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состав и структура словаря

«словарь говоров русских старожилов байкальской сибири» — 
словарь дифференциального типа1. в нем представлена диалектная 
лексика и фразеология. в его основу положены материалы 172 экспе-
ди ций, состоявшихся в период с 1980 по 2017 гг.: 35 — иркутского 
государственного педагогического университета (далее — иГПу), 
6 — регионального центра русского языка, фольклора и этнографии, 
118 — личных экспедиционных поездок, тринадцать экспедиций, 
осуществленных при финансовой поддержке российского гуманитар-
ного научного фонда (гранты: № 05-04-1836е, № 06-04-18030е, № 08-
04-18021е, 09-04-18013е, № 10-04-18025е, № 11-04-18007е, 12-04-
18032е), российского фонда фундаментальных исследований (грант 
№ 05-06-97221, № 08-06-98019 р сибирь а). 

большинство обследованных селений — старожильческие, осво-
енные русскими в XVII–XVIII вв. в отличие от населенных пунктов 
многих других регионов они долгое время находились в состоянии 
изолированности. Практически лишь в последние десятилетия бай-
кальская сибирь получает импульс, вызвавший к активной жизни ог-
ромные простран ства, находившиеся до этого времени в состоянии 
нетронутости.

1 в словарь включена диалектная лексика, фразеологизмы русских сибиря-
ков-старожилов, к которым мы относим ту часть русского населения, представите-
ли которой убеждены, что их деды и прадеды — местные («здешние», «коренные») 
жители.
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так, еще совсем недавно на месте одной из крупнейших в мире 
братской гидроэлектростанции, города братска, металлургических 
и лесообрабатывающих предприятий, а также в междуречье лены и 
ангары, где сейчас находится коршуновский горно-обогатительный 
комбинат, располагались старожильче ские деревни, путь до которых 
от иркутска занимал несколько дней. железнодорожная магистраль 
тайшет — лена, начальный участок западного плеча байкало-амур-
ской магистрали, не только открыла доступ к усть-куту, но и ввела 
в сферу активной социально-экономической жизни многие районы, 
куда до этого не было иного пути, кроме таежных троп и проселков.

возможно, во многом благодаря замедленному темпу развития 
края традиционный уклад жизни оставался неизменным практиче-
ски до наших дней, что, в свою очередь, способствовало сохране-
нию архаиче ской вербальной культуры, привезенной сюда более 
трех столетий назад первыми поселенцами с материнской земли, из 
северного Поморья.

в результате полевых изысканий были выявлены живые очаги 
русских старожильческих говоров на территории байкальской си-
бири: 

1) Приленье: иркутская область (жигаловский, казачинско-
ленский, качугский, киренский, усть-кутский районы); республи-
ка саха (якутия) (ленский район); 

2) нижняя тунгуска: иркутская область (катангский район); 
3) ангаро-енисейская зона: красноярский край (абанский, 

богучанский, енисейский, казачинский, канский, кежемский, мо-
тыгинский, тасеевский, туруханский районы); иркутская область 
(балаганский, братский, нижнеилимский, усть-илимский, усть-
удинский, чунский районы); 

4) Присаянье: иркутская область (заларинский, зиминский, 
куйтунский, нижнеудинский, тайшетский, тулунский, усольский, 
черемховский районы); республика Бурятия (тункинский район);

5) Прибайкалье: республика Бурятия (баргузинский, кабан-
ский, курумканский, северо-байкальский районы); иркутская об-
ласть (ольхонский район);

6) Забайкалье: республика Бурятия (баунтовский, бичур ский, 
заиграевский, кижингинский, кяхтинский, мухоршибирский, тар-
багатайский районы и др.); Читинская область (александро-за-
водский, акшинский, балейский, борзинский, Газимуро-заводский, 



5

калар ский, калганский, карым ский, краснокаменский, красночи-
койский, кыринский, нер чинский, нерчинско-заводский, могой-
тинский, могочинский, оловянинский, ононский, Петровск-забай-
кальский, селегинский, сретенский, тунгокоченский, улётовский, 
хилокский, чернышевский, читинский, Шелопугин ский, Шилкин-
ский районы и др.). 

состоявшиеся экспедиции позволили обследовать 1295 населен-
ных пунктов, расположенных на территории этих районов, обнару-
жить очаги бытования вербальной культуры, описать картину языко-
вого ландшафта, выявить несколько тысяч рассказчиков — подлинных 
знатоков народной культуры. это люди преклонных лет, родившиеся 
в конце XIX в. и в первой половине XX в. именно они являются глав-
ными носителями жизненного опыта народа, его нравственно-духов-
ных ценностей, фундаментальных представлений о человеке, жизни, 
мире и т. д. в большинстве своем это земледельцы, скотоводы, рыба-
ки, охотники. диалектная речь именно таких людей, их рассказы, за-
писанные в условиях естественного бытования вербальной традиции2, 
и явились основной источниковой базой данного словаря. 

* * *
в состав словаря вошли следующие тематические разряды лек-

сики:
1) лексика природы (растения, звери, птицы, насекомые), 

географи ческой среды (ландшафт: рельеф, почвы, водоемы), назва-
ния метеороло гических явлений, астрономических объектов и др.;

2) лексика, относящаяся к собирательству, охоте, рыболовству, 
земледелию, огородничеству, скотоводству, птицеводству, пчеловод-
ству; названия традиционных орудий труда;

3) лексика, относящаяся к строительству (плотницкому и столяр-
ному делу), карбазостроению, кузнечному делу, бондарному, шорно-
му, санно-тележному и др.; извозу, дворничеству (содержанию по-
стоялых дворов), выгонке дегтя, смолы и др.; лексика обработки льна, 
конопли, прядения и ткачества; названия транспортных средств; 

2 основным методом собирания материала для словаря стал метод 
«сосуще ствования», предполагающий достаточно долгое проживание собира-
теля среди носителей вербальной культуры, при котором непрерывно и непо-
средственно фиксируется диалектная речь, устные рассказы в обстановке непри-
нужденного разговора.
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4) названия крестьянского жилища и хозяйственных построек, 
названия одежды, обуви, головных уборов и украшений; названия 
домашней утвари; лексика, обозначающая питание (пища, напитки 
и их приготовление); 

5) обрядовая лексика (лексика календарной обрядности, семей-
ной: родильно-крестильной, свадебной, погребально-поминальной), 
названия обычаев, игр, развлечений, увеселений и т. д.; лексика ве-
рований, мифо-магических представлений; лексика, относящаяся к 
народной медицине, и др.;

6) лексика, характеризующая человека (внешность, части 
тела, черты характера, внутренний мир, состояния, ощущения, 
взаимоотно шения с другими членами крестьянской общины, нор-
мы поведения) и т. д. 

объем словаря около 20 000 лексических единиц. в словарном 
составе диалектов выделены несколько структурных лексических 
классов:

1. лексические диалектизмы:
а) слова с корнями, отсутствующими в литературном языке 

(ашаульник ‘проказник’, лыва ‘лужа’, морхастый ‘морщинистый’, 
сумёт ‘сугроб’, сурепый ‘сердитый, злой’, отхон ‘младший, послед-
ний ребенок в семье’);

б) слова с корнями, известными в литературном языке, отлича-
ющиеся словообразовательными аффиксами (изголовь ‘оконечность 
остро ва’, набирка ‘небольшой короб из бересты для сбора ягод, гри-
бов’, сидьба ‘временная постройка, шалаш, где охотник караулит 
зверей, птиц’, тропить ‘оставлять следы (о диких животных)’, сит-
ник ‘мелкий, затяжной дождь’); 

в) сложные слова: 
— слова, обе части которых известны в литературном языке (мо-

розобой ‘заморозки, мороз’, слепошарый ‘слепой’, солнцесяд ‘закат 
солнца’, сухощелка ‘о худом человеке’, трёхкопылки ‘короткие сани 
для охоты или для перевозки бревен’); 

— слова, одна часть которых известна в литературном языке, а 
другая часть отсутствует в нем (ководни ‘несколько дней назад’, од-
новыдинкой ‘одним днем’, черногуз ‘черный аист’); 

г) фонетические диалектизмы (кокушка ‘кукушка’, лачить ‘ла-
кать’, отдух ‘отдых’, отечество ‘отчество’, разворотнить ‘разворо-
тить’, слыхи ‘слухи’).
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2. семантические диалектизмы — слова, совпадающие с лите-
ратурными по морфологическому составу и по звучанию, но расхо-
дящиеся с ними по значению (бык ‘утес, скала, вдающаяся в реку’, 
кремль ‘прикорневая мелкослойная часть дерева, отличаю щаяся 
особой твердостью’, крыша ‘наволочка’, санки ‘челюсть’, селезень 
‘пропущенное или плохо обработанное место на поле при пахоте, бо-
роновании, посеве; огрех’, спор ‘затор льда на реке’, строка ‘оса’).

3. диалектные словосочетания (парёная земля ‘вспаханная и 
остав ленная на лето без посева земля с целью ее улучшения; пар’, 
пойти на детей ‘жениться или выйти замуж за человека, имеюще-
го детей’, скотская неделя ‘установленная обычаем для молодой 
жены неделя ухода за скотом’).

4. фразеологические диалектизмы (божья дуга ‘радуга’, выть 
утолить ‘утолить голод’, гиблое семя ‘женщина, не способная ро-
жать детей’, дать тиголя ‘спасаться бегством, бежать’, сироты плачут 
‘о мелком, затяжном дожде’, солнце обмирает ‘о солнечном затмении’, 
ходить на соль ‘охотиться на зверя, подкарауливая его у солонца’).

Помимо диалектной лексики и фразеологии в словаре представ-
лена ономастика (преимущественно топонимика и антропонимика). 

из топонимов в него вошли ойконимы — названия селений (посел-
ков, деревень, станций, заимок), гидронимы — наименования водных 
объектов (рек, речек, озер, ручьев, ключей, болот), оронимы — назва-
ния объектов рельефа местности (гор, хребтов, холмов, скал, перевалов, 
ущелий, долин, сопок, оврагов и т.  д.), микротопонимы — названия не-
больших географических объектов (урочищ, полян, лесных массивов, 
пашен, покосов, пастбищ, выгонов и т. д.), а также экклезионизмы — 
названия церквей, монастырей, скитов и других мест совершения об-
рядов поклонения (Ёрминский монастырь ‘монастырь, расположен-
ный в с. Ёрма в кежемском районе красноярского края’, иннокентьев-
ская церковь ‘церковь в с. белоусово качуг ского района иркутской  
области’). 

в словарь включены антропонимы: личные имена, прозвища, а 
также мифонимы — имена некоторых персонажей русского фоль-
клора (белая баба, мокрида, Параскева), агионимы — имена святых 
православной церкви (агафья, евдокия). 

из других собственных имен в словаре нашли отражение зоо-
нимы — клички животных, космонимы — народ ные наименования 
планет, звезд, созвездий, галактик, зон космического пространства 
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(Гусиная дорожка ‘млечный Путь’, Птичье гнездышко ‘созвездие 
Плеяд’, сохатый ‘созвездие большой медведицы’), народные на-
звания праздников до христианского и христианского происхожде-
ния (авдотьи-плющухи, акулина задери хвосты, кирики). 

включение в словарь ономастики мотивировано информатив-
ной ценностью собственного имени как важного компонента нацио-
нальной культуры в ее региональном варианте.

* * *
словарный материал располагается в алфавитном порядке. 
слова, одинаковые по произношению и написанию, но разные 

по значению (омонимы), даны в разных словарных статьях и снаб-
жены цифровыми обозначениями над словом: ангАрка1, -и, ж. 
коренная жительница селения, расположенного на р. ангара…, 
ангАрка2, -и, ж. небольшая деревянная лодка. 

вариантность является важнейшей чертой говоров. именно 
поэто му в словаре нашли отражение все имеющиеся фонемати-
ческие и акцентные варианты слов, они помещаются в отдельные 
словарные статьи и отсылаются пометой «то же, что…», как прави-
ло, к первому варианту: алУнки, -ок, мн. то же, что алАнки…,  
БокарИ, -ей, мн. то же, что БАкари.

все заголовочные слова, кроме односложных, имеют знак уда-
рения. заглавное слово дано в орфографическом написании, его 
сопровождают грамматические пометы и стилистическая характе-
ристика.

имена существительные даются в именительном падеже един-
ственного числа. за заглавным словом приводится окончание ро-
дительного падежа единственного числа и указывается род суще-
ствительного: м. — мужской, ж. — женский, ср. — средний, м. и 
ж. — для существительных общего рода. форма множественного 
числа дается в качестве заглавной, если она преимущественно упо-
требляется: при толковании слов, называющих некоторые предметы 
быта, одежды, обувь, пищу (коренУШки, ПоголЁнки, ре-
мУШки, сПускнУШки) и др. форма единственного числа 
этих слов указывается в том случае, если она отмечена в употребле-
нии: олОЧи, -ей, мн. (ед. олоча, -и, ж.). формы множе ственного 
числа существительных обозначаются только при наличии вариан-
тов: гАйно, -а, ср.; (мн. гайна, гайны).
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в некоторых случаях формы единственного и множественного 
числа даются в качестве заглавных в разных словарных статьях (на-
пример, этнонимы оформлены отдельными словарными статьями: 
авЕнк, -а, м.; авЕнка, -и, ж.; авЕнки, -ов, мн.).

в словаре имеется указание на собирательность, которая обо-
значена пометой «собир.»: жердьЁ, -я, ср., собир. жерди…, мен-
дАЧ, -а, м., собир. лес с крупнослойной, мягкой древесиной, вы-
росший в сыром, низменном месте…, саЗоньЁ, -я, ср., собир. 
сазаны. 

имена прилагательные приводятся в форме именительного па-
дежа единственного числа мужского рода, затем указываются окон-
чания женского и среднего рода, если эти формы употребляются  
в говорах. например: голоУШий, -ая, -ее. Без головного убора, 
с непокрытой головой…, ЗАрный, -ая, -ое. Завистливый, жад-
ный…, ЧУтоЧный, -ая, -ое. маленький.

Глагол подается в форме инфинитива. После неопределенной 
формы приводятся сокращенно приводятся формы 1-го и 2-го лица 
единственного числа настоящего или будущего времени, а при от-
сутствии их или неупотребительности даются формы 3-го лица 
настоящего или формы прошедшего времени. Глаголы, противопо-
ставленные друг другу грамматическими формами совершенного и 
несовершенного вида, даются в одной словарной статье. После лич-
ных форм глагола указывается вид глагола: сов. — совершенный вид, 
несов. — несовершенный вид. двувидовые глаголы сопровождают-
ся пометой сов. и несов. категория переходность/непереходность у 
глаголов отмечается соответствующими пометами: перех. — пере-
ходный, неперех. — непереходный, перех. и неперех. — переходный 
и непереходный. Глаголы возвратные и невозвратные оформлены 
отдельными словарными статьями.

наречия, слова категории состояния, местоимения, служебные 
части речи, междометия сопровождаются указанием на часть речи: 
на ЧиПУрки, нареч. на цыпочки…, оБудЁнком, нареч. 
в течение одного дня…, ниЧЁ, мест. отриц. ничто, ничего…,  
ковдА, времен. союз. когда…, Ахти, мне, межд. восклица-
ние, выражающее удивление, сожаление, порицание, боль и 
др. чув ства…, акромЯ, предл. кроме.

в словаре используются пометы, указывающие на экспрессив-
ную и на эмоционально-оценочную характеристику слова (экспрес-
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сивное, грубое, ироническое, уменьшительное, ласкательное, прене-
брежительное и др.).

для характеристики речевой употребительности слов введе-
но указание на их отнесенность к разным промыслам и ремеслам, 
например: «Охотн.», «Рыбол.», «Ткац.», следующие за граммати-
ческими пометами: Брань, -и, ж. Ткац. ткань, обычно льняная, 
вытканная в узор…, ЕЗок, -а, м. Рыбол. небольшое запорное со-
оружение для рыбной ловли, перегораживающее часть реки…, 
настУПник, -а, м. Охотн. ловушка на крупного зверя в виде 
широкой доски с набитыми на нее гвоздями. 

для характеристики обрядовой лексики используется помета 
«Обряд.»: нарЕдЧик, -а, м. Обряд. участник обряда колядо-
вания; ряженый…, ПостЕльЩица, -ы, ж. Обряд. женщина, 
которая вслед за невестой везет ее постель в дом жениха…, раЗ-
мывАть рУки. Обряд. Часть повивального обряда, состояще-
го во взаимном омовении рук родильницы и повитухи.

для характеристики архаической лексики, связанной с утратой 
обозначаемых реалий, и слов, вытесняемых из речевого обихода 
синонимами, введена помета «Устар.»: раЗмахАй, -я, м. Устар. 
жен ское платье свободного покроя…, сулОй, -я, м. Устар. 
крахмал.

имена собственные снабжены следующими пометами: «Топо-
ним» (в т.ч. «Гидроним», «Микротопоним» и др.), «Антропоним» (в 
т.ч. «Агионим», «Мифоним»), «Зооним», «Космоним», а также «на-
род. календ.» — названия празд ников, отмеченные в народном ка-
лендаре. 

каждое значение многозначного слова имеет порядковый но-
мер. Последовательность в расположении значений определяется 
логиче скими или генетическими связями между значениями или ча-
стотой употребления (по убывающей частотности): кержАк, -а, м. 
1. Устар. старообрядец…, 2. Перен. неодобр. о нелюдимом, ску-
пом человеке…, рЁлка, -и, ж. 1. возвышенность, холм…, 2. от-
крытое ровное возвышенное место. оттенки значений приводятся 
после знака //. 

терминологические словосочетания и названия помещают-
ся и толкуются на алфавитном месте по первому слову: кАмен-
ная ПолЫнка. трава полынь — Artemisia commutate L., 
растущая на каменистой почве…, авдокИя-каПлЮжни-
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ца. 1 марта по ст. ст. (14 марта по нов. ст.). день памяти ев-
докии илиопольской, игумении, преподобномученицы. нача ло  
весны. 

Предложно-именные (наречные) сочетания приводятся и толку-
ются в словарной статье на диалектное слово после знака ~: 

ПристЯж, -а, м. тот, кто правит пристяжной лошадью.
~ в пристяже, нареч. сидя верхом на пристяжной лошади.
фразеологические единицы (сращения, единства, сочетания) 

даются в словаре с учетом состава компонентов и синтаксиче ски 
господ ствующего, опорного, слова. фразеологические обороты, 
имеющие в составе компонент, соотносимый с диалектным словом, 
помещенным в словаре, включаются после знака * в словарную 
статью на диалект ное слово. фразеологизм толкуется в этой сло-
варной статье, если данное слово для него является опорным, или 
только приводится с отсылкой к опорному слову: ЗалАмывать, 
-ваю, -ваешь, несов. Загораживать… *ЗалАмывать ворОта. 
Обряд. Элемент свадебного обряда: перед свадебным поездом 
жениха закрываются ворота дома невесты с целью получения 
выкупа с жениха.

остальные фразеологизмы помещаются и толкуются после 
знака * при синтаксически господствующем, опорном, слове:  
сидЕть. *сидЕть на БиЧЕ. Заниматься ямским промы-
слом…, жить. *жить БеЗ венкА. состоять в незаконном 
браке. опорное слово, общее для двух или более фразеологизмов, 
в качестве заглавного выносится один раз, например: остАться 
в словосочетаниях:

*остАться сиротОй. стать сиротой.
*остАться на ладОни. Потерять кров, остаться без жи-

лища.
По типу определения значений диалектных слов «словарь гово-

ров русских старожилов байкальской сибири» — переводно-толко-
вый. основными способами семантизации являются:

1. развернутое толкование: 
гурАнский Чай. Приготовленный в русской печи креп-

кий чай с добавлением сливок / молока, топлёного масла, сырых 
яиц, соли…, ЗадЕва, -ы, ж. Пень, коряга на дне реки, озера, то, 
за что задевает невод…, коЗА, -ы, ж. Рыбол. светильник, уста-
навливаемый на носу лодки для лучения рыбы. 
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в некоторых случаях дается описательное толкование с элемен-
тами энциклопедизма:

ПАрус, -а, м. Охотн. маскировочное белое полотно с про-
резанной в нем смотровой щелью; оно крепится над санками, 
на которых охотник-нерповщик приближается к лежбищу бай-
кальской нерпы с целью добычи животного…, тЯгольЩик, 
-а, м. тот, кто управляет лошадьми, которые тянут на бечеве суд-
но (лодку, карбас) против течения.

2. синонимическая подстановка: 
вехОтка, -и, ж. мочалка…, стУдень, -дня, м. холодец…, 

тОмаром, нареч. кувырком. 
3. развернутое толкование и синонимическая подстановка: 
рванцЫ, -ов, мн. кусочки теста, сваренные в кипящем буль-

оне; клецки…, старожИтель, -я, м. житель какой-либо мест-
ности, предки которого первыми поселились в ней; старожил…, 
ШамШУр, -а, м. Устар. головной убор замужней женщины; по-
войник. 

кроме словесного толкования и толкования с помощью литера-
турного коррелята в словаре используется толковательная форму-
ла «то же, что». она применяется в тех случаях, когда имеется два 
или больше слов с тождественным значением в границах одного 
тома словаря. например: БороЗдовИк, -а, м. то же, что Боро-
ЗдЕльный конь…, восПриЁмыШ, -а, м. то же, что вос-
ПриЕмник…, самосАдка, -и, ж. то же, что самоПАрка.

имена существительные с суффиксами -ек, -ик, -ичек, -очка, -чик, 
-очек, -очко, -ец, -ица, -ице, -онька, -енька, -ушек, -ушка, -ушко, -ышко 
могут толковаться с помощью толковательных формул: «ласк. к», 
«уменьш. к», «уменьш.-ласк. к». например: ЗаскрЁБыШек, -шка, 
м. Ласк. к ЗаCкрЁБыШ…, курмУШка, -и, ж. Уменьш. к кур-
мА…, лЫвоЧка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к лЫва…, турсуЧОк, 
-а, м. Уменьш.-ласк. к турсУк…, ШАнежка, -жек, мн. Ласк. к 
ШАньга.

иллЮстративный материал

особенность «словаря говоров русских старожилов байкаль-
ской сибири» в том, что значение диалектного слова, фразеологиз-
ма иллюстри руется связным текстом. жанровая природа текстов 
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разнообразна; главным образом, это устный народный рассказ, пре-
дание, легенда, быличка, бывальщина и др. являясь естественным 
контекстом диалектного слова, они емко и зримо раскрывают его се-
мантику, развертывают все его видимые и скрытые смысловые поля, 
четко очерчивают круг его лексической сочетаемости, выявляют его 
фонетические, морфологические, синтаксические особенности. 

Главными критериями при отборе иллюстративного материала 
явились художественные достоинства текста и его информационная 
(преимущественно культурно-историческая, фольклорно-этногра-
фическая) насыщенность. из огромного текстового массива были 
отобраны тексты, развивающие темы традиционного уклада жиз-
ни (охота, рыболовство, земледелие, общинные обычаи, обряды), 
исторического прошлого, рассказы, повествующие о верованиях, 
нравах, тексты, воспроизводящие особенности психологии русских 
крестьян сибири, их мировоззрение3. сюжетно-тематическое опи-

3 в большинстве своем это устные рассказы о жизни крестьян в сибири; рас-
сказы, содержащие представления о народной этике и педагогике (о правилах по-
ведения младших по отношению к старшим; об авторитете стариков в сельской 
общине и т. д.); рассказы о церкви и ее роли в жизни сельской общины; рассказы 
о варварском разрушении церквей и о наказании за кощунственное отношение 
к иконам; рассказы о золотодобыче; описание быта приискателей; рассказы об 
известных в среде старателей оберегах, «чтобы не ушла удача»; сюжеты о старых 
мастерах, умельцах /плотниках, гончарах, кузнецах и др./; рассказы о бедных и 
богатых; рассказы о купцах и об их благотворительной деятельности; рассказы 
о ссылке и каторге; предания о названиях мест, связанных с работой и бытом ка-
торжан; рассказы о политических ссыльных и их деятельности; сюжеты о беглых 
каторжанах, о помощи беглым каторжанам; устные рассказы о революции и Гра-
жданской войне, устные рассказы о жизни после революции, о коммунах, устные 
рассказы о раскулачивании, о непомерной жестокости по отношению к крестьян-
ству, к середнякам; о насиль ственном изъятии имущества, об изгнании семьи из 
дома, о высылке из деревни; о тяготах в пути к месту ссылки; о потоплении в 
реке «кулаков» и их семей, загнанных на баржу; о поселении раскулаченных в 
глухие таежные места; о лишениях, гибели близких, истощении и болезнях детей, 
о трудностях выживания в суровых условиях; устные рассказы о коллективиза-
ции; устные рассказы о великой отечественной войне; устные рассказы на тему 
«перегиб — переселение» (о переселении, связанном с кампанией «укрупнения 
сел» /расформирование мелких деревень, удаленных от совхозных центров, рас-
положенных «в стороне от дорог»/); устные рассказы о переселении в связи со 
строитель ством Гэс (об «очистке территории», идущей под затопление; о не-
желании жителей деревни, особенно пожилых, уезжать из родных мест; о на-
сильственном выселении жителей из домов; о сжигании домов; о невозможности 
перенести на другое место кладбище, о трудностях перезахоронения родных; о 
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сание текстов дано в указателе сюжетов, помещенном в последнем 
томе словаря.

Широта и характер контекста делают словарь культурно-исто-
рическим, этнографическим источником.

корпус текстов составили произведения, зафиксированные на 
магнитную ленту; они воспроизведены без каких-либо искажений 
и литературной обработки, с обязательным сохранением подлинной 
народной речи. каждый текст сопровождается паспортизацией, со-
держащей следующие сведения:

— год фиксации текста, 
— инициалы, фамилия собирателя, 
— имя, отчество, фамилия информанта, 
— год его рождения, 
— место его проживания (название населенного пункта, района, 

области / края / республики),
— место хранения текста.
Паспортные данные текста вынесены в Приложение (в раздел 

«комментарии»).
тексты приводятся без фонетической транскрипции, но с пере-

дачей основных диалектных особенностей: 
— гласные под ударением,

затоплении кладбища; о тяготах и лишениях людей, подвергшихся выселению; 
о трагедии утраты малой родины); устные рассказы о переселении из крупных, 
разросшихся сел украины, белоруссии и др. в сибирские села и деревни по дого-
вору; о первом впечатлении переселенцев о месте их будущего проживания /не-
привычный ландшафт и др./; о том, как встретили переселенцев местные жители; 
об отношении местных жителей к «чужому»; о различиях в обычаях, привычках, 
говоре западных и сибирских крестьян; об обретении взаимопонимания; о том, 
как переселенцы привыкали к особенностям сибирского быта, осваивались в но-
вых условиях; устные рассказы о трудовых, этических и эстетических традициях 
сельской общины и об их утрате; рассказы о существовании обычая взаимопо-
мощи при постройке дома, при обмолоте зерна /помочи/; рассказы о содержании 
селом одиноких стариков, убогих и обездоленных; рассказы о природопользова-
нии (сроки сбора ягод и кедрового ореха, традиционные способы рыбной ловли, 
чистка водных источников и т. д.); рассказы о праздниках в селе, о престольных 
(«съезжих») праздниках; рассказы о вечерках и т. д. иллюстративным материа-
лом данного словаря послужили также исторические и топонимические преда-
ния (о названиях сел и деревень, а также лесов, ручьев, рек, озер, урочищ, падей, 
сопок, холмов, гор и т. п.); рассказы этнографического характера (о традицион-
ных промыслах: рыбной ловле, охоте, земледелии, пчеловодстве, о строительстве 
домов и др.); мифологические тексты различных тематических групп и т. д.
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— долгие твердые шипящие, 
— ассимилятивные и диссимилятивные процессы между согла-

сными, 
— упрощение групп согласных, 
— стяженные формы прилагательных, местоимений, порядко-

вых числительных и глаголов и т. д.
знаки внутри текстовой иллюстрации имеют следующие значе-

ния:
1) <…> — пропуск в тексте, 
2) (…) — фрагмент текста, не поддающийся расшифровке (вви-

ду некачественной записи),
3) собир. — обозначение вопросов собирателя, заключенных 

внутри текстовой иллюстрации в квадратные скобки,
4) слуш. — обозначение реплик слушателя, заключенных вну-

три текстовой иллюстрации в квадратные скобки,
5) в квадратные скобки заключены введенные в текст слова-по-

яснения,
6) курсивом выделены: 
а) диалектные слова, словосочетания, которые являются заголо-

вочными словами в данном словаре, 
б) отдельные наиболее типичные для данных говоров фонетиче-

ские явления (вшо, завтрик, крешт, оне, опеть, поўзком, типел, ти-
хоньки, угошшат).

Полужирным курсивом выделяется заголовочное слово внутри 
словарной статьи. 

в конце словарной статьи в квадратных скобках указывается 
(полу жирно) номер текста, за ним следует полное название насе-
ленного пункта, сокращенно — район и область / край / республи-
ка (полу жирно), где он был записан: [85. кривошапкино киренск. 
ирк.]. 

номер текста отсылает к разделу «комментарии» Приложения, 
где под соответствующим номером находятся полные паспортные 
данные иллюстративного материала, например: 85. записано в 1981 г. 
афанасьевой-медведевой Г.в. от александры Гермагеновны бряне-
вой (1902 г. р.), проживающей в д. кривошапкино киренского района 
иркутской области (ла). 

данные о территориальном распространении слова или словосо-
четания (перечень районов с указанием областей / края / республик) 
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заключены в круглые скобки и размещены внутри квадратных ско-
бок после сведений о месте записи текста: [496. андронниково нер-
чинск. Читинск. (курумканск. бурятии; катангск., качугск., ки-
ренск., куйтунск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск. ирк.; 
богучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск., туруханск. красноярск.; карымск., кыринск., могочинск., 
нерчинск., сретенск., чернышевск., Шилкинск. читинск.)]. 

если диалектное слово или словосочетание встречается во всех 
обследованных регионах, то оно сопровождается пометой «по-
всем.» — повсе местно: [517. артюгино Богучанск. красноярск. 
(повсем.)].

каждый том словаря сопровождается научно-справочным аппа-
ратом — Приложением, включающим:

— комментарии,
— указатель мест записи,
— список исполнителей,
— список собирателей,
— Принятые сокращения мест хранения диалектных, фольклор-

ных материалов, 
— словник,
— Cписок фотографий.
Приложение последнего тома словаря содержит указатель сю-

жетов текстов, представленных во всех томах словаря.
каждый из всех томов словаря снабжен компакт-диском с ви-

деоматериалами, на которых представлены фрагменты исполнения 
нарративов (в момент их естественного бытования) отдельными 
носителями вербальной традиции. видеозапись дает представле-
ние о характере исполнения, голосе рассказчика, его интонации, 
тембре, ритме и других особенностях, передающих своеобразие и 
богатство речевой культуры русских старожилов сибири. 

в словарь включены фотографии мастеров народного слова, 
предметов быта, обуви, одежды, фрагментов традиционной архитек-
туры, видов селений, домов (в т. ч. элементов интерьера), местного 
ландшафта и т. д.
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сПисок сокраЩений
грамматических и стилистических помет

безл. — безличное
бран. — бранное
вводн. — вводное
в знач. — в значении
возвр. — возвратное
вопр. — вопросительное
времен. — временное
глаг. — глагол
груб. — грубое
дат. пад. — дательный падеж
дегт. — дегтярный промысел и смолокурение
ед. ч. — единственное число
единичн. — единичное
ж. — женский род
звукоподраж. — звукоподражательное
земледел. — земледелие
зоол. — зоология
извозн. — извозный промысел
ирон. — ироническое
истор. — историческое
катег. сост. — категория состояния
кедр. — кедровый промысел
кузн. — кузнечный промысел
л. — лицо
ласк. — ласкательное
личн. мест. — личное местоимение
м. — мужской род
межд. — междометие
мест. — местоимение
мифол. — мифология
мн. — множественное число
модал. — модальное
нареч. — наречие
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народ. календ. — народный календарь
народ. медиц. — народная медицина
нар.-поэт. — народно-поэтическое
насмешл. — насмешливое 
неизмен. — неизменяемое
неодобр. — неодобрительное
неперех. — непереходный глагол
нескл. — несклоняемое
несов. — глагол несовершенного вида
обряд. — обрядовое
одобр. — одобрительно
охотн. — охотничий промысел
перен. — переносное
перех. — переходный глагол
плотн. — плотницкое дело
повелит. — повелительное
повсем. — повсеместно
предл. — предлог
преимущ. — преимущественно
презр. — презрительное
пренебр. — пренебрежительное
прилаг. — прилагательное
прич. — причастие
прош. — форма прошедшего времени
рыбол. — рыболовное
сказ. — сказуемое
слуш. — слушатель
см. — смотри 
собир. — собирательное
сов. — глагол совершенного вида
союз. слово — союзное слово
спец. — специальное
ср. — средний род
сравн. — сравни
сравн. ст. — сравнительная степень
страд. — страдательный залог 
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строит. — строительное дело
сущ. — существительное
тв. пад. —  творительный падеж
ткац. — ткацкий промысел
увелич. — увеличительное
уменьш. — уменьшительное
уменьш.- ласк. — уменьшительно-ласкательное
уменьш.-уничиж. — уменьшительно-уничижительное
уничиж. — уничижительное
усилит.— усилительное
устар. — устаревшее
част. — частица 
числ. — числительное
шутл. — шутливое
шутл.- ирон. — шутливо-ироническое
эвфем. — эвфемическое 
экспр. — экспрессивное

сПисок сокраЩенных наЗваний районов 
оБластей / края / ресПуБлик

абанск. — абанский район красноярского края
акшинск. — акшинский район читинской области
аларск. — аларский район иркутской области
александро-заводск.  — александро-заводский район читин-
ской области
ангарск. — ангарский район иркутской области
балаганск. — балаганский район иркутской области
балейск. — балейский район читинской области
баргузинск. — баргузинский район республики бурятия
баунтовск. — баунтовский район республики бурятия
бичурск. — бичурский район республики бурятия
богучанск. — богучанский район красноярского края
бодайбинск. — бодайбинский район иркутской области
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борзинск. — борзинский район читинской области
братск. — братский район иркутской области
бурятия — республика бурятия
Газимуро-заводск. — Газимуро-заводский район  
читинской области
енисейск. — енисейский район красноярского края
жигаловск. — жигаловский район иркутской области
заиграевск. — заиграевский район республики бурятия
заларинск. — заларинский район иркутской области
зиминск. — зиминский район иркутской области
иволгинск. — иволгинский район республики бурятия
ирк. — иркутская область
иркутск. — иркутский район иркутской области
кабанск. — кабанский район республики бурятия
казачинск. — казачинский район красноярского края
казачинско-ленск. — казачинско-ленский район  
иркутской области
каларск. — каларский район читинской области
калганск. — калганский район читинской области
канск. — канский район красноярского края
карымск. — карымский район читинской области
катангск. — катангский район иркутской области
качугск. — качугский район иркутской области
кежемск. — кежемский район красноярского края
кижингинск. — кижингинский район республики бурятия
киренск. — киренский район иркутской области
краснокаменск. — краснокаменский район читинской области
красночикойск. — красночикойский район читинской области
красноярск. — красноярский край
куйтунск. — куйтунский район иркутской области
курумканск. — курумканский район республики бурятия
кыринск. — кыринский район читинской области
кяхтинск. — кяхтинский район республики бурятия
ленск. саха (якутия) — ленский район республики саха  
(якутия)
могойтуйск. — могойтуйский район читинской области
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могочинск. — могочинский район читинской области
мотыгинск. — мотыгинский район красноярского края
мухоршибирск. — мухоршибирский район республики бурятия
нерчинск. — нерчинский район читинской области
нерчинско-заводск. — нерчинско-заводский район читинской 
области
нижнеилимск. — нижнеилимский район иркутской области
нижнеудинск. — нижнеудинский район иркутской области
оловянинск. — оловянинский район читинской области
ольхонск. — ольхонский район иркутской области
ононск. — ононский район читинской области
Петровск-забайкальск. — Петровск-забайкальский район  
читинской области
Прибайкальск. — Прибайкальский район республики бурятия
саха (якутия) — республика саха (якутия)
северо-байкальск. — северо-байкальский район республики  
бурятия
селенгинск. — селенгинский район республики бурятия
слюдянск. — слюдянский район иркутской области
сретенск. — сретенский район читинской области
тайшетск. — тайшетский район иркутской области
тарбагатайск. — тарбагатайский район республики бурятия
тасеевск. — тасеевский район красноярского края
тулунск. — тулунский район иркутской области
тунгокоченск. — тунгокоченский район читинской области
тункинск. — тункинский район республики бурятия
туруханск. — туруханский район красноярского края
улётовск. — улётовский район читинской области
усольск. — усольский район иркутской области
усть-илимск. — усть-илимский район иркутской области
усть-кутск. — усть-кутский район иркутской области
усть-удинск. — усть-удинский район иркутской области
уярск. — уярский район красноярского края
хилокск. — хилокский район читинской области
хоринск. — хоринский район республики бурятия
черемховск. — черемховский район иркутской области
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сПисок наЗваний оБследованных 
населенных Пунктов 

иркутская оБласть

1. Аларский район:
аларь
аляты
большая ерма
быково
высотский
Головинка
егоровск 
жлобино 
заречье 
кирюшино
кутулик
лучинск
мало-молево
малый кутулик
могоёнок
могой 
мольта
отрадное
табарсук
тютрино
халты
хуруй
Шелемино

Шульгино

2. Ангарский район:
китой
мегет
одинск
савватеевка

3. Балаганский район:
анучинск
балаганск
заславск
коновалово
кумарейка
метляево
тарасовск
тарнополь
ташлыково

4. Бодайбинский район:
андреевск
артемовский
бодайбо
большой Патом

чернышевск. — чернышевский район читинской области
чит. — читинский район читинской области
читинск. — читинская область
чунск. — чунский район иркутской области
Шелеховск. — Шелеховский район иркутской области
Шелопугинск. — Шелопугинский район читинской области
Шилкинск. — Шилкинский район читинской области
эхирит-булагатск. — эхирит-булагатский район иркутской  
области
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кропоткин

5. Братский район:
анчириково
бада
большеокинское
вихоревка
долоново
дубынино
илир
карай
карахун
кардой
ключи-булак
кобляково
кобь
куватка
кумейка
леоново
наратай
Покосное
Прибрежный
тангуй
тарма
тэмь
усть-вихорево
чистяково
Шумилово

6. Жигаловский район:
балахня
балыхта
бойдоново
бочай
бутырино
воробьево
Головновка
Головское
Грехово
Грузновка
дальняя закора

дядина
жигалово
захарово
знаменка
игжиновка
кайдакан
камень
келора
коношаново
константиновка
кочень
лукиново
нижняя слобода
орловка
Петрово
Пономарево
Пуляевщина
рудовка
сурово
тутура
тыпта
усть-илга
чекан
чичек
Шерстянниково
якимовка

7. Заларинский район:
бабагай
багантуй
бажир
владимировка
дмитревка
заблагар
индон
исаковка
каратай
красное Поле
ленденево
моисеевка
мойган
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романово
сорты
тагна
троицк
хор-тагна
черемшанка

8. Зиминский район:
баргадай
басалаевка
батама
боровое
буря
верхняя ока
волокитино
Глинки
зулумай
игнай
кимельтей
кундулун
масляногорск
мордино
нижний хазан
новолетники
новоникольск
осиповск
Первоуспенск
Перевоз
Писарево
Подгорное
самара
третьеуспенск
урункуй
харайгун

9. Иркутский район:
большое Голоустное
вдовино
Горохово
Грановшина
егоровщина

карлук
листвянка
максимовщина
малая еланка
малое Голоустное
марково
оёк
Пивовариха
ревякино
усть-куда
урик
хомутово
Ширяева

10.  Казачинско-Ленский район:
верхнемартыново
ермаки
казачинское
карам 
карнаухово
коротково
кутима
ляпуново
магистральный
моголь
нижнемартыново
осиново
тарасово
улькан
Юхта

11. Катангский район:
анкула
аян
бур
верхне-калинино
Гаженка
ербогачен
ерема
жданово
курья
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мога
нижне-калинино
нэпа
оськино
Преображенка

12. Качугский район:
алексеевка
анга
ацикяк
белоусово
бирюлька
болото
большая тарель
большедворово
большие Голы
большой улун
буредай
бутаково
верхоленск
Гогон
дурутуй
залог
зуево
житово
исеть
ихинигуй
картухай
качуг
кистенево
козлово
копылово
корсуково
косогол
кузнецы
куницына
курочкина
литвиново
малая тарель
малые Голы
манзурка

никелей
обхой
Полосково
Пуляево
ремезово
рыково
седово
тальма
тарай
толмачево
тюменцево
усть-тальма
хабардина
харбатово
хобоново
челпанова
чемякина
Шеино
Шеметово
Шишкино
Щапово

13. Киренский район:
алексеевск
алымовка
балашово
банщиково
бубновка
визирный
вишняково
Гарь
змеиново
золотой
ичера
коршуново
красноярово
кривая лука
кривошапкино
макарово
мироново
мутино
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назарово
никулино
орлово
Петропавловское
Потапова
салтыково
сидорово
скобельская
сполошино
улькан
усть-киренга
частых
чечуйск
Шорохово
Юбилейный

14. Куйтунский район: 
александро-невский  
завод (ан-завод)
алкин
амур
андрюшино
барлук
березовка
броды
бурук
заволь
зобь
игнино
или
каразей
каранцай
карымское
ключи
кочерма
куйтун
кундуй
ленинск
лермонтова
листвянка
мингатуй

наратай
новая тельба
окинск
октябрьск
сулкет
тихорут
тобино
тулюшка
уян
усть-кода
Уховское
хаихта
харик
чеботариха

15. Нижнеилимский район:
березняки
брусничный
видим
дальний
заморский
заярск
игирма
каймоновский
карстовая
коршуновский
мерзлотная
миндей
новая игирма
новоилимск
речушка
рудногорск
селезнево
семигорск
сохатый
суворовский
хребтовая
черная
чистополянский
Шестаково
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16. Нижнеудинский район: 
абалакова
алгашет
алзамай
атагай
балакшин бор
больше-верстовск
боровинок
бородинск
бураково
варяг
верхний хингуй
вершина
виленск
водопадный
вознесенский
волчий брод
Гродинск
даур
загорье
замзор
заречье
зенцово
игнит
иргей
кадуй
каксат
каменка
камышет
катарбей
катарма
катын
кирей муксут
косой брод
костино
кургатей
куряты
кушун
лесной
майск
мельница

миллерово
муксут
нерой
новогродинск
новое село
новокиевск
октябрь
Орик
Первомайский
Подгорный
Порог
Привольное
Пушкино
рубахино
солонцы
таежный
талый ключ
тони
уват
ук
укар
ук-бадарановка
унгудул
усть-кадуй
утт
хингуй
ходоелань
чалоты
черемшанка
чехово
Швайкино
Шеберта
Шипицыно
Широково
Шумский
яга

17. Ольхонский район:
еланцы
косая степь
куреть
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онгурён
Петрово
тырган
хужир

18. Слюдянский район:
ангасолка
быстая
клтук
слюдяннка
тибильти

19. Тайшетский район: 
акульшет
бирюсинск
бузыканова
венгерка
Георгиевка
джогино
ингашет
кондратьево
ново-тремино
Патриха
рождественка
сереброво
трёмино
черчет
Шелаево
Шиткино
Юрты

20. Тулунский район: 
азей
александровка
альбин
ангаул
ангуй
андреевка
аршан
афанасьева
бадар

баракшин
белая зима
боробино
будагово
бурхун
верхний бурбук
владимировка 
вознесенск 
Гадалей
Голдун
Горбокарай
Гуран
евдокимова
едогон
забар
заусаево
икей
ингут
ишидей
килим
козухум
красная дубрава
красное озеро
манут 
мугун
нижний бурбук
новотроицк
одер
одон
Паберега
Павловка
Перфилова
талхан
трактовое
тракто-курзан
уйгат

умыган
усть-кульск
утай
харгажин
харманут
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Шерагул
Шуба

21 Усольский район:
арансахой
бадай
большая елань
большежилкино
буреть
ивановка
ключевая
култук
мишелевка
новожилкино
раздолье
сосновка
тальяны
тельма
хайта
цейлоты

22. Усть-Илимский район:
Ёдорма
ката
кеуль
невон
тушама

23. Усть-Кутский район:
басово
верхне-марково
каймоново
марково
назарово
орленга
Подымахина
тарасова
таюра
турука

24. Усть-Удинский район:
аносово
аталанка
балаганка
долганово
игжей
карда
кижи
ключи
лабагай
малышовка
михайловщина
молька
новая уда
Подволочное
светлолобово
средняя муя
усть-малой
усть-уда 
халюты
чичкова
Юголок
ясачная хайрюзовка

25. Черемховский район:
алехина
балухарь
баталаева
белобородова
белые ключи
белькова
бельск
большебельск
верхний булай
верхняя иреть
вяткина
Герасимова
Голуметь
Громова
елань
елоты
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жернакова
жмурова
зерновое
зырянова
исакова
комарова
красный брод
крюкова
лохово
малиновка
михайловка
мото-ботары
мутовка
невидимова
нены
нижняя иреть
Поморцева
Протасова
русский забитуй
рысево
саянское
ступина
субботина
сутунова
табук
тальники
тарбажи
тунгуска
тюмень
узкий луг
ургантуй
хорьки
Шаманаева
Шубина
Юлинск

26. Чунский район:
балтурино
баянда
березово
бунбуй
веселый
выдрино
Ганькино
деревушка
изыкан
захаровка
мухино
неванка
новочунка 
Приудинск
таргиз
тахтамай
червянка
чунский

27. Шелеховский район:
баклаши
большой луг
веденщина
моты
олха
Подкаменка
Шаманка

28.  Эхирит-Булагатский район:
захал
свердлово
тугутуй
хараты

красноярский край
29. Абанский район:

Абан
алексеевка
апано-ключи

безымянка
белоглинная
березовка
бирюса
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борзово (бузан)
быстровка
верхнепашино
вознесенка
воробьевка
восток
высокогородецк
Гагарина
далженково
денисовка
епишино
залипье
заозерка
каменск
канарай
касово
красный яр
кунгул
луговатка
майское
напарино
никольск
новоуспенка
новошадрино
ношино
огурцы
Паршино
Петропавловка
Плахина
Покатеево
Покровка
Потапово
Почет
суздалево
троицк
турово
успенка
усть-Янск
Шадрино
Южаково

30. Богучанский район:
ангарский
артюгино
бедоба
богучаны
Говоркова
Гремучий
иркинеево
каменка
карабула
кижек
красногорьевский
манзя
неванка
нижняя теря
осиновый мыс
Пинчуга
Прилуки 
таежный
токучет
хребтовый
чунояр
Шиверский
ярки

31. Енисейский район:
анциферово
енисейск
колмогорова
кривляк
назимово
нижне-Шадрино
никулино
ново-назимово
Погодаево
Подтёсово
сергеево
усть-кемь
усть-Пит
фомка 
Шишмарево
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ярцево

32. Казачинский район:
дудовка
казачинское
курбатова
мокрушинское
рождественское
томиловка
чистополка

33. Канский район:
алёшино
амонаш
анцирь
арефьевка
астафьевка
белоярск
бережки
большая уря
бошняково
бражное
верх-амонаш
Георгиевка
дорожный
залесный
зелёная дубрава
ивантай
канск
красный курыш
красный маяк
круглово
крутая Горка
любава
макруша
малая уря
малые Пруды
Петрушки
Подояй
Подъянда
рудяное

соколовка
сотниково
степняки
сухая речка
тайна
тарай
терское
урькинский
филимоново
чечеул

34. Кежемский район: 
аксенова
алёшкино
бедея
балтурино
Гусево
дворец
заимка
заледеево
имба
ирба
кежма
климино
кова
косой бык
мозговая
недокуры
Паново
Прокопьево
Проспихина
селенгино
сыромолотово
тагора
таёжный
фролово
чадобец
яркино

35. Мотыгинский район: 
верхний бурный
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кирсантьево
кокуй
кулаково
машуковка
мотыгино
нижний бурный
орджоникидзе
Первомайск
рыбное
татарка
устье
Южно-енисейск

36. Тасеевский район:
вахрушево
веселое
данилки
корсаково
луговое
лужки
лукашино
сивохино
средний
струково

сухово
тасеево
троицк
устье
Щекотурово

37. Туруханский район:
бакланиха
верещагино
ворогово
зотино
сургутиха
туруханск

38. Уярский район:
уяр
авда
александро-ерши

ресПуБлика Бурятия

39. Баргузинский район: 
адамово
алга 
баргузин
баянгол
бодон
большое уро
Гусиха
душелан
журавлиха
зорино
ина
катунь
кокуй
курбулик

макаринино
малое уро
монахово
нестериха
сан-баргузин
соёл
суво
сухое село
телятниково
улюкчикан
улюн
уржил
усть-баргузин
хилгана
читкан
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Шапеньково
Ярикта

40. Баунтовский район: 
багдарин
Горячий ключ
рассошино
ципикан

41. Бичурский район: 
билютай
бичура
буй
елань
новосретенск
окино-ключи
Петропавловка
Покровка
Поселье
сухой ручей
топка
узкий лук
Шибертуй

42. Заиграевский район:
заиграево
ново-селенгинск
новый брянск
ташелан

43. Иволгинский район:
верхняя иволга
Ганзурино
иволгинск
кибалино
ключи
кокорино
колобки
красноярово
нижняя иволга
ошурково

Посельга
сотниково

44. Кабанский район: 
бабушкин
байкало-кудара
береговая
большая речка
брянск
быково
выдрино
дубинино
жилино
исток
истомино
кабанск
каменск
каргино
клюевка
колесово
корсаково
красный яр
мантуриха
мурзино
нюки
Оймур
Посольск
ранжурово
романово
селенгинск
сухая
сухой ручей
танхой
творогово
тресково
Шергино
Шигаево

45. Кижингинский район:
вознесеновка
кижинга
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красный яр
леоновка
михайловка
сухара

46. Курумканский район: 
курумкан
майск
могойто
сахули

47. Кяхтинский район: 
алтан
баин булаг
большая кудара
большой луг
дунгуй
ивановка
киран
кудара-сомон
малая кудара
мурочи
наушки
семеновка
тамир
убур-киреть
улады
унгуркуй
усть-киран
усть-кяхта
хамнигадай
хилгантуй
холой
Шарагол

48. Мухоршибирский район:
калиновка
мухоршибирь
никольск
новоспасск
новый заган

Подлопатки
старый заган

49. Прибайкальский район:
батурино
бурдуково
Горячинск
Гремячинск
Гурулёво
ильинка
исток
итанца
карымск
кома
нестерово
острог
Покровка
татаурово
троицкое
турка
Югово

50.  Северо-Байкальский район:
байкальское
дашкачан
кичера
нижнеангарск
северобайкальск

51. Селенгинский район:
билютай
Гусиное озеро
Гусиноозёрск
заозёрный
нижний убукун
сосновка
средний убукун
таёжный
темник
ягодное
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52. Тарбагатайский район:
большой куналей
десятниково
куйтун
нижний жирим
тарбагатай

53. Тункинский район: 
аршан
ахалик
Гужиры
далахай
еловка
жемчуг
зактуй
зун-мурино
кырен
никольск

нилова Пустынь
саганур
торы
тунка
туран
Шимки

54. Хоринский район:
верхние тальцы
Георгиевская
кульск
малая курба
удинск
хоринск

ресПуБлика саха (якутия)

55. Ленский район:
беченча 
натора
новая мурья
северная нюя
турукта

чамча
Южная нюя

Читинская оБласть

56. Александро-Заводский район:
александровский завод
базаново
бохто
бутунтай
васильевский хутор
кокуй
кутугай

маньково
мулино
новый акатуй
Почечуй
савво-борзя
старый акатуй

57. Акшинский район:
акша

дорожная
курулга
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могойтуй
нарасун
новокургатай
орой
такеча
тахтор
убур-тахтой
улачи
урейск
усть-иля

58. Балейский район:
Алия
барановск
большое казаково
бочкарево
буторино
верхний кокуй
Герюнино
Гробово
Ёлкино
жетково
жидка
журавлево
инзикан
казаковский Промысел
колобово
лесково
ложниково
ложниково по талангую
матусово
нижний кокуй
ново-ивановск
онохово
Подойницыно
саранная
сарбактуй
унда
Унзино-Поселье
ургучан
усть-ягъё

59. Борзинский район: 
акурай
биликтуй
ключевское
кондуй
курунзулай
новоборзинское
Передняя бырка
Приозерный
соловьевск
усть-озерная
хада булак
чиндант
Шерловогорское
Шоноктуй
Южная

60. Газимуро-Заводский район: 
батакан
будюмкан
бура
бурукан
Газимурские кавыкучи
догьё
закаменная
зерен
игдоча
кактолга
корабль
кунгара
курлея
курумдюкан
луговское
Павловск
солонечный
солонцы
тайна
трубачево
урюпино
ушмун
Широкая
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ямкун

61. Каларский район: 
новая чара
старая чара

62. Калганский район:
алханай
бура
калга
козлово
нижний калгукан
чингильтуй
чупров
Шивия

63. Карымский район: 
адриановка
атамановка
большая тура
верхняя талача
дарасун
жимбира
кадахта
кайдалово
карымское
кумахта
маяки
новодоронинск
тыргетуй
урульга
эдакуй

64. Краснокаменский район:
богдановка
кайластуй
капцегайтуй
ковыли
краснокаменск
куйтун
маргуцек

октябрьский
соктуй-милозан
Юбилейный

65. Красночикойский район: 
александровка
альбитуй
архангельское
афонькино
аца
байхор 
барахоево
большаково
большая речка
бурсомон
верхний Шергольджин
Гремяче
жиндо
жиндокон
захарово
зашулан
конкино (катанца)
коротково
котый
красные речки
красный чикой
мало-архангельское
менза
мостовка
нижний нарым
осиновка
семиозерье
укыр
урлук
усть-урлук
усть-ямаровка
фомичёво
хилкотой
черемхово
Шимбилик
Шонуй
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этытей
ядрихино
ямаровка

66. Кыринский район:
алтан
ашинга
бальджа
билютуй
былыра
верх. ульхун
верх. стан
нижн. стан
Гавань
кыра
мангут
мордой
михайло-Павловск
надежный
турген
тырин
устье
хапчеранга
Шумунда

67. Могойтуйский район: 
догой
зугалай
кусоча
могойтуй
ортуй
ушарбай
хила

68. Могочинский район: 
амазар
артеушки
бега
давенда
джелонга
зайкин лог

итака
кендагиры
кислый ключ
ключевский
красавка
ксеневское
кудеча
могоча
Пеньковское
раздольное
семиозерный
тетёркин ключ
темная
чадор
чалдонка
чичатка

69. Нерчинский район: 
андронниково
березовка
бишигино
борщевка
верхние ключи
волочаевка
знаменка
зюльзикан
зюльзя
илим
калинино
кангил
кивки
котельниково
крупянка
кумаки
нерчинск
нижние ключи
оликан
Пешково
Правые кумаки
савватеево
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70. Нерчинско-Заводский район: 
аргунск
большой зерентуй
булдуруй 1-й
Георгиевка
Горбуновка
ивановка
ишага
михайловка
нерчинский завод
олочи
уровские ключи
чашино-ильдикан
Явленка

71. Оловянинский район
аренда
безречная
единение
золотореченск
калангуй
мирная
оловянное
ононск
турга
улятуй
уртуйский
ясное

72. Ононский район
большевик
верхний цасучей
красная ималка
кулусутай
нижний цасучей
чиндант 1-й

73.  Петровск-Забайкальский  
район: 

баляга
зугмара

кактолга
катангар
кули
малета
новопавловка
Орсук
Петровск-забайкальск
сохотой
тарбагатай
толбага
усть-обор
хохотуй

74. Сретенский район: 
адом
Алия
аргун
бори
боты
верхние куларки
верхняя куэнга
Горбица
дунаево
кактолга
кокуй
кудея
кулан
куэнга
ломы
мирсаново
молодовск
нижние куларки
старо-лоншаково
уктыча
усть-карск
усть-наринзор
усть-черная
фирсово
чикичей
Шилкинский завод
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75. Тунгокоченский район: 
акима
бутиха
верх-усугли
зеленое озеро
красный яр
кыкер
нижний сан
тунгокочен
ульдурга
усугли
халтуй

76. Улётовский район
аблатуйский бор
арта
доронинское
николаевское
танга
улёты

77. Хилокский район:
Горшелун
жипхеген
зурун
линево озеро
могзон
ушоты
харчетой
жипхеген
харагун
харчетой
хушенга

78. Чернышевский район: 
аксёново-зиловское
алеур
Ареда
багульное
байгул
бородинск

букачача
бушулей
Гаур
зудыра
Икшица
кумаканда
курлыч
мильгидун
новоилимск
новый олов
старый олов
укурей
улей
ульякан
урюм
утан
чернышевск

79. Читинский район:
александровка
арахлей
атамановка
бургень
верхний нарым 
верх. чита
домна
домно-ключи
елизаветино
засопка
иван-озеро
ингода
колочнинское
кука
маккавеево
мухор-кондуй
новая кука
новокручининск
новотроицк
оленгуй
Подволок
сахандинск
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сивяково
смоленск
угдан
Шишкино
яблоново

80. Шелопугинский район: 
банщиково
большой тонтой
вершина Шахтома
Глинянка
дайя
даякан
кавыкучи
копунь
купряково
малый тонтой
мироново
севачи
тергень
чонгуль
Шелопугино
Шивия
Шика
ягьё

81. Шилкинский район:
байцетуй
богомягково
верхний теленгуй
верхняя хила
Галкино
золотухино
зубарево
казаново
кибасово
кироча
кокуй-колмогорцево
кыекен
мирсаново
митрофаново
нижняя хила
номоково
ононское
островки
размахнино
савино
средняя кия
усть-ага
усть-ножовое
чирон
Шилка



выражаю искреннюю благодарность ректору иркутского госу-
дарственного педагогического университета профессору александ-
ру викторовичу Гаврилюку — за понимание важности изучения 
вербальной народной культуры и за содействие в деле организа-
ции полевых исследований, ежегодно проводимых на территории 
байкальской сибири; коллективам кафедры литературы, кафедры 
русского языка, методики и общего языкознания иГПу, сотрудни-
кам научно-исследовательской лаборатории иГПу по изучению 
традиционной культуры восточной сибири доцентам маргарите 
ранальдовне соловьевой , марине анатольевне матюшиной — за 
профессио нальную помощь и за содействие моей работе. Глубоко 
признательна гл. научному сотруднику института монголоведения, 
буддологии и тибетологии со ран доктору филологических наук 
руфине Прокопьевне матвеевой — за активную поддержку науч-
ных проектов, связанных с изучением вербальной культуры сибири. 
благодарна директору института лингвистических исследований 
ран академику, доктору филологических наук николаю николаеви-
чу казанскому, давшему ряд ценных советов. особо признательна 
зав. словарным отделом имли ран, доктору филологических наук 
сергею алексеевичу мызникову (г. санкт-Петербург), зав. отделом 
диалектологии иря ран, доктору филологических наук леониду лео-
нидовичу касаткину (г. москва) за помощь в подготовке его к изданию.
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илИмка, -и, ж. русское название для большой, сшитой из 
досок лодки с плоским дном, острым носом и палубой, исполь-
зуемой для перевозки грузов (преимущественно на реке ангаре, 
частью на реке енисей и её притоках).

а илимки таскали, это уже ватаги таскали (...).
[— егор иванович, вы говорите, ватаги илимки таскали?.. — 

собир.].
но. эти уже собираются мужики в ватаги, плечо к плечу. оне 

уже не первый год ходят. вот один у них заболел, не пошёл в этот 
год. оне собирают: ну, кого возьмём там? там мишка просился ли 
Петькя просился. ну, вот оне берут в свою компанью, восьмого че-
ловека там.

[— так это, егор иванович, они на илимках-то груз возили, да? 
а что они возили?.. — слуш.].

Груз. туда… у них парус хороший есть, бечева добрая. и вот ни-
зова потянула если, у нас отсюда уже в этот ветер никто не может и 
носа поднять, оне быстре парус поднимают, и их хоть там километ-
ров пять — десять успеют пробежать, и то легше им.

[— и ватагой?.. — собир.].
а как же! Ватага в восемь человек.
[— дак они вот как шли?.. Сколь на илимке было человек?.. На 

самой илимке сколь?.. в зависимости от груза, да? — слуш.].
ну, от груза… вот, допустим, двадцать пять центеров вот такая 

лодка делана.
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[— сколько она такая длиной, илимка? — слуш.].
ну, примерно эта илимка шириной метра… метр восемьдесят 

примерно, такая шириной так.
[— метр восемьдесят... а в длину? — собир.].
и в длину девять метров, десять.
[— и на берегу-то сколько шло ватаги?.. — слуш.].
дак вот оне восемь человек и шло. у кажного своя лямка. К этой 

бечеве от каждого идёт, от твоёго пояса идёт верёвка. Первый идёт с 
общей верёвкой, а к нему оне прицепляются, ну, на расстоянии, что-
бы друг другу пятки не оттаптывать, вот и всё. между вами чтобы 
было где-то сантиметров шестьдесят — восемьдесят, девясто может. 
вот так где-то. 

[— вот илимка идёт, вот река. дак вот так верёвка идёт, а от неё 
лямки или как?.. — слуш.].

тридцать сажен бечева длиной, от каждого будет, от каждого по 
три метра верёвка привязана к это… к основной, и идут, всё. чем 
задне, тем у того длиньше как верёвка-то, понимаешь, потому что 
она же отходит. у первого короче, а там длиньше, длиньше, длиньше 
и… и у того уже метра четыре у последнего идёт. Потому что их 
восемь-то идёт, оне же не все. Где тихий плёс, там идёт пять человек. 
те отдыхают. а где поднимать шиверу или порог, ну, тут уж все. все 
гамом…

[— егор иванович, а вы бечевой сами ходили?.. — собир.].
Бечевой-то я-то не ходил. это бечеву себе-то… ну, свою-то как 

не таскал лодку?
[— таскал. — слуш.].
ну а тебе кажный день коня кто даст в колхозе? надо тебе, допу-

стим, по дрова идти или куда ли, вот и пошёл бечевой. Бечевой если 
устал, значит, в гребях садись, отдохни, погреби. ну а как? ну, ноги 
устали — садись погреби, отдохнёшь маленько. руки устали — под-
беги бечевой, пусть руки отдохнут. так и шли.

[— то ноги, то руки, да?.. — собир.].
ну а как? а кто? там старик если сидит на корме, дак он идёт, 

старик-то, чтобы показать место, где лучше дров набрать. он же не 
работать идёт. вы же будете работать, а он хоть вам ужну варить 
будет, и то хорошо, и то веселей.

[— он сидит в гребях?.. — собир.].
Правит веслом. на корме. а в носу там талина загнута метра 
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четыре, чтобы за камни бечева-то, верёвка-то не задевала, и метров 
двадцать верёвка длиной…

[— как эта талина загнута? — слуш.].
ну, лодки деревянны были, у них же в носу обойма, как ручка, 

чтобы лодку подтягивать. вот в эту ручку талина, на конце у ней 
верёвка привязана, и за уключину её натягивают. Понимашь? и за 
этот… а на второй конец бечева привязана, чтобы ты шёл, чтобы 
она где куст или что, или камень, чтобы бечева чтоб по воде не чер-
тила. Понимашь?

[— с трудом. не чертила по воде, говорите, да?.. — собир.].
ну, где-то она метра у тебя два высотой это над водой. не задева-

ла воду. или лодки на берегу стоят, чтобы за них не задевала. чтобы 
всё время тебе бечеву-то не перекидывать.

[— Поэтому и ёлку ставили в нос? — собир.].
да. и лодка плывёт. чтобы она тебе под бечеву подвернула. 

а этот стоит:
— а-а-а, пошевеливайся! чё ты, сроду не едал что ли хлеба? 

едва шагашь.
ему же надо быстрей.
— дедушка, я пристал.
— ну, пристал — собирай бечеву, садись погреби. Пусть ноги 

отдохнут.
а коо, гребёшь-гребёшь, и тихо.
— но хватит! ну, чё, руки-то пристали, небось?
— Пристали.
— но беги бечевой!
и всё.
[— куда? — слуш.].
Беги не то бечевой-то опеть снова.
[— и снова? — собир.].
но а как?! кто тебя заменит? [1 (19). кежма кежемск. крас-

ноярск.]. лошади же были подкормочные, хорошие. оне токо для 
пахоты. а были токо для выезда. раньше как? Председатель ездил в 
Кежму на лошадях на совешшання. на собрання оне едут, запрягают 
бричку — и пошёл. а летом илимки, токо на илимках. На илимку 
ставили лошадей, оне, пока плыли до Кежмы, отдыхали. а вобратно 
вот уже из Кежмы до Савиной оне уже бечевой бежали, тянули эти 
илимки. запрягали лошадей, привязывали бечеву и лошадями тянули 
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по берегу. вот дотянут там почти до самой Каты, и потом вот эту 
илимку-то, плашкот вот этот, на гребях переплывают на нашу сто-
рону, на остров. вот считали, что это Паново — это само выгодное, 
оно же на матерой стоит. В Кежму — раз! — на лошадь сел и уехал. 
летом. а вот из Савиной, Усольцевой, Фроловой — вот это всё остро-
ва — токо вот на илимках.

[— а одну илимку сколько тянуло лошадей? — собир.].
на смену брали. две тянуло, две отдыхало, в плашкот ставили, 

потом опеть снова. вот две лошади тянут, две отдыхают, в илимке 
стоят. две лошади всю дорогу не могут вытерпеть — такой груз та-
шшить. наши савинские токо до Кежмы плавали. От Кежмы до 
Савиной два дня.

[— а лошадей меняли через сколько часов?.. — собир.].
а лошадей сменяли, устанут кода. камни же, оне копыта-то сби-

вают. Скрозь камни же идёшь. камни, камни, камни. тропа мало би-
тая, бечевник-то. и счас не пройдёшь: там уже кустарниками всё 
заросло. а вот где склоны сильные гор, там она уже идёт по воде. 
вот когда по молодости мы ездили на рыбалку, чтоб нам быстрее 
куда-нибудь утянуться, — ну-ка, погреби-ка вот так! легче бечеву 
натянуть и бечевой бежать. бегали! бегали! да ешшо и босиком 
бежишь: жалко чирки, порвёшь [2 (19). кежма кежемск. красно-
ярск.]. жена у меня немка. оне же с волги привезёны были, немцы. 
Приехали сюды.

[— их где разместили? — собир.].
дак а где? их же привезли и высадили на голую полянку. и оне 

ходили… их же развозили всех, илимка-лодка плывёт по ангаре 
и сбрасыват по деревням, оставляет там семьи. Пристанет к берегу, 
сбросит, дальше поплыли. вот на Половинном оставили, в Аксёново, 
Паново, Усольцево, Фролово, да везде селили. там двадцать семей 
сбросят, там, там, там. Селенгино. выходит на берег:

— но-ка, давай! кто там?
Поглядел. ну, как скот возят, ну, и этих выселенцев возили…  

[3 (19). кежма кежемск. красноярск. (баргузинск., кабанск., ку-
румканск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; аларск., ан-
гарск., балаганск., братск., нижнеилимск., ольхонск., слюдянск., 
усольск., усть-илимск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; 
абанск., богучанск., енисейск., казачинск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.)].
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илИмоЧка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к илИмка.
а на войну сколько парней взяли, ой?! Помню, с Кежмы как… 

вот у нас старшего брата провожали, и илимками оттуда, с Кежмы, 
везли их. тогда же илимки длинные, такие, как большой катер, кры-
тый. вот до Кежмы было три дня ехать. летом это катер там или-
мочки эти две ли три тащит. а зимой дак на лошадях. вот в сани 
запрягут там, начальство, там бухгалтер ли, председатель ездили в 
кошёвочке, там их вдвоём ли едут, втроём ли. а нас-то, таких уж, 
кому давали лошадь там на два, на три человека… до Кежмы. три 
дня до Кежмы только ехать было.вот от Косого Быка до Алёшки-
ной пятьдесят шесть километров, этот волок вот длинный, это вот в 
Алёшкиной ночуют. Потом с Алёшкиной до Заимки двадцать два ки-
лометра там было. Потом от Заимки там сорок четыре, кажется, ли 
сколь-то? опеть до Кежмы [4 (19). Балтурино кежемск. красно-
ярск.]. раньше же это илимки назывались. ходили много людей, бе-
чевой шли, берегом.

[— Бечевой шли берегом? — собир.].
да, да! берегом шли бечевой. это много было народу. как бур-

лаки на волге. Илимочку тянут, люди идут берегом, илимку, там 
сколько, один или два ли на верёвке, и тянут эту лодку. а там правит 
человек сидит.

[— а в лодке один человек сидит? — слуш.].
один. но там может быть и больше, потому что они груз этот 

завозили сюда этой… илимками. а потом они ходили в Тайшет. 
В Тайшет они ходили опять зимой на лошадях. и в Чемдальск они 
ходили тоже зимником. это эвенкия уже. вот наши мужики туда 
ходили обозами и торговали пушниной. дядя мой тоже. он и везёт 
там соль, сахар, боеприпасы, ружья, а оттуда мех забират. вот так он 
торговал [5 (19). Паново кежемск. красноярск. (баргузинск., ка-
банск., Прибайкальск., бурятии; братск., нижнеилимск., ольхонск.,  
усть-илимск., усть-удинск. черемховск., чунск. ирк.; абанск., бо-
гучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск. 
красноярск.)].

илИмск. Топоним. название населённого пункта (первона-
чально илимского острога, основанного на реке илим в 1630 г.), 
находившегося в нижнеилимском районе иркутской области 
(до затопления в 1975 г. в связи с пуском усть-илимской гЭс).

речка была. мост. на речке стояли три быка. с одного берега 
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бык, с другого берега бык и посредине, деревянные, рубленные из 
круглого леса.

[— алина романовна, бык — это деревянное сооружение, кото-
рое опускается в речку, да?.. — собир.].

но. опускается в воду. вот этот мост мой отец строил. вот это 
вот быки, ну, как сваи. они деревянные. вот там торец, вот это нос, 
откуда вода течёт, и вот чтобы разбивались эти глыбы льда, вот об 
нос об этот. если бы было тупой, мост бы сносило во время ледохо-
да. а вот эта вот разбивала. один, два и третий бык. вот это на Или-
ме. вот этот мост мой тятя строил. это в Илимске. Илимский мост. 
но и вот эти быки, вот это сооружение, со всех сторон деревянное, 
а внутрь возили камни, там внутри — камни. Полое место, и оттуда 
вот эти камни, тонны камней.

[— а как их туда загружали, когда мост на середине реки-то? — 
собир.].

а вот так вот. этот засыпали, сделали настил, и тачками сюда 
засыпали, дальше, дальше, и дальше, и так дальше <…>. без едино-
го гвоздя был сделан мост. он простоял, пока не затопили, пока эта 
усть-илимская Гэс затопила вот Илимск, нижнеилимск, вот это 
вот затопляло, и вот только тогда этот мост затопило. вот перевезли 
только с Илимска вот илимскую башню, перевезли её в иркутск, а 
мост разбомбили. Гэс в конце пятидесятых годов — начале шести-
десятых, где-то пятьдесят восьмой — пятьдесят девятый, вот эти вот 
года усть-илимская началась строиться, а затопили…

[— Полвека простоял мост — и хоть бы что, говорите, да?.. — 
собир.].

но <…>. только вот латали его [6 (19). кеуль усть-илимск. 
ирк.].

илИмский. *илИмские ЗЕмли. илимская земля; 
территория нижнеилимского района иркутской области, отли-
чавшаяся обилием плодородных земель (илимская пашня была 
житницей, которая, начиная с XVII века, кормила сибирское 
население), ныне большая часть её затоплена в связи с пуском 
усть-илимской гЭс.

Илим-то богатый был. Илимские  земли, оне же всю сибирь 
кормили! и всё затоплено! <…>. а там жили, выйдешь из дому — 
ягоды, грибы. на речку пошёл — рыбка любая, от тайменя до сига, 
всё было. а потом затопили, перевезли нас в Коршуниху, а там ни 
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рыбы, ни мяса, голые камни, ни урожая. давали по тридцать пять — 
по сорок центнеров. коровы давали по пять тысяч молока. несколь-
ко доярок было герои труда. Потом перевезли в коршуновский сов-
хоз туда, кода затопление началося. и те же самые коровы по пол-
торы тысячи, по тысяча двести стали давать. такие площадя были! 
чернозём земля, копашься в земле. как пух земля была! [7 (19). туба 
усть-илимск. ирк.].

илИмский вОлок. Топоним. древний волок с реки анга-
ры на реку илим протяжённостью около тридцати километров 
(от деревни Подволочной на реке ангаре через перевал до посе-
ления русских кочерга), по которому в старину перетаскивали 
(волочили) суда и грузы из одной речной системы в другую для 
продолжения пути на восток, а позже (в XIX—XX вв.) зимой по 
санному пути перевозили грузы обозами.

вот от Подволочной туда на Илим, в Кочергу, в деревню, Кочер-
га деревня, там коло тридцати километров. вот это Илимский волок, 
ну, дорога-то с ангары на Илим, там же обозы ходили. у нас дедуш-
ка-то — обозник, вот тятин отец, ходил с обозом на конях. вот груз 
нагружают в Подволочной и идут на Илим.

[— а холод-то какой был?! — слуш.]
дак всякий мороз-то был, не спрашивал. сорок градусов и пять-

десят.
[— а что одевали? — собир.]
а дак валенки, и вот эти дохи шили. а кто если валенки не хо-

чет — вичига. а в вичигах-то теплее, лучше. Эвот эти собачины 
вынут, сошьют такие унтики, одеют. вот счас в резиновы сапоги 
вкладыши, а в вичиги вот эти вкладыши-то собачьи делали. мене 
дедка шил, зимой мы ездили по сено, на остров, он мне шил вичиги 
сам, и вымял собачину и сшил. а мужики валенки оденут, а на лоша-
дях ездили, они бегут пешком.

— она, — грят, — она чё, кобыла, лежит? и в вичигах и лежит?
сташшут меня с саней. я грю:
— да я не околела…
Приедем туда, начну разуваться-то, оне:
— чё ей, — грят, — валенки одевать?!
а там ешшо стельку войлочну положат, в вичиг-то. и тяпло, и 

ноги не мёрзли, и легко. От так. всё своё было.
[— и кожу мяли. — слуш.]
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кожи мяли. вот этот дедка у нас он и вымнет, и сошьёт чирки, 
да всё-всё сам [8 (19). Подволошино усть-удинск. ирк.]. обозами 
всё ходили через Илимский волок, всё вывозили. обозы оне у нас 
до какого? до пятьдесят восьмого года, наверно. Пушнину сдава-
ли, пушнины же много было. мясо много же было, сохатины. соха-
тых били, медведей били помногу. было чё возить, вывозить. тут же 
охотники были, знаменитые охотники были у нас! и мама рассказы-
вала, она даже маленькая с обозами ходила. ей тринадцати лет было. 
а заработать же надо было: там же муку давали. и она с обозами 
ходила, маленькая вот такая. и дрова брали с собой, что волков мно-
го было. и было, что набрасывались на обозы и загрызали, говорит. 
ой, там страху! я говорю, Господи, сколько сама помню, а сколько 
мама-то рассказывала. столько они пережили, бедненькие [9 (19). 
Подволочное усть-удинск. ирк.].

илИнга. Гидроним. местное название реки илиньга (лево-
го притока реки лены), протекающей по территории жигалов-
ского района иркутской области.

вот нынче на пожаре были на Илинге, и там посмотрел: там 
медведей их как вон на ферме скота. Медвежа столько было в тем 
месте на Илинге. ой, всё сплошняком утоптано! <…>. кругом уто-
лока!

[— Где это? — слуш.].
Илинга, Илинга — речка она. вершина горела, вот нас туда на 

вертолёте завозили на пожар. Илинга туда, ниже Коношановой, Су-
рово, семьдесят килoметров где-то вверх, туда. ой, медвежа мно-
го! <…>. на одного парашютиста налетел. ну, так-то медведь не 
налетат. ну, у его же не спросишь. он невнимательный. я считаю, 
медведь невнимательный. да! он часто попадается. увлекатся вот 
ягодой и подпускат вот так вот. ну, встреча с ним — вплотну схо-
дишься. а так-то, когда он это… он даже на глаза не появится [10 
(19). усть-илга жигаловск. ирк.].

илИр. Топоним. название населённого пункта, находящего-
ся в Братском районе иркутской области.

В Илире же мы жили, там теперь леспромхоз. и вот в восемь-
десят девятом году там был шибко большой пожар, сильно горело. 
видимо, кому-то было лес нады было. ну и леспромхоз этот весь 
обнялся огнём. вот старые люди взяли иконы и пошли с иконами 
впереди. а эти тут пошли, которые… ну, помогали-то, ну, пели-то. 
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и вот какое расстояние они взяли, этот народ с иконами, и пожар 
не подошёл к этому, вот так. а что там уже было, так это всё горе-
ло, пластало-то. и в окружностях, что дальше люди были, погорели. 
это правды. это даже с Тангуя был батюшка там. это в Илире было, 
да [11 (19). аршан тулунск. ирк.].

ильдА. Гидроним. название реки (правого притока реки 
Илги), протекающей по территории качугского района иркут-
ской области.

вот этот приток Ильды этой, сначала идёт ручей Оронгатуй, по-
том идёт Сусовка, ручей тоже. теперь, значит, идёт Широкая падь. 
Сусовка, потом Узенькая (ну, узкое место, кругом его лес), а тут ру-
чей бежит. так и называт.

[— это ручей называют Узенький?.. — собир.].
местность така, Узенька. кругом тут везде лес, а эта така узень-

ка. а потом Широкая Падь. и все они попадали в Ильду. а Ильда 
она падает в Илгу.

[— и вот по этим ручьям были пашни? — собир.].
нет. там только покосы. каки там хорошие! [12 (19). Белоусово 

качугск. ирк.]. мы на Ильде жили, на заимке. По Ильде-то там 
же сплошь всё заимки, по реке-то. а мне было лет десять лет. война, 
голод. и коровы падали с голодухи: исти-то нечего было. ну и мы 
там с Галькой костроминой, с дедушкой Грининым жили на Ильде. 
солому туда, сено туда возили. и солому туда за хребёт возили. ну и 
кончается корм-то. а у нас коровы голодны. у меня было одиннад-
цать коров дойных. вот я рукам-то и доила их. оне едва не падали, 
коровы-то. нечем кормить, хоть караул кричи. ну и весна пришла. 
а в апреле подтаивать начинат. вот это подтает, где снег-то, подта-
енки-то, а мы вот где там травка маленько проклюнется, на подта-
енках-то, мы вот эту траву рвали и коровам таскали. а чё там на-
рвёшь?! сколько там её? у нас руки-то каки были?! а оне уж падают, 
коровы-то. мы начнём доить, а оне падают с голода. оне отошшали. 
а которая стоит, а которая лежит. Подоишь. смотрим, она завалила-
ся. давайте опеть её вытасковать. Постоим вот так вот, подёржим её 
немножко, подкормим вот этой травой да всяким кустам-то — она 
маленько одыбат. вот так было.

ну, потом уж растаяло. немного лучше стало. трава потом вы-
росла. ну и мы оттуда, с Ильды, погнали сюда опять, в деревню, 
всего скота [13 (19). толмачёво качугск. ирк.]. 
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орешники это недалеко отсюда, тридцать пять километров. там 
Тангуска, теперича Кругленька — это всё орешники. это Листвян-
ничные-то тут близко, километров четырнадцать всего от нас-то. а у 
нас-то как орешники были толмачёвски. вот там далёко, тридцать 
пять километров надо ехать. Тангуска называлася, теперь Круглень-
ка, там ешшо Карауловска. вот эти орешники-то по Ильде они. До 
Ильды доедешь, потом там Турук. Турук, в Турук ешшо туда в ореш-
ник. и там вот разделяется потом от лугов. а тут Максимово, Анти-
пин [14 (19). толмачёво качугск. ирк.]. а у нас на Ильде стойбо 
было. там не одно стойбо, там у нас много в орешниках-то, отдель-
но, ага. сейчас и осталась у каждого заимка-то [15 (19). толмачёво 
качугск. ирк.]. Ильда, она впадает в Илгу и в лену. лену. в лену 
она впадат. вот эта ильдинская-то она сама вода вкусная. там в Жи-
галовой где-то. а Илга другая. там Илга есть [16 (19). толмачёво 
качугск. ирк.]. По Ильде все уже деревни примерли. От тут от 
сейчас и Христофоровой нету, Федотовой нету, Фоминой нету, Лу-
киново мало-мало торчит, Бочаевска тут, Бойдоново немного, Сухого 
нету, Ивды нету. это всё по Ильде. там Захарово — последний че-
ловек выехал недавно, винокуров Геннадий. оне в Жигалово уехали, 
там дом купили. неохота было уезжать, плакали. тут-то у них всё, 
гыт, построили. и эти-то плачут, в Захарово охота, степаныч-то. да 
и чё, всю жизнь там прожили, и степаныч-то тоже, гыт, всё в стол-
бы загородил, всё заделано. там место-то хороше, там лучше, чем в 
Тимошино. там рыбы рядом, покосы рядом, ягода рядом. сюда через 
реку переплыви — голубица, сюда иди — брусники завались. Ти-
мошински-то туда бегали, у нас своёй тут нету [17 (19). тимошино 
жигаловск. ирк.]. Покосы везде оне от по Ильде. После Петрова 
дня, двенадцатого июля все уезжали на Ильду. Пятнадцать — сем-
надцать километров отсюда через хребёт [18 (19). Белоусово ка-
чугск. ирк.].

ильИ день. народ. календ. традиционный народный 
праздник в день памяти ветхозаветного пророка илии (2 авгу-
ста по нов. ст. / 20 июля по ст. ст.) у восточных и южных славян, 
греков, грузин и некоторых других народов, принявших право-
славие. ср.: ильИн день, ильЮШа ПрорОк, ильЯ, ильЯ 
ПрорОк.

Говорят, что в Ильи  день илья пророк, говорят, в телеге едет. 
и не надо никуда ходить. я маленькой ешшо была, кого, я боялась 
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выходить. была гроза, дожж. Град бывал который раз. всё бывало. 
но мы… как-то у нас зимовьё сгорело у меня, полностью обмёт всё 
сгорел, и колокольцы сгорели. угадало, мы ушли на охоту, а ветер 
был большой, а огонь не залили в очаге, и вот ветром, видать, в трубу 
бросило, и сгорело зимовьё у нас.

[— это где, на каком месте стояло? — собир.].
а там, в верховье Ины.
[— Ина впадает в Баргузин? — собир.].
да. Приходит вот сюда, в Баргузин. эта Ина берётся от верховья 

Турки. а там идёт прямой опять река Солотикан (Шелокан назы-
вают его), он напроход идёт, из-под читы берётся аж, из-под Ябло-
нова гольца [19 (19). суво Баргузинск. Бурятии]. у нас мама со 
свекровкой вот в Ильи день собрались ехать в Коротково в церковь 
богу молиться. а дед, вот его дедушка, закапризничал, что мама ему 
рубаху не сшила, и не пустил её. она села в Ильи день в праздник, 
давай рубаху ему шить. скроила и сшила. а тут шёл старик прохо-
жий, говорит:

— ой, варвара семёновна, тебе, — гыт, — под старость лет 
илья пророк руку отнимет.

ну, бог с ней, прожила, ничё… сколько ей было-то (восемьде-
сят пять, чё ли?), она умерла. ну, он же Ильи  день, в Ильи  день 
всегда гроза. он же грозовой, этот день [20 (19). ермаки казачин-
ско-ленск. ирк.]. В Ильи день, доченька, купаться нельзя. божень-
ка, говорят, льдинку бросил (…). нельзя. боженька льдиночку бро-
сил — уже всё, нельзя. До Ильи  дня  купаться можно, а после-то 
Илья  дня уже боженька льдинку бросил, и всё. там уж холодная 
вода будет (…). а вот кода нету дожжа, дак старушонки собярутся 
да пойдут, да всё да:

— ой, согряшили мы, ой, согрешили. вот боженька врядит нам, 
наказыват нас.

но [21 (19). Паново кежемск. красноярск.]. но раньче так это 
говорели, что купаться можно до Ильи дня. а с Ильи дня, мол, во-
дяной уташшит [22 (19). сухая кабанск. Бурятии]. в праздники 
нельзя работать. вот в Ильи день как раз у нас работали, ну, нельзя 
было, а они всё равно, но и сено наметали, а ночью всё сено сгорело 
дотла, дотла сгорел зарод. и никто не ходил там, никто не зажигал 
его, все в избе были.

[— молния, видно, попала. — слуш.].
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да никакой молнии не было. не было никакой молнии, а зарод 
сгорел. и в праздники не работали раньше ведь, хоть распогода будь. 
в такие божественные-то, большие-то праздники. вот троица, 
Паска [23 (19). яркино кежемск. красноярск.]. а в Ильи день всё 
равно чё-то да будет, дождик или гром. а с Ильи дня начинат гнить 
всё, сено там, всё. у нас тоже. мама всю жизнь работала в колхозе, 
и вовремя своё сено не косили. раньше же не отпускали сильно. ну 
и мы косили уже в августе. а август чё?! После Ильи дня там уже 
дожди. дождь идёт — как с ведра льёт! а мы собираемся и пошли. 
все мокрые целый день: дождь идёт, мы себе сено косим. никак не 
давали нам косить. добрый хозяин собаку с дому не выгоняет, а нам 
идти надо косить [24 (19). аршан тулунск. ирк.]. вот Ильи день — 
именинники ильи <…>. вот у нас баушка Шура, девка, она в Ильи 
день. у меня брат он тоже в Ильи  день. да много именинников в 
Ильи день быват [25 (19). догьё газимуро-Заводск. Читинск. (по-
всем.)].

ильИн день. народ. календ. традиционный народный 
праздник в день памяти ветхозаветного пророка илии (2 авгу-
ста по нов. ст. / 20 июля по ст. ст.) у восточных и южных славян, 
греков, грузин и некоторых других народов, принявших право-
славие. ср.: ильИ день, ильЮШа ПрорОк, ильЯ, ильЯ 
ПрорОк.

В Ильин день бог, говорят, льдинку в воду бросил — купаться 
нельзя. у нас Ильинская церковь в Большеокинском, в Ильин день 
звонят к обедне, старики идут к обедне, молодые идут, ребятишки 
и молодёжь — все. вдруг один там запрёг лошадь и поехал, ему го-
ворят:

— слушай-ка!
я забыла, чей он родом, не могу вспомнить. там ему:
— иван, ты чё это?! люди в церков! а ты?!
а он:
— да мне березник надо. Пока вы молитесь, я нарублю и приеду. 

к гулянке поспею.
это же престольный праздник, трёхдневный праздник. уехал. 

обедня кончилась, звонят во все колокола, народ выходит — лошадь 
бежит. а началась гроза, началась гроза — половина службы. в цер-
кви открытые окна всегда летом, когда служба идёт, поют. слышно 
везде. тут закрыли все окна. Гроза! вышли. мужики поймали ло-
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шадь, смотрят: а он лежит покойный. убило грозой. он как сидел… 
тут березник у него нарубленный (ветки-то, веник делать), а он сидел 
сзади, как его ударило, он так свалился сюда, и там как это прошла 
молния, вот така дырочка, там вот так выгорело. а лошадь испуга-
лась (такой удар, вспышка, видимо, какая-то была), и она на всём 
помахом мчалась. мужики остановили её. а он уже готов. вот тебе 
успел, нарубил и к гулянке он успел. вот вам, пожалуйста [26 (19). 
Большеокинское Братск. ирк.]. [— надежда ивановна, а в Адамо-
вой какой престольный праздник? — собир.].

а здесь Ильин день.
[— но народ как, собирался со всех деревень? — собир.].
ну, конечно. раньше вот как Ильин день-то, дак гуляли, ой! со-

бирались в домах, ну, погуляли, попляшут. раньше гармошки да ба-
лалайки были. старики-то там одну бутылку поставят на стол, дак 
сколько напоют да напляшут. а теперь чё делают? раньше же на-
род-то разумный был. на улице звёздочку, кадрель, дак токо пыль 
кверьху! тётка устинья с дяей алексеем женились, в Ильин  день 
свадьба была.

там была часовня, на кладбишше, дом, в Адамово. и там все 
были иконы. и там богу молились. там, кто умрёт, отпевал священ-
ник, там с Макарининой ездил сюда, отпевал, потом хоронили. а по-
том взяли да разорили. вот она стоит здесь, где света-то коневина, 
вот за пожаришшем сразу. там бабы-то, ой, красиво вымоют, выбе-
лят всю, все иконы, все к Пасхе-то как разукрасят там всё, часовню.

[— но часовня стояла же на кладбище. — слуш.].
вот она и стояла.
[— на Пасху приходили туда, молились? — собир.].
и на Пасху приходили, и на Ильин день. Престол же Ильин день 

был. обязательно прихожане приходили. там старичок жил, всё про-
тапливал там, ухаживал, чтоб никто ничё не нагрезил. иконы были 
ценные там, красивы.

[— так он там жил прямо в этой часовенке? — слуш.].
ну, часовенка она большая была, там ешшо отделение было где 

жить.
[— и дедушка жил? как его звали? — собир.].
дедушка. а коля кошкарь у нас был. и сохранял всё — никто 

не зайдёт.
[— Прямо на кладбище? — собир.].
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на кладбище. там дорожка, разгребали, ведь зимой люди умира-
ли, и всяко-разно.

[— а в Зориной? — собир.].
а в Зориной не было. В Зорино умрут люди, хоронили здесь, в 

Адамово, сюда привозили или приносили [27 (19). адамово Бар-
гузинск. Бурятии]. В Ильин день мы как раз заготовку ставили в 
Кутиме. это уже на моём веку. ой, не верите, семьдесят копён на-
гребли, наставили, метать надо. и в Ильин день. а это в Кутиме 
ешшо которые старухи жили, там одна:

— девки, вы, — гыт, — лучше в Ильин день ничё не работай-
те, — говорит. — Ильин день — сердитый праздник, — говорит.

а мы ночью… Греб подошла, заготовка же, сено-то ставили, 
жили там мы семь человек. ну и чё?! и давай скоре замётывать. 
наставили копён семьдесят, наверно. не верите, как пришла родная, 
взглянули: наших копён нету! и стояла конурка, и её у нас снесло, и 
два зарода было намечено на берегу, уже это, месяц стояли эти сто-
га-то, и, поди, чуть наполовину не наворотило. вот как! вот какой 
сердитый праздник! [28 (19). тарасово казачинско-ленск. ирк.]. 
В Ильин день все говорили, что нельзя ходить в лес. если в лес пой-
дёшь, обязательно змея укусит. а у нас в деревне Змеиная гора была, 
там их много было, змей-то, а ягод там было видимо-невидимо. дак 
все лучше день переждут, но в Ильин день в лес по ягоды не ходят. 
это сейчас ничего не различают, а раньше строго соблюдали [29 (19). 
Будагово тулунск. ирк.]. В Ильин день все с покоса домой. было 
грех косить сено. если его заметаешь, то оно сгорит, а если нет, то 
оно останется. ну и все бросали работу, покос: не гребли, не косили, 
не метали. Праздновали его всей деревней (…). 

и ещё в Ильин  день ели всё свежее: свежие огурцы, набирали 
черёмуху первую. черёмуха — это было первое блюдо на столе. езди-
ли по деревням, гуляли [30 (19). аксёново-Зилово Чернышевск. Чи-
тинск.]. По Чадобцу же шивёрочки эти, перекаты. Где мелко, дак мож-
но проехать. туда всё на покос плавилися (…). а в Ильин-то день не 
косили: он же грозный праздник, сердитый. нюру-ту убило, Шуркину-
ту мать. она на работу бежала [31 (19). кода кежемск. красноярск.]. 
один раз в Ильин день там, в Беренгиловой ешшо, дак была гроза, и 
прямо ушла в стену. как-то ешшо не убило никого. дак расшшепало 
стену, прямо в колодину стрела-то громовая попала. у окна колода [32 
(19). Петропавловское киренск. ирк.]. В Ильин день бог льдинку 
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кидает в воду, уже вода холоднеет с Ильина дня. льдинку бог спуска-
ет в воду. уже с Ильина дня водичка холоднеть начнёт, купаться нель-
зя и… купаться нельзя (…). хочешь жить в раю — подчиняйся. не 
кури: курить тоже грех [33 (19). Заледеево кежемск. красноярск.]. 
ой, Ильин день, вот в него даже зароды горели, и зароды сносило, 
да. не работали в этот день. Ильин день, он страшный. сколько я и 
слышала, что вот в Ильин день тот поставил зарод: или сгорит, или 
снесёт совсем ветром. ураган поднимется, снесёт. лучше ничё не де-
лать в этот день [34 (19). Чадобец кежемск. красноярск. (повсем.)].

ильинА. Топоним. название населённого пункта, находя-
щегося в киренском районе иркутской области.

вот в Ильиной-то и было. раньше-то мы же там жили, счас-то 
её нету, деревни-то этой <…>. вот там всё эти медведи-то и шастали 
(…). ну и медведь задрал двух или трёх коров, ну и мужики начали его 
караулить. а он до того уже хитрый, но он не один год там жил, вид-
но. здоровый медведь. лет пять, семь ли было ему, медведю-то. это 
охотники говорили, оне как-то узнали же. они даже притащили, драл 
эту корову, притащили, ну, где они там, сидели-то. и он эту корову… 
и сидели всю ночь, не спали, и он всё равно… вот до какой тишины, 
тихо как, и обратно утащил корову туда, где драл, на старое место. они 
её, она уж не жива была, и повесили её на дерево, ну и ждали, когда он 
на неё придёть. а он тихонечко подкрался, с дерева её снял, эти кости, 
считай, один, и обратно её утащил. но потом уж, отзаревать стало, 
оне его добыли [35 (19). Петропавловское киренск. ирк.].

ильИнка. Топоним. название населённого пункта, находя-
щегося в кабанском районе республики Бурятия.

а вот Иван Предтеча, на гору ходят. В Селенге есть такое ме-
сто, сделано, там уже всё, лесенки, всё вырублены. но счас-то стали 
заносить туды икону. а в Ильинке там престол, там икона живёт в 
часовенке в Ильинке. В Ильинке будто, туды вот под бором Ильин-
ка есть, вот там, говорят, что там икона существует Ивана [36 (19). 
колесово кабанск. Бурятии].

ильЮхиных. Антропоним. уличное прозвище по имени 
прадеда, отмеченное в селе Паново кежемского района крас-
ноярского края (село затоплено в связи с пуском Богучанской 
гЭс).

[— зинаида ивановна, а как места назывались, где ваши покосы, 
пашни были? — собир.]
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[— Ильюхиных пашня. — слуш.].
да. это наше. и ещё здесь есть Ильюхиных поля.
[— а почему Ильюхиных?.. это по прадеду, по деду?.. —           

собир.].
но. Прадед был илья, и нам дали прозвишше — Ильюхиных. 

у нас здесь в деревне у всех же прозвишша. вот ходи в каждый дом, 
где коренные люди, там они:

— как у вас прозвище?
козоровы. вот анна алексевна усольцева — это козоровы. мы 

Ильюхиных, есть беспаловых, потом тут Тихоновых [37 (19). Пано-
во кежемск. красноярск.].

ильЮШа ПрорОк. народ. календ. традиционный народ-
ный праздник в день памяти ветхозаветного пророка илии (2 
августа по нов. ст. / 20 июля по ст. ст.) у восточных и южных 
славян, греков, грузин и некоторых других народов, принявших 
православие. ср.: ильИ день, ильИн день, ильЯ, ильЯ 
ПрорОк.

у меня дядька, он умер, у него был заворот кишок. взрослый 
пацан-то, девятнадцать лет уже было, илья. В Ильин день родился, и 
илья. вот чё-то не понравилося Ильюше пророку (…).

[— Правда говорят, в Ильин день он сердитый, дождь бывает, по-
года портится? — слуш.].

ну. ну, правда, неправда, так говорят. Говорят, Ильюша  про-
рок — серьёзный пророк. не надо в Ильин день работы работать, 
надо праздновать, надо говорить, что это пророк наш. он не лю-
бит всякие такие. на нас такую галиматью нагонит, что кого-ни-
будь убьёт молнией. у нас одне метали зарод сена, стог-то, и убило 
же. то ли лошадь убило у них, то ли человека. это сколько раз-то 
убивало людей-то?! и в Аксёново там было, что молнией убива-
ло в Ильин день. серьёзный наш Ильюша пророк  [38 (19). Пано-
во кежемск. красноярск. (кабанск., тункинск. бурятии; аларск., 
ангарск., балаганск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., 
качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., ну-
кутск., ольхонск., осинск., слюдянск., тулунск., усольск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; енисейск., казачинск. ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; александро-заводск., красночи-
койск., кыринск., Петровск.-заводск., оловянинск., Шелопугинск. 
читинск.)].
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ильЯ. народ. календ. традиционный народный праздник в 
день памяти ветхозаветного пророка илии (2 августа по нов. ст. / 
20 июля по ст. ст.) у восточных и южных славян, греков, грузин и 
некоторых других народов, принявших православие. ср.: ильИ 
день, ильИн день, ильЮШа ПрорОк, ильЯ ПрорОк.

После Ильина дня купаться нельзя. отец мой рассказывал, в пар-
нях он был.

— Пошли, — говорит, — а нас четыре парня было, пошли купать-
ся. Поплаваем — на берег выйдем. Погреемся, в песке полежим — и 
опять в воду. ну и соскочили и в воду бежать. вдруг глянули: пря-
мо по воде идёт человек! они испугались и убежали <…>. вот это 
Илья. нельзя после Ильина дня купаться! [39 (19). аносово усть-
удинск. ирк.]. С Ильи не велели купаться. олень в воду нассал [40 
(19). кобляково Братск. ирк.]. Ильин день-то, он у нас бывает в 
августе, второго августа, картошки подкапывают новые, свежие кар-
тошки. и вот гроза бывает в его обязательно. без грозы не быват он, 
Илья [41 (19). карам казачинско-ленск. ирк.]. вот этот праздник 
Илья-то, вот надо в этот день обязательно разговляться картошкой. 
Первый подкоп картошки. у нас мама раньше всегда, и мы счас вот, 
побежишь, хоть одну лунку, но подкопаешь. две-три картошки нам 
надо сварить новые, чтоб разговеться. для фарсу это разговляться, 
чтоб урожай хороший был [42 (19). седаново усть-илимск. ирк.]. 
До Ильина дня купалися. а в Ильин день, говорят, уже купаться нель-
зя. Илья в воду нассал. это вот наши так говорили старики. купать-
ся нельзя, уже вредно купаться. До Ильина можно <…>. Илья он без 
дожжа никогда не быват. и в лес нельзя ходить в Ильин день. я вам 
счас расскажу. у наших, вот дуся и михаил, брат, пошли в Ильин 
день в лес веники ломать. чё-то запоздалися, надо было раньше. они 
пошли веники ломать. а ешшо им соседка крикнула и говорит:

— ребяты, вернитеся! В Ильин день, — гыт, — нельзя в лес хо-
дить. ладно. но они чё, послушали чё ли? чё мама сказала, прика-
зала, то надо же сделать. и его в этот день, в Ильин день его укуси-
ла змея. и оне эти веники не наломали, она его на руках принесла, 
дуся, этого михаила. он сознанье потерял, ногу разбарабанило. По-
том старуха, где укус-то, она ушшупала, да усасывала, да всё вы-
плёвывала. ну и каки-то припарки ему делали. и вот у него нога на 
сколько-то сантиметров короче стала. и она [нога. — Г.в. а.-м.] всё 
время болела до самой смерти. как токо дожжу быть, ненастье — 
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она у него начинат болеть. вот этот Илья ему показал хорошо [43 
(19). ключи-Булак Братск. ирк.]. Ильин день — сердитый день, и 
гроза может быть. вот даже здесь, Боты ещё были. с покоса… на 
покос родитель не отпускал, а оне всё равно поехали. а покос был на 
острову. Покос-то закончили, стали коней-то переплавлять и утопи-
ли их. утопили, это в Ботах было… вот этот Илья он сердитый [44 
(19). коношаново жигаловск. ирк.]. 

В Ильин день сколько хозяин поставит зародов, столько и раз-
несёт. если не разнесёт, то прольёт. Илья всё равно испортит. Ильин 
день — это не рабочий день.

[— запреты есть запреты. — слуш.].
да. и то, что Господом богом придумано, то нам его не переворо-

шить [45 (19). кежма кежемск. красноярск.]. а после Ильи нельзя 
купаться. бог льдинку, говорят, опустил [46 (19). Чадобец кежемск. 
красноярск. (ангарск., братск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., тулунск., усольск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск. ирк.; енисейск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.)].

ильЯ. *ПриШЁл ПетрОв — ПринЁс цветОв, При-
ШЁл ильЯ — ПринЁс гнильЯ. народ. календ. народная 
примета: после ильина дня (2 августа по нов. ст. / 20 июля по ст. 
ст.) наступает дождливая погода, в результате чего скошенное, 
но недостаточно просушенное сено начинает преть, гнить.

вон илья-то ефимыч он же в Ильин день именинник. тут надо 
грести, а тут в гости идти. но мы успевам, скоре замётывам. Сме-
таем. Пока вёдро, успевам сметать. туча-то придёт, чё сделать? 
надо доработать уж, а потом уж гулять <…>. Петров-то день он 
двенадцатого июля <…>. Петров день, говорят, первый день на се-
нокос выезжают. а Прокопьевка она двадцать первого июля, тоже 
праздник хороший. но это больше-то были именинники в Петровку 
и в Прокопьевку (…). дак говорили-то:

— Пришёл Петров —  принёс  цветов,  придёт Илья —  при-
несёт гнилья.

вот с Илья дня начинают дожди. баба наша всё:
— Пришёл Петров — принёс цветов, пришёл Илья — принёс 

гнилья.
это правды, да [47 (19). коношаново жигаловск. ирк. (кях-

тинск. бурятии; балаганск., жигаловск., казачинско-ленск., ка-
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тангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мо-
тыгинск. красноярск.; ленск. саха (якутия); Газимуро-заводск., 
красночикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., нерчинско-за-
водск., оловянинск., Петровск-забайкальск., сретенск., Шилкинск. 
читинск.)].

ильЯ ПрорОк. народ. календ. традиционный народный 
праздник в день памяти ветхозаветного пророка илии (2 авгу-
ста по нов. ст. / 20 июля по ст. ст.) у восточных и южных славян, 
греков, грузин и некоторых других народов, принявших право-
славие. ср.: ильИ день, ильИн день, ильЮШа ПрорОк, 
ильЯ.

а вот мамы моей бавушка, дедушка был злой и бавушку всё вре-
мя бил. Баушка всё, мама рассказыват, мы маленькие были, она, го-
ворит, пойдёт, отравиться всё хотела. вот всё хочет отравиться. оне 
уехали пахать пашню, она, мама говорит, нас перекрестила всех, по-
целовала, пошла травиться. а мы бежим, плачем:

— баба, не травись! деда приедет, мы скажем, что ты хотела от-
равиться!

она, говорит, опять поглядит на нас, вернётся. и вот потом на 
Ильин день спит. уснула. убралась, всё подобралася, наладилася и 
легла спать. а дедушки где-то не было, они в поле были, тоже чё-то 
делали. она говорит, я лежала, не спала, объявился Илья пророк в 
красной рубахе, такой кушак у его плетёный с кисточками, и гово-
рит:

— хочешь отравиться, не травись. хочешь удавиться, не давись. 
вот ты скоро помрёшь, смерть у тебя будет лёгкая, — говорит, — ум-
рёшь утром, вот такого-то числа.

она говорит:
— да кто ж мне поверит?
а он говорит:
— расскажи своему старику.
чё он… мама-то говорила, чё он велел сказать? а дедушка при-

ехал, она говорит:
— был Илья пророк, сказал, что я такого числа умру.
— какой тебе ешшо Илья  пророк? ты увидала… спишь  

тута-ка…
ага! ну, ладно. бабушка, говорит, дождалась это число, нас, го-
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ворит, всех нас поцеловала, перекрестила и ушла, за печку легла, и 
всё, и больше не встала. уснула. как легла спать, так и уснула, даже 
не встала. баба катя звали её чё ли-то… дёмина фамиль. она жила в 
Сагануре [48 (19). Зактуй тункинск. Бурятии (повсем.)].

«ильЯ ПрорОк». икона «святой пророк илия».
у нас же икона была, «Илья пророк». она где-то метра полтора 

высотой-то была, это «Илья пророк». и шириной так же. он во весь 
рост стоял так, какая-то на нём ряса под вид такого халата, и рука так, 
и ножичек в руках. она всю жизнь стояла вот, где снеховский живёт, 
вот тут она стояла. эта икона была ефима меньшикова. но он не 
купец был, он купцом-то не считался, а просто… раньше-то престол 
был здесь Ильин день, второго августа. вот со всех деревень приез-
жали на престол на конях, свечки поставят, помолятся, но погуляют.

вот я помню даже, на моёй памяте, один год, паря, дожжа не 
было, вот сухота была! но потом чё?! дедушка спиридон, покойник 
(он мастер был по столярному делу), сделал носилки, взяли эту ико-
ну «Илья пророк», поставили и вот до ключей сносили. там водой 
помыли, на реку. а потом ночью, паря, гроза пошла и дожж пошёл! 
[49 (19). адамово Баргузинск. Бурятии (повсем.)].

ильЯ ПрорОк. *ильЯ ПрорОк дырУ ПрожЁг. народ. 
календ. народная примета о том, что с ильина дня (2 августа по 
нов. ст. / 20 июля по ст. ст.) наступает пожароопасный период, 
обусловленный частыми грозами.

Илья пророк дыру прожёг. это поговорка такая была. Илья про-
рок, гыт, дыру прожёг. это сердитый праздник, грозы. Баушка вот 
она мне рассказывала. семья бедная, одне ребятишки. и вот пришёл 
дяденька илья, ето, стало быть, и попросился у ней ночевать. она 
говорит:

— ночевать-то ночуйте. да у меня покормить-то нечем вас. 
он говорит:
— всё будет.
и вот она пустила его ночевать. он ночевал. После етого, го-

ворит, зажила, у ней всё стало. вот этот Илья пророк, он пожалел 
он эту бедную бабу [50 (19). тарасово казачинско-ленск. ирк.]. 
Илья пророк дыру прожёг. Илья пророк. это тоже грозовой, тоже 
сердитый праздник. и вот Глеб и бориса, оне же родились враз, как 
быдто близнецы. всё смеялись:

— Глеб да бориса в одной дыре дралися.
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так говорели старики. а мы час не соблюдам и не знам, когда чё 
и быват [51 (19). ермаки казачинско-ленск. ирк. (Прибайкальск. 
бурятии; балаганск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеудинск. ирк.; кежемск., мотыгинск., тасе-
евск. красноярск.; ленск. саха (якутия); александровско-заводск., 
Газимуро-заводск., кыринск., сретенск., Шелопугинск., улётовск. 
читинск.)].

имальцЫ, -ов, мн. детская игра в прятки.
мы играли раньше-то в имальцы, в прятки-то эти, всю дорогу 

вот эти имальцы. да всяко играли. Побольше-то подросли, потом в 
лапту. одна игра у нас была — лапта вот эта, улица [52 (19). кежма 
кежемск. красноярск. (баргузинск., кяхтинск. бурятии; братск., 
казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; нерчинск., сре-
тенск. читинск.)].

иманИна, -ы, ж. козья шкура (от иман — козёл).
если скотину не любит соседушка, мокрая ходит, дак привязыва-

ли, вроде, на шею иманину.
[— Привязывали, вроде, на шею иманину? — собир.].
но. Иманью шерсть, ну. если не любит соседушка, домовой-то, 

замучит её, она всё будет мокра. ну и привязывали шерсть вот эту 
на шею [53 (19). карам казачинско-ленск. ирк. (бичурск., заиг-
раевск., иволгинск., кабанск., кижингинск., кяхтинск., мухорши-
бирск., Прибайкальск., северо-байкальск., селенгинск., тарбага-
тайск., тункинск., хоринск. бурятии; аларск., ангарск., балаганск., 
баяндаевск., боханск.,  казачинско-ленск. ирк.; Петровск-забай-
кальск., сретенск., улётовск., хилокск., чернышевск., Шилкинск. 
читинск.)].

иманУШка. Антропоним. личное прозвище, отмеченное 
в селе Батурино Прибайкальского района республики Бурятия.

нашего соседа батурина василия абросимовича раскулачи-
ли же. а он жил своим хозяйством, скота имел много, трудил-
ся много. один-единственный сыночек у него был колечка. ой, 
тётка варвара эта, бывало, придёт к нам, вот такую чашку муки  
несёт:

— ой, маланья егорьевна, корми своих ребятишечек, корми. 
у тебя ребятишечек много.
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но хлеб убирать людей нанимал. мой отец всё говорил:
— ой-ой, как у василия амбросимовича мы работаем-то, он так 

нас накормит, ешшо и заплотит нам.
а в колхоз-то вошли, там ничё не было: четыре копейки трудо-

день. и работаем, работаем — и ничего. и вот давай кулачить. ой, 
мама моя плакала:

— за что его? за свой труд. он трудился-то как?! ни день ни ночь 
покою не видел.

и вот ни за что ни про что. но, правда, его никуда не увезли, 
только отобрали всё. а кулачили-то, дак люди ташшили от него всё. 
мама плакала:

— ничё не надо нам.
кто посиживал да в окошечко поглядывал, не работал, а когда 

кулачить стали, дак прибежали поживиться:
— надо взять чё-то от василия амбросимовича.
ой, смотрю, хватают! каки-то валеночки стибрили, чёсанки у 

него там были, то-другое, смотришь, тот, другой, ташшут всё — ой, 
ой-ё-ё-о-о! всё разбирают, всё растаскивают. одну дак прозвали 
Иманушка.

[— Иманушка?! а почему?.. — собир.].
ну, что она вот барана, иманушку захотела забрать у него. и так 

уж:
— Иманушку, иманушку.
и вот так и прозвали Иманушка, прозвище… заклеймили её. По 

деревне такое сыскала это слово. но хорошего у них ничё не получи-
лось, кто ташшил-то это всё. бог-то наказал. у них вот чё: парню од-
ному ногу отрезало, другому парню на лесу руку повредило. дочка, 
чё-то с вином получилось, умерла молодая. давным-давно все ушли, 
вот только нынче одного последнего похоронили.

[— это у Иманушки? — собир.].
но. ой, чё, вот так пошло у них! вот зря василия амброси-

мовича раскулачили, а он трудился. Пашни-то распахивать, корни 
выкорчёвывать, их надо… корни-то у деревьев-то большие же, но 
лошадёнки помогали. коней-то он держал, коров держал. один не 
осиливал работать, нанимат — всё, кулак! зависть была у людей. но 
его, правда, никуда не увезли <…>. а потом он стал в Усть-Баргузи-
не на рыбалке бригадиром был [54 (19). Батурино Прибайкальск. 
Бурятии].
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имАть, -аю, -аешь; несов., перех. Брать; ловить, хватать что-
либо или кого-либо.

я один раз по грибы пошла, но, девки, не видеть… Сколь я вы-
ползков видела змеиных, но такого не видела. не верите? он… вот 
такая была, ой, ой, но она больше метра! Грибы режу… я сначала-
то ужахнулась, думала, змея. а потом, но чё, вижу, что выползок. 
а трава. я давай траву-то разбирать тихонечко. а её, говорят, надо 
имать с головы. с головы, и тихонечко брать, чтоб он весь до хво-
ста был целый. но и вот, он хорошо, говорят, помогат, вот кода на 
суд едут. надо куда-то в костюм или в воротник, в рукав ли зашивать 
его. и потом вот раньше болезнь была малярия, и вот этот выползок 
от малярии хорошо помогал. у нас баба, она много знала. она всё 
время гыт:

— да, девка, ты не бросай, имай. только имай, чтоб он целой 
был, не порванный, притасковай.

она сколь раз мне говорила. я видела их много. и вот у нас зимо-
вьё было, в Большом Острове, на угоре. но ведь там же круглый год 
народ, а весной пришли, чё-то давай… а заставили к посевной бе-
лить зимовьё-то. обычно готовили зимовьё-то, побелят, помоют. но 
я давай нары мыть, доску-то пошевелила: он тоже вот такой лежит 
под наром-ту. выползла и под наром выползок оставила. я ешшо 
первый раз вижу, чтоб в зимовье змея выползок оставила [55 (19). 
коношаново жигаловск. ирк.]. При колхозе было ешшо, в посев-
ную мы. обеды мы не готовили. в колокол побрякают, позвонят на 
обед — идёшь, позавтрикашь и идёшь на гору, имашь лошадей и 
едешь. на обед отпустил, и лошадь пошла. и ужна был бесплатно у 
нас [56 (19). кеуль усть-илимск. ирк.]. 

[— иван васильевич, а раньше, говорят, держали медвежат 
дома? — собир.].

медвежат? ну, кто имал, дак держали.
[— В Яркино-то кто у нас имал-то их? — слуш.].
дак он иван каверзин… дак оне [медвежата. — Г.в. а.-м.] по-

том вырастают, оне давят курей. тут одни держали, дак он… Курям 
дают, сыплют, и он землю берёт и сыплет. курицы подбягут, он — 
цоп! — замочил. тоже, как кормит он. он видел, как кормят, и он 
тоже, медвежонок-то <…>.

[— у него же, говорят, нет прихватного пальца. — слуш.].
у него, но, нету большого-то, эти только… Шапку один бросил 
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медвежонку-то, он сразу её всю изорвал [57 (19). яркино кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

имАться, -аюсь, -аешься; несов. хвататься за кого-либо / 
что-либо (браться рукой / руками за какую-либо опору, чтобы 
занять устойчивое положение).

один раз поехали с острова, ну, километра два. а там глубина 
у нас перед Черчаной-то, ну, как к Аксёновой туда, остров. ну, там 
глубина, и у нас лодку перевернуло, было пятером. а мужик один 
был… те молодые были (под тридцать лет), мы постарше были с 
Григорием никифоровичем. он:

— саша, меня не бросай! — заревел. — я плавать не умею!
я говорю:
— Имайся мя!
а я был в рубашке тонкой, вот в такой же, наверно, и как не бре-

зентовая, а курточка — штурмовка была, застёгнутая. он за штур-
мовку поймался. я выташшил на сушу. он... вот нискоко… перед 
богом скажу, вытянул. Пришли домой.

— Пойдём ко мне, — говорит.
По сто грамм выпили, бабушка Паранья угошшала. и триста ру-

блей мне старыми деньгами. вот такая длиной была. может, помни-
те, может, знаете? я не брал даже. он:

— ты заработал!
он мне:
— ты мне жизнь спас. утонул бы.
я не взял [58 (19). кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].
ИмБа. Топоним. название населённого пункта, находивше-

гося в кежемском районе красноярского края.
Бузыканово-то тоже сгорела. так вот они, видишь, Ирба, чё буд-

то бы название, как Бедея, Мура.
[— валентина николаевна, а не рассказывали старики, как Бе-

дея заселялась?.. — собир.].
[— кто там, русские жили больше, да? — слуш.].
ну, русские там были, русские. таких-то не было. но у нас там 

ещё Имба была, посёлок за восемь километров. туда ссылали, рас-
кулачивали и ссылали. вот привезут их в лес, и вот оне там строи-
лись, раскулаченные, и поля поднимали, и всё (…). Потом соеди-
нили Бедею с Имбой. ну а с Имбы-то мало совсем приехали, все 
разъехались.
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[— а какие фамилии-то в Имбе? — собир.].
ну, вот Паль эрнст адамович, потом беляевы приезжали, там 

жили.
[— ссыльный посёлок был. — слуш.].
ну, говорят, что они как ссыльные вроде.
[— Паль, беляевы… ещё кто? — собир.].
ой, знуденко иван федосей. знуден.
[— а где они живут? — собир.].
а эти вот… Паль счас в Богучанах у дочки живёт (бабушка умер-

ла у него), а беляев и знуденко они тоже умерли уже (…). но я слы-
шала, что их завезли туда, чтоб они там строились. они там и поля 
раскорчёвывали, и всё. когда Бедею-то соединили, мы там ездили, 
работали. Поля были там хорошие. 

[— а сейчас в Имбе ничего нету? — собир.].
нет, ничего нету там <…>. а чё было, дак уже всё свезли, кто 

сожёг там, то химики жили, сожгли [59 (19). ирба кежемск. крас-
ноярск.].

Имельцы, -ев, мн. детская игра в жмурки.
Потом вот это шшелкат [в доме слышится треск, щёлканье. — 

Г.в. а.-м.], кому умереть. я счас не слышу, у меня не шшелкат. вот 
мы там сидели у дедушки митрия, девчонки собрались, в имельцы 
играли да всё. В имельцы-то играли — это глаза завязывали, имали-
то <…>.

[— степанида  алексеевна, в имельцы, говорите, да?.. — слуш.].
но. В имельцы играли. Потом чё такое? Заборка — треско-

ток пошёл. Потом… яшшичек стоял, как треснет — как из ружья.  
Говорят:

— ой, девчонки, говорят, чё-то худо будет.
а крёстный и потом весной-то и заболел, иннокентий дмитри-

евич-то. там лежал в балагане на Стрелке на дальней (там же это 
пашня у нас была), там лежал чё-то он в балагане долго. Пришёл, 
заболел и заболел. Прямо это температура, он песни пел. Песни поёт, 
болеет и песни поёт. и чё-то всё клали ему компресс и всё. забо-
лел, заболел — и так и умер. а это вот трешшело-то, говорят, это 
ему предвещало смерть. да главное, заборка — трескоток пошёл 
только, заборка крашеная, всё. и яшшичек это его стоял зелёный, он 
тоже как треснет прямо! ну, прямо заскакали девчонки:

— ой, чё такое?! неладно чё-то будет.
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но <…>.
[— вы говорите, в имельцы играли… это как? — собир.].
В имельцы, да. Имельцы. ну, играли, глаза завязаны, да имам 

друг дружку. кто поймает, дак опеть другому завязываешь [60 (19). 
казачинское казачинско-ленск. ирк. (кабанск., кяхтинск., се-
веро-байкальск. бурятии; балаганск., братск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск. ирк.; богучанск., кежемск. красноярск.; калганск., 
карымск., краснокаменск.,  красночикойск., кыринск., могочинск., 
нерчинск., нерчинско-заводск., Шилкинск. читинск.)].

имкИ, ков, мн. Устар. Печной инструмент: металлические 
щипцы, предназначенные для того, чтобы ворошить / переме-
щать раскалённые угли в печи.

а раньше же русски печки у всех были. там и стряпали, и вари-
ли, и всё же в русской печке делали. мама наша дак кажно утро эту 
печку распалит <…>. были имки таки, угли не рукам же брали, а 
имками вот этими жалезными, вот она возьмёт угульки там, в дрова 
туда сунет, в печку, раздует, и всё, и горит <…>.

мы прибежали с речки, этих ханозобок наловили, мама почисти-
ла — и на сковородку, оне там ужарятся. а вкусно-то как!

[— Ханозобки?.. — собир.].
но. Ханозобки. я и посейчас их добываю в корчаге вон.
[— это такие маленькие рыбёшки, степан александрович, 

да?.. — слуш.].
но. мелкие рыбёшки. Счас приготовь вон на противёшке в рус-

ской печке, свежим яйцом облей-ка — ой да ну! бабушка так дела-
ла. начистишь, на противёшке разложишь, в русской печке, а потом 
она поджарится, а потом сверху яйцами зальёшь всё. вместе ешь 
так со всем (кишки-то выбросишь), вместе с косточками: косточ-
ки-то у ей мелкие [61 (19). Белоусово качугск. ирк. (баргузинск., 
кабанск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; балаганск., 
жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., нижнеилимск., 
усть-илимск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск. красноярск.; 
ленск. саха (якутия)].

имкИ. *в имкАх. в лапах у медведя (о противоборстве 
человека и медведя, когда медведь и человек стоят или переме-
щаются стоя, обхватив друг друга).

мужик здесь у нас, он сам рассказывал. Поехали мы в Тасеево к 



71

родным, он зашёл, шапку снял, а у него тут пролысина, смотрим, на 
голове, и уха нет одного. ну, потом чё-то так к слову пришлось, и он 
давай рассказывать, почему это у него всё.

я, гыт, был на охоте, охотился, залаяла собака. а я, говорит, по-
считал, что она лает на барсука. Потому что гора — скалистое ме-
сто такое, никак на медведя даже не подумал. ну, думаю, барсук. 
обычно барсук живёт в таких местах, медведь же не роет в таких 
местах. ну и иду, говорит, просто, как думал, что на барсука, только 
подхожу — берлог. ну, я ружьё-то, говорит, совсем-то ещё не держу, 
чтоб стрелять… только к берлогу ближе-то подходить, а он вылетел 
с берлога и сразу на меня. ружьё вышиб, говорит, вылетело. а что 
мне? он на дыбах стоит, а я, гыт, его обнимаю и прячусь у него 
меж лопаток-то в грудях. В имках у него. а он вот так вот головой, 
хотит поймать меня, как бы отодвинуть-то, зубам-то: раз! — и есть, 
раз! — и есть. а когда ружьё-то вышиб, ещё раз хотел оплеуху дать, 
да угадал за ухо, и ухо оторвал. и вот, говорит, ходили-ходили в им-
ках, я, говорит, не даюсь. ходим, ходим, видимо, гыт, ему надоело 
уже ходить со мною, он не может меня оторвать-то. я обнял его и 
держусь — да что, как будет. Докуль уж? собаку потом выгаркал. 
а то отбежала в этот момент, когда я, гыт, поймался, собака не по-
могла ничё. а потом, когда, гыт, ему надоело, он на лапы-то встаёт, 
и я падаю и отпускаюсь. Падать стал, говорит, отпустился. и чувст-
вую, что дышать мне больше нечем, счас концы отдаю. он прижал 
меня аж, падла! и тут собака-то его и взяла за задницу-то. и он за 
собакой как бы от человека-то, собака к нему, он за собакой. а ко-
согорье — ниже, ниже, ниже… я, говорит, пришёл в сознанье. уже 
в сознаньи сразу почувствовал, что было со мной-то. знаю же, го-
ворит, сразу же: где ружьё-то у меня-то? за ружьё — и его вот убил,  
медведя.

вот этот случай <…>. Пролысина на голове-то, и уха нету одно-
го (…).

[— так он ему кожу так и содрал, да? — собир.].
ну, обдирал ему с волосами это место. хотит оторвать голову-то 

её зубами, а не может [62 (19). Балтурино кежемск. красноярск.]. 
дед мой, он, говорят, в имках был у медведя. боролся с им. и вот 
потом он давай лечить, но. дар, видно… К ему многи стали ездить. 
он и родимец лечил, и испуг, да всё лечил [63 (19). усть-илга жи-
галовск. ирк.].
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имкИ. *в имкИ. о противоборстве человека и медведя, 
когда медведь и человек стоят, обхватив друг друга.

[— василий абакумович, а бывало, что вы встречались с медве-
дем? — собир.].

да. Прямо в имки даже. но он небольшенький был. я набежал 
на него, а он, видно, и сам испугался. но мы схватились тут. я его 
подмял. и вся моя охота с нём (…).

[— но заливашь опеть. слушайте его… — слуш.].
Правды это [64 (19). сыромолотово кежемск. красноярск.]. 

и говорят, медведь боится… у него… если на человека нападёт, то 
в имки, в обнимку раньше как-то кололи. и говорят, у него хлипка, 
у медведя, спина. Говорят, вот так обнимятся, как бороться, вот в 
имки, и кололи в это время его. нож выташшат и одной рукой дер-
жат за спину и заколят его.

[— Хлипкая — это, что ли, легко её… это?.. — слуш.].
Хлипка — он перегибатся! ничё не делат! а человек её переги-

бат, эту спину. и в это время, говорят, режут, кто охотник. он со-
ображат! и увидит человека — он убегат. это редко… наглый нале-
тат, кто уж человечье мясо поел. а так он боится, медведь, человека! 
он увидит — сразу убежит!

а внезапно… и проходил все года — не трафлялося. а вот с 
берлога он вылетат-то — не успели глазом омергнуть, не успеют 
на курок спустить, как он работат! [65 (19). кеуль усть-илимск. 
ирк. (баргузинск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; 
балаганск., бодайбинск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижне-
удинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. 
саха (якутия)].

имкИ. *в имкИ БорОться. во время единоборства: бо-
роться, обхватив друг друга руками по талии; о противоборстве 
человека и медведя, когда медведь и человек стоят или переме-
щаются стоя, обхватив друг друга «на уровне пояса».

По Киренге же было. охотник, говорит, нашёл берлогу. надо 
идти добывать. вот этот карасов ефим захарович, он с девятьсот 
первого года, охотник хороший, племянник. и они собрались с пле-
мянником, и ещё одного тоже, он с войны пришёл, Шестаков алек-
сандр, его позвали. а мать его, ефима захарыча, говорит:
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— зачем вам, — говорит, — его звать, саньку-то? сашку-то за-
чем брать? вы чё, вдвоём не добудете?

ну, они добывали до этого медведей. Петра демидовича не 
брали-то оне, с александром пошли, а Петра демидовича не взяли. 
храброго не взяли (прозвище храбрый, мы его звали). но. мне сам 
храбрый рассказывал, ну и этот рассказывал, ефим. и вот, говорит, 
мать сказала:

— идите вдвоечком. зачем вам третьего? больше достанется.
и оне пошли. а медведь-то оказался здоровый. тот убежал. 

а этот, ефим, сильный. тут легенды об нём ходят, какой он сильный 
был. он умер-то вот в семидесятых годах. восемьдесят лет с чем-то 
ему было. и вот медведь выскочил. он выбил у него ружьё. и оне да-
вай в имки бороться, он руку ему в пасть. у него так рука до смерти 
была изжёвана. язык поймал, поймал его. далёко-то толкаешь, он 
задыхается и прокусить-то не может, жрать-то. ну и затолкал в пасть, 
и всё, и взял его. но он сильный был, ефим-то [66 (19). макарово 
киренск. ирк.]. а у нас здесь один, но он хороший охотник был, 
дак он даже в имки боролся с медведем. В имки боролся! вот рань-
ше так и было (…).

[— В  имки боролся, говорите… это как, михаил василье-
вич?.. — собир.].

В имки-то? ну, в обхват. ну, как люди дерутся. В обхват как 
дерутся? он же как человек, медведь. с александр иванычем вы-
шло так. они охотились вдвоём, в один след ходили, вместе как, но 
и наткнулись на берлог. а собаки плохие были, они не взяли его, 
убежали, собаки-то. медведь выскочил… собаки-то убежали, а он 
за людям, за охотникам. у ивана афанасьича ружьё выбил, он за 
сосну. а александр иваныч бежать. убежал и, ну, метров там за 
сорок, за тридцать за деревину стал, спрятался. а этот гонят того 
вокруг сосны-то этой, медведь. он говорит, я уже не могу, а зверь 
большой, здоровый. и растерялся. чё?! ружья нету, он его выбил. 
рукой-то махнул, за поясом топор попал в руку, говорит. вот, я тут 
схватил, говорит, топор-то, выташшил. и вот тут он из-за деревину-
то за ём бежал, медведь-то, он его в имки давай. а тот-то стоит, 
видит всё и кричит:

— Пушше, пушше давай!
ну и покорил же! еле отдышался [67 (19). орлово киренск. 

ирк. (баргузинск., Прибайкальск., северо-байкальск. тункинск. 
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бурятии; балаганск., бодайбинск., братск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (якутия; тунгокоченск.          
читинск.)].

имурИна, -ы, ж. глубокий овраг; ров, рытвина; яма возле 
речки, наполняющаяся водой во время разлива и долго не вы-
сыхающая. ср.: амурИна.

я ить тогда адали не умерла. дак коза спасла. время-то было 
бесхлебно. Из куля в рогожку жили. а у меня на руках дети малыя. 
Одне на ногах, другие в тороках. Оголаживать их ли чё ли? Ис-
питушши таки доспелись, доўги да худы. мой серёдошнай василёк 
совсем отошшал. ему сколь годков-то было? Шесть было. а тут мы 
пошли с ём на зады в огород коноплю рвать. я пока рвала, смотрю: 
ён стороночку дёржит. Подхожу. а ён коло птички бродит, там 
птенчик мёртвый лежал, воробушко, чё ли-то. Потом схватил её и 
съел. ой, тут-то меня прижало, сердце-то взыграло! Всюё выверну-
ло. чё делать? утром, думаю, пойду в тайгу. наутро взяла нож — и 
в тайгу. вясна уж на подхоже. Забереги кругом. у нас собака палева 
была. Кода мужика-то на войну забрали, я себе зарок дала ету со-
баку (она ешшо шшанёнком тода была) до его прихода охранить. 
чё сами ели, то и ей давали. я её с собой, девка, взяла в тайгу-то. 
ну и иду. дошла до имурины, собака залаяла и давай рваться. Дух-
то, видать, хватила. я подхожу, а имурина глубока-глубока, и ручей 
бежит. она — туда. я скользом за ей, в имурину ету. смотрю: инза-
ганчик. мне надо бы, дуре, по голове палкой её бить, а я возьми да 
горло давай резать ножом. ой, она как зарявёт, как маленький ребё-
нок. я оттуль выскочила, меня вот так всюё колотит! боюся. Тепе-
рича там коряга была, листвень падала, и коряга. ну, чё?! Кров-то 
я добыла. она туда-ка у коряги етой дошла, кровью захлебнулася. 
я спустилася в имурину в ету. боюся. она как младенчик рявела. ну, 
я давай её обдирать. Оснимала. Шкуру тут бросила, лёгко, кишки, 
осердия — всё бросила. мясо в мешок, на коня ошаном положила.

[— наперевес? — собир.].
но. и домой. Привезла козу, она, имануха, была уж суягодна, у 

ей два козлятки в животе. Грех! но чё делать? умирать ли чё ли? 
Приташшила домой. Отляшила кусок, нажарила, наварила с кар-
тошкам. кто голодовал шибко, созвала. Поели. ежели бы не коза, то, 
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шшитай, бы померли. у нас на деремне много в войну померло [68 
(19). коношаново жигаловск. ирк. (повсем.)].

имЯ, мн., личн. мест. 1. им (форма дат. пад. личн. мест. 3 л. 
мн. ч. они). ср.: имЯм в 1-м знач.

Поминки когда отводят покойнику, в чуман накладут шаньги 
крупяны ли там, картофельны ли, и по всёй деревне идут и на стол 
кладут:

— Поминайте маму.
домой не приглашали. По домам поминали. такого не было: все 

к одному столу. Просто разносили по людям, по деревенским. Имя 
раздадут, и оне все поминают. вот так было [69 (19). нэпа катангск. 
ирк.]. обозы всяки-разны приходили, всяких привозили. один раз 
мама ткала, ешшо кросна (здесь, ешшо не раскулачены были), мама 
ткала. я помню хорошо, два пришли мужика, спрашивают хлеба. та-
кие у них шлёмы, тута чё-то нарисовано было, шлёмы эти туды. ага, 
хлеба. мама вышла, имя буўку хлеба дала. а потом тятя пришёл, 
тятя говорит:

— дак ты, старуха, их покорми.
мама говорит:
— ну ладно, покормлю.
Покормила их, оне посидели тут и ушли. а какие были, я не 

знаю. вот так вот много через деревню проходило [70 (19). кара-
була Богучанск. красноярск.]. к нам в войну-то приехали пересе-
ленцы. Имя стали давать коров. а у их коровы не было, имя тёлку 
дали. вот эту тёлку они скормили, потом у них своя корова была. 
а потом оне хорошо жили. да мы-то, соседка прибежит, мать-то её, 
ко мне, и вот меня зовёт:

— Пойдём, там дров напилим.
а мне неохота.
— ой, не пойдём. Пойдём сперва поедим.
а кого поедим?! там по кусочку. сядем с ей, поедим. а ей опять 

надо отработать, что я её покормила. вот идём, чурки две отпилим, 
у обоих силы нет, бросим. Постарше придут, напилят, этот ваня, по-
старше его нина — их… имя надо кусочек дать, надо кормить. ну 
а мы уж боялися: если мы съедим, а этих-то надо кормить, эти-то 
нажалуются — нам потом попадёт. оставляют-то на всех. вот так 
друг дружку выручали <…>.

на вечёрку идти, а надевать нечего. дуська максимовска, у ней 
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одёжи побольше было. там у них родня в якутске или откуль ли, 
дуське этой отправят. она нам с матерью по кофте даст. вот идём 
на вечёрку. ну, это уж как-то, друг дружку выручали [71 (19). кеуль 
усть-илимск. ирк. (повсем.)].

2. ими, (с) ними (форма твор. пад. личн. мест. 3 л. мн. ч. они). 
ср.: (с) имЯм во 2-м знач., имЯми.

у нас здесь тётка ираида, одна родила, царство небесно тётке. 
родит и сама пуп отрежет, вымот и положит, и опеть сама бегат. ой, 
крепченная была! но, сама-сама. Дяа Паша, дяа Павел был, мамин 
брат, она невестка. а я всё ходила с ребятишечками сидела. ну и 
куда-нибудь гулять пойдут:

— иди, нюрка, сиди.
я залезу с имя на полати, там сижу сплю с имя. оне ходят гуляют 

всю ночь. раньше одну бутылку возьмут, да десять человек ходят с 
ей, обойдут десять домов, от избы в избу. но. у нас мама песенницей 
была. жили-то худо, ничё не было: ни поись, ни попить. тётка ираида:

— Пойдём, федора, с нами гулять. Песни пой — мы к тебе в го-
сти не пойдём.

но. мама пойдёт, нагулятся, напьётся, наестся, и ладно, боле 
ничё не надо. ой, Восподи помилуй! жили-жили, не тужили. дай 
бог, хоть бы этого голоду не было. Счас хоть едим досыта [72 (19). 
инкино кабанск. Бурятии]. вот праздники гуляли всёй деревней. 
Отжинки-то эти. нам председатель выделял продуктишки. я от 
как помню, у меня от эти бабы-то, которы со мной-то, наташа и 
дуся, и тётка варя, и оне всегда меня:

— давайте маруську нам! маруська у нас продукты получат, она 
всё расписыватся.

оне пякут, стряпают, всё. а я всё эти продукты имя всё это по-
лучаю на складе и всё имя таскаю. вот всегда с имя была [73 (19). 
Березняки нижнеилимск. ирк. (повсем.)].

имЯм, мн., личн. мест. 1. им (форма дат. пад. личн. мест. 3 л. 
мн. ч. они). ср.: имЯ в 1-м знач.

раньше по Бутуриной нишшие проходили. я помню, шли муж 
с женой, видно, а он, видать, контуженный был или чё. а баба как 
раз блины стряпала. и вот он и говорит, что пойдём. а она, жена-то, 
говорит:

— ванечка, ванечка, посидим-посидим. Счас баушка нам блин-
чикох состряпат, нас угустит, и мы опеть пойдём.
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Баушка имям блины наладила с маслом, оне поели, с собой по-
ложила, и оне пошли [74 (19). Пинчуга Богучанск. красноярск.]. 
медведь учит купать медвежат. учит! ой! если не лезет в воду, 
так отшлёпат! отшлёпат и бросит туда. как хотишь, выбирайся. 
это очевидцев я слышал. ну, рассказывали. ну, заставлят мыться. 
а имям неохота в воду-то. Имям неохота, она начинат их лупить 
и бросать туда в воду. ну, первый раз делат, а потом они уже сами 
начинают [75 (19). косая степь ольхонск. ирк.]. вот у меня вот 
племянник вот моёй сестры-то. она жила с сыном, и две дочери, вот 
людмила и валя, старша-то. и сын был красивый. а тут поселились 
рядом цыгана, дом построен был у харламовых этих, кулакох. они в 
ём. три семьи приехали, тут жили. и потом альберт-то в эту машку-
то влюбиўся. машка цыганка была. хорошенькая такая, белая. он 
в неё влюбиўся, в эту цыганку. но и теперь. он поехал за дровам, и 
машка с нюткой поехали (нютка её звали-то). Поехали. но те вали-
ли берёзину. а этот игорь-то имям помогал.

— девки, — гыт, — уходитя.
валить-то. чё, они девчонки, рубили, рубили.
— уходите, — говорит, — я щас, — гыт, — её на дорогу свалю, 

и вы, — гыт, — её увезёте домой.
а оне стоят, гыт, пляшут на дороге. Берёзина-то пошла и по цы-

ганке-то, по машке-то, хвостануло вот по этому месту-то, по голове. 
ну, чё?! оне её домой привезли живую, и она померла. Шестнад-
цать лет ей было. Померла. Теперича оне, цыганы-то, все на этого на 
альберта, что ты её убил, ты валил на неё берёзину эту. он, гыт, я 
имям говорил, что, девчонки, уходите, а оне, гыт, поют да пляшут 
на дороге-то стоят. а она, гыт, так шла, так её… ту-то ничё, а эту-то, 
гыт, задело. вершиной-то хвостануло её, берёзиной-то.

у них, у цыганки, баушка. ох, она, падла, колдовка была, эта 
цыганка! она у них из бани взяла камень и положила имям в заплот 
в паз. и чё вы думаете?! вот седьмого Благовешшенья, оне пошли 
с зятем, с этим Юркой, на рыбалку. Юрка его прямо зовёт. он гыт:

— да чё-то мне-то, — гыт, — неохота.
он женатый был. вот леночка у него осталась, жена. дочка. Те-

перича это:
— чё-то, — гыт, — мне неохота.
а тут скала у них против-то, мужуки рвали ту скалу. и оне идут 

по берегу-то, Юрка-то с альбертом. ведь такая даль! оне по берегу 
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шли. и вот такой камень прилетел и прямо ему в это место. Юрка 
шёл с этого боку, он с этого. как по всё равно снайпер. ему через 
шапку, и сразу убило его, альберта-то. вот и будет скоко? много уж 
лет-то. седьмого Благовешшенья. сразу вот это место ему просади-
ло через шапку. и вот они всё не знали. Потом, кода начали ломать, 
этот дом перевозить, туды, в Вишнякову, и анна этот камень увидела 
в пазу-то. и вот это, гыт, сделала цыганка, старуха. надо вот! ни-
куда: ни в плечо, ни дале, ни выше, а вот обязательно вот в это ме-
сто ему. как всё равно нарочи целиўся… [76 (19). орлово киренск. 
ирк. (повсем.)].

2. ими, (с) ними (форма твор. пад. личн. мест. 3 л. мн. ч. они). 
ср.: имЯ во 2-м знач., имЯми.

это вот у моёй у соседки, оне там жили у ворот, как раз на 
разъезде дом у них стоял. а раньше кулакох-то раскулачивали, оне 
прятали по людям всё. а имям эти, Горбуновы, однако, оне были, 
фамиль-то харламовых… там ешшо нижни и верхни харламовых. 
два брата, два кулака. у них было много денег, много золота. вот эти 
харламовых-то вервь, верхни-то, они золото-то закопали в подполье, 
в баночку и в подполье закопали. вот эти ребятишки вот авдотьи 
Павловны это золото нашли потом. она жила тама-ка, они жили 
бедно. чё у ней? Пятеро их осталось, его взяли на войну. они чё-
то в подполье-то копались и это золото-то, баночку-то, нашли. а те 
спрятали деньги-то в дом под карниз, запихали, верхни-то харламо-
вых. это нижни харламовых, а это верхни назывались харламовых. 
мама с имям в дружбе была [77 (19). верхнее ягьё Шелопугинск. 
Читинск.].

имЯми, мн., личн. мест. Ими (форма тв. пад. личн. мест. 3 
л. мн. ч. они). ср.: (с) имЯ во 2-м знач., (с) имЯм во 2-м знач.

мама была хлебосолка. что старый придёт, что маленький ребё-
нок придёт — вше гости одинакия. и маленького, и большого — вше 
у ей гости одинаковые. анна николаевна была сафонова. Ихна мама. 
ну, я с ней не жила. свекровка-то она не была у меня, померла она. 
он пока в армии служил, она померла. она принимала. бабушка, вот 
она хлебосолка была, хоть когды к ней зайдёшь. и вот оне (у ей девка-
то одна была, а всё парни), оне и ягоды берут, бегают. оне и всё де-
лают. командовала имями. вот как у нас сейчас катерина вылилася. 
У ей же одни парни. вот она имями командует <…>. ну, ребята ра-
ботяги хорошие [78 (19). карам казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].
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инА. Топоним. название населённого пункта, находящегося 
в Баргузинском районе республики Бурятия.

у нас всегда Паску народ приходил <…>. и вот на Паску там у 
однех украли овцы. христова Паска вот, ну и вот, видно, закрыли 
худо или кого ли, и украли овцы. а так воровства не было в Ине, в 
Бодоне, чё напрасно… 

убийства не было никакого раньше. это счас убийства народ су-
масшествует, убивают друг дружку. а раньше этого не было, я не 
помню [79 (19). ина Баргузинск. Бурятии].

инА. Гидроним. название реки (левого притока реки Бар-
гузин), протекающей по территории Баргузинского района рес- 
публики Бурятия.

тут у однех чуть не год, так кто-нибудь да умрёт. у однех парень 
утонул в Ине. сначала внук утонул, лама сказал:

— не надо было его искать и вытаскивать из воды. теперь у вас 
уйдут ещё двое из семьи, — говорит, — и конь, говорит, у вас про-
падёт.

у них конь был. Прямо при народе вот так вышел, ещё, гыт, по-
смотрел на посторонних и:

— тут ещё вода возьмёт двух.
и, правды, честно слово, так и получилось. они утром выхо-

дят — у них конь пропал. После этого у них бабушка умерла, и ещё 
один парень удушился, молодой. а эти, на кого он показал, действи-
тельно, один утонул снова в реке. не знай, чем они прогневали. он 
сказал, что, если духа, говорит, реки прогневили… они тут у нас 
ламы-то — половина шаманы. К имям все ходили: и руцки, и буря-
ты — все ходили ламатачить, к этим ламам <…>.

но опять эти буддисты-то, вот у нас вот однажды взяли сделали 
молельню вот у скал. Года четыре ездили, говорит, какой-то лама 
запретил, какой-то родовой. как они, целую молельню открыли, там 
лент этих синих навесили. на скалы туда уйдут, он стоял, наверно, 
час, на коленях стоял. их много, машин нагнали! Потом ездили года 
четыре после этого, а потом — раз! — всё, перестали. сказали, что 
нельзя тут делать было, потому что самый главный вот под Бодоном 
у них на весь район. а в ту сторону, там это, как её, у них Ярикта, 
будто бы богиня-то у них, слышали, появляется на камне-то. там, ой, 
у них, чё они расстроили, там у них всё огорожено, там на широкую 
ногу у них всё [80 (19). суво Баргузинск. Бурятии]. По Ине вверх, 
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речка вот эта Ина идёт, ну, вот по Ине там развилок называтся: одна 
уходит речка сюда, другая — сюда. вот права, значит, это Ина там, 
она сверху берётся, а влево уходит — это Турубча называтся. оне 
рыбные, там и ягоды, и рыбы, и всё на свете есть. и рыба всяка: ле-
нок, хайруз, таймень — в этой речке вот, в Ине. но вот сейчас только 
вот плохо стало.

[— но токо что камней много. — слуш.].
камней много. но это раньше, раньше рассказывали, здесь гряда 

была. ледник шёл, и всё здесь. и вот в Боянгол ездили, вот раньше 
Боянгол — это по-бурятски называется «богатая долина». тут рань-
ше скотоводство вот эти частники держали, они же сено не косили, 
потому что здесь снегу совсем не выпадало, но мало зимой. и сейчас 
зимой не выпадает: такая местность. и вот эти самы старые, ну, уже 
засохнет трава, ветошь эта, и вот эти скота, там они и паслись на 
ветошах на этих. если они накосят, только маленечко, может быть, 
так себе сена, а всё вот оне как выпасные угодья были. бараны, скот, 
лошади паслись, всё. здесь много местностей. здесь, если с верховий 
сюда взять, здесь разливы. три Баргузина, считай, правый, левый… 
правый, средний и левый был, и у них ещё протоки. вот это самые 
такие рыбные места. вот вся рыба идёт сюда на нерест, омуль сюда 
на нерест идёт. здесь вот рыбзавод построили, где размножение икры.

[— это Ина река? — собир.].
вот по Ине здесь, на Ине построили.
[— так она нерестится тоже здесь? — собир.].
дак раньше омуль заходил напроход сюда, вот по Ине нерестил-

ся, недалёко там, вот почти до парома, где… то есть до моста почти 
доходил омуль. а этот сиг дальше туда уходил маленечко. рыбные 
места, всё, «богатая долина» недаром называлась она [81 (19). ина 
Баргузинск. Бурятии]. 

а Ина у нас рыбная речка. рыбная, рыбная!
[— она мелкая же. — собир.].
она летом мелеет прямо, ходят по ей пешком, вот так перехо-

дят туда пешком. а вот дождь пройдёт или если снежная зима, воды 
много бывает, разливается сильно.

[— какая вот рыба была? — собир.].
а рыба хариус ловят тут, этот ленок, ленок больше-то. а вот вре-

менами омуль заходит даже, омуль, байкальская рыба, но он заходит 
здесь, но он по Баргузину больше сюда.
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[— но она не судоходная речка-то? — собир.].
нет, нет. Баргузин судоходная, а Ина она в камнях вся.
[— но столько камней, невозможно. и деревня-то в камнях. — 

собир.].
да, да, да! и она горная река-то, быстрая, чистая. даже… счас 

она это ещё воды много, а так смотришь: все камни, всё видно.
[— а вы берёте воду в Ине? — собир.].
но. ей и живём. вода чистая, хорошая такая. но она… тут мно-

го было утопленников. Счас как-то вроде затихло, а раньше столько 
людей тонуло, людей, ой-ой!

[— а почему тонуло? что она такая? — собир.].
тут так, чтобы воронка или что, нету, а то ли она быстротёч-

ная, то ли как ли. вот там паром раньше был, повыше нас, пере-
езжали на машинах и переезжали через речку туда или сюда, или 
в Баргузин кому надо. утонул один раз вместе с трактором, сошёл 
как-то с парома. как оно получилось, не знай. тот человек вот на 
пароме едет, купаться охота — нырнёт и утонет сразу. ребята ку-
пались, вот купаются… там один, у него сын купается, он кричит  
ребятам:

— ребята, смотрите, осторожней!
Показыват:
— надо купаться хорошо вот, вот так-так не делайте.
нырнул и сам утонул. вот серёжа козулин, вот так вот. а то-

пят на речке… Поедут, бывает это, ну, рыбачить поедут. там, бывает, 
тонут тоже, всяко бывает. я дак раньше работала, ребятишек одних 
оставляла. вот и переживаешь, вспомнишь, как они одни дома, дак 
сердце заболит. а потом каку-нибудь баушку наймёшь. вот баушка 
и говорит:

— ой, эта Ина много погубила людей!
она мне всё говорила [82 (19). ина Баргузинск. Бурятии].
инАмия. Микротопоним. название местности (сенокосных 

угодий), находящейся близ села карам казачинско-ленского 
района иркутской области.

Инамия — место такое, там покос там. я там вот и видела змею. 
мама приехала, привезла, но распределили хлеб, пшеницу, наверно, 
а надо на мельницу ехать, молоть. но она подъехала и оставила эту, 
ну, лошадь с хлебом, а мне говорит:

— иди посмотри лошадь там.
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я прибегаю, смотрю: а змея у лошади меж ногам тут идёт-идёт. 
я — обратно. Прибегаю, кричу дедушке:

— деда, там змея!
он хватат ружьё, выскакиваем. а чё она, там ждать нас будет?! 

куда-то упоўзла [83 (19). карам казачинско-ленск. ирк.].
инБИть. Эвфем. Бран. вид незлобной брани, выражающей 

недовольство, разочарование, досаду.
собирались в лес, собирались (это в Костиной было), собира-

лись в лес, сани направили с вечера, что утром запрягёмся и — по-
ехали. и один направил сани, беговушки-то эти, а иван каменский 
(царство небесное) пришёл, эти сани-то запрёг. но откуль он знал, 
что оне везли. должен уташшить, если взял. запрёг. и он пришёл, 
тот поехал, егор-то (тоже мёртвый уж, царство небесное). это на 
конном дворе. и говорит:

— кто беговушки запрёг?
они говорят:
— каменский.
у него поговорка была: «Инбить, инбить». но:
— Инбить!
всю осень проходил — ружьё не стрелило и белки не убил! вот 

тебе — беговушки запрёг. всю осень проходил. и вышел из тайги 
[84 (19). Балтурино кежемск. красноярск. (жигаловск., нижнеи-
лимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богу-
чанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.)].

ингУт. Топоним. название населённого пункта, находяще-
гося в тулунском районе иркутской области.

раньше же в Ингуте жили, дак весело было. Вечёрки, игранчики 
вот эти, игры всяки (…). и в ключик играли, фанты вот эти были. 
вот фанты ети были, цаловаться:

— что фант стоит?
ну, скажут там:
— три поцалуя.
— с кем?
вот скажут такую, каку-нибудь недотёпу, навроде меня. Прихо-

дится цаловать. вот так.
[— клавдия михайловна, а не было здесь игры «летели две 

птички»? — собир.].
«ростом невелички? Чернёвая моя, чернобровая моя». как там:
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летели две птички,
ростом невелички.
Чернёвая моя, чернобровая моя,
Чернёвая моя, чернобровая моя.

как оне летели,
все люди глядели.
Чернёвая моя, черти бросили тебя,
Чернёвая моя, черти бросили тебя.

стали расставаться,
крепко обниматься.
Чернёвая моя, чернобровая моя,
Чернёвая моя, чернобровая моя.

стали расставаться,
сладко цаловаться.
Чернёвая моя, чернобровая моя,
Чернёвая моя, чернобровая моя.

[— но целовались в конце. — слуш.].
цаловались! а как же?!
[— а вот одна пара обязательно была или по нескольку пар сра-

зу? — собир.].
нет, одна. вот кода поют: «стали расставаться, креп-

ко обниматься» — вот оне обнимаются. ну, как поют, так оне де- 
лают.

[— это вот на вечёрках… когда это было?.. — собир.].
Вечёрки ж раньше в Ингуте были [85 (19). Шерагул тулунск. 

ирк.].
ингУтское ОЗеро. Гидроним. местное название озера, 

находящегося близ деревни ингут тулунского района иркут-
ской области.

[— …мария Григорьевна, вы вчера рассказывали, как вязали 
морды... — собир.].

это для рыбы, для карасей. в речке же ловили этих, других рыб, 
а в озере только караси да эти водилися, гальяны. а просто озёра 
называются. ну, у нас оно как, на грани, но вроде бы у нас другая 
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деревня, Ингут, и звали всё Ингутское озеро, по деревне — Ингут-
ское озеро.

ну, вязали вот с этих полотняных этих ниток. льняных. ниточки 
спрядёшь, а потом в две ниточки их, чтоб покрепче были (одна-то 
она быстро развернётся), две ниточки, и ссучишь, и вяжешь челно-
чек, вот как сети вяжут. вот челночек… у нас мама сама даже эти 
челночки делала, вот делала, а потом возьмёт перекипятит их ещё 
в каком-то там жиру, чтоб они были получше, ласковые такие вот и 
гладенькие. 

Палочка такая вот, и вот начинаешь на эту палочку петельку за 
петельку вот так вот, подцепишь петельку сюды, а потом там, туды, 
так завяжешь её, и уже такой формы — прибавляшь петельку, а потом 
убавляешь петельки, и она вот такая вот получается. а потом одну 
сторону — туды, в корчажку, и там вот горлышко такое, завяжешь за 
эту корчажку, а там уже завяжешь крепко, чтоб не вылазили, вторую 
эту. и они вот туды залазют. кинешь туды чего-нибудь им: картошку 
бросали. хлеба же не было — там, спечёшь каку лепёшку, если где 
чё есть, кинешь. на хлебушко рыбка идёт, на картошку — не шибко 
и рыбка идёт [86 (19). ишидей тулунск. ирк.].

Иней. Гидроним. название реки (левого притока реки ку-
ленги), протекающей по территории качугского района иркут-
ской области.

Буряды у нас на Инее на речке живут, в Тотхое, оне в юртах 
живут. но юрты они делали хорошие. у них восьмиугольные были 
юрты, девяти- и семи- и... ну, большие юрты. деревянные. а в сре-
дине огонь клали. в средине огонь, по стенам… напилят плаху и 
делают вот такие нары и отдыхают. и богато живут: так эти шторки, 
занавески делают округом. и вот в этой юрте огонь топят. а потом, 
при советской власти кочевать стали. новой раз до глубокой осе-
ни живут, сенокос поправят, ну и оне стали печки ставить, прямо в 
юрте печку поставят. и с печкой доживали, а потом едут в Магдан. 
У их здесь скот пасся, у кажного была юрта, амбар, продукты храни-
лись, всё. в начале июня они, первого июня — второго выезжают, 
как трава зеленеть зачнёт там. чтоб там атуги не травить в Магдане, 
на зимнике, оне сюда выедут, на Иней, на Тотхой, и там уже… сюда 
выедут, здесь весь скот, крупный рогатый скот, лошади — все.

Иней-то — место гладко было, долина Инея. а раньше ешшо, 
несколько лет тому назад, люди жили. если бы лес… подле дорогу 
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лес остался. дорога идёт, и полоса лесу осталась. так эта полоса 
леса, она так не могла сама остаться. видимо, здесь тоже народ жил. 
там гектар четыреста есть, это на Инеях <…>. о-о-о, больше, боль-
ше!

[— елена степановна, такие большие угодья там, да?.. —            
собир.].

но. такие угодья. когда колхозы организовались, в то время оне 
выезжали, и там с кажного колхоза ферму. и вот на этим Инее и на 
Тотхое с Белоусовой жили со скотом. Белоусовска ферма, шеметов-
ска ферма, обхойска ферма, житовска ферма, гоговска — пять, ха-
лучевска — шесть, ихинигуйская, тэлкэнская — семь, магданская — 
восемь. восемь ферм там было. ну, вот на Инеях пасли. и у кажно-
го… восемь ферм, и у кажного сотня голов крупного рогатого скота 
было. и всем хватало (…). у кажного юрты были, амбары были на 
Инеях-то у бурят. Испокон веков эта земля была бурятская.

[— и русские жили в юртах. — слуш.].
но. доярки все в юртах жили. молочна была юрта. Юрта или 

дом. там даже вот шеметовские, белоусовские готовы, обхойские го-
товы входили в юрты. ну, они покупали, колхозы. а покупали чё? 
кто продаёт, обычно оне покупали дёшево. ну, коня на усу отдадут, 
ну, на мясо, и всё. у кажной деревни были свои территории. на 
Идочёре — алексеевские. оне ферму построили.

[— нет, единолично когда ещё было. — слуш.].
единолично они занимали, потому что имя отошёл покос. Идочёр 

Большой [87 (19). Большедворское качугск. ирк.]. банды ходили. 
так что тут банды ходили. это какие банды, так себе. В Качуге вот 
этот, потом-то Карандашвиль пришёл, памятник ему там в Качуге 
ему есть, он освобождал вот этих бегунцов. оне там с Качуга, кто 
работал там в милиции да везде, они, видимо, этого и возглавили. ну, 
вот и потом до Инея доехали, там дороги нету — оне развернулись, 
все попрятались. уехали, и всё, и с концам [88 (19). гогон качугск. 
ирк.].

Иней. *Иней По кОже. мороз по коже (ощущение озно-
ба от сильного страха, ужаса, волнения).

вот пойду, как дедушка помер, пойду в амбар или в погреб, в 
яму — мне обязательно мерешшится:

— ты куда пошла? ты замёрзнешь. там не ходи, там закрыто.
дак иней по коже! я думала всё время об нём.
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[— нина Григорьевна, дедушка умер, но вы думали о нём. и вам 
казалось… — собир.].

да. и мне казалось.
[— это его голос был? — собир.].
его голос был. дак а вот он сидит тут (его нету!), он тут сидит. 

я здесь сижу, разговариваем с ним, а никого нету. это дума. вот че-
ловек чё задумат сделать, он всё равно сделает. так и тут [89 (19). 
Заледеево кежемск. красноярск. (баргузинск., кяхтинск. буря-
тии; братск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., чунск. ирк.; ке-
жемск. красноярск.; карымск., кыринск., сретенск., Шелопугинск. 
читинск.)].

инЕйка. Гидроним. название реки (правого притока реки 
нижняя тунгуска), протекающей по территории катангского 
района иркутской области.

ну, у нас тут Чонская дорога на Чону идёт, там. охотятся многие 
там, это, ребята. Шулейка — вот такое стойбище есть. речка по-авен-
ски там силикав, по-авенски. она в Шикили впадает, речка.

[— а Шикили впадает куда? — собир.].
В Инейку. эта Инейка идёт с востока, на запад идёт и впадает 

в тунгуску. вот семь километров от она выше, такая суровая речка 
[90 (19). Преображенка катангск. ирк.]. 

инеЯ, -ёв, мн. Заморозки.
раньше здесь всё сеяли: пшеницу, ячмень, овёс, рожь сеяли. всё 

сеяли, всё росло, всё вырастало. но рано начинали сеять. старались 
пшеницу сеять, пока ещё черёмуха не цветёт. если посеять её до 
цвета черёмухи, тогда под заморозки она не уходит, под инея. так 
старики говорили. Пшеницу надо сеять до заморозков. там потом 
начнутся инея — могут замёрзнуть, может пшеница не уйти, не со-
зреть (…).

[— михаил иннокентьевич, но урожаи же хорошие были?.. — 
собир.].

были урожаи. По семнадцать, у нас в Чёрной по двадцать два 
центнера с гектара мы получали.

[— а куда сбывали? — собир.].
дак а куда сбывали? распределяли на трудодни. мы же токо 

своим хлебом питались. вот трудодни зарабатываешь, их пишут. 
и потом на трудодни колхоз распределяет, там по сколько: по двести 
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или по триста грамм на трудодень. Потом начинают его размалывать. 
свои были мельницы водяные. и пшеницу, и ячмень мелют. а овёс 
больше он на фураж шёл скоту, лошадям. свиньи были. свинарники 
же были в колхозах, свиней держали. коровы были тоже, поросят 
держали. как не держать? чё исть-то было? собаки были, куры 
были, овцы были. своё было хозяйство [91 (19). казачинское каза-
чинско-ленск. ирк. (повсем.)].

Инкино. Топоним. название населённого пункта, находя-
щегося в кабанском районе республики Бурятия.

В Инкиной же была маленька часовенка. там и крест есть. она 
така небольшенька была. батюшка приезжал. а потом эту часовенку 
убрали. Пошто убрали? стали вот эти кумманисты ли каки ли оне 
были, эти иконы все из этой церквы убрали, и никакой часовенки не 
стало. Пошто её, христовую, убрали? всё-то порастаскали из этой 
часовенки. ни одной иконочки не осталось <…>.

[— а престол у вас какой был? — собир.].
Царь Константин. Царь Константин, он третьего июня. да-да-

да! 
[— ой, отмечали-то… — слуш.].
но. отмечали. у кого чё есть, и маленько стряпали. батюшка 

приезжал, со крестом ходил по избам. батюшка идёт, да дверь отво-
ряли, встречали, а он пел. молитву попоют, давали маленько копей-
ки каки [92 (19). инкино кабанск. Бурятии]. В Инкиной часовня, 
тут, где крест стоит. как церковушка, но как приход.

[— а престольный праздник, алексей Петрович, какой здесь 
был? — собир.].

а это третьего июня Царь. Царь, он в числе, он постоянно в чи-
сле, третьего июня. Царь Константин.

[— а как отмечали? — собир.].
раньше все родственники в гости приезжали (…). В Дубининой 

Духов День, Троица и Духов День. в понедельник Духов День — это 
уж как закон.

— ой, давно, — гыт, — не пил: с Троицы до Духова Дня.
Потом Спасов, он быват в августе. и Екатерина. она когда была? 
[— в декабре. — слуш.].
в декабре, но. В Оймуре, там два праздника: зимой никола, де-

вятнадцатого декабря, и летом Кирика, двадцать восьмого июля. 
а Катерина, она в Кударе быват, она быват седьмого декабря. В Ку-
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даре седьмого декабря престол и Спас престол [93 (19). инкино 
кабанск. Бурятии]. вознесение он престолом был в Красном Яру. 
а вот никола… престол был в Быковой, он двадцать второго мая. а в 
Дубининой уж Духов день. а в Инкино Царь-день, Царь был. Празд-
ник престольный — Царь. Погребение Духов день <…>. вот они и 
будут.

а Петров день в Корсаково. Царь третьего будет, а Духов день 
он четвёртого, и Троица — вместе будут они [94 (19). Байкало-ку-
дара кабанск. Бурятии]. назавтре, однако, миколиному отцу, но 
шибко его празднуют, большой годовой праздник. Миколу празднуют, 
миколиному отцу празднуют. а у нас был Царь Констинтин, в Ин-
киной, престол был. раньше шибко стряпали. в гости все, родня вся 
ходила в гости, но. теперь ничё не стали стряпать. а теперь не из чё: 
ни рыбы, ничё нет. а у нас стряпали, свои ходили, где далёко живут, 
дак ездили, ходили в гости. Потчевали их. я тоже стряпала. рыбу 
купишь, да всяко-разно, маленько наладишь, котлеточки да колобоч-
ков, да и ладно. Попотчуешь, придут дак.

[— анна ивановна,  а царь Константин… он когда?.. июнь... — 
слуш.].

третьего июня он. а счас не стали ни стряпать ничё, ни ляпать. 
никто и в гости-то не ходит. теперь получат деньги, да кажный день 
праздничек, гуляют, пьют все. никаки праздники не справляют [95 
(19). инкино кабанск. Бурятии]. В Инкиной престольный празд-
ник был Царь Константин, в Дубининой — Духов день. но у каждого 
свои праздники старинны.

[— Галина андрияновна, здесь был Царь Константин?.. — со-
бир.].

Царь Константин.
[— Духов День и Троица в Дубинино? — собир.].
В Дубинино. но Троица — она везде Троица. В Шарашовой свой 

праздник, Ильин день. В Оймуре два праздника: зимна никола и лет-
няя никола. вот в Оймуре два. В Дулане Петров день и Покров ли 
день. там буряты, но и русские есть. От везде [96 (19). инкино ка-
банск. Бурятии]. В Инкиной престол Царь. От он ковды, Царь-то? 
вот третьего, счас май, а вот третьего [июня. — Г.в. а.-м.] престол.

[— нина иннокентьевна, а как отмечали? — собир.].
[— съезжались.. — слуш.].
раньше-то съезжались [97 (19). инкино кабанск. Бурятии]. 
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мельником был, так он, наверно, полжизни там прожил, на этой 
мельнице, бессменно. он от Инкиной был. Инкино, Дубинино — 
был один колхоз. но в Инкиной тогда народу было больше, чем в 
Дубинино. здесь был сельсовет, здесь была школа. В Инкиной боль-
ница была, всё было в Инкино. а в Дубининой там, видимо… [98 
(19). инкино кабанск. Бурятии]. есть в Селенге такая (ой, где она 
ешшо?), там где-то в Инкиной тоже есть, но она шибко никого не 
принимает. там вот на тебя смотрит, даже сразу говорит, что у тебя 
что болит, кого. но она никого не принимат. у нас, у меня у доче-
ри родился пацанчик, его когда врачи подняли, они сразу сказали, у 
него слабые ножки. и вот, ну, поздно, мы и узнали-то поздно, вот в 
это время только. ему уж чё, он уж в пятый класс ходит. и он идёт 
как это, всё равно как прихрамыват, нога-то вот так ему короче. она 
её сразу признала. она его посадила и сразу признала, и глаз у него 
один маленько это… так на него поглядела, дак, ой-ой-ой, и глаз, 
гыт:

— маленько один глаз, — гыт, — ненормальный.
вот в Инкино. но я даже её ни фамилию не знаю и никого. вот 

наши ездили, оне так тихонько, и больше никого. и вот тут в Селен-
ге тоже есть такая женщина одна. тоже лечит она хорошо. и глав-
ное, говорит всё [99 (19). Фофаново кабанск. Бурятии]. был если 
утопленник ли, и его в подвал ложили, ну, как холодильник такой 
выкопанный в Инкиной там, их потом привозили туда. но яма была, 
говорили, что туда утопленников, когда утонет человек, привозили, 
тут.

[— наталья андрияновна, это часовня же была? — собир.].
там крест стоял на горе, где утопленников собирали.
[— захоранивали. — слуш.].
не. так подержат пока, ну, следствие идёт, да всё [100 (19). Бай-

кало-кудара кабанск. Бурятии].
Инкинские, -их, мн. (ед. инкинский, -ого, м.; инкинская, 

-ой, ж.). о жителях села Инкино.
я вот помлю, у нас женска жила, сама-то она инкинская, а сюда 

вот переехали оне. она к нам часто приходила, вечеровала. всё рас-
сказывала. её, говорит, свекров её шибко не любила. детей-то мно-
го было. и вот, говорит, рожу, а утром уже стряпай! а часты были 
робята-то: что год, то Федот. В тяготах-то, говорит, в тяготах, 
а работать-то надо, надо хлеб стряпать, буўки-то. и вот как-то, я, го-



90

ворит, в тяготах, а надо буўку-то на лопату положить да и в печку 
на под. и вот я, гыт, бегаю, буўку-то возьму, говорит, со стола да и 
на лопату, да туда… бегала — ребёнок-то родился, родился и убился. 
упал и убился об пол! насмерть разбился. надо буўки садить, а тут… 
боялась свекровку-то. ну, как уж можно было так бояться? ну, вот 
тятя потом ей (тятя мы звали-то, не папа, а тятя), он, говорит, 
гробик вот так возьмёт под мышку и похоронит сходит один [101 
(19). Фофанова кабанск. Бурятии]. [— наталья андрияновна, а 
вы где родились? — собир.].

я инкинская. село Инкино недалёко, вон на берегу байкала там. 
Дубининские и инкинские вместе работали, колхоз-то один был, 
«большевик».

[— а вашу маму как звали? — собир.].
маму звали аксинья степановна дмитриева (…). она песельни-

ца была, пела:

как бы рюмочку винца,
я бы её выпила,
кабы новые ботинки,
я б чечётку выбила.

я ейные частушки хорошо помлю:

ах, хозяин наш,
ты кудрявый наш,
ты кудрями потряси,
нам по рюмке поднеси.

Шибко хорошо пела (…). а девичья была Печкина она.
[— а где родилась? — собир.].
В Шерошово. а тятя инкинский был. Погиб на фронте в сорок 

втором году (…). а я вышла взамуж в пятьдесят третьем за ермоло-
ва иннокентия михайловича [102 (19). Байкало-кудара кабанск. 
Бурятии]. [— евдокия севастьяновна, а фамилия мамы вашей… — 
собир.].

мама-то моя она филонова, а девичья-то фамиль елизова. но 
она здешна, инкинская.  я  тоже инкинская (…). ой, миленьки 
вы мои, моя мама она шибко тяжёлу жисть прожила. вы, родны, 
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тяжёлу-то жисть не видывали. мы-то работали и дома, и везде, и в 
колхозе. и коров надо доить, и свиней кормить, и всё-всё-всё. колхоз 
есть колхоз. и всё работали. только и слышали:

— всё для фронта, всё для победы!
хоть и голодны, но помогали друг дружке-то. народ дружливый 

был. вот приходим на работу: у кого чё есть, чё есть, собирают эти 
узелочки, приходят расстилают тряпку каку-нидь, всё вываливают, и 
все садятся обшше едят. а теперь?! а теперь?! как звери люди-то.

[— а что брали на поле? — слуш.].
и крапиву ели, и всё ели. нарежем да суп варили, и всё. тогда 

же ничего нельзя было взять-то! свиней забивали — всё отдай го-
сударству. себе нельзя было оставить [103 (19). инкино кабанск. 
Бурятии].

иннокЕнтий. народ. календ. то же, что иннокЕнтьев 
день.

а в декабре тоже много праздников, значит, кто… сперва бывает 
Екатерина Великомученица седьмого декабря. девятого Иннокен-
тий, десятого праздник престольный, ага. вот эти вот всё тоже. вот 
и девятнадцатого никола зимняя, в декабре. и там потом пойдёт ро-
ждество, новый год. сначала рождество, сперва новый год, а нет… 
да, в январе новый год по-новому, потом рождество, потом старый 
новый год, потом крещение, назавтра Иван Креститель, и всё [104 
(19). колесово кабанск. Бурятии]. После Ивана Постного уже 
праздников нет больших. небольшенькие праздники там бывают. 
Иннокентьев день в декабре быват. вот мой брат бывает девятого, а 
он десятого бывает, Иннокентий, декабря. свяшшенник иркутский 
иннокентий [105 (19). трактовая тулунск. ирк.]. Катеринин день 
он четвёртого декабря. а вот в этот день вот тоже вот это уже начи-
нается зима. начало зимы, где-то Катеринин день. а после Катери-
ниного дня вот тута-ка это все нынче… В Верхоленске есть одна… 
она приезжала всё в декабре, гыт:

— ой, мать, в декабре-то шибко много праздникох.
вот и начали, начали мы считать эти всяки Катеринины дни да 

Михайловы. Катеринин — четвёртого декабря. Иннокентий. Потом 
Михайлов день там. Иннокентий — девятого декабря. Потом после 
Иннокентия идёт Варварин день, Варвары-мучельницы, он семнад-
цатого. вот тута-ка-то Михайлов-то день в этих числах где-то. 
Потом идёт крешшенне сначала, крешшенне, оно девятнадцато-
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го. у меня сестра именинница девятнадцатого января. татьяна кре 
шшенски — двадцать пятого. татьяны — именинники. а потом в 
декабре-то татьяны — крешшенски и вот афанасьев день [106 (19). 
обхой качугск. ирк. (повсем.)].

иннокЕнтия день. народ. календ. то же, что иннокЕн-
тьев день.

В Соколовой была Микола престольный праздник. Из деревён 
люди едут, люди едут, собираются. ехали люди с деревён. другой 
в деревне праздник — опять туда едут. вот у моёй матери был Ин-
нокентия день, моя мать с Савиной, мать савинска была, отец соко-
ловский.

[— В Савино Иннокентья  день был. я помню. а во Фролах, 
тётя нина, какой был? — слуш.].

Во Фролах рожжаство [107 (19). кежма кежемск. красно-
ярск.]. а в Дворце-то как же праздник? это есть только Царь Конс-
тантин, во Дворце-то?Иннокентия день был.

[— и как его праздновали? — собир.].
но а чё?! если как, кто как. вот счас в Колесовой Ильин день 

праздник. это раньше, но и счас он до сих пор. но оно остаётся, 
всё переходит. я уж здесь живу шестьдесят один год. а чё же я там 
помню-то?

[— а вот раньше говорили, что в церковные праздники работать 
нельзя?.. — собир.].

конечно, не работали. троицу не работали, Паску не работали, 
вот этот Иннокентьев день не работали. но мы все праздники со-
блюдали [108 (19). колесово кабанск. Бурятии]. у нас престоль-
ный праздник в Савиной был Иннокентия день (…). он съезжой 
праздник. а рождество было в Паново, крещение было в Кежме, 
Кате. До Каты было всего шесть километров. и вот к нам же съез-
жались. в декабре. на лошадях уже приезжали. вот к нам приедут, 
со всех деревень на этот праздник приезжают. ну, к каждому: в один 
двор, во второй, в третий — приезжали со всех деревень в одну де-
ревню. а како гулянье-то шло! это не то что сейчас: сели у меня и 
сидим, и сидим целый день. а вот тогда деревни же были большие. 
тогда компания вот эта за день должна в четырёх — в пяти в домах 
побыть. вот к одному. тогда же посуды было мало. вот я первая при-
гласила в гости, я их угощаю. они у меня все отгащивают. рюмок 
не было, были гранёные стаканы. Графинчиков маленьких не было. 
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тогда четвертины вот такие здоровые были. и вот на столе стоит 
четвертина, полная самогона. а перед праздником ставили целые 
бочки браги. бочки большущие вот такие, выгоняли этот самогон. 
и вот у меня отгуляли, отгостили. вот этот Иннокентия-то день. 
уж и пьяненькие которые, и всякие. хозяйка второго дома — по-
очерёдность! — хозяйка второго дома встаёт и говорит:

— всё, всё! закругляемся! всё, всё! идём к нам сейчас.
и вот эта посуда: чашки, ложки… вот это, тарелки редко у кого 

были хорошие, и то были железные. ну и вот:
— сейчас ко мне!
и вот с этой тарелки довываливашь всё куда попало. эту посуду 

собирают и несут в другой дом. и когда до последнего дома дойдут, 
там уже все лежат пьянёхонькие. ну, вот два-три дня гуляют хорошо. 
Потом моментально всё закругляется — и никакой пьянки, и ниче-
го, вот как сейчас по закоулкам по этим разным, рукавом закусили, 
пошли. отгуляли — всё! но, не дай боже, покос, не дай боже, убо-
рочная — там никого, никакой пьянки, никакой гулянки. ну, если 
уж уборочная закончилась, да всё, урожай хороший, вот тут уже пир 
горой. тогда уж в колхозной конторе, тогда уж до упаду всё было 
это. вот так вот. было очень хорошо, было весело [109 (19). кежма 
кежемск. красноярск. (повсем.)].

иннокЕнтьев день. народ. календ. в православном ка-
лендаре: день памяти святителя иннокентия (кульчицкого), 
первого епископа иркутской епархии (9 декабря по нов. ст. / 26 
ноября по ст. ст.). ср.: иннокЕнтий, иннокЕнтия день.

раньше каждый праздничек праздновали! в сенокос всё равно 
праздновали праздничек. а чичас праздники?! напьются до упаду, и 
всё. и гуляли мы, гуляли-то все раньше одной компанией. вот празд-
ник у нас в Ёдорме был престольный — никола, девятнадцатого де-
кабря. а гуляли-то с переходом!

[— а как это, ефросинья ивановна, гуляли с переходом?.. — со-
бир.].

ну, как?! из дома в дом ходили. начинаем с одного краю, муж-
чины сяли там, сколько столов в дом влезло, первые мужчины сидят. 
мужчины выходят, в другой дом идут, там уже знают, как готовиться, 
вот так же, друг по дружке чтоб, рядом, потом мы садимся, женски. 
Пока мы сидим, там мужчины уже переходят в другой дом. веселье! 
ой-ой-ой! а там уже последними ребятишки за столы садятся. и со-
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бирались, родня приезжала даже за двести километров ко празднику 
ко престольному.

Потом опять в Савиной. В Савиной первый праздник девятого 
декабря — Иннокентьев день. и мы туда приезжали и также с пе-
реходом гуляли. а в Березовой там был новый год, по-старому, не 
по-новому, а по-старому — четырнадцатого января. все праздники 
отгащивали. крешшенье в Кате было. а вот раньше крестить, пре-
стольный праздник крестить собиралися в эту в Кату.

как рассказывали, вот на крешшенье стоко народу столько со-
биралося, весь народ же шёл, чтоб здоровье получить, даже, говорит, 
вода выступала — лёд толстой был — полно-полно народу наби-
ралось, аж лёд под ногами начинал ходить [110 (19). едорма усть-
илимск. ирк.]. В Ёдорме там престол никола, в Кате крешшенье, 
в Савиной престольный праздник Иннокентьев день, здесь — рож-
жаство. вот эти празднички оне съезжие были праздники, дак гу-
ляли все вместе. а чичас?! там за забором, там за забором. а етого 
раньше не было. чтобы женщина напилась где-то, шла по дяревне 
бы — нет, нет!

[— Прасковья Гавриловна, а в престольный праздник съезжа-
лись сюда с других деревень?.. — собир.].

но. у нас съязжалися: катски к нам приязжали в николу, наши 
туды уязжали на крешшенье в Кату. Савински приязжали, к сави-
ным уязжали в Иннокентьев день.

[— на конях. — слуш.].
но. на конях, ну и пешем лятали [111 (19). Фролово кежемск. 

красноярск.]. девятое декабря Иннокентьев  день  (…). В Инно-
кентьев  день приезжали сюда, в Чекан. здесь был престольный 
праздник. Приезжали из Келоры, из Грехово, из других вот деревень: 
с Воробьёво, даже с новопашиной. вот если у меня есть родственни-
ки, они приезжают, и я должна там приготовиться, всё сделать.

и вот мама же рассказывала, бабушка рассказывала, что одна-
жды не приняли в новопашиной там моего деда. ну а раньше сядут 
за стол и рюмочки обносят, ну, каждого вот так. ну и он обнёс всех, 
а там один говорит:

— я тебя, парень, чё-то не узнаю.
это теперь уже отец угощает-то. и он к нему-то подошёл и го-

ворит:
— а этот людей не узнаёт.
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и дальше, ему не подаст выпить-то, дальше пошёл.
тоже это соблюдают, как принял-то. каков привет, таков от-

вет. вот так [112 (19). Чекан жигаловск. ирк.]. а в Кеуле раньше 
престольный праздник был Иннокентьев  день. Готовилися к ему. 
и приезжали гости с других деревень, и гостили. все собирались, 
дружно были. все собирались в одну избу. 

Праздники-то были, гуляли. да и раньше… вот отожнутся — 
праздник, все вместе собираются. Посеют — опять все вместе со-
бираются. вот как… и такого не было, как счас, пьют-то. такого не 
было. так-то не напивались, как счас [113 (19). кеуль усть-илимск. 
ирк. (повсем.)].

иннокЕнтьевская цЕрковь. Экклезионизм. храм во 
имя святителя иннокентия, епископа иркутского (1860 года 
основания), находившегося в селе Белоусово качугского района 
иркутской области.

здесь же церковь была, Иннокентьевская церковь. она недавно 
сгорела! а красота-то какая была! купола-то какие были, всё было! 
ну, куполов-то уж не было, колокола-то раньше сняли уже [114 (19). 
обхой качугск. ирк.]. здесь престольный-то праздник Иннокен-
тий день. а в николу в Белоусовской престол был, в Белоусовой, в 
Иннокентьевской церкви. это, ага, вот престол, значит, молилися 
богу, обедня была <…>. Иннокентий он девятого декабря. Большой 
праздник!

[— нельзя было работать. — слуш.].
ну, на праздники никода не работали мы <…>. а гулять-то в эти 

праздники шибко не гуляли, но старушки ходили в церковь, к обед-
не, к обедне называли, да, обедне. утром уйдут [115 (19). Белоусово 
качугск. ирк.]. 

иннокЕнтьевский. Микротопоним. название поля, 
расположенного близ деревни курья казачинско-ленского рай-
она иркутской области.

выбирали повыше место под пашню, чтоб не топило. вот он всё 
не в самуё Курью-то. и один там, иннокентий его звали, обосно-
вался от деревни-то отдельно, такой там участочек есть, Иннокен-
тьевский, так и называтся это поле. По отцам, по дедам же раньше 
называли-то. вот и Иннокентьевский. там я не знаю, гектар, на-
верно, пятнадцать, больше ли было земли, он сам корчевал, хозяин-
то, раскорчевал. но потом тоже это место начало топить. Потом он 
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уже переехал к хребту. Счас так оно Иннокентьевский. там тоже 
под хребтом называтся, по нашему по отцу, все Иннокентьевски. 
новенькая вот называют. Потом все куреевские-то собралися на но-
венькую-то, повыше там. Потом там уж не топило. весь скот туда и 
сгоняли к нам на новенькую. Потом если чё, дак в хребёт вот этот, в 
Ербукан-то, и гоняли туда, в хребёт, коней и всех, весь скот [116 (19). 
тарасово казачинско-ленск. ирк.].

иннокЕнтьевский ПокОс. Микротопоним. название 
сенокосных угодий, находящихся близ деревни курья казачин-
ско-ленского района иркутской области.

В Курье-то мы жили, там много же было полос-то. Иннокен-
тьевский покос был. По дедушке по иннокентию идёт, Иннокен-
тьевский покос, он и подымал покос. ну, там много: Петровские 
там есть, Алексеевские. это всё тоже, считай, это наша родня. Егоров-
ские там, Лаврентьевские, Васильевские, Даниловские, Романовские. 
там их было три брата раньше. Счас никого их нету. ещё какие были 
тут? Григория иваныча. тут рядом с нами жили [117 (19). тарасово 
казачинско-ленск. ирк.]. ну, где я не работал только! а потом вот 
колхоз-то начали вот счас делить-то, мне ничё не досталось. а я ещё 
захватил, когда с отцом ещё там в Курье жили, корчевал, ещё паца-
нами были, корчевали землю, всё. а ничё мне не досталось. вот я 
говорю, обидно тоже (…). и поля у нас вон в Курье-то, поля и эти, 
Иннокентьевские  покосы, так и зовутся, разрабатывали. а ничё, 
ничё нам не досталось.

[— анатолий иннокентьевич, в вот как вы корчевали землю 
раньше? — собир.].

ну, как? огребали туда, у хребта же его видно, у хребта жили, 
деревня-то была. обрубают кругом коренья.

[— топором. — слуш.].
топором. коренья эти, лопатой разгребут землю-то и топорами 

обрубают. а мы наверх залазим, верёвки привязываем, пацаны, и по-
том верёвками этим стаскиваем эти деревья.

[— вручную всё. — слуш.].
вручную всё. и были плуга однолемешные, пару лошадей, и вот 

распахивали плугам <…>. обрубишь деревину, потом её раскачи-
ваешь, сваливаешь, и всё в кучу, всё это сжигали и раскорчёвывали. 
вот этим однолемешным плугом-то распахивали землю-то, и земля 
там такая хорошая. и всё, всё счас побросали. вот отец-то мой здесь 
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жил раньше, ну, маленько повыше здесь, его стойбище-то, ямы-то 
эти все накопаны, а потом переехали они в Курью [118 (19). тарасо-
во казачинско-ленск. ирк.].

инЧадА. Микротопоним. название местности, находящей-
ся в кежемском районе красноярского края.

вверх, до Инчады ездили. местность называтся Инчада,  там 
много рыбы добували. вот в эту Инчаду ездили, много рыбы добы-
ли, ну и начали сплавляться, и лодка-то огрузла, ну и утопили рыбу-
то. рыбы-то много было, лодку утопили.

[— рыбы много добыли, сдавали. сдали рыбу, и колхозникам да-
вали рыбу, делили. От колхозникам давали. кто на работе, ему же не 
уехать никуды. — слуш.].

ему давали, выделяли рыбу, делили колхоз от, давали [119 (19). 
яркино кежемск. красноярск.].

иПтогУй. Гидроним. название реки, протекающей по тер-
ритории казачинско-ленского района иркутской области.

Поле проходишь от Карама. тут на реке Хайра называтся уча-
сток, тут Икчикан дальше, перевод: «речка, котора терятся». а тама 
течёт, а тут нету на устье. так. Потом Чемуново, перевод-то «кислый» 
или кого ли там, вот этот солонец. Потом Чалово. так, на устье тут 
Тулуктумур бежит речка. Потом дальше Култука, так. Бегдылыкан, 
Юхта. так. Типтигуй, а наши-то, местные, зовут Иптогуй его. Ип-
тогуй!

[— раньше хлеб там сеяли, а на Иптогуе мололи, там мельница 
стояла. — слуш.].

но. ну, там уже пойдут вершино-хандинские участки. те-то я не 
знаю. те сюда. тут Сухой, Сугань. дальше туда идёт Кулинья, Ур-
гей, Бабушкин остров этот, Тумо, Ука есть такая речка. Чука. как 
раз Ука отсюда, а Чука оттуда бежит. ага. тут Акучей. там три или 
сколь мельниц стояло. ну, раньше хлеб мололи, мельницы стояли 
[120 (19). карам казачинско-ленск. ирк.].

ирангуИ. Микротопоним. название поля, находящегося в 
красночикойском районе Читинской области.

[— наталья ивановна, а какие покосы здесь были?.. названия 
покосов сохранились?.. — собир].

дак много же было их. Первая падушка, значит, Ординово, потом 
там Ирангуи, там хорошие покосы <…>. вот там хорошие покосы 
были, заливные. слева Ирангуи Малые, Большие Ирангуи, Парамо-
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ниха, дальше идёт нечипрова. это всё слева. Королёво, Костино, За-
назартино и Синяково, дотуда до хребта. слева идёт Ординово, пош-
ла, Абрамово, Абрашкино, Задухтуево, сюда идёт дальше Закравцово 
тоже, она вот так обходит. и начинаются хребты. а лужки… Оста-
шовские лужки, хребты там Кандерово (мы в этой Кандерово блу-
дили, ночевали), потом там Большаково хребёт там же, туды дальше 
идёт. да много их [121 (19). урлук красночикойск. Читинск.].

ирАнь, -и, ж. герань; травянистое растение с красными, 
белыми или розовыми цветками и с пахучими листьями, раз-
водимое как декоративное или для получения эфирного масла; 
пеларгония.

у нас у дочери на веке появилась вот такая штучка. она растёт. 
была усынина, детский врач, и она даёт направление нам в иркутск. 
а тут прямо некогда всё да с ней ехать, и к нам пришла знакомая. 
она и говорит, что… я говорю, мне надо ехать в иркутск с татьяной. 
она говорит:

— а чё у неё?
я говорю:
— Посмотри, на веке выросло.
она говорит:
— ну-ка, дай-ка!
она её не перевязала, она над ней взяла нитку, над вот так взя-

ла, повязала. в узел. и положила, можно в цветок бросить, вот как 
у меня, ирань цветёт, вот в эту ирань брось, будешь поливать, она 
сгниёт. или же в притвор двери. в дверь туда, в притвор. мы в ирань 
бросили. вот прошло которо время, она вот так покраснела вся у неё. 
Покраснела, потом через которо время она начала сохнуть. сохла, 
сохла, ну и потом совсем потерялась. и вся века стала чистенькая 
<…>. и никуда мы не ездили. а так бы как поехали бы [122 (19). 
казачинское казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

ИрБа. Топоним. название населённого пункта, находящего-
ся в кежемском районе красноярского края.

мой дедушка, мой прадедушка, вот он помнил всё, дак насчитал 
коло трёхсот лет нашей Ирбе. Звание получилось от тангуса Ирбы. 
По тангусу-то этому и пошло звание Ирба. они здесь все звания 
речек: там Материха, Чуктукон, Чепорихина юрта — вот это всё 
тангусски звания-то. здесь была, вот помню, бабушка варвара-
тангуска, её так прозвище и было, варвара-тангуска. но я помню, 
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она такая коренастенькая, низкого роста такая, круглоличая. это я 
её чуть-чуть так помню [123 (19). ирба кежемск. красноярск.]. 
а старые люди-то как говорят… мы говорим:

— ну, как вот это Бузыканово, Ирба как раньше?
ну, оне и рассказывают, первый, говорит, пришёл тангус Ирба. 

ага, тангус. и как в Бузыкановой остановился. а потом вот Ирбу 
пришёл, и оттуда наша Ирба и пошла. вот это старые люди… тётя 
таня, ты это не помнишь? ага. и вот и пошло вначале строиться, 
и вот пошло племя, от племени разной [124 (19). ирба кежемск. 
красноярск.]. народ раньше в Ирбе дружне был. во-первых, на-
род так не пил. раньше, если люди работали, то работали. если ка-
кой-нибудь праздник, это в деревне видно: вот праздник! какие-то 
все нарядные! Пусть даже гулянка, вместе собираются, собираются 
помногу. там и песни, и пляски. сейчас уже всё позабыли, когда это 
было. в клубе всегда стены ломились. нам всегда клуба не хватало, 
весь народ же вечером был в клубе. Где бы вы там ни гуляли, где бы 
какие компании не были, все шли в клуб. 

сейчас вот, даже три вот года назад, пусть даже два года назад, 
вот сделали мы первый раз клуб, когда у нас сгорел. там такое те-
сное помещение, там народу — вот яблоку негде упасть. весь на-
род был в клубе, прошлый, позапрошлый год. и рождество. и вот 
смотришь: ну, вот молодёжь вроде немножко, семейные пары было 
много. я думаю: ну, Господи, может, поправляется что-то, потому 
что, чем дружнее народ, тем мы быстрей порядок в деревне наведём 
и красивее у нас будет.

у нас ещё дожди вот эти всё испортили. Песку привезли, хотели 
волейбольную площадку, качели, а дожди как пошли, ничего делать 
так не дают. и так всё забило, теперь грязь и скот всё это утоптал.

а вот раньше в Ирбе вот мы не знали, что такое грязь. чистота 
была! (…). Ирба она же стояла на песчаном месте. вот дожди прой-
дут, и вроде бы только что прошло, и выходишь, и всё опять уже чи-
сто и сухо. я вот за что любила Ирбу, вот за эту чистоту. трава всегда 
была посреди улицы, там от речки. там жили старички, там была 
чистота. там ребятишечки играли, посредине был песочек, везде 
травочка, возле дворов чистота, каждый следил за своим тротуаром. 
ну а счас?! вот высохло после дождя, все лужи теперь покрылись 
зелёным мхом. а раньше всегда лужицы были чистые, солнце начи-
нается, и куда-то всё это расходится. сейчас даже маленькая лужица 
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она покрыта зелёным мхом [125 (19). ирба кежемск. красноярск.]. 
а вот на Ирбе-то мы жили, я помню, масленица-то, дак катались 
на конях. ой, наряжали как! ленты вешали на дуги, ага, ездили. Ма-
сленку гуляли шибко! В кошевах, и на санях, и всяко.

[— федора филипповна, катались на шкурах же на Масленку, 
да? — слуш.].

Эдак, эдак. вот наши сразу первый день катаются, челядь.
[— Челядь?.. — собир.].
но. ребятишки-то. ребятишек нас возят. а тогда уж, те два дня 

это уж мушшины гуляют да женшшины… тоже на санях да в ко-
шевах. с гармошками. кумпаньями ходят по домам [126 (19). кеж-
ма кежемск. красноярск.]. вот в Ирбе места-то эти тангусьи: от 
черёмухового-то куста там дальше-то как? Долокша. мы-то там же 
жили [127 (19). мотыгино мотыгинск. красноярск.].

ИрБинские, -их, мн. (ед. ирбинский, -ого, м.; ирбинская, 
-ой, ж.). о жителях деревни Ирба.

В Ирбе же здесь же сослатые литовцы жили, латыши. здесь жила 
миля, латышка. она в школе была техничкой и сторожем. а литов-
цы они жили и работали больше на скотном дворе. но они сильно 
бедно жили. я помню, они ходили в деревянных ботинках. Шибко 
бедно жили. и вот кладбище у них своё было, могилы они как-то 
по-своему делали.

[— а где оно было, татьяна александровна? — собир.].
ну, там на общем кладбище.
[— кресты высокие ставили. — слуш.].
да. кресты высокие, лента кака-то чёрная (…). вот бедность-

то ихая до сих пор она в глазах стоит. они всю грязную, ломовую 
работу в колхозе делали, на ерме тянули жизнь. и вот амалия Пет-
ровна-то рассказывала, колпакова-то, выжили, говорит, мы токо за 
счёт местных, ирбинских. спасли с голода люди наши, ирбинские. 
Крадче доярки где-нибыдь молочка спрячут (тогда же всё это было 
страшно нести со двора), по баням везде. но, говорит, как-нибыдь да, 
то зёрнышка где-нибыдь нам принесут. вот только за счёт народа и 
выжили [128 (19). ирба кежемск. красноярск.].

ирдАнка, -и, ж. 1. название проруби, вырубленной во льду 
на реке или озере для освящения воды в праздник крещения 
господня. ср.: ердАнь, ирдАнь в 1-м знач.

у нас речка. Прорубают утром раненько ирданку и набирают 
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воду на крешшенье (…). делали вечером в крешшенье, до двенад-
цати часов делают с лучинок кресты, и один крест к иконе становят, 
а с другим крестом идут на реку, бросают в ирданку этот крест, по-
том берут воду.

[— из лучинок? — собир.].
с лучинок, прямо с полена нашшепают, с лучинок, а уж в избе 

перед самым крешшеньем, уж вечерком поздно, все окошки очистят, 
по кресту поставят на всех окошках, на божнице, на дверях, и на 
стайке, и на амбаре, и в конюшне там. вот это я помню, дедушка, 
было, берёт мел или совсем уголь берёт и пошёл чартить.

[— он это делал когда, дарья ивановна? — собир.].
вечером поздно, уж начинат совсем темнять, кресты вот эти 

ставил.
[— уже после того, как воду взяли? — слуш.].
нет, нет. на крешшенье, ага, на крешшенье, а воду рано-рано 

утром идут на ирданку. в двенадцать часов, кто в десять, кто в де-
вять — кто когда ставит — крестит. а рано утром идут на ирдан-
ку. до свету ешшо идёт на ирданку и несёт крестик, что сделанный 
с лучины, бросают его в ирданку, бросают его, он там помыл, ну, 
сколь там, покружится в этой воде, этот крестик, потом начерпают 
эту воду, приносят домой. Потом едут на крешшенье, едет вечером, 
семь километров церковь была. и эту воду с собой берут (…).

[— а как вот этот крестик из лучинки делали? соединяли две 
палочки?.. — собир.].

вот так две палки, эта третья, эта четвёртая, эта пятая, эта ше-
стая.

[— как в квадратике получается. — слуш.].
ага, в квадратике, ага. вот с этим крестиком на реку идут.
[— а его как там соединяли? — слуш.].
дак его на воду положишь.
[— нет. эти все лучинки-то?.. — слуш.].
лучинки, а они так от лежали, соединялися.
[— а кто этот крестик делал? — собир.].
кто? и я сделаю.
[— а в семье кто делал? — собир.].
а в семье… за стол сядут, бабка сядет, мама, другой раз и меня, 

нянька, тятина сестра младшая была. и она сидит, к ей ешшо под-
ружки придут, наделают крестов везде, на божницу поставят. кто 
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хочет, на улице, а кто с собой этот крестик. а утром рано уже дедуш-
ка идёт на речку с этим крестом. Ирданку разрубит, там уж готова 
ирданка, что за ночь замёрзнет, разрубит маленько, и он там, сколько 
там, пойдёт, может, десять минут постоит возле этого крестика, по-
том воды наберёт и эту воду потом в церковь возит [129 (19). трёми-
но тайшетск. ирк. (повсем.)].

2. Прорубь для полоскания белья?
ну, вот я с мамой жила. мама пойдёт примерно… скоту давать 

сено, от скажет:
— вот тут вот это во возьми, а это не бяри — вот этого хватит.
или вот вязали, снопы вязать. я увижу, как мать делат, и я так же 

делаю. и сено косить. увижу, как мама косит, и я так же кошу. или 
вот картошку садить, или там что вот увижу, что мама…

— мама, этого хватит?
скажет: хватит или ешшо поболе.
вот так училися. ага. стирать, вот стирать, мыть. что надо по-

пало туды-сюды, а мать:
— Перво платки выстирай, ага, потом штаны стирай.
если щёлок направишь… вот раньше ж мыла же мало — бере-

гли, щёлок направишь:
— Перво платки выстирай, перво рубахи свои выстирай, а потом 

брюки там да носки, да всё.
это щёлок, ну, зола. Золу насыплешь, воды нальёшь кипячёной, 

потом она отстоится, а потом сольёшь её — это щёлок назывался. 
рукавицы на руках стирали. вот маленько намылишь, выстирашь, 
а и выполощешь тут. ну, которы таки, хорошие. Платки, рукавицы 
отдельно стирали (…).

[— а зимой полоскали где? — собир.].
Ирданки были.
[— ну, пролуби был. — слуш.].
Ирданки большие были, как канавы такие. брали горячей воды 

с собой. Горячей воды возьмёшь и на санках уташшишься. руки на-
мою, да нагрешь и полошшешь. а дома — нет, дома не полоскали, 
нет. я помню, у бабушки была, как стиралися, она говорит:

— Дак надо узнать, есть ли, нет там ирданка-то?
а я подумаю: ну, куда ирданка.
— бабушка, куда ирданка?
— ну, как куда?! а полоскать где будешь?
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[— вот пролубя, пролубь. — слуш.].
[— она жила, в работниках была у бабушки, в Заимке жила. 

в работниках была. и в Богучанах была в работниках. жила, зараба-
тывала. ей потом давали, целый воз привозила домой наработанно-
го. — слуш.].

[— а где полоскали, фёкла иннокентьевна?.. вы говорите, там 
протёк большой был? — собир.].

но. Протёк большой… чтобы быстерь была. уносило чтоб всё. 
у нас вон быстерь. туда таскали полоскать. туды маленько быстерь 
есть тоже, туды к тому берегу. тоже там знали <…>. Где быстерь, 
где та… тихое место. Полоскали. вот как на быстере возьмешь, там 
так прополощется, хорошо [130 (19). карабула Богучанск. красно-
ярск. (повсем.)].

ирдАноЧка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к ирдАнь в 1-м знач. 
(прорубь во льду для водоосвящения в день Богоявления).

а на крещение на ирданочку ходили. тогда кто-то из крестьян 
долбил ирдань. но всегда в крещенье такие морозы были! Шесть-
десят — пятьдесят пять градусов. страшно! туман, ничё не видно. 
отслужат в церкви, берут иконы — и на ирдань. и на ирданочку 
с иконами идут. священник там служит молебен и освящает воду. 
освятили, унесли иконы все, ну и по домам. крещенье один день. 
сходили, намёрзлись, пришли, отобедали, легли, поспали, а там чё 
уже? вечер. и завтра на работу. а вот святили воду.

[— Шли молча, клавдия константиновна? или как это положе-
но? — собир.].

молча. туда рот не разинуть. там-то плюнешь — вот тут же и за-
мёрзло. там никаких. и мужчины шапки снимали, завязывались вот 
так платками. священник завязанный. а то уши сейчас же отлетят 
[131 (19). Большеокинское Братск. ирк. (повсем.)].

ирдАнь, -и, ж. 1. название проруби, вырубленной во льду 
на реке или озере для освящения воды в праздник крещения 
господня. ср.: ердАнь, ирданка 1.

а крещение — воду крестили. Счас в Жигаловой-то церква, там 
крестят воду-то, но и чё, всё равно собирают, налиют воды и остав-
ляют. а она тоже, в огороде если не растёт, польют, скотинка там 
чё-нибудь приболет, и это помогат она, крещёная вода-то, помогат. 

[— варвара дмитриевна, а здесь раньше ходили на  иордань? 
ночью?.. — собир.].
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На ирдань. ночью. а рожжаство-то начинатся с двенадцати, в 
первом часу, и в крещение так же. и вот вода. воду эту… до само-
го крещенья цела, не расходована стоит в подполье (…). сначала в 
церкву сходят, а потом уже начинают это праздновать крещение, а 
в церкви молятся-то. крестики и до сих пор делают из лучины, в 
каждый угол: здесь, и в комнате, и в спальне, и на кухне — четыре 
крестика на крещение делашь.

[— а для чего? — собир.].
<…>. но чтоб удача была в доме [132 (19). коношаново жига-

ловск. ирк. (повсем.)].
2. Большая прорубь в реке или в озере для подлёдного лова 

рыбы.
[— евдокия ивановна, а на крючки — это что такое?.. — собир.].
а ушёл, ну, рыбачить.
[— это так называется у вас, на крючки ушёл? — собир.].
Ирдань долбить там будет.
[— то есть на крючки ушёл — это значит рыбачить? — собир.].
да. мы называем на крючки ушёл — на рыбалку так-то ушёл. на 

крючки ушёл, крючки. ну, чё, долбит пешнёй, бура нету, он пешнёй. 
долбит ирдани.

[— Пешня — это что такое? — собир.].
Пешня — долбить лёд. лёд долбить.
[— долбить лёд, да… а иордань — это что такое? — собир.].
Ирдань — котора ставит крючки. Пролубь, пролубь — коров по-

ить, а это ирдань. крючки ставят, вот наживляют на крючок гальяна, 
и спускает туда на палочку вот такой поводок, привязывает к этому, 
к палочке, спускает туда, там он гальян ходит. хотя бы и мёртвый, 
только лишь бы только хвост у него целый был. вот потом рыба-то 
смотрит: ходит, колышет, — и рыба ловится на этот крючок [133 (19). 
тарасово казачинско-ленск. ирк.]. ещё только первое равнение 
пришло, а в ирдань уже караси заходили. В ирдань, куда выбираешь 
невод-то, куда вытягиваешь с карасями. стали подбирать, всё кипит 
в ирдани. давай мужики это черпать. это ещё до войны же было, до 
войны было. мужиков-то много было. как подтянули тоже! с пере-
пугу:

— вальку, бросайте вальку в ирдань! купайте её!
я боюсь. и в самом деле меня бросят счас как мячик! это значит, 

счастливая я пришла.
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— бросайте вальку!
мужики схватят меня, поташшат.
— ой, не бросайте меня, я сама прыгну!
[— а что, так полагается? — собир.].
нет, они просто пугали, они пугали, что ты счастливая пришла.
— мы ничё не добывали. ты пришла — смотри, сколько карасей 

добыли.
а я чё там была? мне было-то лет тринадцать.
— я сама перепрыгну, не бросайте меня!
но [134 (19). ерёма катангск. ирк. (повсем.)].
3. Прорубь, в которой поили коней.
а раньше за коням же следили. строго было! вот сделают ир-

дань на речке, по дороге едешь с сеном (сено возили же скоту), подъ-
едешь, хорошо место-то выберешь, коня напоишь на дороге, чтоб он 
напился, ну, он, пока клали-то, он сено-то же ел, ему пить надо (…). 
за коням следили здорово, их кормили, поили. из дома поедешь… 
если приедешь на обед, отобедашь, коню сено дашь, поехал с обеда, 
обязательно на ирдань — напой. если не напоишь, тебе тут кака 
будет лайка, отматерят конюха-то [135 (19). усть-киренга киренск. 
ирк. (повсем.)].

ириндА. Микротопоним. название острова, находившегося 
на реке ангаре ниже села Паново кежемского района краснояр-
ского края (до затопления в связи с пуском Богучанской гЭс).

война когда началась, мы жили в Ванаваре, и вот и мама вышла 
взамуж-то, и он говорит:

— давай выезжать с Ванавары, сюда же завоза никакого не будет, 
ни продуктов, ничего, и вы тут с голоду умрёте все в этой тайге.

Потому что всех мужиков заберут, и всё. и вот мы оттуда выеха-
ли обратно в Паново.

[— валентина Петровна, а отчима забрали на войну? — собир.].
забрали. убили там одного, ага, убили.
[— а как вы жили? мама с ребятишками, получается, одна здесь, 

как вот жили? — собир.].
дак поднимали всяко, как все поднимались. вот тут остров был, 

Иринда называтся, вот от Пановой девять, однако, километров она, 
и вот на Иринде мама там работала. там скота сдавали туда все кол-
хозы: и Усольцево, Селенгино там, Фролово, все, Паново. колхозный 
скот сдают туда летом и кормят его до заморозков. Потом, когда до-
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рога будет, замёрзнет река, и этого скота забивают. вот мама на этом 
участке работала заведующей участка. мальчишка, старший брат, 
учился в Пановой. он маленько поучился и всё время убегал из шко-
лы к маме на Иринду. мама его повезёт обратно в Панову школу, 
чуть-чуть отвезёт его:

— но беги, счас уж ты добежишь, уж деревню видно, беги! мне 
ведь работать надо, там убирать за скотом, и всё.

скота же полно, по триста голов скота было. он токо увидит, 
что мама заворотилась, чуть скрылась, заорёт:

— ма-а-а-ама-а-а, ма-а-а-ама-а-а!
и обратно опять к ней бежит, мама опять заворачиват, опять под-

везёт его маленько, сколько-нибудь:
— ну, вот видишь деревню-то, уж счас видишь, вот беги, беги!
он опять вот так же заорёт:
— ма-а-а-ма, я с тобой, с тобой!
и вот так, ну, довезёт до деревни, оставит. кого?! неделю не до-

учится, а если проучится, дак это хорошо, неделю, — всё равно при-
бежит. в школу-то не очень пойдёт, а как увидит, кто воду возит или 
сено, выпросится с ими, и всё время на лошадях:

— давай я тебе помогу!
там дедушка ли дядя, всё на лошадях и на лошадях. и так ни 

черта не учился, мало кого-то, три, однако, класса кончил всего, не 
стал учиться. так начал работать на забое, там же забивали скота, 
всегда зимой-то, и он там и работал, помогал там: чё принесёт, от-
несёт. мне уже девять лет было, надо было в школу. меня тоже не 
отправляла мама: там же школы-то нету, остров же, и держать — 
платить же ведь надо. и вот, девять лет и… а потом уж она давай 
нас в Кежму просить, чтоб перевели её в Кежму, и там мы уже все 
вместе. а из Кежмы, в Кежме пожили, его опять сюда, в Панову, на 
работу отправили этого, отца-то. опять сюда переезжали. так и с ме-
ста на место по деревням [136 (19). Паново кежемск. красноярск.]. 
а мама на острову работала, вот Иринда, остров Иринда, вот на нём. 
ну и счас когда за ягодами туда ездим… там лес не валят, его мало 
совсем, там кустарники только. сосен-то там, однако, нету, кустар-
ники там, черёмуха, полно её.

[— там и скота били… — слуш.].
но. скота забивали. его в плашкотах везли, колхозы все сдавали. 

«заготскот» — заготовительная организация принимала. а Иринда, 
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вот этот остров, как ей вроде принадлежал. оне принимали скот этот, 
и он до заморозков, до морозов больших там жил, скот. там сено за-
готовляли для них, всё, дворы были, и всё, для рабочих — избушки 
настроенные. и вот скот этот побудет осень, и как морозы начнутся, 
начинался убой скота, чтоб мясо-то замерзало. Где его сохранишь? 
вот мёрзлое же надо в Кежму увезти сдавать [137 (19). Паново ке-
жемск. красноярск.].

иркинЕевка. Гидроним. местное название реки иркине-
ева (правого притока реки ангары), протекающей по террито-
рии Богучанского района красноярского края.

Лотошный ручей, ручеёк, он попадает в Иркинеевку. и там плё-
со есть, название, значит, Лотошное плёсо. Зелендакон ручей попа-
дает в Иркинеевку. Тамыш тоже попадает в Иркинеевку. Теря Верх 
няя и нижняя Теря и Бедоба ручеёк [138 (19). Пинчуга Богучанск. 
красноярск.]. там лес, колхозный-то лес не был троганный сильно, 
только на пилораму на свою. Счас вывалят всё. один раз без моего 
разрешения, без ничего ни совету взяли химики, а брат-то работал в 
химлесхозе, василь захарыч-то. я их прижал, потом говорю:

— друзья мои, с вас штраф надо брать.
— как штраф?
я говорю:
— а почему вы деревья-то портите колхозны? кто вам дал право 

на это дело?
больше не стали даже подсачивать.
а с су-38 я судился, с них шестьдесят восемь тысяч содрал в то 

время. что сделали? значит, земля отведёна было обшшим собрани-
ем для дороги на Беляки. Беляки — участок там есть, по Иркинеевке 
же. Ешшо выше. там ничё не было, был покос когда-то. и там ле-
спромхоз потом поставил посёлок, когда ангарский-то работал. Бе-
ляки, он сейчас там, там сейчас школы ешшо всё. На Иркинеевке, да. 
Прямо на Иркинеевке, но выше Бедобы туды дальше.

[— это далеко. сколько? восемьдесят — сто километров? — 
собир.].

отсюда? да, в пределах так.
[— а Бедоба семьдесят примерно. — собир.].
да, да. ну, километров восемьдесят примерно так и есть отцель.
[— а вы не вспомнили название реки, которая в  Иркинеевку 

впадает? — собир.].



108

Зелендакон… [139 (19). Пинчуга Богучанск. красноярск.]. 
[— Гавриил дмитриевич, вы говорили, что Иркинеевка порожистая 
река, там много шивёр. — собир.].

есть, много. там сразу начинатся отсюда нижняя Теря, потом, 
значит, Верхняя Теря, Бедоба речка, потом Ручеёк, ручей там такой. 
Потом Чугумей, раньше был тоже, стоял он на Иркинеевке, только 
на той стороне. это километров от этого, от Иркинеевки километров 
двадцать ли тридцать даже, вверх по Иркинеевке Чугумей тоже был 
посёлок.

Потом Ручеёк был посёлок тоже. это разгромили их, счас уже 
от них ничё не осталось. на Ручейке тоже. там тоже было, на Чу-
гумее там было хорошо: и школа, и больница, и всё-всё было тоже. 
так всё разгромили. и на Ручейке тоже: и школа, и больница была 
(хоть лежать не лежали, но медпункт был такой), и магазины, и всё. 
участок такой был. на Ручейке тоже всё было хорошо. Счас ничё. 
Мунтуль деревня между Бедобой и Ангарским. там никого нету счас. 
никого, ни одного дома нету. но там-то был посёлок большой. он 
построился за счёт алтайцев. когда алтайцев было этот… ну, их вы-
сылали с алтая, и вот они, значит, были поселёны. ничё нету, только 
вот Бедобински поля там были поближе туды к им, но от Бедобы-то 
далёко они, но были почему-то Бедобинскими названы поля. и вот 
они начали строить, и таки дома были построены. но речки там нету, 
а колодцы <…>. они так и жили, питались, всё и… но тоже всё раз-
грабилось.

[— то есть Чугумей, Ручеёк, Мунтуль — это всё на реке Ирки-
неевке? — собир.].

Чугумей — да, Ручеёк — нет, а Мунтуль-то — она по дороге 
даже ехать между Ангарским и Бедобой. это Мунтуль этот отдельно. 
а вот эти вот…

[— это только две маленькие деревушки были на  Иркинеев-
ке? — собир.].

да! Чугумей и Ручеёк были.
[— а Иркинеевка примерно километров восемьдесят протяжён-

ностью? — собир.].
ну, сотня, может. это я с Бедобы на рыбалку ешшо ездил за со-

рок километров вверьх. оно вверьх туда, а Иркинеевка внизу же, а 
это, а здесь километров шестьдесят будет, даже лишь больше даже 
этот, с Бедобы до Иркинеевки-то, деревни-то, по Иркинеевке если 
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вот так, километров шестьдесят будет. а туда-то ещё сорок уезжали 
на рыбалку, так, так там ешшо сорок будет.

[— больше ста километров Иркинеевка? — собир.].
да боле-боле [140 (19). Пинчуга Богучанск. красноярск.]. 

я маленька была, нас кулачили. собирали, и зерно увозили. выбира-
ли, у кого зерна много, раскулачивали вот таких, у кого скота много. 
До Мотыгино гонят. и скота, и по четырнадцать подвод от одного 
хозяина увозили, зерно и всё там. чё?! он кулак. а люди дохли с го-
лоду, а не даст ведь. хоть один бы калачик дал на всю семью.

[— а кого, Гаврил дмитриевич, раскулачили?.. много же 
здесь... — собир.].

ну, таких же жителей, как здесь, богатых таких вот.
[— ефросинья михайловна, а кого раскулачили здесь? — со-

бир.].
а здесь я не знаю шибко-то. это я всё про Бедобу свою. там 

двоих раскулачили. у одного восемнадцать подвод нагрузили, лоша-
дей нагрузили, сани, всё, у одного — четырнадцать. хороши были 
кулаки они. дак оне… один-то застрелился на Иркинеевке, он не 
вытерпел, когда повезли. жена даже не знала, когда ружьё схватал и 
побежал на реку на Иркинеевку. спустился там, побежал, спустился 
и сам себя бахнул. нету-нету, нету-нету, и нашли — он уж разлагал-
ся. не знали, где взять, куда он делся. ну и всё.

так ты не хапай! люди умирают с голоду, и не даёт. или они у 
него на полях проработают — ничё им не плотит. но ты посмотри, 
какие люди-то были, в то время кулаки называли их, что скупые они 
были [141 (19). ярки Богучанск. красноярск.]. 

А Бедоба-то она старинная деревня, на речке на Иркинеевке 
стоит (…). Рыбная.

[— Счас мало людей в Бедобе. — слуш.].
В Бедобе ничё не осталось. а тако хозяйство там было! Первое 

хозяйство было в районе — это Бедоба! Пашни, земли хорошие. ну, 
всё-всё хорошее. я когда сюда приехал, я сразу директору сказал, я 
говорю:

— валентин дмитрич, знашь что? через три года из Бедобы ничё 
не получится.

— но ты чё?! думашь?
я говорю:
— я тебе точно говорю, что ничё не получится из Бедобы.
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я там крутился как веретёшко. но! точно! <…>. через три года 
всё, конец! [142 (19). Пинчуга Богучанск. красноярск.].

иркинЕево. Топоним. название населённого пункта, нахо-
дящегося в Богучанском районе красноярского края.

вот раньше-то ещё наши родители говорили, вот у нас-то была в 
Иркинеевой часовня, а здесь была церковь, в Пинчуге. вот на креш-
шенье сюда приезжали на воду. вот здесь была церковь, а у нас в 
Иркинеевой часовня только была. вот в церковь приезжали на кре-
шшенье на воду. Поехали в Пинчугу на конях, кони наредят. собира-
ли, что аж лёд трещал, столько лошадей! это же была Пинчугская 
волость. вот это я помню, рассказывали родители.

[— августа алексеевна, а воду брали на крещение? — собир.].
а как же, обязательно.
[— а раньше нужно было брать, чтобы никто… — собир.].
освятит, батюшка освятит её.
[— молча нужно идти, и обратно не оглядываться, было та-

кое? — собир.].
да. Счас тоже ходят на крешшенье воду берут. здесь в деревне, 

кто-нибудь с иконкой спустятся пожилые-то, кто может ходить-то 
[143 (19). Пинчуга Богучанск. красноярск.]. [— а какие в Ирки-
неевой коренные фамилии были?.. — собир.].

там боле-то всё скурихины, логиновы да кулаковы были. 
а тоже были раскулаченные. вот одну деревню под кулаковых, 
другую рукосуевых. теперь, значит, брюхановы были. В Иркине-
ево скурихины переименовали. когда раскулачили, в одну фами-
лию всех деревню. вот я не знаю, почему так произошло, вот когда 
коллективизация шла, и приезжали, раскулачивали и под одну фа-
милию деревню. безруких в Ярках. вот так по ангаре проезжали, 
раскулачивали и регистрировали под одну фамилию. В Каменке там 
лукьяновы, мутовины, а здесь брюхановы, толстых. большинство 
одна-две фамилии по деревне. В Манзе там соседовы были, все под 
одну фамилию…

а тогда старушка она не только учила учеников, она и взрослое 
население варвара Григорьевна учила. и её первый ученик, который 
награждал, сам михаил иванович калинин её наградил [144 (19). 
Пинчуга Богучанск. красноярск.]. моя тёща она животноводом 
была, и я их всё время оттягивал бечевой по той стороне с Иркинее-
вой-то, по той стороне на остров тут перетянешь выше, а здесь они 
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сами спускались. молоко сюда возили. здесь сепарировали, здесь 
был сливотдел. но она раньше-то, Пинчуга-то, была центр.

[— Гавриил дмитриевич, сколько до  Иркинеевой-то киломе-
тров отсюда? — собир.].

От Пинчуги четырнадцать. До Бедобы семьдесят пять. на север 
семьдесят пять. это мы, когда в Иркинеевой я жил пацаном-то, ну и 
меня на коня посадят, и я пошёл с бечевой. их отвезу сюда, а потом 
еду домой. и вот коров подоишь, подоишь, идёшь с пастбишша, на 
слив заходишь, молоко вылиёшь, и всё, домой пустой идёшь. налог.

[— а налог-то, налоги-то были! — собир.].
всё сдавали, всё сдавали! я говорю, но всё равно лучше жили, 

как счас, всё равно. ведь я говорю, поедешь, счас посмотришь, ведь 
мы так работали, ведь я говорю, ходили вот халаты эти, фартуки 
собирали траву, пололи поля, покосы чистили, всё. всё заростили, 
всё бросили! ведь всё равно же это несправедливо! всё равно не-
справедливо! как хочем жить счас богато! [145 (19). Пинчуга Богу-
чанск. красноярск.]. [— Гавриил дмитриевич, а в Иркинеевой там 
какие названия полей? — собир.].

ну, там, тут на Бору назывались у самого-то у деревни. но а в 
Иркинеевой тут было Бугры, вот здесь на этой стороне, У логу, это 
вот на этой стороне было. Потом тут Елань на той стороне, так, по-
том Комбака, потом Урубкин, потом Шолинга. ну и всё [146 (19). 
Пинчуга Богучанск. красноярск.]. я хорошо помню, у нас кобеля 
тятя купил в Иркинеевой, ну, на охоту купил. ну и представь себе, 
Иркинеево и Бедоба — это сто километров точно друг от друга-то. 
и вот мы продержали его неделю, наверно, дома в избе, пошли с 
братом (постарше меня брат был) прогулять его на верёвочке. ну и 
вырвался он и убежал у нас, перескочил через забор — и до свида-
ния. Тятя приехал, мы ему говорим, что кобель… но нам, конечно, 
взбучка была хорошая. Позвонили в Иркинееву, а там жила сводна 
сестра наша. она оттуда телеграмму даёт, что кобель пришёл сюда, 
к хозяину. ну, тятя, ну, ехать надо опеть за кобелём. а там была 
лукерья ильинична сорогиных. она приходит и говорит:

— ну, поезжай, кум! Приедешь, дак в ограду-ту не заводи кобеля, 
а придите за мной.

ну, так и сделали, значит, тятя подъехал к воротам, пришёл в 
избу. кто-то из нас побежали за этой за лушей, помню. Пришла она. 
а раньше-то печи были, заслонки были, закрывали дыру-то в печь 
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там. она на эту на заслонку, значит, так взяла хлеба, чё-то она по-
говорила на этот хлеб, плюнула ещё раза два, наверно, и пошла за 
ограду. Пошла за ограду и дала кобелю этот хлеб с заслонки. он съел, 
этот кобель, и она говорит:

— ну, теперь отпускай! отпускай его! Сымай с него цепь.
Папа говорит:
— да ты чё?! мне опеть ехать в Иркинееву за им, за кобелём!
— отпускай, я тебе говорю!
и он пока не сдох у нас, больше никуда не ушёл. Знала, знала 

она хорошо [147 (19). Пинчуга Богучанск. красноярск.]. 
иркинЕевские, -их, мн. (ед. иркинеевский, -ого, м.; ирки-

неевская, -ой, ж.). о жителях деревни иркинеево.
у нас с Иркинеевой лошадь, лошадь продали. вот туды, вверьху-

ту там как называтся?.. В Кежму! там один иркинеевский кобылу в 
Кежму продал — она вясной пришла обратно. знал, мог так сделать. 
От…

[— раньше всё могли. так сделают, и кобыла домой прибежит, 
лошадь… — собир.].

да-да! Ишь из Кежмы в Иркинееву прийти, а?! таку даль! [148 
(19). манзя Богучанск. красноярск.].

иркУт. Гидроним. название реки (левого притока реки ан-
гары), протекающей по территории республики Бурятия, ир-
кутской области.

В страды было дело. Поехали мы жать. Гора крутая и под этой 
горой Иркут, река быстрая. и сидит на камню… моя свекровка го-
ворит:

— ну-ка, смотрите-ка, смотрите-ка!
она сидит, волосы русые. волосы, наверное, метр у ей. мы ста-

ли глядеть. заревели. она упала в Иркут, аж вода разлилася <…>. 
мы подождали с полчаса и уехали. и боле я её не видела. Гребень 
золотистый, золотой прямо. блестит! она расчесывалась им. она 
упала. как сидела на камнях, так и упала в воду [149 (19). еловка 
тункинск. Бурятии].

ирмиШЕи. Антропоним. уличное прозвище, отмеченное в 
посёлке култук слюдянского района иркутской области.

[— а ты помнишь прозвище Садыра?.. — слуш.].
Садырка! но, помню:
— у-у-у, Садырка! — говорит.
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[— Галина романовнва, а почему Садырка? что за словое?.. — 
собир.].

а чёрт те знат. он, видно, чё-то тоже не выговаривал, от прозва-
ли, да и всё. у нас в Култуке здесь всяких полно же. а Селитра не 
знай за чё, и вроде сказали мне, выводили, вот такого червяк вышел 
у его, вроде, Селитром прозвали. рассказывал всё. Селитёр, Каран-
даш, потом ешшо там, наверху-то, ешшо Ирмишеи.

[— баба, а может, от слова вермишель, а? — слуш.].
может, мнученька <…>. а вермишель, наверно, называл «ирми-

шель». вот его и назвали. но от их Ирмишеи прозвали, чёрт их знат. 
и сейчас зовут вермишелиха, видно, тоже вермишель замешана.

— да, — гыт, — вон Ирмишелевска-то, — грит.
и до сих пор, и дочка. Ибоган. а он всё к бурятам лез, да Ибога-

ном прозвали.
[— с бурятского-то языка, это костный мозг… — слуш.].
Сибирчиху не слыхала, токо… ну, как-то не так, не Сибирчиха, а 

как-то… [150 (19). култук слюдянск. ирк.].
ирОкта. Топоним. название озера, находящегося в катанг-

ском районе иркутской области.
а в Курье же там много было озёр: Ключево озеро, этот, Почик, 

Ирокта, хороше озеро, рыбистое. там, доча, вот такие караси! Язо-
вище, теперь этот Круглошаманское, Юрокта, тут Кругленько, те-
перь Подгорна, Каёмна [151 (19). оськино катангск. ирк.].

иросАма. Гидроним. местное название реки яросама (пра-
вого притока реки ангары), протекающей по территории усть-
илимского района иркутской области.

[— анатолий филиппович, а названия вот таких речушек в ста-
рое время, до затопления? — собир.].

невонка, Синяга, Иросама Большая, Маленькая Иросама, там 
чистая вода, в Иросаме, Боковушка речка. во все же шли, таймень, 
хариуз шёл. они же небольшие речки. Балаганная там речка, Туша-
ма, Ёдорма вот эта, Ката — все они, все шли в невон, вся рыба. 
вот небольшой вроде ручеёчек, а в неё вон идёт, весной-то вода-то 
больша идёт, заходят, нерестятся. сплывают. но счас-то нету [152 
(19). невон усть-илимск. ирк.].

ирЭны. Микротопоним. название местности, находящейся 
в красночикойском районе Читинской области.

а в Ирэны чё, они, в Ирэны вот сюды, они… вот стоял пост-то, 
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вот где они должны спускаться-то, бароновцы-то, вот там пост сто-
ял. там граница с монголией. они, может, уснули или чё ли сдела-
лось, я не знаю, почто они, их расстреляли-то. их трое. может быть, 
они уснули, чё, ждали-ждали, никого нету, с вечера <…>. а они шли 
утром, утром, ещё только вставали, вот мензенские-то, барон-то 
шёл когда.

мама же говорела, только встала, ещё даже лежала, забрякало-
то, пули-то забрякали. она-то подумала: «ой, проспала! что это? 
играет парнишка с камнями, в банку». а в окошко-то взглянула, а 
там у нас так бугор, будто сказать, бугорок, а вот он, гыт, весь чёр-
ный. они в поводу коней-то вели. вот она когды догадалась, и давай 
отца-то туда пихать, отца и… [153 (19). Чикой красночикойск. Чи-
тинск.]. я-то вот когда работал, дак до этого председатель… его до 
меня ешшо, укырские этот, там два сельсовета было, сельсовет был 
укырский и мензенский. они были, памятник сделанный деревянный, 
ну, тоже это сделано так из тёса, и, как говорится, собрали кости-то 
какие были (их же сразу-то они не давали хоронить, они разложи-
лись, и после этого собирали кости, где чё), и вот это, похоронили 
в общей братской могиле. и пониже села тоже памятник. это по-
сле, уж я когда работал в сельским совете, нас заставили. и там, где 
расстреливали тех-то, в Ирэнах-то, там тоже. Говорят-то, одному 
якобы голову отсекли. я тоже со слов, с рассказов, меня же не было 
[154 (19). Чикой красночикойск. Читинск.].

исАково. Топоним. название населённого пункта, нахо-
дившегося в Братском районе иркутской области до затопления 
в связи с пуском Братской гЭс.

[— александр иванович, а как вашу маму звали? — собир.].
вера Петровна муратова она. она родилась в селе Бурмино. это 

шестнадцать километров от братской плотины ниже, ну, пятнадцать-
шестнадцать километров где-то. а я родился в Филипповске, девять 
километров было село, я родился там. ну, мне восемь месяцев было, 
оттуль меня увезли, я же в Красном яру вырос. до затопления (…).

[— а вашего папу как звали? — собир.].
иван карнаухов. Филипповский он.
[— ну, всё позатопили счас. — слуш.].
село было на острову Филиппово, бравый остров был, против 

Филиппова деревня Лучиха была, теперя три километра от неё де-
ревня Исаково, она хороша, деревня-то, была, а брава-то кака! три 



115

километра — Романова. это же всё кругом деревни <…>. и все по-
губили. братскую-то Гэс запустили, всё кончили [155 (19). кумей-
ка Братск. ирк.].

искАЗненный, -ая, -ое. Экспр. 1. убитый, расстрелянный.
это раньше, когда шли, шли белые. красные. это всё шли. и там 

вот когда белые шли, Алёшкино прошли. Алёшкинские пропустили 
их, а заимские думали, победят их. и взялися с ними в бой. и вот и 
заимских тогда (в Запроточка там называлася) убили много, много 
было исказненных. Прямо при родных глазах. ну, чё, люди-то все 
шли. Прямо, Запроточка там называлась, туда. Заимка, деревня, а 
туда дальше, там покосы всё, и там раньше, говорят, черемошнику 
было много, а потом уж его и не было. даже кони, гыт, кони те-
рялись в этом черемошнике. и вот там выводили эти белые наших 
мужиков заимских и расстреливали [156 (19). Богучаны Богучанск. 
красноярск.].

2. Замученный, избитый.
у нас мама сирота с братом фёдором были. больше-то фёдору 

досталося (…). отец мамин не вернулся с войны. война-то была по-
перёд с фашистами, он на ей был. не было ни извещения, ничего. не 
знай, или погиб, или, может, был жив ли. мама с братом фёдором. 
фёдор жил у дядюшки в Кавыкучах, у отцова брата, закончил там 
семь классов на нижней Шахтоме и переехал к нам, чтоб закон-
чить десять классов. в то время же в школу ходили с девяти лет, ему 
было девятнадцать лет. и в десятом классе его признали политиче-
ски заключённым. это был новый год, тридцать седьмой, он ушёл 
на вечер новогодний. Потом пришёл. Пришёл, мы на печке спали все 
на русской, нас пять голов. а мама с папкой на деревянной кровати, 
такая лавка стояла, он на ней спал <…>. и пришёл он поздно, мы-то 
не слышали, попозже потом уже проснулись, он пришёл, дед ему 
говорит:

— так ты чё-то, фёдор, ты, — говорит, — чё-то читашь, время-то 
много.

он говорит:
— а скоро за мной придут.
он говорит:
— да кто ночью-то за тобой придёт?
и правда, немного и — стук! такой стук в дверь:
— открывайте! милиция!
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а был начальник милиции краузе, он сразу на обыск. а кого ис-
кать-то? нас на печке. но перевернули всё сено. а у нас была избу-
шечка небольшая, пристройка была, половина пола было постелено, 
и отец-то хотел заготовить на пол, но до войны-то так и не успел. но 
вот искали до самого утра. чё искали? краузе говорит:

— вы все на печке сидите, с постели не вставайте, сидите тут.
а дядя федя сидел, подавал книги.
[— а он очень много читал, учился очень хорошо. и вот его под-

ставили. — слуш.].
Потом краузе говорит:
— собирайся.
он говорит:
— я вернусь?
— нет, — говорит, — не вернёшься.
отец говорит:
— одевай ичиги мои, они с подкладкой, телогрейку.
и всё. забрали, увезли. и он отсидел десять лет на колыме. он, 

бедный, весь исказненный был. тройка осудила их. С нерзавода 
был ещё мужчина, тот старше его. дядя федя с восемнадцатого года, 
а тот старше. вот тот вернулся, их вместе судили, отсидели десять 
лет, документы были посланы в москву об освобождении. работали 
в золотых шахтах, и нашему-то оторвало два пальца, фёдору-то, два 
пальца, — ему добавили пять лет.

[— а почему добавили?.. — собир.].
[— членовредительство, за это статья была же (…). — слуш.].
он пятнадцать лет отсидел. и через пятнадцать лет он пришёл в 

тридцать четыре года как семидесятилетний старик. запрет им был 
останавливаться здесь. с колымы его отправили в усолье-сибир-
ское. там какой-то завод был, вот все вот эти политически заклю-
чённые оттуда и туда. но он решил заехать к маме на Гору. это в 
пятьдесят втором, однако, было. Пришёл, мама пекёт хлеб, булки в 
русской печке. она говорит:

— ты, дед, чей? откуда?
— да я так-то здешний, но давно здесь не был.
она:
— ну, сиди, моя, счас булки испекутся. я счас подживлю само-

вар, — самовар сапогом поширкала, — и будем чай пить.
но он-то потом говорит:
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— я ждал, когда она вытащит хлеб.
ну, вот потом она вытащила, закрыла, говорит, полотенечком 

хлеб, самовар заживила:
— ты сиди.
он говорит, я подошёл, говорю:
— нянька, ты меня не узнала. я же федя! — сестру-то называли 

раньше-то нянька.
мама упала, кое-как её оттрясли соседи. и вот он прожил всего 

три дня у нас. дядюшка (счас все родственники уже покойные), а его 
друг был шофёром, вот он ночью меня туда увёз, мы всю ночь так в 
бане проговорили, и всё. но он не мог, говорит, даже, без слёз.

[— а что рассказывал? — собир.].
тяжело было, в золотых шахтах работал. в кандалах, говорит, 

ходили на работу. если како-то там нарушение, всех строем водили, 
кормили совсем плохо. Говорит, была какая-то смена, там эти охран-
ники-то… если идёт человек, с ним плохо, упадёт, если я помогу, то 
могут расстрелять обоих. много убивали. и, говорит, зима же вон 
какая суровая, гыт, всех слаживали на обочины, убиённых, а потом 
весной выкапывали канавы, и вот их туда всех загребали. колыма, 
говорит, на заключённых стоит (…). 

[— а где баня… разговаривали… — собир.].
В Кавыкучах у дядюшки у его, у маминого дяди в бане. артемьев 

был андрей иванович. он уже старый в то время-то был, вот у него 
в бане мы посидели. вот он просто, он даже боялся говорить (…).

[— а здесь он мало, поел, отживила мама этот самовар. — со-
бир.].

самовар. ну, он потом, маму в себя привели, он попил чаю, Ге-
расимовне, соседке, наказал никому ни слова, что был, а то он, го-
ворит, возьмут да меня обратно увезут. и вот он уехал в усолье-то, 
устроился на завод, сошлись с женщиной. но прожили всего год, от 
чахотки скоротечно и умер. вот человек не видел жизни совсем. он 
весь исказненный был. Где ему здоровым-то быть?!

[— Исказненный был, говорите… — собир.].
[— замученный был. — слуш.].
но. весь-весь исказненный. он и умер-то рано. а умница какой 

был он! я ему потом говорю:
— дядя федя, счас-то, ну, что ты сделал?
он говорит:
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— а подставили меня. Подставил друг, который потом погиб на 
войне, — говорит.

я говорю:
— дак как подставил? что?
— с ним учились, с какой-то деревни, он, — говорит, — а потому 

что, как я ему рассказывал свои взгляды на политику, вот только по-
этому. а так, — говорит, — я не против советской власти, я ничего, 
я, говорю, дак ни в каких забастовках, да нигде, никакой ни группы 
никакой не было, ничего.

[— дедушка фёдор... а как его фамилия? — собир.].
артемьев фёдор антонович. восемнадцатого года рождения. 

в конце пятьдесят третьего года умер. в пятьдесят четвёртом был 
реабилитирован во время хрущёва. ни детей, никого не осталось 
[157 (19). верхняя Шахтома Шелопугинск. Читинск. (повсем.)].

искАЗнить, -ню, -нишь; сов., перех. Экспр. убить.
Ране-то мы же жили в иркутской области, нижнеудинский рай-

он, деревня рубахино. нас раскулачили, всё отобрали. там не однех 
нас, там двадцать пять семей было раскулаченных. раскулачили, на 
подводы и:

— ехайте!
вот двадцать четыре, а двадцать пята — наша. это дед подарил. 

деда надо было сюда загнать-то, а не отца. а он токо женился. это 
с нижнеудинска на лошадях. и всех сослали сюды на ангару, в ке-
жемский район. Гнали где-то двадцать пять подвод.

[— таку перебутырку делали. туды-сюды народ возили, пере-
мешивали. их туда, а оттуль сюды. — слуш.].

но. а январь месяц, самы клящие морозы. а у нас свой конь был. 
на своём коне выехали. но потом его забрали, коня (…).

[— и как ты, василий, ешшо выжил-то?! — слуш.].
мне было… меня сюда привезли шести месяцев. вот этих двад-

цать пять семей. когда везли, морозы же были, и много детей побро-
сали.

[— Побросали… как побросали? — собир.].
ну, оне замерзали. мороз! мы-то на своём коне ехали, сани-то, 

будку сделали на санях. а оне-то на голых санях везли. родители… 
ребёнок замёрзнет, ну и его заставляли из саней бросать. а сзади же 
милиционеры, ружьё в спину, кто взникал, муж или жена:

— Похоронить бы.
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— не-ет! что ты?! вперёд! не останавливаться! Понужай бы-
стре!

Попрощаться с дитём не давали. выбросил из саней, как ско-
тинку, и всё. и не похоронить, и ничё. не дай бог, родна, не дай бог. 
Привезли нас на ангару. Привезли и бросили вот между Балтури-
ным и Косым.

[— между Дворцом и Косым. Косого ещё не было. — слуш.].
[— Косой Бык, это же поселение, специально построенное для 

переселенцев, раскулаченных… — собир.].
но. не было. Потом уж. и было два надзирателя при раскулачен-

ных, два хозяина: один мартыненко, а другой — мартынов. и вот 
оне-то много людей исказнили. настояшшие фашисты, зверюги. 
вот там болото было рядом (это восемнадцать километров от Ко-
сого Быка), там топили людей. там много костей. ну, поймат за что-
нибудь или как ли, разоставит их и говорит:

— толкай в воду.
они толкают.
[— кулаков не жалели ведь. — слуш.].
Стоко народу исказнили. Приходит, ружьё в спину. всё:
— в воду!
вот так. кого надо, он сталкивал, уходил. и ничё не скажешь.
— толкай.
ну, как же «толкай»?! вот это если он мне скажет: «толкни её!», 

«толкай!», я если не толкаю, он приходит — её и меня в озеро бросат. 
это из варваров варвар был. таких мало было. и вот, знашь, я вот с 
этим мартыненко в Балтурино даже жил в одном доме. но он, дом, 
поделённый на четыре, называли — четвертушки. и я не знал, что 
это он. не знал. а потом уже сказали, когда он уехал в Дворец. а он 
подшивал валенки, сапоги эти шил, тапочки. а потом я не знаю, куда 
он исчез.

когда все собралися, мы выехали первые, отец выехал, а те ещё 
подводы — это Червянка, а от Червянки до Балтурино было по-
серёдке полустанок, ну, станок, будем говорить, как оне старики го-
ворили, станок. там где-то двадцать пять и двадцать пять — пятьде-
сят километров. когда собралися все назавтре, погнали всех в Про-
спихино. вот в Проспихино у нас отец работал, как говорится, это 
было ни леспромхоза, ничего. «комсиверпуть». был на размоле. она 
и мельница, до затопу всё это было в деревне Проспихино. а по-
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том леспромхоз сделали и подымали. Прямо на лошади подымали. 
и размол был. а потом с Проспихиной стали направлять на Кодинку. 
она не деревня, Кодинка, а посёлок был. вот отец попал туда. отту-
да, значит, он попал, ну, как вот: заметили чё-то за ним, которые вот 
такие, наврали, опять погнали. вот гнал, гнал, гнал:

— стой!
тоже мороз был. Месячно, говорит, ночью, рассказывает:
— стойте!
остановились.
— вот здесь будет Косой Бык.
ночь. ну, мороз. с грудными, ну, чё, шесть месяцев. и там я ведь 

не один, там ведь скоко было. ну, скажет:
— чеши.
расклали огонь в серёдке, и всё: и ни чаю, и ничего нет. что было, 

поели. а маленькие-то чё надо?! марлю нажуют: там аржаной хлеб 
с солью в рот — жуй, мусли её. ничё не было. вот отец стал прира-
батывать, делать сёдла и продавать за муку. ну, стали строить, это 
место-то там худое, Косой Бык.

[— Косой-то Бык он для спецпереселенцев, для раскулаченных-
то. — слуш.].

но. Поля были… Пни не могли даже выкорчевать (…). и вот его 
поймал этот мартынов, надзиратель:

— ты что, собрался сбегать?
всё! опять нагнал партию и погнал. и вот счас, где речка Кова, 

где вот счас переезжаете, это речка Кова, вот ангара, а недалёко 
устье, тринадцать километров, он, порог большой, в семь киломе-
тров, Ковинский порог. там же деревни были. завозили тоже лодка-
ми, и зимой. и колхоз вывозил зерно. сделали посёлок Уяр.

[— тоже он для спецпереселенцев. — слуш.].
но. вот их три было для раскулаченных посёлка: Кодинка, Ко-

сой Бык и Уяр. а потом открыли леспромхоз, это в тридцать шестом 
году. мне было восемь лет. и вот отец меня… зимой возили, а там 
равнина. лес же, как сказать, что штабеля раскладывали, а весной-то 
её надо скатывать, сплавлять и на устье ангары. и вот он:

— давай!
мать за меня:
— чё, — мол, — ребёнка подымать в пять часов?
а сёдел не было. Теплушечку перебросят через коня, верёвочки, 
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чтоб ноги не приставали, и вот двенадцать часов на этой лошадочке 
катали лес. на одной стороне лошадь и на другой стороне лошадь. 
два зацепщика. как дожж, мы ведь никуда не бегали, а скорей, бы-
стре цепляшь, и сыро, и легше коню, и больше скатывали. вот та-
ким родом мы жили [158 (19). Богучаны Богучанск. красноярск.]. 
ну, меня в то время не было, я кого, маленькая, тятю убили, это 
в тридцать седьмом году. мне сестра рассказывала. расспрашивали 
родственники, их пять человек, оне спросили:

— Григорий Григорьевич, когда ты, — гыт, — поедешь? — го-
ворит.

ну, поедет в Борзю купить корову, дом купить. но поехали. В Бу-
бояновский хребёт заехали, тятя с баушкой, со своёй с матерью, с 
родной с его матерью. ну и бандиты останавливают. остановили, 
оне на конях:

— давай закурим.
ну, закурили. Папку-то саблей саданули, он ешшо побежал, оне 

потом кричат:
— ловите ларионова-то!
но оне его там поймали да исказнили. и баушку исказнили. 

а её-то живу положили на огонь. в живом виде положили! да, да! 
но и оне ешшо хотели, брат у меня, тоже Гриша звали, она ешшо 
это… папка-то ей говорит:

— дак, мать, возьмём, — говорит, — ребёнка-то.
она говорит:
— но, Гриша, не возьмём, он спит браво, — гыт, — не возьмём, 

оставим дома.
если бы оне, гыт, его взяли, они бы, гыт, за руки и за ноги, 

головой бы об колесо. вот как! вот у меня мама-то она всё это пере-
носила, всё переносила, да меня грудью-то кормила, и вот мне тоже 
повлияло. я ведь не училась, я ведь неграмотная, и она гыт:

— дурой будет.
вот как, чё пережили-то мы.
[— а кто такие были? — слуш.].
Груденко и крупенко фамилии у них. Груденко, видимо, брат с 

братом, а крупенко ли, трое их братьев, бандиты. вот и убили [159 
(19). верхняя Шахтама Шелопугинск. Читинск.). В Ждановой 
случай-то был. Поехала лиза мужику отвозить. Продукты отвезла 
ему и поехала оттуль. а она беременная была. ей уж срок был ско-
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ро. Поехала оттуль, а он [медведь. — Г.в. а.-м.] её на дороге пере-
хватил. и конь-то… он перехватил её когда, конь-то испугался, она 
слетела с коня-то. и он её… конь-то прибежал к мужу вобратно в 
зимовье. он [муж лизы. — Г.в. а.-м.] сял на коня да поехал. Подъ-
езжат туда, а он [медведь. — Г.в. а.-м.] её уже всю расторговал, 
всю распотрошил: руки, ноги — всё! и вот таки деревья таскат и 
лабазит уж её в мох. в мох зарыл её и лабаз делат. и в дерёвья за-
кладыват её. таки дерева таскат и закладыват. он [муж лизы. — Г.в. 
а.-м.] его тут, доехал, всего исстрелял. убить-то убил его и всего 
топором изрубил его. Исказнил тоже всего казнью! и поехал в Жда-
нову, сказал, что тако дело. и потом вот её по косточкам собирали, 
вывозили в Жданову, хоронили. всё, поехала от него нормально, и 
вот он [медведь. — Г.в. а.-м.] её всю исказнил так, перехватил. вот 
говорят же, медведь убиват женских, бяременных мальчиком. вид-
но, у ей мальчик был [160 (19). верхне-калинино катангск. ирк. 
(повсем.)].

искоПЫтить, -пытит; сов., перех. 1. о действиях копытно-
го животного: истоптать, вытоптать (хлеб в поле, траву и т. п.).

ну, это молоко-то, это, как Страшные вечера, шпана творила. 
масло из кобрика вытаскивали, всё да… а то у нас была бабушка 
Фусья, волхидка. ну как, её бабушкой Фусей называли, а так у ней 
имя-то Василица. а её бабушкой Фусей звали. она может и лошадь 
увести, спрятать, корову… а так она ничё шибко такого-то не делала. 
мы как-то враз с ребятами, в колхозе же пахали, боронили, всё это 
девки и ребяты. у нас у одного парня Звёздочка лошадь была. всех 
лошадей поймали, а её нету. ну, всё везде переходили, где можно 
находиться лошадям, там дальше-то всё загорожено было, как поле. 
Приходим домой, бригадиру говорим:

— не можем мы Звёздочку найти.
а её сын:
— вы на меня не говорите. берите и (чирки же носили, а тама-ка 

эти травяные стельки ложили: траву сомнёшь да и положишь, чтоб 
мягче ходить) стельки эти переверните, носки переверните. и так 
обратно оденьте всё. и приходите в ней, как чтоб она не знала и не 
слыхала, через дужку узду перекатить (вот у двери дужка), и пой-
дёмте искать лошадь.

чё уж, шпане-то много надо. раз-раз! — все переобулися, всё, 
пошли эту Звёздочки. узду перевернули. и ведь она всё равно узнала. 
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на пече как закрутилася, как у ней с головой у ней как вроде плохо 
стало, и в животе всё у ней больно. а мы бегом искать, де-ка лоша-
дей опускали. Пришли. лошадь всю землю, всю траву — всё выбила, 
ископытила. на одном месте, никуда не перешагнула, даже-даже. 
ну что тебе бог сделал? и вся мокрая. узду надели, она вся: «Гы-
гы-гы!». заржала сразу. рада, что привели домой! с той поры как 
лошадей опускать, мы всё переворачивам на себе и потом опускаем 
лошадей.

[— Переворачиваете на себе всё? — собир.].
ну, вот эти стельки, носки перевернём на леву сторону и опуска-

ем лошадей.
— теперь ты у нас, бабушка Фуся, ничё не сделашь.
ой, она умирала-то, мама родная! всю печь зубами скребла. всё 

хотела, чтоб кто-то у ней это взял. а кто возьмёт? дочери не стали 
брать, сыновья все поразъехалися тоже.

[— и как она умирала, татьяна Григорьевна? — собир.].
как собаку изобьют, так и она избитая вся была, умирала [161 

(19). недокуры кежемск. красноярск.]. церковь там повыше 
Пашнина была. тут как раз, где вот этот щас дом стоит, тут ели сто-
яли. ели. Потом эти ели упали! вот там, взади, где моя картошка, 
там у нас черёмуха куст есть. вот там Пашниной родители похоро-
ненные. могилки там. а церква вот тут была где-то. там ещё пеньи 
есть. церковь стояла повыше за вами. а раньше в церкви хоронили 
таких, церковных работников. в ограде хоронили. а вот тут-то были 
уже ёлки, просто стояли. а вот там вот, вот и хоронили Пашниной 
родители, вот, чёремуха есть. и вот моя стайка, и её там палисадник. 
вот там родители её схоронены. клуб сделали из церкви <…>. всё 
танцевали.

у нас, у мами волк в церкви в этой, волк изорвал быка. они за-
гнали, а он спустился со степе-то и пришёл. а этого быка, дедуш-
ка саня здесь был нефедьев, он ещё деди нашего брат. а он всё 
плотничал. а старушка-то у него така была. а у нас бурунчик был у 
мами. а чё?! в войну как кормили? одна чёрна трава. там одна-две 
зернички. ну, уже большой бурунчик вырос. взял вылез и убежал. 
и полсотки ископытил. в огород залез пошто-то. а баба сеня-то 
увидала:

— старик, бурун всю покос изрыл!
он прибежал, где-то плотничал, да как его рубанет топором. так 
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прямо в лопатку. и разрубил лёгкие ему. а воздух-то «фу!» туды, 
«фу!» и мы, как раз что-то приехали, милиция. Полна Еловка, кого 
обыскивали. а мама схватыватся и побежала. и говорит:

— так и так получилось! я на работе, ребятишки маленькие. бо-
рова зарубил старик-сосед.

они пришли:
— отдай буруна!
этот бурун-то отдал за этого, а того забирай, куды хочешь девай. 

июль месяц, он залез из-под сеней. такой здоровенный был. мы его 
кое-как выташшили оттуль его. не мы, а люди-то! Помогали, вытя-
нули. а чё?! эта-ка дыра, «фу!». Пена, пена идёт.

и быка-то потома-ка осенью. мама на складе караулила, прибе-
гат и говорит:

— коровы заревели, ой, по всей деревне!
заслышала, корова-то ревела. а бабушки устиньи же корова, 

мать-то! Пошто она с ём осталась тут? бабушка устинья-то её не за-
гнала. она, девка, его отбивала. в коридоре. тогда-то коридор такой-
то был. сени вроде. она тут, он его хочет поймать, она его не давала. 
рога-то у ней как у нашей февральки вот щас, коровы, так вроде ку-
ды-то и вниз. она его и так отбивала. он всё равно взял за мудэ ему 
и вырвал всё. ой, он бык-то чё! мама лечила, лечила. ну, вылечила. 
и как раз врач пришёл, посмотрел, всё промыл ему, засыпал. так от-
водились. здоровый стал. а борова он не знаю, куда девал. в колхоз 
сдал на мясо или куды ли? чё ему потом дали за него? я вот не знаю 
[162 (19). Зактуй тункинск. Бурятии (повсем.)].

2. о действиях копытного животного: травмировать кого-
либо, нанеся удары копытами.

вот я тебе один случай-то расскажу-то, у нас здесь на четвёр-
том пруду был с моим тятей родным. От слушай! Тятя-то коню-
хом был, и коней-то пасли. ну и шёл он как-то к табуну через пруд, 
глядь, а там у самой кромочки старичок сидит. маленький такой, 
седой весь. а волосья-то с бородищей длиннючие! сидит и так это 
рукой призывно так машет тяте-то. а тятя-то взял комок земли, 
тяжёлый такой, и бросил в старика-то. ну и, видать, попал. тот как 
сиганет в воду-то, как закричит оттуда-то:

— ой, ой, руку сломал, досадил!
ну, тятя-то к табуну пошёл. и ить ты знашь чё, один жеребец-то 

взбесился, и тятю-то ископытил всего, и руку скрозь прокусил. так 
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ить рука-то с тех пор у тяти совсем покалечена была, пальцы согнуть 
не мог <…>. так что уж ты мне, миленькая, поверь, это был водяной 
[163 (19). аксёново-Зилово Чернышевск. Читинск. (повсем.)].

ИскоПыть, -и, ж. тропка, проделанная скотом или дики-
ми копытными животными к водопою.

мы с ниной комсомолки были, малышевой. и в лес ходили, нас 
отпустили с обеда, мол:

— бегите по ягоды.
раньше не отпускали же никогда. а дождь прошёл, нас отпусти-

ли. мы пришли, а нас уже на собрание сюда, в Петропавловском, 
пригласили, а мы опоздали. ну и мы запрягли, была кобыла. С нэпы 
кобыла-то была <…>. мы запрягли её и поехали на ёй. а там дорог-
то же не было, токо вот такая ископыть одна.

[— Ископыть? — собир.].
но. Ископыть, ну, тропка небольшая, ископыченная. ну и мы 

не едем вперёд, токо пятится она и пятится. мы её за повод (…). 
она вот так пятится, пятится, пятится, как ни поведём. Проведём 
её за повод-то, а потом сядем, она ещё больше пятится. мы сюда 
вперёд-то не продвигамся, а только взад. взяли и к кусту привязали 
кобылу-то и пешком пошли. а мы приехали получать билет комсо-
мольский, и у меня все тапки-то пропали. а мне надо к столу идти. 
знаете, был корелин виктор никанорыч, секретарь-то:

— ну, идите, идите, не бойтесь, смелее, смелее!
а я вот эти пальцы вужим ужимаю, а они всё равно в эти дыры 

лезут! Приехала на собрание в клуб — что теперь скажут! мне стыд-
но так идти было. Потом он глянул и понял, что я не иду, стесняюсь. 
сразу как-то на ноги мне посмотрел. а у меня тапки суконние на но-
гах. народу-то, все-то деревни вот эти были, ага. эти наши петро-
павловские, в кучу-то, Сполошина, Берёзовка, Лыхино, Берендилово. 
ой, беда-то где! и взяла вот я… и они мне токо всего два вопроса 
задали, наверное, думают: я так стеснялась. Душа тряслась у меня. 
и так мы пешком вобратно убежали. а кобыла сама туда побежала, 
домой-то! [164 (19). Петропавловское киренск. ирк. (киренск., 
нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., 
тасеевск., уярск. красноярск.; ленск. саха (якутия); александров-
ско-заводск., нерчинск., нерчинско-заводск., оловянинск. черны-
шевск. читинск.)].
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Искорень, -и, ж. вывороченное с корнем дерево. ср.: вЫ-
воротень, вЫвороток, вЫвороть, вЫскорь, Искорь.

а глина здесь была. белили в белый цвет. но не так, как извёстка, 
но всё равно.

[— дора Петровна, а откуда привозили? — собир.].
[— так вот с качуга там привозили… — слуш.]. 
а тут и здесь копали.
[— а где копали здесь? — собир.].
а вот мы здесь копали, значит, где Ехремовская кулинья, вот там 

в хребте искорень была, и мы вот туда ходили.
[— Где? — собир.].
она на Ехремовской, на хребте. вот в хребте там искорень, вот 

дерево упало, и вот начнёшь рыть, и вот она там комкам. она такая 
клейкая. вот её в мешки положишь и ташшишься с ей.

[— это глина, которой белили. — собир.].
Глина была. белили. Белая глина [165 (19). карам казачинско-

ленск. ирк. (баргузинск., кабанск. бурятии; казачинско-ленск., 
катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., моты-
гинск. красноярск.; ленск. саха (якутия); Газимуро-заводск., ка-
рымск., кыринск., нерчинско-заводск., чернышевск., Шилкинск. 
читинск.)].

Искорь, -и, ж. вывороченное с корнем дерево; дерево с ча-
стично вырванными из земли корнями; собир. корни большого 
дерева, выступившие из земли вокруг него. ср.: вЫворотень, 
вЫвороток, вЫвороть, вЫскорь, Искорень.

один раз мы пошли с мамой бадан рвать, пошли по Белёцкому 
ключу. вот рвём. а искорь тоже навалилась, листвень-то, она нава-
лилася <…>. — ой, медвежатки-то играют на ей! мама говорит:

— дявчонки, надо идти, а то, — говорит, — она [медведица. — 
Г.в. а.-м.] как начнёт их учить давить, нам, — гыт, — тут конец 
будет <…>. идите вперёд, дявчонки.

а мы шли: мария, женька — трое, ну и я третья. мы впярёд. 
мама:

— дявчонки, нако, бросилась. быстрей, — гыт, — вы бягите, 
я-то уж отжила, — говорит, — а вам жить надо, вы молоды.

мы маму оставить боимся. ну, у нас ничё нету: ни стукать, нико-
го. а она [медведица. — Г.в. а.-м.] медвежат-то учит — она нахаль-
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но идёт, давить-то учит. но мы добежали до Хламу. этот, в ельник, к 
речке (Хлам называли, речка Хлам). мама гыт:

— ой, дявчонки, я ногу смозолила, — чирки же раньше были, — 
я, — гыт, — ногу смозолила. но теперь-то, — гыт, — всё, может, — 
гыт, — не догонит.

— мама, перейдём Хлам, потом, — говорю, — тут разуешься.
но едва мы маму перевяли. Пришли, она:
— ой, думала, — гыт, — вас стравлю медведице. сама-то уж 

отжила, — грит, — думаю. а вы?!
Пришли, давай потом… но мы всё же нарвали бадану-то два 

куля [166 (19). Чунояр Богучанск. красноярск.]. [— степанида 
михайловна, а когда медведь ложится в берлогу?.. — собир.].

Здвиженье это у нас чё? в октябре, нако, Здвиженье. он ложит-
ся. но он не лягет, еслиф тяпло. это где-то числа пятнадцатого ок-
тября. а еслиф не наестся — дак он не лягет. он шататься будет. 
Шатени-то. он голодный.

[— он будет шататься? — собир.].
да. он наедатся-то когда до сала-то, он ляжит. вот когда добы-

вают сало-то, да когда сало-то наростит. а счас он — еслиф нынче 
ягод нету, орех мало — он голодный.

[— а как он берлогу…— собир.].
он яму просто копат, где под искорью, и дырочку оставлят, там 

моху настелет, а дыру оставлят.
[— на сухое же место ложится, степанида михайловна, да?.. — 

собир.].
да, на сухо. а мох настилает под себя. и эту дыру потом закры-

ват. закроет как всё равно так и надо [167 (19). куреть ольхонск. 
ирк. (баргузинск., кабанск. бурятии; братск., жигаловск., каза-
чинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., оль-
хонск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; ленск. саха (яку-
тия); акшинск., калганск., карымск., нерчинско-заводск., Шил-
кинск. читинск.)].

искудЕлить, -лит; сов., перех. Экспр. истрепать, изувечить 
(о нападении хищного животного). ср.: исПиЧУжить.

это было пять лет назад примерно. лет пять, может, даже боль-
ше, в Закаре это было. она вышла утром убираться, а там медведь, 
ну, по усадьбе вышагиват, ага. увидел хозяйку и давай её трепать. 
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муж-то выбежал. а куда он стрелять-то будет? её убить или медве-
дя. это же не так просто. От так он её и искуделил, бедну (…).

[— и как раз у неё были месячные. он же запах-то не любит 
этот. — слуш.].

может это быть. это, говорят мужики у нас все, само страшное, 
когда вот это. даже в лесу страшно ходить с этим. они, гыт, запах 
сильно чуют [168 (19). лукиново жигаловск. ирк. (богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; ленск. 
саха (якутия); александровско-заводск., балейск., борзинск., Га-
зимуро-заводск., карымск., краснокаменск., красночикойск., кы-
ринск., нерчинск., оловянинск., сретенск., чернышевск., Шелопу-
гинск. читинск.)].

искудЕлиться, -люсь, -лишься; сов. Экспр. истрепаться, 
обессилеть, подорвать здоровье, выполняя постоянно тяжёлую 
физическую работу.

мы-то с детства в работе, все уж искуделились. мы с братом, 
я-то хоть ешшо его постарше на два года, мы с им на быках возили 
дрова из Гусевки. В Гусевке лес горел, и сушняк был. и вот мы на 
пяти быках вдвоём, ребятишки, поедем, приедем, надо их свалить, 
лесинки надо их раскрыжевать, на сани накласть, привязать.

[— Поперёчной пилой… — слуш.].
да, вот этой пилой. и едем. быки, быки у нас ложатся, не идут. 

он начнёт им хвосты крутить. Пока крутит хвосты им, оне бягут. 
мы за ними рысью. ноги-то тоже замерзают. одежда-то кака была? 
замерзаем сами, сами бяжим за ним рысью, чтобы не замерзать. 
и вот так вот привезём эти, разгрузим и домой придём чуть жи-
вые. а кто мы были, ребятишки? [169 (19). Богучаны Богучанск. 
красноярск. (богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасе-
евск. красноярск.; ленск. саха (якутия); александровско-заводск., 
балейск., борзинск., Газимуро-заводск., карымск., краснокаменск., 
красночикойск., кыринск., нерчинск., сретенск., чернышевск. чи-
тинск.)].

искулемЕсить, -шу, -сишь; сов., перех. Экспр. Переме-
шать, смешать; размять, измесить что-либо.

а ещё дедушка у нас делал кисель из черёмухи. выбирал самый 
такой сладкий куст черёмухи — как сметана — у нас называли.

[— как сметана?.. — собир.].
у нас черёмуху называли как сметана. когда она вот такая вот 



129

сладкая и вот такая вот крупная, вязкая <…>. дедушка в котелок 
собирал.

[— дедушка александра.. — слуш.].
но. александра. это в Коде. собирал, значит, черёмуху в коте-

лок, ну, может, литра три. а потом делал мутовочку из ветки. об-
строгает её и искулемесит вот эту ягоду, разомнёт вместе с косточ-
ками, измесит. ягода шибко спелая, она раздавливается. Потом из 
Коды вторым котелком зачерпывает воду, наливает туда, размеши-
вает, и вот такое вот как пюре получается, а кости оседают на дно. 
и вот это вот мы ложками ели с хлебом. и вот почему-то в другое 
время никогда этого не делали. домой приносили такую же вкусную 
ягоду, но этого не делали. это было только на покосе.

[— только сладкая ягода шла, спелая, да, нина васильевна?.. — 
собир.].

да, сладкая, спелая, крупная ягода. та, которая несладкая, её со-
бирали, её очень много собирали, сушили, а потом мололи [170 (19). 
кодинск кежемск. красноярск. (повсем.)].

искусИть, -шу, -сишь; сов., перех. искусать, покусать (о со-
баке).

хозяин сидит, хозяйка сидит и ихний брат сидит, и нявестка ру-
гайся с им. и она выскаковат, собака, вот, и хряп мне за это место! я:

— ой, ой, ой!
[— собака? — собир.].
да. они:
— ах ты, скотина!
она подбегат, раз! — мне всю искусила. При людях. это малень-

ка была. а я кода к имя иду, она:
— а-яй!
я:
— дуй ты!
вот она и запомнила. искусала меня, болело [171 (19). кобляко-

во Братск. ирк. (повсем.)].
исОевские, мн. (ед. исоевский, м.; исоевская, ж.). Антро-

поним. уличное прозвище, отмеченное в деревне куклиной ни-
жнеилимского района иркутской области (до её расформирова-
ния в связи с подготовкой зоны водохранилища усть-илимской 
гЭс).

мой тятя, его младший брат романов иван николаевич, ну, он 
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како-то небольшое образование имел и попал в райком. в райкоме 
комсомола работал. но и там у нас в Куклиной была семья, прозви-
шше Исоевские. но, наверно, хозяин их был исой. их так и звали 
Исоевские. у них пришёл с армии в тридцать седьмом, но отца-то 
я хорошо помню. и вот, значит, что получилось? когда в правление 
колхоза люди все собирались, но там и молодёжь, курят, ну, расска-
зывают, кто про рыбалку, кто про охоту, ну и один из них рассказы-
вал что-то о молотове. он член президиума был сначала…

и потом разговоры, такой я слыхал разговор. Почему там ста-
лин носил сапоги (это анекдот был), сталин ходил напрямую, а ле-
нин в галошах лужи обходил? и это пришло в райком партии, пото-
му что этот дядя, отцов брат там был, работал в райкоме комсомола. 
но и всё, и он там сказал, что можете спросить у романова алексея 
николаича, моёго отца, он свидетелем был, когда этот рассказывал, 
Исоевский Петька. 

— забрать!
Петьку этого забрать, отца, ещё кого-то. но, я как счас помню, 

зимой, мать плачет: «когда приедет отец? чё-то долго нет…». но 
приехал он, по пути ехал, заехал в деревню Черёмнову к свояку. на-
верно, выпили, и вот он приехал и ругался, говорит:

— меня допрашивали, почему, значит, всё ли я расскажу.
тот рассказыват, что он сказал, и что отец подтвердил, — всё 

записали.
и этот дядя-то ему и сказал:
— да, это такая история произошла…
[— так его забрали? — собир.].
того-то, Исоевского, забрали. и с концами, и до сих пор нету. 

всё. и, значит, всё боялися, даже мы боялися.
теперь в Макаровой один чудак где-то освободился, сидел, по-

курил и папирёсу там воткнул какому-то правителю, может, это по-
пался кагановичу, может быть, молотову, может быть, калинину. ну 
и сразу передали — сразу забрали, сразу увезли. и так до сих пор 
никто не знает. вот недавно я разговаривал с роднёй, но оне и не 
знают.

[— у вас в деревне трое пропали, да? Исоевский, а ещё? — со-
бир.].

ну и вот в Макаровой, в соседней деревне, один, без вести тоже 
пропал. ну а отец остался, он остался как свидетель, что, да, этот 
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говорил, потому что иван николаевич всё рассказал, как проходил 
этот разговор, как он рассказывал всё, значит, будто в таком виде 
[172 (19). Березняки нижнеилимск. ирк.].

исПАдаться, -аюсь, -аешься; сов. Экспр. о подверженно-
сти кого-либо многократным и частым падениям, причиняю-
щим разного рода травмы, увечья.

а у меня была это, щитовидка врождённая, но никто не знал, у 
меня был кашель день и ночь, зима и лето. меня проверяли, что с 
лёгкими, а потом уж на пенсию пошла, потом у меня обнаружили. 
у меня был нутренной двухсторонний, у которых, видимо, сверху 
как-то, а у меня не видать было. а вот глаза стали большие. сяду 
исть, тарелка кажется вот такая здоровая. и вот сделали мне в семь-
десят седьмом году операцию. ой, я удивилась, как можно так жить, 
что свободно дышать и работать сразу. вот стану мыть, когда было 
это у меня, операцию не делала, мама говорит:

— ой, тая, ты чё-то так тихо.
я говорю:
— мама, я не могу.
но а мы не знали, что у меня это. а потом, когда сделали-то опе-

рацию, совсем другое дело пошло. в колхозе остаться, неохота от-
стать, но тогда ещё молодые, дюжили, как тяжело задыхалась, не 
могу даже. и ещё аппендицит, восемнадцать лет мне было, меня 
хватило на острову. мама домой привезла, видимо, приступ прошёл, 
тогда ни больниц и никуда, и прошло это всё, обратно. и вот тоже 
сделали вот в девяносто пятом году. так он уже загноился, я не могла 
даже одеяло, чтоб на животе лежало. я вся изрезанная, испадалась 
вся, и плечи ломала, и руку вот сломала тоже. запинаюсь, вот хожу, 
запинаюсь, ноги не тащут [173 (19). Заледеево кежемск. красно-
ярск. (повсем.)].

исПакостИть, -кощу, -костишь; сов., перех. Экспр. натво-
рить бед; совершить какие-либо мерзкие, отвратительные по-
ступки, нанося кому-либо вред; истребить, извести кого-либо; 
испортить, опоганить.

это раньше было. убивали. когда белы ли, каки ли ехали, кра-
сны ли ехали. много чего испакостили тут. я вот за которым взаму-
жем была, его дяюшку убили. вот я это токо и слышала, что белы 
ли, каки ли, красны ли ехали, заехали в Сосновый, посадили там, да 
кого докажут ли, кого ли сделают, посадят, повезли в Монастырь 
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(Монастырь назывался, пониже Дворца). и вот его не довезли даже 
до Монастыря, дорогою убили и выбросили, и всё. Приехали, кто 
уж там ездил, приехали, сказали… старше ли, младше ли он был, 
брат. мол, ваш брат, мол, там-то там лежит убитый. он ездил, привёз 
его и схоронил, и всё.

В недокуре-то я не слыхала, а в Алёшкиной, говорят, ехали там. 
одного, может, ли два ли убили, а в Заимке, говорят, полно убили 
[174 (19). недокуры кежемск. красноярск. (повсем.)].

исПАрить, -рю, -ришь; сов., перех. сварить при помощи 
пара в закрытой посуде.

вот добудут сохатого, и зовут на голову. один её, значит, парит. 
ну, изрубит, там в какой посуде, в кастрюле или чугунке. в печке ис-
парит. и собират товаришшей. её едят да и вино пьют. Гулянье по-
лучает вот на эту голову [175 (19). карам казачинско-ленск. ирк. 
(повсем.)].

исПекЧИ, -пеку, -печёшь; сов., перех. то же, что испечь.
я жила со свекровкой, она меня не любила. я всё делала (...). но  

обычно вот говорят, падчерица. утром встану, встану, пошла… это-
го сколь там скота, девки жили, семьям обои девки, без мужиков они 
жили, семьи у них были. вот ихного скота уберу, и надо на работу, 
и встаю, чтоб и самовар кипел на столе, и в избе чтоб подтереть, и 
хлеб испекчи. и вот в четыре часа вставала и делала. и вот мне, я 
говорю, мне, наверное, бог помогал [176 (19). карам казачинско-
ленск. ирк.]. [— екатерина семёновна, а что стряпали в вашей се-
мье?. — собир.].

ой, всё пекли! и тарочки, и шаньги, и пирожки. и даже с ячной 
муки можно испекчи. калачики пекли на масленке. а оне потом 
разваливаются токо, но тоже вкусные. у нас мама любила их. и жа-
ворёнки пекли. в праздник-то, двадцать второго марта.

[— Пекли вот эти птички. — слуш.].
с крылышкам птичек.
[— дрожжевое тесто?.. — слуш.].
дрожжи сами варили. я вот свои-то сварю, да хлеб-то… вот у 

тебя мать-то ведь тоже пекла, я тоже картовный хлеб пекла.
[— ой, мама-то наша пекла! а мы же ни к чему не хотели учить-

ся-то. хлеб, побежим, в магазине невкусный купим. ой, она пекла! 
Похоронили, три дня ешшо еёшний хлеб ели. — слуш.].

как на картошках, я и сейчас…
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[— но я помню, что три картошки истерёшь, а потом… — 
слуш.].

вот натрёшь на тёрке картошек пятьсотграммовую баночку, 
теперя литровую баночку выльешь воды. вода закипит, а эти кар-
тошки сырые натрёшь, а потома кипятком, и оно как кисель зава-
рится, картошка-то она же крахмальная, она заварится, и дрож-
жам заквасишь. утром свари, вечером можешь опару ставить. 
а потома от этих дрожжей надо оставлять маленько, чтоб заква- 
шивать-то.

[— вот я помню, что мама-то старые-то, это, оставляла, чтоб 
они у ней не ушли-то, и потом бросала, уже старых дрожжей-то не 
бросала. — слуш.].

а первый-то раз где ты их возьмёшь? Первый раз на дрожжах, 
но, оне подымаются и подымаются, а потом когда осядут, всё, уже 
дрожжи готовы.

[— екатерина семёновна, потом их в холодильнике хра-
нишь?.. — собир.].

дак куда? они и не в холодильнике хранятся подолге. это можно 
этих дрожжей на этой порции сварить, и мешок муки можно испек-
чи. вот их три ложечки бросишь, но смотря сколь теста заводишь: 
много заводишь — три ложки кидаешь, помене, значит, помене <…>. 
сразу подымается тесто, да его и руки-то не льнут к нему, он такой 
пышный подымется, да и выкатаешь, дотронешь его, мне надо ис-
пекчи, я до того договорю, да мне потом охота.

[— а жаворёнки как делали тесто? — собир.].
дак а как? вот из этого же теста, поставишь тесто, утром чтоб он 

выкис, и потом стряпаешь жаворёнки. ранешные-то люди всё умели, 
всё умели [177 (19). явленка нерчинско-Заводск. Читинск. (по-
всем.)].

исПелЕговать, -гую, -гуешь; сов., перех. Поиграть, поза-
бавиться с чем-либо или с кем-либо; нечаянно испортить что-
либо, используя в качестве забавы, развлечения.

вот вертит ребёнок чё-то в руке, вот и говорят, испелеговать.
— ты, — говорит, — не пелегуй.
это просто пословица, придумают, скажут да и… а вот с ребён-

ком чё-нибудь там эти играют.
— ты чё, — говорит, — с ним пелеговаешься?
вот такие слова.



134

— ты чё с ним пелеговаешься? Положь его или посади его.
[— Пелеговаешься с ним? — собир.].
не пойму, не знаю, что за слово такое, а было, говорили:
— какого лешего пелегуешься? Посади его [178 (19). Чунский 

Чунск. ирк.]. ну, взял какую-то вещь, крутит, вертит, она ему ни для 
какого дела не нужна, вот он пелеговать, пелеговать. я боюсь, как 
бы испортит, как бы он не сломал чего.

— Испелеговал, — гыт, — игрушку-то.
но [179 (19). Чунский Чунск. ирк. (казачинско-ленск., ка-

тангск., качугск., киренск., усть-удинск. ирк.; богучанск., ени-
сейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. крас-
ноярск.; калганск., карымск., краснокаменск., красночикойск., 
кыринск., нерчинск., нерчинско-заводск., чернышевск., Шелопу-
гинск. читинск.)].

исПереворОЧить, -чу, -чишь; сов., перех. Экспр. Перетря-
сти, переворочать, перетряхнуть, перевернуть вверх дном; про-
вести обыск.

Тятю арестовали. он в Улькане косил сено, ну, два, как моих бра-
тья, его сыновья двое были — они втроём косили на Улькане сено. 
и приехала тут милиция или кто ли они такие, ну, приехали, спраши-
вают: «Где-где?». и быстро туда поехали и там их арестовали, при-
везли домой. а у нас возле избы такой лужочек был, и там стояли 
копны. дак они всё везде испереворочили (вот это я помню даже), 
они чё-то ворочили ходили, и всё это, ружья ли кого там они искали 
чё-то всё. а потом, помню, на плот тятю загнали, ребят отпустили, 
сыновей-то, а его на плот и уплавили. тогда ещё там какие-то люди 
были. мутно помню, но помню. а потом неделя, наверное, прошла, 
он пришёл вобратно. а мама стала, это потом она мне говорила… я 
говорю:

— а чё тогда вот это тятю увозили?
она говорит:
— он, — говорит, — мне не рассказывал. я, — говорит, — сколь-

ко раз его пыталась спросить, мол, за что, чё там говорили. как это, 
которых же не отпустили, а тебя отпустили как?

он говорит:
— не расскажу, не буду рассказывать. это нельзя рассказывать.
Почему-то боялся [180 (19). тарасово казачинско-ленск. ирк. 

(повсем.)].
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исПеровАть. *ЧеловЕк в однОм ПерЕ не исПе-
рУет. невозможно прожить без каких-либо изменений, неиз-
бежны непредвиденные обстоятельства и неожиданные поворо-
ты судьбы.

ну, вот кода взамуж выходишь, чё-то получилось, и жизнь будет 
чё-то неприятная; если всё хорошо, так всё хорошо будет.

[— такая примета есть. — слуш.].
даже родитель вот отдают замуж, это, или женят, если скандал 

в этот день или чё-то такое, и вот обязательно так и будет, а это уж 
само собой, по-видиму, предсказывается. а человек живёт, всё это 
примечает, по-видиму, получается и правда, берёт себе за науку, ага, 
вот так оно и есть, по-видиму, я так думаю. а так это чё, жизнь прой-
ти — это не поле перейти, ага, всего в жизни бывает. Курица в одних 
перьях не живёт, не то что человек. да, да! и человек, говорят, в 
одном пере не исперует [181 (19). карам казачинск.-ленск. ирк. 
(балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., ки-
ренск., нижнеилимск., усть-кутск., усть-удинск. ирк.; богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск.  красноярск.; калганск., карымск., 
кыринск., нерчинск. читинск.)].

исПЕтоЧить, -чу, -чишь; сов., перех. Экспр. Побить.
вот у нас один такой был, звероватый мужик, моего соседа дед. 

он шёл с Германии. он был в плену в Германии. он шёл, украину 
он обходил стороной, потому что нельзя было останавливаться, они 
убивали, украинцы, предатели были. он стороной шёл. он шёл и 
пешком, и всяко. он пришёл весь оборванный, холщовые эти штаны. 
ну, столько идти. он боялся ехать-то. 

ну, он рассказывал, то на товарняках ехал, да всяко подъезжал. 
а боялся, чтобы не забрали. Дак приехал оттуда и жену бил как со-
баку.

[— а за что, Галина ивановна? — собир.].
а вот такой зверь был. он и до войны таким был. он мне дво-

юродный брат, она мне уже невестка. и когда пришёл, сошёлся с 
фёклой, но счас она уже умерла, а вот дети — не знаю, попотеряли-
ся все.

[— дак она терпела всё? — собир.].
да. вот он в Камале жил вот с этой фёклой. Приедет, испето-

чит её, бедну.
[— Испеточит?.. — собир.].
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но. Испеточит,  изобьёт. наколотит и на бошняки обратно      
уедет.

[— деревня бошняки. — слуш.].
а один раз повесил её. а мы жили через дорогу. уже у меня 

ребятишки, двое ребятишек было, николай и люба. он её повесил, 
а сам пошёл на бошняки на станцию. кто догадается, кто повесил? 
а мы уже жили наискось туды, и женщина ещё жила напротив их. 
и она как-то, я не знаю, чё-то пошла туда: она висит. она перерезала. 
а ребятишки… Печи тода же, раньше-то большие печи были, пола-
тья, печи. а ребятишки на печке были, попряталися. а он не видел 
ребятишек. когда он ушёл, оне побежали и этой женщине сказали. 
она прибежала, верёвку перерезала. ещё сколько лет она жила. и он 
сколько жил. и потом ещё сто раз женился. вот такой баламутья 
был.

[— Баламутья… — собир.].
негодный [182 (19). Большая уря канск. красноярск. (бала-

ганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., 
усть-удинск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., канск., кежемск., 
мотыгинск., тасеевск. красноярск.; ленск. саха (якутия); алексан-
дровско-заводск., Газимуро-заводск., Шелопугинск., Шилкинск.  
читинск.)].

исПирИтиха. Топоним. название населённого пункта, на-
ходившегося в казачинско-ленском районе иркутской области 
(законом иркутской области от 12 мая 2017 года присоединён к 
селу казачинское).

вот это вот такие данные. вы хорошо сказали о том, значит, что 
было, значит, очень много деревень до революции. названия вот 
деревень… Испиритиха. это деревня в окрестностях Казачинска. 
там жил сперанский, и стали называть место Испиритиха. вот, 
например, луга все были южнее от Казачинска, назывались луга-
ми. и конец луга, вот эта деревня, в конце луга, Конецлуг стала на-
зываться. Лужок вот, например, у нас тоже. это от Казачинска на 
расстоянии примерно два километра к югу от Казачинска, Лужок. 
были такие выселки, выселок назывался, выселок — тоже луг на бе-
регу реки, среди елового леса, и вот назвали Лужок. а Ключи неда-
леко, километров восемь.

[— там сколько домов, Павел николаевич? — собир.]
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там, точно я население не знаю, но довольно-таки большой на-
селённый пункт, около Магистрального [183 (19). казачинское ка-
зачинско-ленск. ирк.]. вот в Испиритихе там приход, этот дере-
вянный приход <…>. я там ухаживаю, печку топлю, всё делаю. всё, 
всё.

[— …и даже дрова покупаете, складчины, четыре женщи-
ны… — собир.].

ага.
[— а ваш сын володя он дрова колет… — собир.]
[— Помогает. я-то не колю счас. а у меня сыновья колят. — 

слуш.].
внучка нынче колола, колола круглую чурку. я ещё поставила. 

колет её и говорит: «она не колется», — говорит. я потом говорю: 
«батюшка бог, помогите её расколоть». ка-а-а-ак замахнулася, го-
ворит, она раскололася [184 (19). испиритиха казачинско-ленск. 
ирк.].

исПитОй, -ая, -ое. худосочный, исхудалый, тощий; слабый, 
обессиленный.

у нас Гриша был. у соседей. дак он вот, знашь, вот сухой-сухой 
был, испитой, так вот всё-всё высохше. ой-ой! даже вот как счас 
на его гляжу, как вот его тело-то было. ой, страшное! и вот пекут 
калач, большой такой, чтобы в этот калач его протаскывать. и вот 
проташшут его три раза, и надо этот калач скормить собаке. уж не 
знаю — или кобелю, или сучке — не знаю, кому уже скормить. и он 
сразу спать! если, говорят, помогат, оне спят. вот баушка его на руки, 
он уснёт. на другой вечер опеть. и вот ему делали, три раза делали 
ему. вот три раза продёргывали и три раза делали это. Пекли калачи 
и делали. ему лучше стало. Поправился парень [185 (19). тутура 
жигаловск. ирк.]. вот, говорят, испитoй робёнок, худой-худой. 
вот кенька у нас был такой, ему чатыре, пять ли было, и ничё не 
ест и на глазах опадат и опадат. на глазах опадат. Тятя медведя 
привёз, и вот его оснимали кода, и ён вот в шкуру-то в эту, в парнy, 
его обёрнули. а она всё в крове, мокра. а он скоре-скоре в неё. Поле-
жит-полежит, а потом вылезет. и ён поправился. стал исти, поправ-
ляться стал. и кости вот так лечил [186 (19). Баргузин Баргузинск. 
Бурятии]. Собачью старость же лечили раньше. у нас вот авдотка 
белоусовска, она лечила. хлеб посадит, испекёт, а потом на ету же 
на лопатку ребёночка этого, обмажет его сметанкой — и в печку. 
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она же тёпла. жара нету уже. три дня надо, три раза. ну, родится 
ребёнок худой, испитой. Говорят, не растёт. вот это и есть собачья 
старость. дак вот. на лопатку — и в печку. ну, задёрнет да выдёр-
говат. ну, наверно, чё-то приговаривала ли чё ли [187 (19). верхние 
ключи нерчинск. Читинск.]. какого это брата мы перетаскивали? 
однако, брата данила через хомут опять, через потный. даже через 
потный перетаскивали. ну, уж не знаю, чё там мама говорела, не 
знаю, как-то её учили, тётка мария-покойница. не знаю, как там го-
ворить, когда протаскивают. ну, он почему-то испитой, худенький 
был у нас. Говорили, что старость его мучит, собачья старость 
[188 (19). газимуровский Завод Петровск-Забайкальск. Читинск. 
(баргузинск., кабанск., кяхтинск. бурятии; жигаловск., казачин-
ско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижне-
удинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; бо-
гучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; 
ленск. саха (якутия);  калганск., карымск., кыринск., сретенск. 
читинск.)].

исПиЧУжить, -жит; сов., перех. Экспр. Задрать; придавив, 
подмять под себя, покалечить, убить; растерзать (о нападении 
хищного животного). ср.: искудЕлить.

экспедиция-то была. Парень, говорят, где-то с деўкам жил в зи-
мовье или в палатках. Парень в баню ушёў, а деўки остались в этой в 
палатке. и парня нет и нет из бани. деўки пячалятся:

— чё тако нету?
а сами медвяжонка поймали, себе в палатку посадили медвя-

жонка. а мужики приехали на конях, говорят:
— куда деваўся парень?
оне говорят:
— он в баню ушёў и не вернуўся.
а мужики-то как только приехали, медведица налятела. да, они 

приехали, а деўки говорят:
— у нас гость пришёў.
оне говорят:
— какой гость?
— а вот смотри, медвяжонок маленький у нас. Поймали медвя-

жонка, себе в палатку посадили.
мужики-то только на коняге-то приехали с ружьям-то, медведи-

ца налятела. если бы, это, они бы не приехали, она бы, это, девок-то 
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придавила бы из-за этого медвяжонка. она же, говорят, беряжёт, не 
дай бог, тоже налятит. они её потом застреляли, мужики-то с ору-
жием были. ну, тоже экспедиция была, стало быть. а парня-то по-
том они там нашли, она его уташшила и испичужила всего,

[— Испичужила? — собир.].
но. изгрызла его, задавила. он из бани парной шёў, она его пой-

мала, медведица-то. Парня-то задавила-таки. Парень молодой. и де-
вок могла. она ведь берегёт его, это медвяжонка-то <…>. только 
поймай-ка! она сразу отобьёт.

[— у вас здесь рядом были ещё случаи, чтобы медведи напада-
ли на людей? — собир.].

ну, у нас здесь ходят медведи. а вот по хрябту по этому, мы 
ходим, ничё нам. Брушницу брали ходили, мы, сёстры. ничё. бог 
берёг [189 (19). казачинское казачинско-ленск. ирк. (братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., ни-
жнеилимск., нижнеудинск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.;  
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; Газиму-
ро-заводск., нерчинск., сретенск. читинск.)].

исПОд, -а, м. 1. Подклад; подкладка одежды.
[— евдокия Петровна, а как вы встретили Победу? — собир.].
я-то?! я на телеге ехала с поля. а колька белов сказал мне, вот 

тут жил, и говорит:
— дунька, у вас отец пришёл с фронта!
я вот так гляжу, говорю:
— дак а чё, война-то кончилась чё ли-то?
а он говорит:
— кончилась. дома, — говорит, — он.
я через заплот! не было же ни ворот, ничего. Помню, у паль-

тишка весь испод порвала. я потом, это… он стоит в шинеле, в об-
мотках этих. Потом эти обмотки нам на чулки переделали. мы же 
голы совсем были! ой, к нам мужиков навалило! белоусов пришёл, 
этот денис пришёл Путинцев, вот васькин отец пришёл, санька ер-
молин пришёл. а почему мужиков много? видать, вперёд они при-
шли, вот это я не помню, а он почему-то позже пришёл [190 (19). 
верхняя Шахтама Шелопугинск. Читинск. (повсем.)].

2. нижнее бельё, исподнее.
[— когда в коммуне жили, то шибко веселились. там же Орска 

коммуна была, на Оре-то. — слуш.].
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канитель была. нам в нагрузку по парню давали. и кажна деўка 
должна обвязывать, обеспечать его носкам, варежкам. рубахи ткали, 
стирали на их. а нам на платте давали, на рубахи, на табак. така 
синя дабa была. евгення егорьевна кроила штаны в испод надевать, 
а мы возьмём и в юбки перешьём эти штаны. все в одну масть хо-
дили. мужикам рубахи шили, камло, серо. Оболокались помаленьки. 
одежонка-то кака была! Чижикова! зимой в ей холодно [191 (19). 
обхой качугск. ирк. (повсем.)].

исПОдка, -и, ж. 1. обычно мн. варежка, шитая или вязаная 
рукавица; варежка, которую надевают под суконную, кожаную 
или меховую рукавицу.

Исподки раньше называли, старики-то. мы — рукавички, а 
оне — исподки.

[— одно и то же… — слуш.].
Кокольда ли, исподка ли. одной иголкой вязали [192 (19). не-

докура кежемск. красноярск.]. [—… анна алексеевна, а кто шил 
чирки? — собир.].

все, все, даже старухи, и то шили, все шили. у каждого были 
намёты, у кажного были и чирки, этот, кто накроили, и исподки. да, 
исподки эти были и… как эти… кокольды. Кокольды — это когда в 
лес идут, свяжет из одной иголки, исподки, да как исподки, по-на-
шему, на руки, а здеся сделают, чтобы она сюда надевалася. вот эта 
исподка, допустим, вот здесь от такую дыру оставляли (на запя-
стье). и вот он так сюда запяхат, вот тут, допустим, резинка, а здесь 
от така дыра, и вот туда, чтобы они не спадывали и не потерять. он 
в лес идёт, и вот он туда руку закатат, оне здесь болтаются. там стре-
лять или чё ли, чтобы так…

[— а у вас не сохранилось? — собир.].
я не знай… были, эти исподки были, но и всяки были, это уж 

два пальца-то было, перчатки как будто. а это исподки, коколь-
ды были, как по-ранешнему-то, кокольды. От как в лес-то, эти 
вот, эти шили, чтобы он не потерял. она болтается, а так, чтобы… 
в карман чтобы, не класть в карман, оне от вот так у них на руке  
были.

[— Исподки, крипотки, да? — собир.].
ну, эти всё. а крипотки волосяные. Волосянки у нас-то звали, 

они счас зовут крипотками [193 (19). Паново кежемск. красно-
ярск.]. Исподки — это же шитые рукавицы (…). их вязали одной 
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иголкой, вязали с овечьей шерсти. Пряли с овечьей шерсти, вязали 
[194 (19). кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].

2. нижняя, обычно женская рубашка/сорочка. ср.: вЫ-
сПодка, исПОдница.

ой, каки раньше качули-то были, вы что?! ой, такие эти, как 
цепи даже были, доски. ой, насядем, там поставят как качулю. вот 
у этих, у Гоши-то, ты помнишь? а мы маленькие-то были, мама нам 
всегда под поветью качулю делала:

на качуле я качалась,
Под качулей-то вода.
бело платье замочила,
мне от мамочки беда.

качашься, аж исподка подымалась.
[— Исподка подымалась… а что такое исподка? — собир.].
Исподка — это, доча, под платьем рабашонка нижняя. вот как 

качалися! я всё время…
[— а качели они под Паску всё делали. — слуш.].
на Пасху, целую неделю. но мы с Галиной сестрой всё качались 

[195 (19). Бахто александро-Заводск. Читинск. (повсем.)].
исПОдки, -док, мн. кальсоны (длинные нижние штаны, 

чаще мужские).
здесь, в Баянде, был афонька каверзин и был дядя спиридон 

коткин, два кулака. дак а тогда кулачили. вот этот афонька имел три 
тройки токо выездных! а рабочих коней там было, не знай, сколь-
ко. и крупнорогатый скот был, всё. вот на прорубь, как говорится, 
выгоняет, дак столь в колхозе нету, сколь оне держали скота. так всё 
это потом ушло в колхоз (…).

[— иван сергеевич, а раскулачили его, афоньку-то? — собир.].
а оне тут обои сразу собралися. как проводины делали, всё, и 

самогонка, и закуска, и всё-всё так на столах и осталося. и запрягли 
и ночью уехали в однех исподках. но они уехали где-то в братский 
район. и так потом уж не слыхать было. но потом тут, я знаю, что 
афонька-то приезжал сюда, а спиридона так и не было. афонька 
приезжал, вот, ну, тут у него отец, мать похоронены. вот он приез-
жал на кладбище. и опеть как уехал, и всё, и больше так и не слы-
хать.
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[— так он специально сделал такое, проводины будто? — со-
бир.].

но. а брали они столько много продуктов, чтобы покушать. это 
всё, и зерно, и всё-всё осталось.

[— а фамилия-то как была у афоньки? — собир.].
каверзин.
[— а у спиридона? — собир.].
коткин.
[— а дети-то были у них? — собир.].
у афоньки не было. у спиридона, однако, двое было [196 (19). 

Баянда Чунск. ирк. (повсем.)].
исПОдница, -ы, ж. нижняя, обычно женская рубашка/со-

рочка. ср.: вЫсПодка, исПОдка во 2-м знач.
Исподница называли нижню рубашку. мама моя она вот ис-

подницы шила нам с холшшевятины. Ране-то не было ничего. всё 
с конопли да со льна носили [197 (19). невон усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].

исПодтИха, нареч. Постепенно, исподволь, медленно, 
тихо, незаметно.

а на ряке делают осенью, тяпло еслиф, дак на заберегу поставят, 
большой столб выдолбят — заморозят его. а туды протянут кольцо 
как бы от тялеги и привяжут вярёвкю, и потом шестами разводят 
этот, на столбе-то колесо-то крутится, а кто садится на сиделки, зна-
чит, он уже едет как бы.

[— это карусель получалась. — слуш.].
да-да, да-да!
[— а в какой праздник на каруселях катались? — собир.]
а всю зиму потом качались. как тяпло, так и бягут качаться, кто 

кататься, а кто качаться. вот её с осени заготовят, и вот и катаются, 
бегают. раньше зима-то была не как счас, раз! — и пришла, она ис-
подтиха шла.

[— столб вмораживали в лёд. — слуш.].
да. в лёд, в лёд. дак и взрослые-то катаются. но раньше-то, я 

грю, но не было же тех ни клубов, никого же не было. кто где. По-
мене, дак и дома собирашься, помоложе. там же высоко оне, летит. 
с колясом почти развядут, колясо-то далёко же, а вярёвки-то тянутся 
высоко — маленьки-то, ой, боялися [198 (19). Заледеево кежемск. 
красноярск. (казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., 
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куйтунск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., казачинск., канск., 
кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; 
ленск. саха (якутия)].

исПолИн, -а, м. качели в виде столба с крюком или коле-
сом наверху, к которым привязаны верёвки с петлей на конце, 
служившей сидением.

а масляницу дак всёй деревней гуляли. Гуляли. Первого мая, и 
чаепитие сделают Первого мая, исполин поставят. Исполин стави-
ли. дак, там поставили недалёко от правленья, там поставили ис-
полин — и кача-а-аются, ой. седьмого ноября делали чаепитие в 
конторе [199 (19). лукиново жигаловск. ирк.]. Полянки, вячёрки. 
Полянки эти захватила я, вот. Полянка была вот вот эта. на плошша-
де столб стоял, етот был, исполин. красиво было! народу полным — 
полно (…). это мужики и ребятишки это всё моталися.

а на этим исполине все каталися взрослы. то девушки, то ре-
бята. а когда уж никого-то днём-то нету, дак мы подходили. быдто 
надо было покататься. а то возьмут, их выше заденут ети петли-то, 
тогда уж нам не попасть.

а праздник или воскресенье како ли, праздник какой, народу 
полным-полным полно! и песни, и пляски, и гармони играют, и 
пляшут, и всё на свете! и городкам играют, и всём, и мечиком, и 
всем на светечке! лаптой етой, всё, всё. красиво было. так красиво 
было! ага. Плошшадь красива, больша была. зялёно было, зялёно-
зялёно — любо смотреть! все нарядны — о-о-о! всё хорошо было 
[200 (19). Пинчуга Богучанск. красноярск.]. река трогалась, нуж-
но обязательно было хлеб вынести, соль. краюшки бросали на лёд, 
хлеба (…). когда здесь жила-то наталья-то васильевна, первого мая 
речка тронулись, и сидели вот у наших, вечер был, ой, она побяжала, 
хлеб намазала и маслом и бросат им, утопающим, голодающим. ну 
это эвенка была. какой-то закон, видимо, у их был такой, что утопа-
ющим да голодающим.

река пойдёт — это же праздник! все выбегают на берег, смотрят, 
как речка идёт, если не утопит дак. берег большой был, широкий. 
там исполин у нас стоял у школы, скачки делали, игры всякие иг-
рали. молодежи много было. когда вот война была, молодежи у нас 
сорок шесть человек было. ой-ой-ой! как весело было! как пойдут 
к клубу по дороге, в три ряда песни петь! девки впереди, мужики 
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позади! Гармошка играет! весело было! [201 (19). ерёма катангск. 
ирк.]. [— евдокия евлампьевна, а раньше-то гуляли Лукиново, Бо-
чай, Байдоново, они вместе. Христофорово была, деревня-то, фоми-
на, там тоже вместе. Ивда ещё была. — слуш.].

да. Ивда-то евот, недалёко.
[— а тимошинские с кем гуляли, евдокия евлампьевна? — со-

бир.].
народу-то много было своих-то. у нас вот ещё перед войной 

две бригады было, два бригадира работали. вот народу-то сколь 
было: два бригадира работало — там бригадир и здесь бригадир с 
половины деревни. дак кого, тут своих хватало гулять, собярутся, 
помню, Первое мая — ой-е-ё! — темень, кругом народ, все гуля-
ют! Исполина два было, эвот исполин был и там на горе исполин. 
на угоре (…). два больших столба, перекладина. а исполин один 
стоит, а там на нём эти крючки как-то, и вот так вот и на вярёвках 
кругом (…). чуть-чуть не убили меня на этим исполине раз. раз-
водить-то надо, сила-та у всех одинакова, чтоб всех раскачивали-то 
одинаково. а четыре человека их палками раскачивают, подымают, 
они потом качаются. а тут, видимо, послабее были. а мой-то силь-
нее был, и меня и взяло вот так крутить на исполин-то. и чуть не  
убилася.

[— а на исполине четыре… — слуш.].
четыре вярёвки. вот в оёке, дак там называли карусель её, тоже 

такой же исполин стоял, в оёке-то, и называли карусель, так же ка-
чули бярёзовы, это в одном. Парни понаехали, пятьдесятый год, я 
ездила туда, ребяты всё солдаты. все парни таки славные всё. и го-
ворю, вот все дни никто не шумел, никого. всё вечером выстирают 
свою эту триковую обушку — утром чистенько. и вот они карусе-
лью называли (…).

[— а исполин когда делали? к какому празднику? — собир.].
дак кода как. Счас бы от снегу нет, дак до сих пор бы качались. 

а к Паске-то больше, к Паске, ага. Паску отмечали. всю же ночь 
не спят на Паску-то [202 (19). тимошино жигаловск. ирк. (бар-
гузинск., Прибайкальск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; абанск., бо-
гучанск., енисейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., та-
сеевск. красноярск.)].
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исПоловИнить, -ню, -нишь; сов., перех. отдать половину 
чего-либо кому-либо; поделить поровну.

Полом собрала ведёрко груздей. а потом зашла к сестре, ей ис-
половинила. она-то не ходит, ноги болят. Половину отдала сестре. 
а потом пришла домой да постряпала груздиники. ой, какие же    
вкусные!

[— и называли груздиники?.. а как их делали? — собир.].
а просто их. вот так изрежешь мелко груздочки, туда масла, 

луку, и в печку вольную счас же. у меня баба соня-то, ой, чё только 
не пекла! Груздиники называли. так-то пирожки с грибами.

а грибы-то ети их не солили почему-то раньше, а просто вот 
нарежат их мелко, и в русской печке, на большие листы их, подсу-
шишь, и в мешечки эти были кожаные, чуваны эти, и туда. и потом 
занесёшь их, размочишь, и жарили, и суп, и всё варили, да с крупой. 
да какая вкуснятина! [203 (19). явленка нерчинско-Заводск. Чи-
тинск. (повсем.)].

исПолосовАть, -сую, -суешь; сов., перех. Экспр. избить 
(бичом, кнутом и т. п.), иссечь, оставив на теле шрамы, рубцы 
в виде полос.

Пенкальский был здесь первый коммунист. он жил тогда в 
Поповой. и вот эта тётка моя, сестра дениса Петровича, она была 
связной у Пенкальского. и Пенкальский отправил её с донесением 
в иркутск, там губернский вчк. она доехала до Весёлой горы, а 
кто-то её сдал. а вот эта банда её догнала на Весёлой горе. знаете, 
где это? это вот хомутово проезжашь, на гору подымашься, а потом 
опять вглубок, как раз выезжашь. это и называтся Весёлая гора. на 
этой Весёлой горе её шашками исполосовали [204 (19). косая степь 
ольхонск. ирк. (повсем.)].

исПолОх, -а, м. народ. медиц. Болезнь, возникшая от силь-
ного страха, испуга; болезнь ребёнка, проявляющаяся в посто-
янном плаче, непонятном страхе при виде незнакомых вещей 
или предмета, вызвавшего первоначальный испуг. ср.: исПУг.

Исполох тоже лечили. если испугался, потом ищут, как кто ле-
чит.

[— евдокия васильевна, вы когда лечите, потом болеете, гово-
рите, когда ребёнку хорошо? — собир.].

Голова болит. и я как наговариваю тоже. если польза, значит, 
когда говорю, значит, и путаюсь. а чё я знаю? От исполоха знаю, от 
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сглаза знаю. и когда в пользу, я не могу даже. а хотя эти знаю, хоть 
меня ночью разбуди, я всё скажу, знаю! а как уже ребёнок испу-
ганный там, или сглаженный, или чё, делаю, дак если в пользу, я не 
могу, я прямо… пот из меня, и слова путаю (…).

[— евдокия васильевна, а сколько раз надо заговаривать от ис-
полоха? — собир.].

три раза наговариватся. вечером, утром и вечером. три раза.
[— а вы от кого переняли? — собир.].
бабушка даша, она заледеевская так-то. они и в Тагоре жили. 

и я в Тагоре жила. и вот как мы по бруснику поехали, и она говорит:
— Поезжай, поезжай! тебя они… я тебя наговорю!
я потом к ней. я говорю:
— ну, скажи! научи!
вот она мне рассказала, научила. От исполоха, сглазу лажу:

во имя отца, и сына, и святого духа!
аминь.
Исполох-переполох,
иди прочь с рук и с ног,
с белого тела, с ретивого сердца,
с горькой печени, с рабы божией (или с раба),
иди всё на пуст-лес,
на высокие горы,
на кудрявы берёзы,
на буйные ветры.
аминь.

и всё. и три раза. стаканчик, на стаканчик вилочку. и водичку. 
стаканчик, и вот так шепчу. опрыснуть надо и попить.

[— у печки. — слуш.].
да хыть где.
[— луна не имеет значения? — слуш.].
ну, всё равно. в какой час попадёшь. когда и, может, и не будет 

пользы. у нас в Хребтовом, говорят, бабка была, дак она… она или 
от дьявола была, или от чего? дак она придёт, говорят, и она узнает: 
вот тут наделано, вот тут наделано. и она, та бабка, проста была 
[205 (19). Чадобец кежемск. красноярск.]. Исполох тоже лечат на-
говором:
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Первым разом,
добрым часом…

ну, там уже какая зарица, вечерняя или утром, лечишь. особен-
но грыжу надо утром лечить, натошшак. ну, легче тогда как-то уже 
проходит. больше гипноз, силы у человека на помощь, помогает.

— дай бог в добрый час, — сказать, — в дурной помолчать.
ко мне ж ходют, лечутся. Помогает. и загрызаю, и исполох лечу, 

и выкатываю яичком. и на хлеб. ну, примерно, там ежли собаки 
спугаются, говорит, выходит это всё на хлеб. и тоже наговор:

Первым разом,
добрым часом,
утренняя зарица или вечерняя,
будь мне помощница.

и своё имя повторяшь:

я, раба божия такая-то,
выговариваю поганье такому-то.

и начинаешь. это от мамки заговор:

чёрные галки,
выгоняйте рабу такому-то поганки.

и начинаешь перечислять:

тёткины, дядькины, батькины, маткины,
кошачьи, мышачьи, жеребячьи, петушачьи,
телячьи, свинячьи, собачьи.
от стуку, от грюку.
ночные, полуденные, часовые, минутные, годинные.
выговариваю поганье-улеканье с буйной головы,
с румяного лица, с ретивого сердца,
с жил-пажил, с кошшей, мошшей,
из-под пят, с-под колен,
со всех суставов, со всех ногтев,
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с печени, с жёлтого, с лёгкого.
тебе чтоб, поганья-улеканья, по костях не ходить,
живота, сердца не крушить,
мясо не палить.
иди ты, поганья-улеканья,
на мохи-болота, на тёплые воды.
там тебе гулянье-буянье,
рабу такому-то на жизнь, на помоганье.

заговор с исполоху.
[— это с исполоху (…). а родимец каким заговором? — слуш.].
ну, младенческая. там по-другому. Коло иконы заговариваю. я к 

печке не бегу, не подхожу. на воде, и галушечки такие же самые, за-
говор.

[— на галушечки? — собир.].
ну, хлебом выкатываешь.
[— нина ануфриевна, те же слова произносите, когда выкаты-

ваете, да? а плюёте в воду? — слуш.].
ну, подуешь уже, твой же дух надо.
[— твой дух, это, со словами, да? и потом на него? — собир.].
ну, потом попьёт, помоется [206 (19). икей тулунск. ирк.]. 

С исполоху я вот знаю, он небольшенький, заговор-то, пиши:

Пошёл раб божий саня
изо двери во двери,
из вороты под вороты,
Под частые звёзды,
Под белую зарю,
Под красну солнце.
матушка дунай река быстра,
быстра, шевериста,
моет горы и долы,
злые коренья,
корня болезни,
страхи-переполохи,
также смывает с лица, с утробы,
С младенческой,
С собачьей старости.
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моё слово — олово,
хлипкое-липкое.
аминь, аминь, аминь.

всё [207 (19). карам казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].
исПолОхаться, -аюсь, -аешься; сов. сильно испугаться; 

стать больным в результате испуга (о ребёнке).
ребёнок там или ты бяременна, и если придёшь к покойнику, и 

ребёнок исполохается, плохой рожатся. бяременным не надо хо-
дить, бяременным, исполох тоже не надо.

у нас вот валя вышла взамуж, она забеременела и поехала про-
веряться. а у ней муж в этой, в лодке пьяный напился и умер. и ей 
сказали там врасплох, и сын, это ж родился и весь-весь, как лишаи 
по телу и по лицу, вязде. он уж… вязде возили его, и всё, и не могли. 
Потому что она как испужалася, что муж умер, и на него она посмо-
трела, и всё, и отразилося рябёнку. отразилося [208 (19). Фролово 
кежемск. красноярск. (повсем.)].

исПорОЗить, рожу, -розишь; сов., перех. Экспр. сильно из-
бить, изувечить кого-либо.

[— Про семёновцев-то ты расскажи, баба. белогвардейцы-то 
шли, ты же рассказывала нам, вот эти семёновцы, японцы… она 
рассказывала, когда шли белогвардейцы, японцы на Хилок выходи-
ли, по Хилку шли, и буряты за ними вслед, сопровождали этих япон-
цев. выходили на берег вот по льду-то, с флагами даже встречали, 
провожали. — слуш.].

а я маленькая была. ну, японцы они, тут ешшо война, дак на-
род били. В Кандобаевой у нас ивана антоновича избили, потом 
он больной был. Потом кирилла били, ну, заяшникова, где тамарка 
жила, так ешшо забивали, в амбар их, кирилла да кого-то ешшо тут, 
да всех испорозили. Потом иван-то маялся-маялся и потом помер. 
а я-то ешшо маленькая была, небольшая [209 (19). катаево Пет-
ровск-Забайкальск. Читинск. (баргузинск., кабанск., кяхтинск., 
селенгинск., тарбагатайск., тункинск. бурятии; жигаловск., усть-
кутск., усть-удинск. ирк.; Петровск-забайкальск. читинск.)].

исПОртить, -порчу, -портишь; сов., перех. Мифол. в суевер-
ных представлениях: навести порчу на кого-либо (повредить 
чьё-либо здоровье силой колдовства, заговора).

вот я корову держала четыре года назад. у меня перву корову 
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испортили, молоко стало солёно, и молока не стало. это мне ска-
зали, кто сделал. я её сменила на вторую корову. втора корова тоже. 
я утром её отпустила. ушла коровушка в поле чисто, а из поля при-
шла, оно у ей четыре титьки вот так, как будто четыре палочки ши-
повника. Полностью. Понимаете, что было сделано с коровой. и я 
говорю, ничё, бог есть на свете, он тех людей всё равно… так из-
деваться над скотиной?! дак она, бедна, мы её кое-кое-как выходи-
ли. это была порча. а чем? колдовством это всё сделано [210 (19). 
усть-киренга киренск. ирк.]. Говорели… у кого корову испор-
тят. колдовка… у ней есть змея, и вот она направит к какой корове, 
и она прилетит, змея, молоко высосет и прилетит к этой хозяйке и 
выцедит его. выцедит. а летит кода, дак сверкат она, такая продол-
говата, сверкат. её видят. у нас в Ханде там было [211 (19). карам 
казачинско-ленск. ирк.]. там одни только колдуны и жили, на 
Киренге. одни колдуны тама-ка жили, портили. и до сих пор они 
ещё живут. В Кутиме, в Мартыновой. В Кутиме, как сказать, там 
уже мало старых-то. они разъехалися да умерли. а вот в Мартыново 
живут (…). моя свякровка портила-то. а девка тоже испортила. 
кровью доится, потом молока-то совсем мало бывает. а она потом 
тётке таисье сказала. а тётка таисья нашу корову… у нас две было 
коровы, она однуё…

— я, — говорит, — у них, — говорит, — сделаю. Правда ли нет?
мама потом пошла доить коров, говорит. а она сразу поняла. 

вышла на угор:
— это что, — грит, — испортили корову! — грит. — есть 

ешшо колдуны, — грит, — их надо истязать, куды-то, — говорит, — 
что-то с имям делать!

тётка таисья подходит:
— тётка анна! это я, — грит, — его сделала, — грит.
но она сразу сказала, говорит:
— а тебя кто научил? — гырит.
— а это вот, тётка Шурья, — гырит, — научила. а я, — гырит, — 

попробовала, правда ли нет? окажется — правда, — гырит, — это.
вот так вот было. кровью начнёт доиться, потом пройдёт эта 

кровь, и молока нету [212 (19). усть-киренга киренск. ирк.]. а у 
нас братка ходили с дядей мишей да с тятей в лес-то. Тятя уе-
хали с дядей мишей, а братка чё-то сзади поехал их. Пошёл. они 
уж  уехали на конях-то. а он с собакам пошёл. тётка испортила, 
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дядина жена. Пришёл в лес, пошёл на охоту. сучка была — куды с 
добром! Подойдёт к осине, лает на осину, ссит кровью. ну и чё?! он 
день проходил там и пошёл домой. делать нечего. Пришёл домой и 
пошёл к бабке. бабка Бояршиха её звали, бабка катерина, говорит:

— матрёна ваша испортила.
она знала, то есть оне друг другу знали, кто чё делает [213 (19). 

манзя Богучанск. красноярск. (повсем.)].
исПорУхать, -аю, -аешь; сов., перех. Экспр. испортить, 

сломать, разрушить. ср.: исПорУШить.
церковь же в Косой Степи-то была же отсель, брава-то кака 

была, дак её же всюю, доча, испорухали. её разбирали, церкву-то, 
хотели разобрать кирпич, а кирпич был такой широкой, вот такой 
вот длины и сделанный на чём, не знаю. его ничё не могли взять. он 
так слепленный кучей был. куча разламывается и рассыпатся, ничё 
не взяли. Потом, кода дорогу вели с иркутска, вот они все кирпичи и 
свалили где-то, как вам сказать, дорогу-то вели по болотам, по кам-
ням, там всяко (по лесу же вели на баяндай), и увезли эти кирпичи 
все экскаватором.

бабушка наша пошла попросить икону, дак не допустили даже. 
не допустили.

— не подходи, и всё.
охраняли всё, сбрасывали всё, увезли вроде в иркутск. колоко-

лы-то каки были! Ужась! здеся-ко зазвенят, даже в Петровой слыш-
но [214 (19). косая степь ольхонск. ирк.]. жись без лошадей в 
деревне — это не жись. вся старина она на лошаде. лошадь корми-
ла и поила. лошадь умела работать: пахали, сеяли на ей. и конные 
сеялки были, конные грабли. лошадь всё: брёвна возила лошадь, и 
дранки драли — это всё лошади. у нас не было, вот в нашем колхозе, 
я начала работать — машин ни единой не было. Потом токо купили 
первый трактор. а так был один колёсник, ну, трактор, ешшо с вой-
ны, старый трактор. Шипы, такие здоровые колёса у него. он пахал 
маленько, остальное-то всё лошади делали.

скажите, почему все дворы, все фермы гремели? и всё росло, 
и всё сеялось, и всё делалось. Гремели! а потом хрущёв запретил 
лошадей, сгубить на колбасу заставил. заставлял <…> уничтожить 
лошадей, сдавать на колбасу и иметь трактора. это хрущёв. и на-
чали губить этих лошадей. а при Горбачёве испорухали всё, все 
колхозы. всех лошадей погубили, маленько осталось, где-то по пять 
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лошадей, а где и ни одной нету в деревнях. все перешли на тракто-
ра. теперь, посмотрите, во что обходится горючее? а лошадь она 
всегда сама себя прокормит. людей всех забаловали. люди не стали 
работать, содержать лошадей, они их бить стали, сбрую всю разо-
драли, разорвали, по домам расташшили, и коневодство закончилось  
на этим.

Посмотрите, где хорошие люди, там коней любят. Посмотрите, 
что конь умет делать! даже счас. у хорошего хозяина конь он пашет 
огороды, землю пашет, боронит. всё, всё на лошаде (…).

да и народ всё умели делать, сани, телеги делали. не покупное, а 
самодельное всё было. вот такое будет у нас — только тогда мы вый-
дем снова на путь и будем кормить сами себя. на горючем на таком 
мы много-то не напрыгаем [215 (19). Пинчуга Богучанск. красно-
ярск. (повсем.)].

исПорУШить, -шу, -шишь; сов., перех. Экспр. испортить, 
сломать, разрушить. ср.: исПорУхать.

[— антонина михайловна, а здесь же церковь была? — собир.].
да, церква, была церква у нас своя, большая. её в тридцать де-

вятом году испорушили. Перевезли, клуб из неё сделали. а клуб вот 
тут на бугорке, а потом её сожгли, она сгорела.

[— деревянная была церковь здесь? — собир.].
да, деревянная, очень хорошая. но она долго стояла, клуб-то, 

потом сожгли. а церква-то… я как помню, моя бабушка жила на-
против церкви этой, вот по той улице, как в Посольское едешь. вот я 
там, помню, почти там и росла у ней, у отцовой матери.

[— а почему вы там росли? — собир.].
но не всегда же, а вот как праздники каки.
[— а праздник здесь какой главный был? — собир.].
Праздники-то у нас, ну, рождество праздник, Паска, масленка, 

да все праздники, троица. там это обедня была, шла.
[— а как в Пасху бабушка с вами ходила в церковь? — собир.].
ходили они к обедне. они вот с вечера уходили и до двенадца-

ти там молились, обедня шла. но я маленькая. но мне лет шесть 
было, пять. а я чё?! Посплю да опеть прибегу, напротив церква 
была. Помню, я хорошо помню. ну а потом так-то село-то у нас хо-
рошее было. до войны-то ещё лучше жили, а счас вот всё разграби-
ли, всё испорушили [216 (19). Большая речка кабанск. Бурятии  
(повсем.)].
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исПОрЧенный, -ая, -ое. Мифол. в суеверных представ-
лениях: подвергшийся порче, утративший здоровье в резуль-
тате злокозненных действий колдуна (о человеке, о животном); 
утративший свои позитивные свойства, ставший источником 
зла в результате колдовского воздействия (о предмете, локусе  
и т. д.).

я и сама была испорченная. я ни исть, ни пить не могла, я еле 
ноги таскала. и кто-то мне, я уж забыла, кто-то мне подсказал, поез-
жай, гыт, и адрес дали. и я поехала к ней. Поехала, как раз до Паски 
за неделю. а нельзя. и она и говорит:

— до Паски за неделю ты приехала.
она видит, что я уж места не могу найти, я дошла вовсе. и она 

потом меня приняла. я говорю:
— мы издалека, — (вот дочь моя возила меня), — издалека же, — 

говорю, — поезди-ка.
и она меня приняла. и вот я хорошо помню (да чё не помнить-

то?!), стол у ей тут, а там впереди мыли, она им, заставила:
— Счас не мойте!
ну и я сижу, руки вот так положила, сижу, и она давай руками, 

со стола всё убрала, и руками мимо меня водит, водит и потом и го-
ворит:

— у тебя счас пойдёт по спине холод.
и, правда, у меня как ветер по спине-то. я уж как бледная была. 

и вот она чё-то кругом меня ходила, молитвы читала, только рукам 
вот так водит, водит, ходит, ходит. и потом говорит:

— ну, чё, счас, — гыт, — холод прошёл?
я говорю:
— Прошёл.
— Счас впереде будет у тебя холод.
и вот тут всё как холодом ободрало у меня. и потом чё-то она 

ещё каки-то три слова мне сказала (счас я их уж забыла), я их повто-
рила. и у меня шшочки, говорит, розовые стают, не бледные. и всё, 
и я… я же чуть не за стенки ловилась. и потом сказала:

— Приедешь через неделю.
ну, я потом ешшо к ней через неделю приехала, и она мне всё 

направила, и я исть стала, и всё, всё, всё.
— ну, — гыт, — они тебя испортили, — мне сказала, — порчу 

на тебя навели.
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[— она не сказала, как это?.. или вам что-то подбросили? — со-
бир.].

ну, она потом и говорила: «у тебя двор испорченный, и тебя 
испортили». но она меня вылечила. а счас её нету. и счас вот я ко-
торый раз опять, вот идёшь, меня в сторону бросает. я с костылём 
уж хожу, три года уж как операцию делала. и опять вот… и нету 
такого человека, не могу найти [217 (19). Большая речка кабанск. 
Бурятии (повсем.)].

исПострЕленный, -ая, -ое. израненный.
отца моего и деда репрессировали, посадили в тюрьму. ну а 

в колхозе отец до тридцать седьмого года проработал. в тридцать 
седьмом году по пятьдесят восьмой статье его репрессировали. При-
шли и забрали как врага народа. и деда тоже, Прокопия самойло-
вича. и потом в иркутскую тюрьму, там им по десять лет дали. отец 
сначала на урале работал, потом на дальнем востоке, на станции 
известковая. и последнее время, года четыре или пять отбывал в 
Гусноозёрске, на теплоэлектростанции. а дед в тимертау. а дед, как 
они разъединили, ну, может быть, по возрасту могли и разъединить, 
деда повели, ну, там в баню (санитарный день, что ли, так можно 
назвать), в баню их повели. и дед, колодец был открытый канализа-
ционный, и он упал и подколенную чашечку разбил. в лазарете был. 
ну а потом вот его в тимертау.

дед пришёл через пять лет, его актировали. он с восемьсот се-
мидесятого года. ну и доехал досюда кое-как. там, говорит, до но-
восибирска надо было из тимертау-то. его там, видно, посадили. 
а получилось так, что, говорит, не могу сесть. а всего сорок пять 
килограмм вешал. он же весь испостреленный. кое-как.

[— ефим Григорьевич, испостреленный?.. — собир.].
но. израненный был. Потом видит, что поезд уже отходит, а ста-

рик один остался. он его тогда схватил, военный тут шёл, схватил 
и в тамбур закинул на ходу. а так бы, я, наверное, говорит, замёрз. 
как раз зима. ну, сил, говорит, нисколько не было уже. думаю, счас 
поезд ушёл, другой неизвестно когда будет. ну и так привёз. Потом 
его тут из Тайшета привезли. а тогда железной дороги же не было, 
через Тайшет, через Шиткино на лошадях. ну, хлеб отгружали от-
сюда в Тайшет, и он приехал с обозом (…).

[— Приехал, и сколько пожил? — собир.].
до пятидесятого года. это он в сорок четвёртом пришёл.
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[— там и с уголовниками сидел, и всяко. хлебнул дед и твёрдое 
задание. — слуш.].

но. работали вместе с уголовниками. а уголовники чё хотели, то 
и делали над ними. они отдельно не были от уголовников. ну, дед 
рассказывал. Говорит, костёр вот зимой. они на лесоразработках ра-
ботали. ну и придёшь, говорит, к костру, а эти сидят около костра, не 
работают, уголовники-то. мы работаем, отдохнуть к костру нельзя 
подойти. Потопчешься-потопчешься, и опять на работу.

а отец от звонка до звонка — десять лет. вот когда они в камерах 
сидели, то, говорит, и под парашей спали. даже, говорит, специаль-
но делали уголовники политических. но он на общих работах всё 
время работал. ну, тоже говорит, когда освобождали, в день освобо-
ждения пришло предписание. эту станцию-то не закончили, заклю-
чённые же строили. а их в тридцать седьмом году большинство-то, 
кампания-то проходила. а когда освобождать стали, они все многие 
в этот год и должны через месяц освободиться, а работать некому. 
а незаконченная работа на этой станции, теплоэлектростанции. она 
большая, Гусноозёрская. ну и, говорит, этот писарь пришёл и гово-
рит, ну, по имени-по отечеству меня называт:

— вот, — говорит, — я вижу, что тебе уже тут, если тебе продлят 
срок…

а пришло постановление, что, кто будет освобождаться, выда-
вать паспорта, но без выезда пять лет. ну и я, говорит, думаю, мне 
уж тут-то хана. ну и писарь говорит:

— вот машины идут, это законно будет, я тебя отправляю. от-
правляю, — говорит, — с этими машинами, даю документы.

а в этот день как раз ему срок-то кончился. ну и билеты выпи-
сывает в сторону кяхты. ну и так, говорит, наутро уже приостано-
вили отпускать. на другой день. он успел. ну и поплатился, говорит, 
кое-какой заработок там был, немножко, и так вот он доехал. десять 
лет отбухал. Григорий Прокопьевич брюханов.

[— в каком году он умер? — собир.].
в пятьдесят седьмом.
[— на шесть лет пережил своего деда. — слуш.].
да. а дед в пятидесятом (…).
тут многих нераскулаченных даже репрессировали. чё-то чело-

век восемнадцать из деревни. деду было предъявлено, что со шпио-
нажем японским был связан. а он крестик ставил расписаться. ну а 
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отец — что агитация против колхоза [218 (19). Бунбуй Чунск. ирк. 
(повсем.)].

исПохАБить, -блю, -бишь; сов., перех. Экспр. искалечить, 
изувечить; изуродовать.

В Шеметовой же. Гриша-то житов, он тоже в лесу был. но и на 
медведя пошли они. а медведь-то из берлога-то выскочил — да и на 
него. ну и чё, задавил его. он ему голову погрыз, испохабил, лицо 
испохабил. но другой-то охотник успел да убил его, медведя-то. это 
дедин брат, Гриша житов. это недавнишние годы, года два-три. Года 
три, так где-то. ходили, заламывали медведев-то, но. Где в берлоге 
если он лежит, его заломят тама-ка. а этот-то, рано заломили его. 
надо было погодить, чтобы он разлежался. а он полежать-то не 
успел, вот и выскочил на него, на Гришу-то. однако собак-то убил, 
убил, однако, медведь-то. один говорит:

— надо мужиков пригласить.
— ну, мы чё? мы чё, двое не справимся, чё ли?
ну, вот и справились. ничё вдвоём идти, рисковать. виктор ефи-

мович говорит:
— мы чё, одне сделам с тобой. чё мы, не мужики, чё ли?
да и пошли вдвоём на медведя. а медведь есть медведь! [219 

(19). усть-тальма качугск. ирк. (повсем.)].
исПривяЗАться, -вяжусь, -вяжешься; сов. Экспр. начать  

приставать, надоедать, неотступно следовать за кем-нибудь.
Потом ещё нам бабушка рассказывала. вот мы идём когда на 

улицу… там ходили. и вот идём с клуба, уже поздно. и вот гусь 
какой-то испривяжется. Гусь! его ребята ногами всяко, идут, гар-
мошкой прямо. а она под ногами туда-сюда. они её швыранут, эту 
гусиху, швыряли её, швыряли сколь раз. Сколь раз. жалели. а потом 
один раз её избили и бросили. как раз возле, как будто напротив 
дома её, недалеко. она с улицы, она большая была, и сын с нами 
идёт, с клуба ходили. она лежит… мы прошли когда, она как до-
карабкалась до дома до своёго, перелезла под ворота и лежит возле 
порога. Потом мишка, сын её, идёт домой… ничего не знал он, он 
парторг был. он хороший парень был, и девка хороша была. другой 
парень где-то в городе далёко жил. вообще хорошие дети. ну, чё 
сделаешь? кто-то передал ей? она померла потом. он её затащил. 
когда он домой зашёл, во двор, кричит:

— ребята, идите сюда!
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мы всё пошли, поглядели. затащили её, она побитая вся. вот гу-
сыня какая была! она немного жила, потом померла. не знаю, сколь 
прожила она. вот в гусыню превратилась. вот это правда, вот это 
вот. маленько пожила, потом померла. избили. Первое же время, 
думают, гусыня, оттолкнут, оттолкнут как-то её [220 (19). далахай 
тункинск. Бурятии (повсем.)].

исПрихрЯПать,  -аю, -аешь; сов., перех. Экспр. неодобр. 
Привести в негодность, уничтожить что-либо; распродать, раз-
дать по мелочам, бесхозяйственно растратить что-либо.

дедушка у меня умер. был гараж, и машина была у нас. но оста-
вили, дедушка умер, оставили внукам вроде. вот эти всё исприхря-
пали.

[— Исприхряпали?.. — собир.].
ну. уничтожили же. всё, никуда. вроде для того, что память бу-

дет от дедушка [221 (19). ярки Богучанск. красноярск. (канск., 
кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск. красноярск.; 
ленск. саха (якутия); акшинск., александровско-заводск., балейск., 
борзинск., красночикойск., кыринск., могочинск. читинск.)].

исПУг, -а, м. народ. медиц. Болезнь ребёнка, возникшая от 
сильного страха, испуга и проявляющаяся в постоянном плаче, 
непонятном страхе от незнакомых вещей или предмета, вызвав-
шего первоначальный испуг. ср.: исПолОх.

я от испуга-то знаю:

и в море есть раб-щука.
раб-щука, прошу тебя,
Подойди поближе,
я поклонюсь тебе пониже.
сними с моёго с раба божьего,
с ребёнка испуг,
с каждой косточки,
с каждой жилочки,
с белого лица,
с буйной головы,
с ретивого лица.
Помоги моему младенцу, раба божья,
(ну, имя называют, сергей или николай ли).
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и вот эту молитву читают до трёх раз. а читают её на воду. вот 
я стою у русской печки у шестка, у меня кружечка с водой, а в эту 
воду ешшо парили богородскую траву. да. рвали богородскую траву, 
вымоешь её, высушишь, и маленько в кружечку положишь, напа-
ришь, и вот на эту богородскую траву, потом с ложечки раза три ре-
бёнку попить дашь. а потом этой богородской травой его вымоешь. 
вот тогда не утирать ни полотенцем, ни рукам, заворачивают его и 
ложат спать.

[— это от испуга? — собир.].
От испуга.
[— сколько нужно раз сделать? — собир.].
это от испуга-то делать, ну, вот эту молитву-то счас прочитала, 

три раз надо, и делать это её вечером, когда спать улаживать. и вот 
своёму если младенцу делаете, вы через порог не пойдёте. сдела-
ли, помыли его, заворачивайте или улаживайте сразу спать, чтоб он 
больше не ходил, особенно через пороги. вот так это со старины 
рассказывали бабки.

[— а если нужно уносить ребёнка через порог?.. — собир.].
а вот я вам говорела, если я ребёнку делала, из дому пошли, кто 

ко мне пришёл, я его беру, или мать берёт, на порог встаёт, дверь 
открывает, она не так передом идёт, а задом вот так выходит из дому. 
а там уж поворачиватся, потом идёт.

[— это испуг. — собир.].
Испуг.
[— а можно ещё раз повторить молитву только одну?.. —           

собир.].
стану я, раба божья, перекрестесь,
из дверей в двери, из ворот в ворота,
в чистое поле, в широкое раздолье.
в чистом поле, в широком раздолье есть синее море.
в этом синем море есть раб-щука.
раб-щука, подойди поближе, я поклонюсь пониже.
сними все страхи, переполохи с моёго младенца,
с белого лица, с буйной головы,
с каждой косточки, с каждой жилочки,
с раба божьего (по имени называют),
раба божья богородица.
аминь, аминь, аминь.
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вот три раз повторяют.
[— это от испуга. — слуш.].
но. От испуга, от испуга. раньше же всяко бывало, доча <…>.. 

народ-то он разный был [222 (19). коношаново жигаловск. ирк. 
(повсем.)].

исПУг. *исПУг вОдит. народ. медиц. о странном поведе-
нии ночью ребёнка, заболевшего в результате испуга.

вот она привезла вот этого серёжку. эта, как её, забываю фа-
милию-то. она в Шерагуле живёт, Галя её звать. сгорели оне. два 
пацана было их, оне ушли на работу. он сгорел сам, и пацана-то… 
Пацана — два годика, а ему четыре годика было. наташшил, грит, 
на сарай на этот, а солома была. оне спички взяли, подожгли там. 
он-то спрыгнул — четыре годика, а этот двухлетний сгорел там. вот 
он как перепужалси, и с тех пор, грит, у нас он всё время так вот 
встанет ночью, ходит по хате. уже ему двенадцать лет — она приво-
дила ко мне лечить его. встанет, говорит, хлеб сносит, булки поста-
вит, грит, к дивану. картошку поисть согребёт, грит, со сковородой 
унесёт. встану утром:

— ты что, серёжа, ночью ел? ты что, кушать хотел?
— не, я никуда не ходил, нигде не был.
он даже… это испуг водит. ага, это испуг уже водит, не луна 

никакая, испуг его водит. Испужался сильно. вот я его полечила — 
и в армии служил, и до сих пор. с армии уж пришёл.

вот надя его привозила… как его… васильева, девчонку-то, ок-
санку. тоже ночью встанет и по хате ходит, разговаривает. туды пой-
дёт, туды пойдёт, что-то руками рассуждает. мать наблюдает:

— ты куда, оксана, ходила?
— никуда я не ходила, нигде не была.
она, говорит, не помнит. это испуг водит их. лечили оксанку, и 

до сех пор баба живёт, уже замуж вышла [223 (19). трактовая ту-
лунск. ирк. (кабанск., кяхтинск. бурятии; братск., жигаловск.,  ка-
зачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск., нижне-
илимск., нижнеудинск., тулунск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск., черемховск., чунск. ирк.; мотыгинск. красноярск.; ленск. 
саха (якутия); карымск., красночикойск., кыринск., читинск.)].

исПужАться, -аюсь, -аешься; сов, перех. испугаться; забо-
леть болезнью, возникшей от сильного страха.

я один раз испужалася медведя. мне семь лет было. Пошли с 
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соседкой, с бабушкой с одной, в лес по ягоды (…). ну, я три месяца 
не говорила. Испужалася сильно, испуг. а больница ничё не помо-
гла, токо бабки вылечили. вот три бабки ходили. надо, чтоб оне 
друг друга не знали, что они ходят. и вот так я только встала. это 
через месяц я уж стала-то. а я не говорила, ничё, токо маячила: ма-
а-а, ма-а-а… ну, сильно сердце, испуг сильный был у меня. ну, та-
кой зверина вышел — что ты?! кого?! ребёнок! я токо на картинке 
видела медведя. а так где же?! ну-ка, такая туша! он как плюнул, и 
всё. оплевал, всюё меня оплевал. я упала, он хвоёй закидал меня и 
ушёл, и лёг в ручей, и всё. ну, он думал, что протухну. а потом яму 
выкопал коло меня. и ведро с ягодами… Плачу, что ведро у меня 
ягоды смял, ягоды стало жалко.

[— смял, да? — собир.].
смял ягоду всю, злился. и яму выкопал коло меня. я токо чудом 

жива осталась. если бы эти охотники не пошли, мужики уярские, вот 
оне меня спасли [224 (19). Чадобец кежемск. красноярск.]. её в 
сборню вызвали, и говорит, однако, у ей было уже четверо или пяте-
ро детей. она тоже мария, васильевна была, нестерова, потом уже 
за дедом-то, дед-то был. вот я щас вспоминаю: валерка был непью-
щий. Пацан-то у меня тоже такой… ну и пошла в церкву, а волки 
напали. двенадцатого января. и как волчица поссала на её, и так 
все поссали, и её не кусали. а ночью она умерла. Годовалой яшка 
остался сын.

[— мария филипповна, а почему умерла? — собир.].
ну, испужалася сильно, видно, разрыв сердца получился от 

испугу-то. и дети осталися: филипп, марфа, иван, яков, сам дед. 
и оне говорят:

— ну, наверно, чё-то емельян силыч сделал ей.
а потом её взяли натамировали (у церкви избушка такая была, 

где натамировали). натамировали, а у ней это сердце разорвалось. 
Порок сердца [225 (19). невон усть-илимск. ирк.]. кто испужат-
ся, дак вот я наговором лечу:

встану, раба божия, благословясь,
Пойду перекрестясь,
из двери во двери, из ворот в ворота,
на восток, на восточную сторону.
есть на окияне-море,
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на самой середине,
купается утка-селезень,
купается, полоскается,
матушкой-водою
морской умывается.
вода с неё стекает дочиста,
так же порчи, озевы, стеки
дочиста с рабы божией (имя).
аминь. аминь. аминь.

три раза почиташь над водичкой, ну а потом через лево плечо 
три раза плюнуть, и всё. Потом умой ребёнка и попить дай [226 (19). 
солонцы нижнеудинск. ирк. (повсем.)].

исПУженный, -ая, -ое. народ. медиц. Заболевший от силь-
ного страха, испуга.

бабушка новикова на яичке выкатывала, лечила испуженных. 
ну, яичко берёт, выкатывает яичком, а потом яичко разбивает в ста-
кан. воды берёт, и в стакан с водой, и вот там в это вот яичко. кого 
ребёнок испужался, тот и выходит на яичко: или собака, или петух, 
или человек выходит, если человека испужалась.

[— яичком катает по телу… — слуш.].
но. По ручкам, по ножкам, по спинке покатает-покатает, молит-

ву читает <…>. если лучше ребёнку, значит, три раза сносишь к ней, 
к бабушке. а если не лучше, то и девять раз, бывало, носишь. до 
девяти раз. а потом видит, он уже уменьшивается, уменьшивается. 
а когда уже исчезнет этот испуг, уже яичко разобьёт — уже ничё 
нету. разобьёт, и всё, ровненько делатся, всё, испуг вышел, говорит. 
выливает на яичко. но это яичко выливает она куда там, собаке или 
кому отдаёт яичко.

[— и она отдаёт это съисть… — слуш.].
съисть отдаёт. ну, большинство-то собакам отдавали, чёрным 

собакам [227 (19). тиличет ингашск. красноярск.]. вот меня ля-
чила баушка, и она сказала:

— ты испуженная.
тогда ж она ходила после похорон, и она меня на голове лячила, 

ножик брала и так позевала, и говорит:
— тебе сделано. Палашка, тебе сделано.
[— а ножик почему брали? — собир.].
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ну, лечит вот и ножик берёт, расчесыват. держит в руке ножик, 
расчесыват волосы, лечит тоже. ну, просто гладит тут вот по голове. 
рядами распределяет и приговаривает что-то там. Испуг лечила.

[— расчёсывают гребнем, вилкой? — собир.].
ножиком, ну, волос, так вот сбирают, да и всё. ножом гладят, раз-

бирают ряды… [228 (19). нижний Бурбук тулунск. ирк.]. От ис-
пугу лечат. Под стол таскают ребёнка девять раз. девять раз. я сама 
лечу. а вот другой раз ребёнок, вижу, что он испуженный, беру во-
лосики, в трёх местах обрезаешь и подкуриваешь промеж ножек.

[— у ребёнка… — собир.].
но. у ребёнка. и ребёнку подкуриваешь, и всё. и куда что дева-

ется. или вот три кусочка… хлеб спекёшь когда свежий, три кусоч-
ка делашь и обкатывашь этого ребёнка, и тремя кусочками, потом 
вместе тремя этими обкатывашь, соединяешь. обкатывашь ножки 
крест-накрест, ручки там, головку и отдаёшь чёрной собаке. только 
чёрной собаке. собака когда лает, она испуг выгавковает, вылаивает. 
Говорит, испуг уходит весь, говорит, вверх. вот это я сама делала 
внукам, и своим уже делала. бабушка, когда меня научила, бабушка 
говорит:

— вот так и вот так, анька, делай сама. лечи, — говорит, — де-
тей сама.

но и я лечила [229 (19). тиличет ингашск. красноярск.]. и вот 
про аленькие цветочки я вам говорела, вот, гыт, надо нарвать, от 
испуженных поить. ото всего она, гыт, помогает. это травка безо 
всяких, гыт, наговоров, она как гвоздичка, и тоненькие листочки, 
тоненькие-тоненькие. Акулиного зева. эти листочки, сами стебельки. 
она, вот говорит, ой, надо нарвать этих аленьких цветочков да поло-
жить ребятишкам. После, чё случится, от испугу или там ли чё-то 
вот, поили-то, аленькими цветочками.

От испугу или вот так вот ребёнок, это, мало ли чё бросается, от 
уроков ли вот, гыт, надо попоить травкой этой. аленькими цветоч-
ками почему-то их звали. вот так вот со старины [230 (19). колесово 
кабанск. Бурятии]. Счас жизнь-то какая?! дети всё каки-то испу-
женные. Приносят ко мне, я лечу:

Первым разом, добрым часом,
этою порою,
ранней или вечерней зарёй,
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не сама с собой,
с господом богом,
Пресвятой богородицей,
со всеми святыми угодниками.
Приходите, помогите отлить
святой воск над 
(там скажешь имя, ваней там или ешшо как):
с белого лица,
с ретивого сердца,
с ясных очей,
с крутых бровей,
с лёгких печеней,
с семидесяти жил,
с семидесяти суставов,
на доброе здоровье,
на сон грядущий. аминь.

и вот надо воск растопить и выливать его в воду. держи над го-
ловой и выливай, но и говори заговор, а потом дай попить, сбрызни 
его етой водой. и вот если человек встрепенётся, это хорошо ему.

— а когда заговор произносить? — собир.
на восходе и закате солнца, на исходе месяца [231 (19). солон-

цы нижнеудинск. ирк. (повсем.)].
исПЫток. *исПЫток не уБЫток. Экспр. то же, что 

Попытка не пытка; можно попытаться что-либо сделать, это не 
повредит, не помешает, не принесёт ущерба.

чирей лечили. ну, наговаривали. меня одна бабка научила. 
у меня у коли на шее соскочил один чирей. тогда же чиреи их назы-
вали-то. я грю:

— ой, у коли взял, — я грю, — чирей сел.
а тётка матрёна, мы работали, а она и говорит:
— нина, я, — говорит, — счас научу тебя, — говорит, — и ты, — 

говорит, — коле своёму заговоришь.
я говорю:
— а как?
она:
— ну, как? Просто, — говорит, — давай, — говорит, — возьми 

сук, где вот увидишь сук, в доске ли где ли, ну вот так, чтобы на-
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против тебя был сук. сук черти вот так: «как сук сохнет, так чирей 
засохнет». Потом этим пальцем водишь по чирею: «как сук сохнет, 
так чирей засохнет».

я прихожу, я грю:
— коля, меня научили заговаривать как чирей.
он грит:
— но научили! Счас, — гыт, — наговоришь!
я говорю:
— ну, давай! Испыток не убыток. давай я тебе заговорю.
стала ему наговаривать. а вместо одного-то — там ешшо три 

село! а он гыт:
— эй, ворожейка! ты мне кого наворожила?
я грю:
— надо баушку матрёну спрашивать, чё она меня научила.
она приходит к нам. я грю:
— тётка матрёна, ты кого наделала-то?
— чё? — говорит.
я говорю:
— у коли наместо одного стало три ешшо чирея.
ой, она умерла, хохочет! ой, гыт:
— ну а я-то чё, нина, меня самуё так учили, — говорит.
вот так. Ране-то всяки же болезни были [232 (19). невон усть-

илимск. ирк. (повсем.)].
исселИть, -лю, -лишь; сов., перех. Переселить, расселить.
братску-то Гэс строили, дак все же исселили-то. наше Боль-

шеокинское затопили, исселили. у кого дом был так, что уже пере-
носке не подлежал, старый был, у тех было ешшо лучше, и имям 
тогда оплачивали. денег больше много. Потому что его перевозить 
нельзя. надо делать новый. вот им деньги, как-то это выделялось с 
государства, кака-то там сумма на постройку нового жилья.

а у меня дом был, он старый же там. Потом перебрали его, под-
новили. Ешшо ворота: только что столбы поставил, а полотно ешшо 
не сделал, не успел, и запретили — исселенье. и прошла оценка. 
дом-то у меня вон так перебратый, значит, он подлежит переносу. 
а который дом переносится, денег оплачивали меньше много. и вот 
когда перевозили, денег не хватало. я в совхозе же два раза брал ссу-
ду. ну, потом во время работы её ведь вышшитывают. рашшитался я 
всё, целиком. Полностью рашшитался.
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[— а как ваше село называлось? — собир.]
Большеокинск. Потому что у нас была река ока. ну а потом сюда 

кода переселилися… не все же враз переселялися, наверно, года че-
тыре или пять. все же в один год не переселятся. а потом начали 
здесь море поднимать, Гэс-то кода там стали строить. сколько по-
строили. 

наполняли море. вот море-то наполняли, мы тут, как раз вода 
шла на подъём. и рыба к берегу шла. вот рыбачили тут. там, где 
пашни затопят, знашь, что место тут чистое, сетушки ставили, всё 
это. Помогало, кормилися.

[— какая тут рыба-то была? — собир.].
ну, это щас стала тут рыба така, что это ни к чёрту. кости одне, 

всё эта сорожка, лещ. а раньше было, на оке-то, та была рыба! 
<…>. там же шла река, вода всегда протёчная, свежая. и там была 
рыба вкуснее много. там был сиг, ленок, таймень, стерлядь [233 (19). 
Большеокинское Братск. ирк. (повсем.)].

иссЕЧь, -секу, -сечёшь; прош. иссек, -ла, -ло; сов., перех.      
Экспр. изрубить, рассечь чем-нибудь острым во многих местах; 
рубя, рассечь на мелкие части.

а в Караме, как мама вот рассказывала. у них списки были. 
и ездили, собирали всех на сходную, коммунистов. и она там была 
сушилка, в эту сушилку, там в эту комнату приводили собрания. 
и там сколь, восемнадцать, однако, человек и одна женщина. вот их 
всех потом, мама вот рассказывала. а против жили дядя устин, брат 
мамин, вот они рассказывали. такая верёвка из волоса, из конского 
волоса свита, вот на её выводят на улицу и этим топором, которым 
дрова колят. и вот всех их. а эту женщину-то они привязали к лоша-
ди рядом, ну, вот она запряжённая лошадь, к оглобле её привязали и 
вот три раз круг улицы нагайкой. и потом её шашками иссекли всюё 
на кусочки. а эти, которые вот… нельзя было к ним подходить, до 
утра стонали которые. не добиты были. стонали, аж протаяло до 
земли, снег.

[— снег аж протаял? — собир.].
Протаял до земли, прямо до земли.
[— это потому что от крови? — собир.].
а какая кровь-то? сильно-то не шла же, наверно. По голове би-

ли-то, как скотину били. и вот когда они эти белые ушли-то, вот 
потом сразу их подобрали, похоронили в одну в могилу.
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[— никто не скрылся? — собир.].
никто, главное, все. один кто-то в лесу был, мама рассказыва-

ет, как его тянуло в это время прийти вот. один бы, два, день про-
держался, и всё, хоть один бы остался, спасся. а кого? на собрание 
собирают, везут ночью же [234 (19). тарасово казачинско-ленск. 
ирк. (повсем.)].

иссиЯть, -яет; сов., неперех. Экспр. Засиять, озариться.
Говорят, перед войной страшная была зарева, ала. это даже у 

нас, в Билютая, говорили, вот даже бабка моя говорила, как войне 
начаться, говорит, страшная зарева была. старики сразу сказали, го-
ворит, что это не к добру. не к добру, это чё-то будет. Говорит, всё, 
гыт, аж иссияло, говорит. как будто где-то чё-то горело. но оне 
сразу сказали, что, гыт, это не к хорошему, гыт, наверно, война бу-
дет. так оно и вышло [235 (19). Билютуй кыринск. Читинск.]. вот 
тётка у нас говорела, царство небесное, это было два раза всего. вот 
вечером собиратся в клуб, зайдёт:

— ну, — гыт, — сёдня небо всё иссияло, — гыт, — и крест 
вышел.

— ой, тётка, дак он чё, кто его там?
мы кого, всё равно да спрашиваем:
— а кто его нарисовал там?
— да это бог нарисовал.
крест вот она видела два раза, крест на небе красный. это перед 

войной было. к войне и вышло [236 (19). Бахто александро-За-
водск. Читинск. (повсем.)].

Исстаря, нареч. с давних пор, искони.
я вот слышал, Шахтама, её назвали в честь шахты, шахту там 

открыл китаец по фамилии ма, поэтому Шахтама. здесь же исста-
ря китайцы жили.

[— но. много было китайцев. — слуш.].
раньше там золото мыли. и сейчас вон, поедете сейчас, всё раз-

рыли уже, новые копы, золотоприиски стоят.
[— китайцев стреляли раньше. — слуш.].
ну, стреляли, да, китайцев. у нас даже так место называется в 

Чингаре — Убиенка. это в тайге. Убиенка, там такая дорога идёт, но 
старая она, уже заросшая. Убиенка называтся. как раз там китайцев 
и промышляли, там золото они рыли.

[— уносили, да, добывали. — слуш.].
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ну, через переходили, там караулили и убивали. там какие-то 
разбойники, семья жили, и оттуда, от деда слышал вот это всё (…).

[— как его звали? — собир.].
Пустохин иван иванович <…>.
[— а Убиенка — это в какой местности? Чингар? — собир.].
Чингар, да. От Шахтамы двадцать пять километров. там счас 

ничего нет. там раньше золото добывали, золотари жили.
[— китайцев много было. — слуш.].
но, говорят, что много раньше было китайцев, японцев. строили 

дома, лес пилили, валили. у нас даже там кладбище.
[— японское кладбище. — слуш.].
но. и счас… раньше, вот мне отец рассказывал, плиты там ещё 

сохранились, плиты. а счас мы всё бегали, плиты (ну, маленькие 
были), плиты находили [237 (19). верхняя Шахтома Шелопугинск. 
Читинск. (повсем.)].

исстеБАть, -аю, -аешь; прич. страд. прош. исстёбанный; 
сов.. перех. наказать, стегая, хлеща чем-нибудь гнущимся, тон-
ким; высечь; изувечить огнестрельным оружием. ср.: вЫсте-
гать в 1-м знач., исстегАть в 1-м знач., исхвОстать, ис-
хвостАть, исхлЁстать.

вот капелевцы, это мама рассказывала, капельцы шли. Капель-
цы когда шли, они по Бодону шли как раз, ну, собирали тама-ка, у 
кого чё есть. там вот двух избили, к лавке привязывали. избили вот 
это, василий иванович-то, отца его избили его, потом ешшо, мама 
рассказывала, какого-то избили. но всё шли, чё есть хорошее, всё 
забирали и били. вот двоих исстебали шибко, к лавке привязали. 
но они были, видно, начальники или кто ли они были, чё-то вот 
таки вот. а так, но сидели, тряслись: чё есть хорошее, всё собирали. 
и шли они, спаслись всё это по Ине, сюды по Ине, гыт, пошли они.

[— а, по реке Ине. — собир.].
вот по реке Ине они пошли.
[— вверх? — собир.].
да, да. вот вверх, там, видно, тропа была, они посюда уехали. 

но, конечно, страшно, когда они заявились, все сидели, молчали всё. 
а они чё, всё собирали. а их двоих только избили, так избили, что к 
лавке привязали, кое, говорит, отошли. вот как страшно было [238 
(19). ина Баргузинск. Бурятии]. белые здесь шли вот по лене-то, 
говорят, капельцы ли каки ли эти, Пепеляев ли. столкновенье-то вот 
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в Грузновке было-то, вот их собрали. а эти красны-то, говорит, там 
загуляли, в Усть-Илге, масленицу справляли. а пулямёты, говорит, 
заморозили (оне же раньше-то водой же). оне, гыт, обошли дерев-
ню-то. какой-то здесь коношановский здесь обвёл. если не обведёт, 
его бы убили. но и его, вон отец-то фронтовик же, всё равно малень-
ко-то… оне давай, полушубок мне, гыт, прострелили, я предста-
вился как убитый, и он бежал через меня, гыт, прям пробежал, а я 
представился как убитый, так и спасся.

[— и там всех убили? — собир.].
да нет. там троих, что ли, оне расстреляли-то. вот я знаю, что 

вот здесь мазуров был, я его захватил, абакум, отечество-то забыл. 
оне, значит:

— Поднимай руку!
он поднял. оне ему стрелили.
— Поднимай вторую!
вторую оне ему стрелили. но я видел, он весь исстёбанный 

был, калека здесь был-то, белы это его. он кричит:
— добивайте меня!
оне прямо сказали:
— тебе этого хватит.
ну, у его руки — калеки. я его помню, он был здесь, мазуров 

фамилия. ну, маленько шевелились оне. только одна короче была, 
втора вроде как нормальна.

[— а что от него хотели-то? — слуш.].
но он как вроде тоже был за красных. но как, вроде ты куда 

идёшь-то, значит, против нас-то. оне ушли так за границу, говорят 
[239 (19). коношаново жигаловск. ирк. (баргузинск., баунтовск., 
кабанск., кижингинск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; 
балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., усть-илимск. ирк.; кежемск., мотыгинск. крас-
ноярск.; калганск., карымск., нерчинск., нерчинско-заводск., сре-
тенск., улётовск., читинск.)].

исстегАть, -аю, -аешь; прич. страд. прош. исстёганный; 
сов., перех. Экспр. 1. наказать, стегая, хлеща чем-нибудь гнущим-
ся, тонким; высечь. ср.: вЫстегать в 1-м знач., исстеБАть, 
исхвОстать, исхвостАть, исхлЁстать.

[— ксения ефимовна, а воровство здесь было?.. что делали с 
такими людьми?.. как наказывали за воровство? — собир.].
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тоже стегали. Стегали.
[— а с кем было-то, баб Сюня?.. — слуш.].
рукосуев василий ефимович. и ешшо, девка, один, он уехал на 

Катангу, я забыла его, как звали.
[— и что было с ним? — собир.].
Исстегали.
[— за что? — собир.].
что украл хлеб, государственный был амбар. да они провернули 

шампуром, ну и надцедили. и родной брат наказал, значит, то, что не 
будешь воровать, мол, был не варнак. родной брат наказал, боле чтоб 
ты не украл (…). обнаружили хлеб этот. Пошли коров доить в гумно, 
а там под соломой спрятаны кули. и жена пришла, сказала, что вот 
эдак. ну и сразу же разобрались, кто, и всё, и их на совет. Исстегали. 
и кули вернули.

[— это родные-то были заинтересованы, чтоб не варнак был? — 
собир.].

да, да.
[— и хотели сами, чтоб проучить? — собир.].
но. и всё.
[— ксения ефимовна, а кто такой варнак? — собир.].
Варнак? Варнак, ну, что ты чужое украдешь, уташшишь. чужое 

чтоб не воровали [240 (19). яркино кежемск. красноярск.]. и вот 
кто если выпьет да перепьёт, или наврёт ли на кого, даже, двоих 
даже стегали. скамейки поставили, эти, штаны сняли и прутьями 
свои, только чтобы свой стегал. ну, у нас дядя был Шуриков, его 
дядя, он мне рассказывал тоже, что мы бегаем, а счас старшего брата, 
что, мол, стегать. он говорит:

— нет, я уж не буду, пушшай, — говорит, — другой стегает.
свой брат же тоже исстегает прутьями, распарит прутья. вот 

эдак наказывали.
[— надо, чтобы родственник стегал, да?.. — слуш.].
да, только родственник.
[— а если родственник не хочет? — собир.].
ну, дак уж потом всё равно заставят. раз заслужил [241 (19). яр-

кино кежемск. красноярск.]. Дяюшка степан непомнящих, он же 
был весь нагайками… белые исстегали всего. Баушка дуня тоже 
была вся исстёгана нагайками. это белые шли. это из-за горы оне 
вон там близко, коло горы, коло леса, и оне шли и спрашивали… мо-
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жет, и красные. и всю её исстегали. я сама видела, тело всё исстё-
ганное, белое [242 (19). Паново кежемск. красноярск. (повсем.)].

2. хлеща, стегая кого-либо, привести в негодность (истре-
пать, испортить) плеть, кнут, прут и т. п. ср.: исхлыстАть.

забежал с Иркута-то, с Гужир, улицу-то проехала, а там, как по 
пашне-то… я моталась-моталась-моталась-моталась, бью его, бык 
лягнётся и стоит на месте. а ребята гужирски:

— дуй его по ногам.
а я думаю: «оне надо мной же подсмеиваются». бью-бью вож 

жами. Прут весь исстегала. им ничё не было. лягнётся и стоит. вот 
думаю: «как я теперече? чё буду делать?» оне смотрели-смотрели, 
перескакивают через огород, прибежали с бичами.

— ты, — говорят, — чё по ногам-то не стегашь? — говорит. — 
дуй, — грит, — его по ногам!

а я грю:
— а мне нечем.
оне как мне его выстегли!
— Падай, — говорит, — на его.
я как заскочила — всю пашню, такую даль, пробежал не остано-

вился и… а по лесу-то я… в лесу-то прямо как лёд, и съездила одна. 
кули-то надо со саней-то их занести, вот, семьдесят килограмм, ведь 
не повезёшь поменьше-то, а надо побольше. стаскаю все их (четыр-
надцать лет, на эту, таскать-то каку даль). ещё смелю и приеду до-
мой. одна на быке не боялась ездила. а волки-то чё были! но бог 
миловал, волки не напали [243 (19). Зактуй тункинск. Бурятии 
(повсем.)].

Истельный, -ая, -ое. сделанный из целого куска чего-ли-
бо, не составной.

в войну дак возили на быках, на коровах. корова она молоко 
даёт, она и телёнка кормит, и дрова на ей возили, и сено возили. По-
чти у кажного запрягалася корова. ну а где? транспорта не было. 
колхозы на быках ездили, коней-то мало было. коней-то было мало 
езжалых, езжалые кони. и на быках тоже ездили. да долго ездили 
на быках, наверно, где-то до пятьдесят пятого года всё на быках, все 
на них ездили, а потом уж лошадей закупили.

[— Григорий Гурьянович, а как их обучали, быков?.. — собир.].
так же, как и лошадь. Ермо. но у нас на хомутах. только у него 

там подхомутник есть внизу-то, его разрежут пополам, и вот так 
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раздвигатся, и сверху наденешь на его. у коня-то там он круглый, 
истельный. Подхомутник-то он круглый, на хомуте-то, а тут его… 
вот это сверху место, где затяговатся, супонь-то затяговают, тут его 
разрезали, этот подхомутник-то, разрежут его, и он раздвигатся, на 
две части раздвинет его.

[— а слово вы сказали истельный?.. — собир.].
ну, истельный он, сам-то подхомутник-то. а быку-то разреза-

ли напополам его. а для лошади-то он истельный.
[— а как понять слово истельный? — собир.].
ну, вот целый. целый, вот это подхомутник целый. он истель-

ный. а потом его, значит, он, как тебе сказать… нарисую. вот таким 
манером был.

[— Григорий Гурьянович, нарисуйте. вот это хомут.. —  
собир.].

давай. вот подхомутник самый. вот этот. здесь у коня-то на 
льне находится, на льне, лён, а здесь-то вот на груде коню-то, вот это 
широкое-то место на грудь. а быку-то потом вот тут разрежут его, 
разрежут пополам, и он раздвигатся, и рога-то не мешают, они потом 
наденут его вот сюда на это дело, и так же запрягают, как и лошадь.

[— непонятно слово истельный… — собир.].
Истельный-то… целый [244 (19). оймур кабанск. Бурятии 

(усольск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., черемховск., 
чунск., Шелеховск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., каза-
чинск., канск., кежемск., мотыгинск., оловянинск., Петровск-за-
байкальск., сретенск., тасеевск. красноярск.)].

Исти, ем, ешь, ест, едим, едите, едят; прош. ел, ела, ело; несов., 
перех. есть (кушать, принимать пищу). ср.: исть.

дедушка мой, он не любил запаха кур. запрещал куриц исти. 
они никто не ели, ни мамка, никто, ни мамка, ни бабушки, ни де-
душки не ели. Токо папа, вот он. но он грамотный.

[— а почему не ели, анна константиновна? — собир.].
они считали, это поганое мясо.
[— а почему? — собир.].
Потому что курицы гуляли вольно у нас, а порой идёт человек, 

вот так — тьфу! — плюнет, а оне тут же подбегают — и склевали. 
они считали, это поганое мясо уже, да, и не ели. или они вот в на-
возе гребутся, куры, что-то там клюют, ищут. и свиньи, куры — по-
ганое мясо. они уже, моя бабушка не ела. кур они все не ели, никто. 
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вот молодые петушки нарастут (сами же раньше высиживали кури-
цы), папа скажет мне:

— анька, петухов будем варить, дочь? я счас порубаю им голо-
вы-то.

я говорю:
— будем, давай.
ну, уже всё оттереблю там их в кипятку, на глиняной печке, всё, 

разделаем с папой. Приду:
— мама, давай кастрюлю, — говорю, — петухов будем варить с 

папой мы молодых-то.
— ещё не хватало кастрюлю вам поганить я дам. не дам кастрю-

лю поганить!
Поганить. а папе говорю:
— мама не даёт кастрюлю поганить.
Говорит он:
— Счас, дочь, мой котелок охотничий приташшу.
вот в котелке и поставим на печку в его охотничьем и сварим ку-

рей, и поедим вдвоём. ну, ребятишки. а эти — имя запрещали исти. 
никто даже: ни старики, ни мамка — никто не ели никогда куриц. 
а бабка свининой брезговала, папина мать.

[— что делала? — слуш.].
свинину не ела, тоже говорит:
— Поганое мясо.
тоже они вот всё едят везде, эти свиньи [245 (19). карабула Бо-

гучанск. красноярск.]. дедушка говорил, можно исти токо кото-
рого расколотый копыто. а счас медведей едят и собак едят. и это 
же нерасколотые, и это уже нельзя исти. Показано в этой библии, 
библия была у него как-то она. всё сказано там.

[— а вот у кого лапы  — уже нельзя есть, да? только у кого ко-
пыто есть. вот у кого… сохатого, оленя можно, да? вот у кого раско-
лото копыто, а?.. — слуш.].

Етих надо исти [246 (19). казачинское казачинско-ленск. 
ирк.].

вот у меня соседка умерла, а её тут… никого у неё нету, дак она [во 
сне. — Г.в. а-м.]. у меня часто просит то исти, то ешшо чё-нибудь.

[— ну, вы делаете? — собир.].
ну, дак встаю да поминаю. но и кода себе, своим вот де родите-

лям делаю поминки, и её всегда поминаю:



173

— Приходи, садись за стол, ешь!
[— а-а-а, вы так даже говорите? — собир.].
да, да! вот как, например, сделаю я поминки.
— но приходите все, все умершие кто. Приходи, надька, ты при-

ходи, поешь.
вот так. вот это время не стало сниться, а то прямо всё время 

снится [247 (19). машуковка мотыгинск. красноярск.]. тут вот 
баймакова. как она одна, бедна, ночевала! мужа у неё лесом убило. 
вечером я ей окуньков понесла, ребяты поймали, чтоб она пожарила. 
а она суп сварила и говорит:

— утром изжарю!
утром прихожу, она рассказывает. вот сплю, говорит, вижу: 

серёжка пришёл. ходит в майке, как с работы будто приехал. По 
избе исти ищет. Брякат кастрюлями. ходил, ходил, а я боюсь, но 
встала и пошла. смотрю: крючок закрытый. и когда он ушёл, ветер 
подул! а он к ней до этого уже приходил. и я её учила:

— ты вечером состряпай блины, ему оставь блин и чай на столе, 
и сами с ребятишками помяните.

когда он ушёл, она давай окуней жарить. зажарила три штуки. 
два ему оставила, а одного сама съела. и я ей сказала:

— как исти садитесь, так и поминайте его. а вечером оставляй 
ему поись.

сейчас она с ребятами в черемхово живёт. Переехали они. ребя-
ты так-то уже большие [248 (19). аносово усть-удинск. ирк. (по-
всем.)].

истОк. Топоним. название населённого пункта, находяще-
гося в Прибайкальском районе республики Бурятия.

Котокель-то там, озеро-то, он в Истоке-то, вы проезжали ми-
мо-то, вот это озеро.

[— большое такое. — слуш.].
да. он рыбный, озеро это. он на берегу Истока же. в нём рыба 

всякая разная была. и отовсюль приезжали рыбаки, рыбачили там. 
вот мы в войну-то мы этой рыбкой жили. черемша, лук, потом яго-
ды — мы знали свою работу, помогали маме. а теперь-то они же 
никто не хочут работать, никто, связаны все с вином [249 (19). ро-
маново кабанск. Бурятии]. Жаворонки — это вот галки, говорят. 
я когда родилась на Истоке, там были галки, как раз вот меня дали 
имя Галя. а здесь их пошто-то… мы приехали, здесь они не летали, 
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а в Истоке сильно летали. а потом через несколько лет я как-то при-
ехала тоже в свой день рождения, да туды вот к маме на кладбище, 
ну и мне, это, и говорю:

— у вас жаворонок-то пошто нету?
она говорит:
— они у нас теперь не летают. они какие-то другие, — гыт, — 

птички летают, а не жаворонки.
а жаворонки они чёрные были, как вороны, но небольшие. не-

большие. я вот как помню их, они у нас там летали [250 (19). Боль-
шая речка кабанск. Бурятии].

истОкские, -их, мн. (ед. истокский, -ого, м.; истокская, -ой, 
ж.). о жителях села исток.

она истокская была, мама-то, она в Истоке жила, деревня 
Исток. она наша деревенская тоже, родители-то у неё, а там жила 
она.

[— как будто бы дедушке-суседушке, она говорит. — слуш.].
ну, может быть. может, может, у нас-то такого не было. а у нас 

кого тут оставишь, тут у нас скот. только выкопаешь, и скот пошёл, 
они всё выкопают. а там-то у них, где поезда не было, там скота 
держали, на воле он ходил. а у нас железная дорога-то рядом была.

[— антонина михайловна, а вы пастуху давали что-нибудь? — 
собир.].

Пастуху-то? ну, чё, он вечером пригонит, утром угонит. два па-
стуха. вот эту выгонщину и давали, молока давали, хлеб [251 (19). 
Большая речка кабанск. Бурятии].

истОкский сор. Гидроним. мелководный залив на вос-
точном побережье озера Байкал, находящийся в кабанском рай-
оне Бурятия.

дак в этим-то три брата утонули вот летом, рыбаки. на машине 
так ушли. как их фамилия-то была? ага, три брата поехали рыба-
чить, так ушли, и не нашли. там, однако, на байкале сколько этих, 
машин в байкале. даже вот в сору тоже, помню, это уж я взамужем 
была, брат у меня ветеринаром тоже был, и кабанский, колбасов у 
него фамиль была, главный врач, здоровый мужик, с сыном поехали 
тоже по льду по этому по сору. Провалились, он успел, парнишка-то 
выбросил, а сам-то ушёл. Парнишку лет двенадцать было. как-то 
успел открыл, машина-то пошла, как-то открыл дверцу да выбросил 
его, а это, сам ушёл. этого жалели, такой мужчина. но а где его най-



175

дёшь? Сор он тоже глубокий. он не так глубокий, но там заросли, 
там вот так, его же засорили <…>. вот сор называется, он мусор 
один там.

[— а раньше же он тоже назывался сором?.. — собир.].
но. Сор. это залив просто, он круглый, залив. и вот в ей води-

лась рыба. но тут-то у нас прорва называтся. Прорва с байкала, вы-
ходит она с байкала, така вот, ну, сколь длины-то, она не замерзает. 
вот она с байкала в эту, в сор впадает. зимой не замерзает. тоже тут 
тонули сколько! а там ешшо Истокский сор есть, а тут это наш уж 
называтся. Сор тот как-то образовался, чё он там, не взрывали же 
ничё, а как-то это, само, видимо.

[— Посольский сор, Истокский сор… и ещё какие? Боярский 
сор там тоже… — слуш.].

нет. и Посольский сор, он там недалеко от Посольска. Исток-
ский сор [252 (19). Большая речка кабанск. Бурятии].

истОмино. Топоним. название населённого пункта, нахо-
дящегося в кабанском районе республики Бурятии.

а Жилище было, там к Истоминой, на Сухом. а там просто 
острова были, кругом реки, реки кругом, и в серёдке вот тут тако рас-
стояние большо. сенокосы были, но и вот мы там жили. там буряты 
жили, ой, было какой порядок! Счас-то буряты-то — ой! заедали 
вши. овчины, а у нас-то своё было, палатка-то своя, мы отдельно от 
их. мы с имя — не-е-ет.

[— а с ними, степанида васильевна, раньше дружили? — со-
бир.].

но нет. и до сих пор с имя, и там в Степной Дворец оне тоже 
шибко с имя не дружны. но оне теперь, буряты, богаты, рыбны. 
рыбу добывают, вся же власть ихна, теперь кого (…). но а чё, у их 
навоз, коров доржали, скота же, из навоза лепили юрты. в этих в 
юртах жили, овчины были у их, шубы овчинны. овчины, скота дер-
жали, шили. ой, страшно оне жили! ой, страшно жили оне! Ешшо 
страшнее <…>. а счас — пожалуйста, людями стали.

[— они чем питались? — собир.].
но мясо, баранами, и рыбу добывали, там же рыба кругом.
[— а хлеб они меняли? — собир.].
хлеб-то из деревень привозили. лодки свои были, на веслах хо-

дили. мы на островах-то жили, косили, ешшо в девчонках. Потом 
сюда пришла, тут-то ездили тоже косили, но страшно, ой.
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[— большими бригадами ездили косить-то? — собир.].
но на месте жили там которы, а мы-то, а потом ешшо это… мо-

лоденьки-то были, там жили на месте, а потом-то уж взамуж-то я 
вышла, ребята уж стали.

[— а сколько человек-то приезжало в бригаду? — собир.].
ой, помного, много было! а как же?! только сено и было на 

островах, а тут же везде хлеб сеяли, а счас всё бросили [253 (19). ко-
лесово кабанск. Бурятии]. Ешшо Духов день-то, у нас нету Духова 
дня. Духов день бывает он вот после троицы. Говорят… а нет, в Ис-
томиной Петров день. не было такого престола здесь у нас, значит, 
его нету [254 (19). колесово кабанск. Бурятии].

истОнка, -и, ж. лёгкая плоскодонная лодка.
[— филипп иванович, а на каких лодках?.. и как они называ-

лись? — собир.].
а лодки были истонки. оне брали рыбу где-то по тридцать пять 

центеров. у нас две лодки, две истонки было, но потом ешшо ма-
леньки такие.

[— а почему лодки назывались истонки? — собир.].
а истонки — потому что оне плоские, у их нет под низом ниче-

го. лодка, которая идёт така, она с водорезом, а эта просто под низом 
от четыре плахи, и здесь за так и заворочено, и всё, и больше ничего 
нет. на ей не опрокинешься, и с её хорошо вот эти невода смотреть, 
колля вот эти бить. а колля девятнадцать метров. он вот такой тол-
шшины, в комле дак вот такой ешшо вот. быват, камень килограмм 
на пятьдесят привяжешь, он не давит его, сил не хватат его задавить 
туда, в землю-то. Привязывашь другой, вот туда задавишь. а потом 
его, когда якоря-то привяжешь… на кажный вот этот кол по шесть, 
по семь якорей [255 (19). сухая кабанск. Бурятии (баргузинск., 
бичурск., заиграевск., иволгинск., кабанск., кижингинск., курум-
канск., мухоршибирск., Прибайкальск., северо-байкальск., селен-
гинск. бурятии; балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., 
нижнеилимск., ольхонск., слюдянск. ирк.)].

ИстоПель, -и, ж. место в печи, где сжигают дрова, топка. 
ср.: ИстоПля в 1-м знач.

раньше-то было, русские печки же у нас, все приготовки у нас 
были у русской печки, как говорили мы — у истопели.

[— как? — собир.].
У  истопели. ну, печка топится — истопель. Печка топится. 
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Кода сам дым пройдёт, потом уже как будто всё жаром берётся. 
и блины там пекёшь, и рыбку там жаришь. Плитов-то таких не было.

[— то есть истопель — это… — собир.].
русская печка топится. У  истопели всё делашь, рыбку пожа-

ришь, от этих… яичком, счас-то мы омлет, а раньше — яишницу. 
залил. туда, у истопели всё это сделал, картошку в мундире сварил 
в чугунке, очистил, растолок, сверху там добавил молочка, туда-сю-
да, яйцом облил. это называлась у нас яблошница.

[— Яблошница? — собир.].
Яблошница у нас называлась. В Паново яблошница у нас называ-

ли. По-культурному-то не называли, пюре-то. и толчёнка не называ-
ли. картошка сварится в мундире, скорей-скорей все прибегаем, кто 
в семье есть, скорей-скорей очистить, пока она горячая, её истолкли, 
туда тоже опять же молочка линули, яичко (если оно есть, а то же ведь 
ещё и заставляли поставки сдавать, ну, всё равно), и сверху чем-ни-
будь обмазать повкусней. она там зарумянится. ну, яблошница, у 
нас яблошница называли [256 (19). невон усть-илимск. ирк.]. а с 
Чистого Четверга надо по полену брать. это была примета. Печка 
была, вот каждый день по одному полену дров оставляли. Потом 
накладывают в русскую печь, и если чё у тебя потерялось, вот этот 
вор к тебе обязательно придёт. это было правда. мы с её матерью 
(Юрченко), я уже взамужем была, роман куда-то уехал, и мы поче-
му-то… а она ко мне ночевать пришла. и мы с ей прохохотали и ам-
бар не заложили. а Шура эта, соседка, жила с нам, залезла в амбар, 
у нас уташшила мясо, брусники нагребла. а нам кто-то подсказал с 
ей. мы теперь затопили печку, и нам сказали, говорит:

— мышь опустите в чугун и поставьте перед истопелью, и вот 
этот вор придёт к вам, кто воровал у вас.

ну, ладно. Печка топится. и вот мы с матерью с её делали это. 
чугун большой, а мышку небольшую поймали, опустили её туда, 
поставили перед истопелью и сидим ждём. смотрим: заходит эта 
наша воровка, Шура.

— ну, да ты меня прости, — говорит.
а мы с ей глаза выпучили.
— ну, я уташшила, у меня там девчонка (Галька девчонка была), 

температура была, мне надо было брусники.
— дак это ты воровка!
вот это было у нас. мать хохотала сколь раз (…).
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[— а почему мышь, анна михайловна, я не поняла. — собир.].
вот не знаю, так старики подсказали нам. она, говорит, хозяй-

ка дома, она вам скажет, кто вор. вот так сказали они нам, старики. 
и затопили печку. весь вечер мы потом с ней, всю ночь не спали. 
вора нашли! а потом эту весть вся деревня узнала. она потом уеха-
ла, в невон уехала от позора [257 (19). кеуль усть-илимск. ирк. 
(братск., жигаловск., заларинск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., канск., 
кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; Газимуро-заводск., 
красночикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., нерчинско-за-
водск. читинск.)].

ИстоПля, -и, ж. 1. место в печи, где сжигают дрова, топка. 
ср.: ИстоПель.

а мы раньше картошки так делали. в чугунке картошку мама 
сварит, семья-то больша была, сковорода у нас больша была. ну и 
мы на сковороду начистим и накладём, и посолим <…>. варёную 
обчистим её, сварим в чугунку, и очистим, и на сковороду, а потом 
сверху посолишь и в печку. ой, она там зарумянится, у этой, у исто-
пли? У истопли, ну, этот, в печку дрова-то складёшь, мы истопля 
звали. а загнетка особа была в углу. ну, у истопли у нас называли, 
как у жару.

[— ирина семёновна, а потом закрываешь, да? — собир.].
нет, нет! вот, печка топится русская, а тебе надо уже рабочих-то 

собирать. а мама у нас начистит картошки, на сковороду накладёт 
их, аж сковорода-то другой раз с верхом. семья-то больша была. она 
её посолит сверху и в печку. а там был свинячий жир, чё, ошурки то-
пили у печки, всё своё было [258 (19). ершово усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].

2. количество дров на одну топку печи; охапка, которая 
укладывается в печь.

одна баня у нас была, в Подъеланке, мылись в ней. они идут 
в баню, меня кричат, чтоб шёл. Под горой же у всех бани были по-
чёрному. Каменка, в стене боковушка вверху возле потолка, всё, дым 
выходил через боковушку. она топится, перву истоплю протопят, 
потом на угли камни, и ещё накладывают дрова. Протопилась, по-
том эти камни-то вытаскивают, кадушка, камни красные, в кадушку 
их. это прикутать баню называлось. мать пойдёт, прикутает, ага, 
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вода кипит аж в бочке от камней. и первые шли мужики в баню. 
и вот эти Гово рины заходили за нами, их Асташатами звали (ас-
тафьевич был), Асташата. вот так вот. По дедам. оне в баню меня 
созывают.

мужики вымылись, идут женски после в баню. всем жару хва-
тало, каменка там, двери надо открывать, парились крепко. веником 
и женщины тоже, некоторы здорово парились. веником берёзовым, 
веников много заготавливали. это здоровая баня такая! [259 (19). 
Бунбуй Чунск. ирк. (братск., жигаловск., заларинск., казачинско-
ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., каза-
чинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красноярск.; Гази-
муро-заводск., красночикойск., кыринск., могочинск., нерчинск., 
нерчинско-заводск. читинск.)].

истреПАться, -плюсь, -плешься и -пешься; сов. Перен.          
Экспр. Предельно устать, измучиться; утратить жизненные 
силы, стать немощным. ср.: искудЕлиться.

отец нам рассказывал про деда про нашего. дед дразков иван 
ильич, папа иван иванович. дед прошёл первую мировую войну, 
и там попал в плен. ну, он вернулся из плена. на него выпало мно-
го. Потом дед приехал, с колчаком воевал. но он весь истрепался. 
отец рассказывал, говорит, токо, гыт, счас красные были, а немно-
го, гыт, погодя белые с другого конца скачут. не успевали оглядеть-
ся, говорит. но потом пошли колхозы. а дед он против пошёл. там 
много их было против-то. но их всех подсобрали и как врагов наро-
да увезли. и семьи их увезли. и вот привезли их в Уяр. Привезли в 
Уяр и расстреляли. а дети-то осталися. и оне же все врага народа, у 
деда их четверо было.

а когда деда арестовали, я уже была, отец был женатый, работал 
в райкоме партии. и вот отца как-то вызвали и сказали:

— собирайся, иван иванович, куда-нибудь. там-то, там-то от-
крывается какой-то совхоз… чтоб тебя здесь духу не было.

ну и отец сгрёб маму, нас, и подальше, в глушь. и вот отец, 
сколько он жил, он никогда против советской власти ничего не гово-
рил. Токо скажет:

— такое время было.
обиды не было. и только когда уж болел сильно, сказал:
— вся судьба не так пошла, наперекосяк.
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а он же хотел быть машинистом на железной дороге, но его не 
приняли тогда: враг народа [260 (19). осиновый мыс Богучанск. 
красноярск. (повсем.)].

истреПАться. *в однОм трудЕ истреПАться.       
Экспр. устать, устратить жизненные силы, в течение многих лет 
непрерывно выполняя тяжёлую физическую работу.

раньше и лаптой играли в мячик. ребята в бабки играли. Пря-
тушкой играли бегали. бегаем, прятамся. дак это в каждой деревне 
это было всё. а в клубе балалайка играли, под балалайку пляшем, 
пляшем, потом ремешками играют.

о-о-о! я жадна на работу! вот жнейка идёт, снопьё жали, я там 
не вставала, а я стою вот с этого угла. вот так жнейка идёт. если мне 
чуть оставил, то меня, меня же сожнут. а я вот тут, там составляю 
шесть бабок. я справлюся! вот эту, сожну. и навязывала-навязыва-
ла. вот иду, даже не разгибаяся, на ходу вязку, пошла дальше, даль-
ше, дальше. вот так я вязала, много навязывала! все идут на вечёрку, 
ага, там слышно, в деревне-то: и гармошка играт, балалайка, девки 
поют. а я снопы ставлю. Кода я их поставлю? я много навязала-то. 
руки все, прямо вот так. надо идти, назавтра надо идти колос соби-
рать утром рано. оне, они мало, гламно, маленько нажали — им чё 
собрать-то, правда? а я нахватала-то сколько много! надо мне и ко-
лос собрать. вот так, ага. я в одном труде истрепалася. и в детях 
никако счастье не было. вот так и живу теперича. дедушка ушёл 
[261 (19). казачинское казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

иструхАвиться, -ится; сов. Превратиться в труху; из-
мельчиться, разрушиться, став сыпучей сухой массой.

[— а голода не было раньше вот в годы войны? — собир.].
в годы войны-то? мы садили столько картошки! мы столько 

картошки, мы собирали колоски. и в то время моста этого не было, 
нас на лодке перевозил дед в школу, а так мы ходили, во время, когда 
лёд несло, мы ходили по Купряково. С Горы-то ходили по Купряково, 
это вкруговую. и вот мы идём, а был иван Шепелёв, и… его отец 
Гавриил (с фронта вернулся раненый) был председателем колхоза. 
и вот мы идём, надо… Исть совсем нечего дома. и идём, и в первую 
очередь:

— ну, ты, иван, иди на занятия, а мы колоски пособираем.
он говорит:
— да я почему пойду?!
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он нам всем помогал колоски, нас много было. и вот колоски 
собирали. а там уж собирать чё?! всё иструхавилось. но всегда уж 
как-то запас вот этой картошечки, уж какую-то бурдушечку там вот с 
этими колосками… и перед войной плохо жили. вот у нас сестрёнка 
была с сорокового года рождения… держали хозяйство, коров дер-
жали — надо сколько-то, килограмма три масла сдать, пока доится 
она, сколько-то литров молока. куриц держали — надо сдать сколь-
ко-то яиц. и вот она у нас ходила всё маму:

— мама, дай коко!
она говорит:
— Коко дяденьке унесём в Шелопугино, я потом тебе сварю два.
и вот она маленькая, она не ревела, что как сейчас. но недостат-

ки! война началась, уже плохо всё равно жили, недостатки были. 
большие семьи были. вот у нас кирилловы, у них четырнадцать де-
тей. четырнадцать детей.

[— здесь в Шахтоме? — собир.].
нет, на Горе там оне. Счас уж их там, по-моему, никого и не 

осталось [262 (19). верхняя Шахтама Шелопугинск. Читинск. 
(повсем.)].

исть, ем, ешь, ест, едим, едите, едят; прош. ел, ела, ело; несов., 
перех. есть (кушать, принимать пищу). ср.: Исти.

но у нас мама она огородница была, она первой стала в Анге 
ростить помидоры и огурцы.

[— а как маму звали? — собир.].
дарья дмитриевна дерягина, она бирюльская.
[— как она семена получила… помидоры?.. — собир.].
это выращивала картошечку, картошку. маленькую садила кар-

тошку, выводила семена. Потом вот, балаболки назывались, бала-
болки с картошек. вот из них семена. но потом стали все брать эти 
семена и выращивать.

[— это перед войной было? — собир.].
Перед войной, ага, перед войной (…).
[— а как мама рассказывала у вас? — собир.].
а она балаболок насобирала, ну, поспеют они, вот как сейчас 

семена оставляем, помидоры, так и эти балаболки. она потом их 
весной-то, как картошку садить, она их в ящичек посадит, они уже 
побольше картошечки-то, она опять их собирает (…). а чё, ещё са-
дили-то и очистки. вот картошку чистим, и садили. а я тоже помню, 
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они уходили в поле-то, Галина-то с мамой, а ребята тоже. а я, видно, 
исть-то захотела, да и это, оставит кого она там мне чашечку, вот 
такую оставит, в баню поставит:

— ну, ты в обед тут ешь.
одна. кто мне запретит? я её сразу съем, эту чашечку, с утра. 

а потом исть-то охота весь день. и вот я, верите, нет (да чё не по-
верить-то тут?), я вот эти очистки выкопала, они только посадили их, 
я очистки выкопала и съела их, грызла, видно, там. а мама пошла, чё 
там проверять по огороду-то, да и увидела эти очистки, да и говорит:

— ты ела, картошку выкапывала?
— я.
ну, её видно, что она выкопана, очистка-то. и вот голод же это 

заставлял.
[— мама-то наказала вас? — собир.].
нет. нет, не наказала. нет, нет [263 (19). анга качугск. ирк.]. 

я стала брезговать налимов и исть их не стала. а любила исть и 
головы обсасывать любила. и вот один я помню раз, приплыл уто-
пленник, и, хочете, к нему присосался налим. и так от присосался 
и лежит возле него, хвост в воде, и тут подскочили, как есть. но он 
чё?! оторвался да ушёл. а мужик-то во всём, как есть. чё он?! Пья-
ный ли, какой ли он был. Почему он? как утонул-то? но тогда много 
утопленников было. и вот он присосался, налим. и мы там были, 
смотрели, и я потом с тех пор налимятину исть не стала и ничего не 
стала, уху исть не стала налимятину — побрезговала (…).

[— но печень-то чё?! вкусно же! — слуш.].
всё равно не ем. я брезговать теперь стала [264 (19). Подыма-

хино усть-кутск. ирк.]. дед наш да кое всё, родна, говорел:
— надо пить, чтоб покачивало, а исть, чтоб попучивало!
весёлый был [265 (19). улады кяхтинск. Бурятии]. старичок 

один был. он всё говорел:
— девки, вы хлеб-то будете, — говорит, — с весу исть-то, а 

вот, — говорит, — это весь мир проволокой обтянется, и полетят, — 
говорит, — железные птицы, да так будут плевать!

— ха-ха-ха! как же мы будем хлеб с весу исть, пошто же?
ну, не думали же, что с весу. а счас же с весу в магазине.
— и вот, — говорит, — речка-то текёт, она, — говорит, — сюды 

же не побежит. она, — говорит, — вот по ту сторону побежит.
в тридцать четвёртом году наводнение-то. раз! — под одну сто-
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рону речка пошла, под эту песком. неграмотный человек был, сов-
сем неграмотный. и вот я до смерточки не забуду. а мы-то хохотали 
как придурошные… и хоть бы буквы знал. от людей слышал, так 
от кто-то же всё равно де-то… он у нас жил дома ето… я была с ро-
дителями — он на квартире жил. ну, совсем безродный. ну, до ста-
рости так жил, потом его забрали в дом приюта <…>. увезли туды, 
он там и скончался [266 (19). усть-наринзор сретенск. Читинск. 
(повсем.)].

исхвАстывать, -аю, -аешь; несов., перех. Экспр. наказы-
вать, стегая, хлеща чем-нибудь гнущимся, тонким (плетью, би-
чом).

у мамы тоже семья бедная была, тоже в Кежме жили бедно. тут 
белые раньше шли, да и всё, ухвастали его. он оспу ставил, рань-
ше такие, в деревне оспу поставил. и вот там нажаловался какой-то 
(всякие люди-то были), и его… а у него было шестеро детей, но, 
жена у него умерла молодая. вот мама всё рассказывала-то. тогда 
окошки небольшие были, окошки-то, смотрели, как хлестали его 
плетями.

[— а за что? — собир.].
Дак вот кто-то нажаловался, в Кежме-то всякие люди-то, что он 

оспу ставит. он же лечил, он сам себя лечил. и вот всё исхвасты-
вали его.

[— белые? — слуш.].
да. белые шли раньше.
[— они его чем? — слуш.].
Плетями хвостали. бичи-то плетут эти.
[— маминого отца? — слуш.].
да, маминого. мама самая старшая была, четырнадцать лет, а 

их было шестеро, мало-мене. бедненько жили они. бедненько жили. 
няня клаша самая младшая была, месячная была, осталась у мате-
ри. мать померла, мама-то. мама подняла её. самая мама старшая 
была у них, а потом мама взамуж пошла сама, подняла их маленько 
да и взамуж за отца моего. отец у меня грамотный был. в колхозе 
работал, хороший мужик был. Грамотный был, ага. но вот болезнь-
то пристигла. там аппендицит схватил, а врачей не было в Кежме. 
восемь дён пролежал в больнице, и всё, кончился. мама-то оста-
лась с нами одна <…>. мама пришла, видит, что ему уже плохо в 
больнице-то.
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— машка, сходи, — гыт, — ко клашке, — (клашке, тётке моей-
то), — принеси мне книги почитать.

мама пошла в Кежму, длинная Кежма-то ведь. но пока шла с 
края на край (это мама уже последнее время ходила), мама пришла, взя-
ла книги у тёти клаши, приходит — он уже мёртвый. Говорит сиделка:

— он, как ты, маша, — гыт, — ушла, он как встал на ноги, — 
(он ростом высокий был, стройный), — как об тумбочку рукой! «не-
ужели, — гыт, — я их на мученье всех ребятишек оставляю?!»

[— он понял, что он умирает. — собир.].
да, умирает уже, всё. он маму отправил за книгами, чтоб она не 

видела его, как умирает он. как тумбочку рукой-то, прямо аж тум-
бочка задрожала.

[— сколько ему было? — собир.].
тридцать два года было. и вот мы так жили, поднимались [267 

(19). Заледеево кежемск. красноярск. (братск., жигаловск., каза-
чинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижнеилимск., ни-
жнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; 
богучанск., енисейск., канск., кежемск., мотыгинск., уярск. крас-
ноярск.; Газимуро-заводск., калганск., кыринск. читинск.)].

исхвОстать, -аю, -аешь; сов., перех. Экспр. наказать, сте-
гая, хлеща чем-нибудь гнущимся, тонким (плетью, бичом, роз-
гами); высечь. ср.: вЫстегать в 1-м знач., исстеБАть, ис-
стегАть в 1-м знач., исхвостАть, исхлЁстать.

у нас жило два ссыльных. я как во сне их помню, два мужика 
жили у нас. По всем ночам чё-то писали, со свечками сидели. света 
же не было, с лучиной сидели. а у их были свечки. а наши ешшо 
боялися, говорит:

— Пустили их. ссыльных пустили.
Политически были. и вот они по всёй ноче чё-то писали. а по-

том уезжали. Писали всё, ага. а потом интересовалися тут, у кого 
жили оне, наши не сказывали, что оне…

[— ну, вот эти потом белые-то ехали, интересовалися. — слуш.].
не сказывали. нет, белы-то не знаю, а ешшо до белых, Пана.
ну, этимя, вот дедушку Петруху били розгами-то, всего исхво-

стали. вот это интересовались, этим. что кто у вас здесь в партии, 
кто вступил, кто к вам приезжал, вот эти ссыльные? вот этим инте-
ресовались и били его. его били. он говорит, сколь шампулов при-
нял, ни разу не сказал.
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[— а как это рассказывали про Петруху-то? — собир.].
дак а вы там записывали. дедушка Петруха, михайловские они 

были. Прозвишше были у них было. Пётр михайлович, дедушка 
михайло звали у их, и михайловски их звали. анкудиновы они. де-
душку Петрована били. Пытали, что были, нет кто это. не надо же 
было советскую-то власть. кому надо, кому не надо [268 (19). кеуль 
усть-илимск. ирк.]. …вот тятя наш. Белые-то его исхвостали. 
вот эту кров оттуда вымётывали, чёрную, вот эту плохую кров, из-
битую, её брали и выбрасывали на улицу. а если бы её не выметали 
у него, он бы умер. вот его этим и спасли тятю. это в невоной всё. 
а потом-то ему на старости отрыгнуло вот эти побои, у него забо-
лели лёгкие. ну и тятя давай врачам рассказывать. они аж руки 
поломили!

— как вы выдержали?!
он гыт:
— я выдержал. я был сто двенадцать килограмм, весил. я был, — 

гыт, — здоровый. друг мой, — гыт, — умер, двадцать пять принял, 
язык откусил.

он уже без сознания был, откусил язык, василий васильич ан-
типин. он тут же умер сразу, на этих на скамейках, где их били. вся 
невона вываливала, смотрели, ревели рёвами все [269 (19). кеуль 
усть-илимск. ирк. (братск., жигаловск., казачинско-ленск., ка-
тангск., качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-
илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., ени-
сейск., канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; Газимуро-за-
водск., красночикойск. читинск.)].

исхвостАть, -аю, -аешь; сов., перех. Экспр. наказать, сте-
гая, хлеща чем-нибудь гнущимся, тонким (плетью, бичом, роз-
гами); высечь. ср.: вЫстегать в 1-м знач., исстеБАть, ис-
стегАть в 1-м знач., исхвОстать, исхлЁстать.

у нас мама рассказывала, нашего дедушку ивана вот этот кол-
чак-то, его солдаты исхвостали, на брёвнах исхвостали.

[— Исхвостал?.. — слуш.].
но. избили дедушку ивана, это отца моего отца. когда вот кол-

чак шёл. он уж старенький был. а как? Почему его? или, может, ло-
шадей не отдавал. лошадей, наверно, не отдавал. спрятал или чего. 
и его били. вот там брёвна были наложены (кто-то строить должен 
был дом), его на эти брёвна положили и исхвостали. думали, всё, 
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насмерть. а потом, когда утро подошло, ночь там пролежал, очу-
хался, видимо, и приполз. мама грит, мы давай скорей… он был, 
грит, чёрный, как головёшка. его плетями всего исхвостали. мы, 
грит, топили баню и крапивой его оттирали. ну, он выжил, долго 
жил. он старый такой, крепкий был старик. его иваном звали. иван 
тимофеевич Панов. выжил. здесь многих были. невинных людей. 
скота угоняли, и коров, и всё угоняли. оне не хотели отдавать. тебе 
же жалко отдать. и бьют. а коров нады было, мясо нады было, исть 
нады. оне же их, их же гнали, скота с собой, исти имям нады было 
[270 (19). Паново кежемск. красноярск. (братск., жигаловск., ка-
зачинско-ленск., катангск., качугск., нижнеилимск., нижнеудинск., 
усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск., канск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; калганск., 
карымск., красночикойск., кыринск., нерчинск., нерчинско-за-
водск. читинск.)].

исхИтить, -хичу, -хитишь; сов., перех. истребить, уничто-
жить, погубить. ср.: вЫстегать во 2-м знач.

[— дедушка, расскажи, как заходил медведь-то сюда, а?!. — 
слуш.].

но. медведи к нам деревню заходят, лисы, сохатые (…). а счас 
всю тайгу, всех зверей, птиц исхитили. вот оне и бегают по де-
ревням. были года два назад. внизу вот в конце деревни с-под горы 
один, оттудова, от озера же был. утром рано сосед наш чё-то пошёл, 
говорит, и медведь идёт. а чё у него получилось? он тут на гору-
то вылез, дом во второй, чё-то в ограду слазил. он пошёл, медведь 
опеть туда, он заскочил там ко мне, говорит:

— ружьё давай!
тот пока ружьё вытащил, да чё, а другой-то медведь он у других 

куриц ли ощипал. и опять к имя же… уже там его давай стрелять. 
но спромышляли они его. Потом ещё один округ деревни ходил тоже 
в этот же год. два года, три назад, в прошлом году, в позапрошлом 
году, по-моему. у нас вот тут недалёко, почти видно, двух коров зада-
вил в это же время [271 (19). Безымянка енисейск. красноярск.].

исхлЁстать, -аю, -аешь; сов., перех. Экспр. исхлестать, из-
бить. ср.: вЫстегать в 1-м знач., исстеБАть, исстегАть 
в 1-м знач., исхвОстать, исхвостАть.

а в этом, в Изеголе-то, дак ещё смешне. там, говорит, цыганка тёте 
дусе говорит (цыганы же ездят по деревням, ворожат да лечат), ну и:
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— у тебя, — говорит, — есть белая курица с чёрным пятном?
— ага, есть. Токо одна нога, — гыт, — у ней подбитая.
— но тащи, — говорит, — эту курицу, и, — гыт, — и я момен-

том тебя излечу.
— Счас, я быстро, — говорит, — её поймаю в стайке.
ага. она, говорит, подобралась да в стаю, а курица, гыт, так 

сбоку сидит, нога-то чё-то у ей, и она, гыт, никуда не скачет, сбоку 
сидит. я, гыт, эту курицу — хап! — взяла. и токо, гыт, до крыльца 
дохожу, а она уже с тюком встречу встречает, цыганка-то. всё посо-
брала, с избы вытаскивала. а тётя дуся-то подбегает к ей, да кури-
цей! да курицей по лицу ей! Исхлёстала всюю [272 (19). нижний 
Бурбук тулунск. ирк. (бичурск., кабанск., кяхтинск. бурятии; 
балаганск., братск., жигаловск., казачинско-ленск., катангск., ка-
чугск., киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-
удинск., черемховск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; кыринск. читинск.)].

исхлыстАть, -аю, -аешь; сов., перех. хлеща, стегая кого-
либо, привести в негодность (истрепать, испортить) плеть, кнут, 
прут и т. п. ср.: исстегАть во 2-м знач.

а там одна, наша же, яркинская, сбегать хотела было к мужику, 
изменить, а тот узнал, родный мужик-то, и он заставил её прутьев 
нарубить. Прутья, сколько по размеру. она сходила, сама нарубила, 
он все их, прутки, все их исхлыстал, ну, всё, и порядочек.

[— она хотела к другому? — собир.].
да-да-да! а он узнал, ещё ничего не было. вот он и заставил. 

она сама сходила нарубила, он их все до самого… и всё! она потом 
с палочкой ходила горбатенькая, и больше…

[— она не успела сбегать даже? — собир.].
да, не успела сбегать. и вот чужовка ей была [273 (19). ярки-

но кежемск. красноярск. (братск., жигаловск., казачинско-ленск., 
катангск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., чунск., ирк.; 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; кы-
ринск., сретенск., чернышевск., Шелопугинск. читинск.)].

исЧАхнуть, -ну, -нешь; сов., неперех. умереть, погибнуть, 
исчезнуть.

а в Чадобце тоже церква хорошая была. При нас колокола сбра-
сывал серёжа селифоновых. и когда он сбросил большой колокол, 
как яма была, так и счас яма там. да такая высь, полетела.
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[— а когда это было-то? в тридцатые годы? — собир.].
в тридцатые годы.
[— а крест тоже с неё сбили, с церкви? — собир.].
сбили. кресты-то в первую очередь сбили. а кресты забрали, 

увезли в Богучаны, тогда богучанский район был, забрали, увезли в 
Богучаны. а куда они их девали, не знаю.

[— а на чадобской церкви кресты-то из чего были? — собир.].
были золотом покрыты. хорошие были. у меня ещё из этой из 

церкви икона есть старинная.
[— Из чадобской? — собир.].
Из чадобской, ага, церкви (…).
[— В Чадобце-то, кто разрушал церковь, с ними потом ничего 

не случилось? — собир.].
как не случилось? серёжа селифоновых… селифоновых-то — 

это прозбишше, а так-то он кулаков сергей, там ешшо кто-то, оне 
все исчахли.

[— Исчахли?.. — собир.].
но. серёжу селифоновых его волки задрали. он поехал, повёз 

на охоту мужиков — его волки задрали. а жена утонула в прорубе. 
все исчахли. бог есть, всё равно накажет, наказывает.

[— а вот иконы с этой церкви потом куда разобрали? — собир.].
а их увезли. как колокола да кресты повезли из церкви, все, кто 

мог, пришёл, попросил, отец Петро был, поп вот. Пришли, он видит 
по человеку. вот мне икону и дали. многим дали иконы.

[— иконы раздавали?.. — собир.].
да. которые если в бога веруют, дак раздавали.
[— сам поп раздавал. — слуш.].
[— а его куда отправили?.. — собир.].
а я не знай, как увезли. их забрали всех, монашек и всех попов, 

и увезли. а куда увезли, это врать не могу. увезли (…).
мама моя она божественная была, всё ходила в эту церкву. одну 

работу знала и церкву, и больше ничего, мама-то. она строгая была. 
вот девки загуляют, придут, мама говорит:

— вы идите хоть вниз туда, пейте, а у меня хоть тут не пойте, не 
скачите [274 (19). Заледеево кежемск. красноярск. (повсем.)].

исЧередИть, -дю, -дишь; сов., перех. Привести в порядок, 
подготовить, обработать, разделать (о приготовлении пищи).

…я говорю, человек полста с Билютуя на войну поехало. 
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а ехали-то браво! на конях, верхами, четвертями там самогон 
подают, которы опьянели — падали. на войну поехали! как до-
ехали, я не знаю… Прошшалися, плакали, такое прошшанье было, 
а может, навсегда… а назад в Билютуй прибыло-то человек коло 
десятка: у кого нога крючком — на двух костылях, у кого рука на 
темляке, кто беркулёзный. вот крёстной был степан фёдорович, с 
беркулёзом, ну, окопная жизнь, прихватил (кто-то выдерживал, кто-
то не выдерживал), ну, вот, с беркулёзом и в каске прямо прибыл 
(звезда красна у него на каске была, помню) — и умер… 

собаку у нас съел, розка была, жёлтая сучка, съел её — не по-
могло. жирная была собака. клавдея приходила, у нас же в русской 
печке ставила эту собаку, исчередила всё как надо, обиходила её, вы-
чистила всё. и этот, запах такой приятный по избе, даже хороший. 
но он съел — не помогло, запушшенный беркулёз был. и не помогла 
собака, хоть полведра там и жиру натопили, выпил — бесполезно.

а вот дядя мой медвежий жир пил, с беркулёзом, моей матери 
брат. он прибыл где-то в конце сорок третьего — в начале сорок чет-
вёртого, где-то так от, выстоял [275 (19). Билютуй кыринск. Чи-
тинск.]. а раньше губу сохатого ели. Опалишь её, губу, оскребёшь. 
оскребёшь, она губа вкусная. мы-то всё в печке. Исчередишь её да 
в печку ставишь. мы в жаровню ставили, в печку. теперь казаны 
называют, а мы раньше жаровнями звали. в печку поставишь, она 
там, ой, ты чё, вкуснятина! [276 (19). ершово усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].

исШАять, -шает; сов., неперех. 1. истлеть (сгореть без пла-
мени).

[— …а кабан-то вон мой жёг всегда. — слуш.].
уголь жёг я. вот она, траншея, выбита под тридцать кубов дров 

сухих, вот полностью всё залаживаешь. сосна. и тут в этих углах, где 
в этой траншее-то, хода есть, просто окны таки, и вот её зажигаешь, 
и она горит не огнём, а шает, чуть-чуть горит, дым один идёт. Где, 
куды больше пойдёт этого дыму, прикрывашь, чтоб оно равномерно 
везде шло, а сверху-то закрыто землёй, завалишь перво-то соломой, 
потом земли слой где-то сантиметров двадцать пять—тридцать, чтоб 
он, пламя не выбило. Газ-то там скоплятся, аж поднимат. Потому 
заваливашь всё, чтоб воздух-то не попадал. и он это там исшает, 
истомится, и получится, что вот выташшишь бревёшко оттуда, оно 
будто бревёшко, стукнешь — он весь на угли развалилось. и вот са-
мый лучший уголь в кузнице. старики звали кабан. надо, говорит, 
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уже кабан жечь. время поспело кабан жечь. раньше металл плавили 
так на заводах-то, это ешшо давно-давно было, вот. оно это взято всё 
из старины, и так оно в жизни пришло. а теперь каменный уголь. вот 
каменный уголь засыпаешь, вентилятор дует, всё, и металл греется.

[— всё делали, засовы делали? — собир.].
всё! вон навесы, вон моей работы вон они ворота, вон ленты 

сделаны, ворота навешаны. да всего много делал [277 (19). суво 
Баргузинск. Бурятии]. я сам всю жизнь кабанил.

[— Кабанил? — собир.].
но. Кабанил, кабан я жёг сам. с дедом вот, с дедом, с дедом сво-

им. с митрофановым. а место там, У Большого Зимовья называтся. 
там зимовьё стояло в речке. Рудовская речка, она так и называтся. ну, 
там луга эти, покосы. возле речки. выкапыватся яма квадратом, или 
продольная, какой лес. какой лес готовишь. Потом сушняк возишь 
на него, и так плотненько его всё туды укладывашь, каждо бревёшко. 
а прежде там кладут смоллё крест-накрест вдоль этого всего. там 
четыре окошка. ну, выкопано там, чтоб растопить-то можно было 
потом. когда это всё заложили, привозишь соломы, если там уж дер-
на такого нету, обкладывашь его соломой весь. затем, если дерно 
есть, заранее заготовлено, вот покосное зярно, сверьху, вот, потом 
ём, и сверьху заваливашь его землёй, примерно сантиметров, может, 
двадцать пять, и запаливашь его, и всё. с этих окошек-то, со всех. 
надо было, чтобы он не сгорел, а чтоб исшаял. не дать прогореть 
ему. и всё время, день и ночь следишь. ну, примерно неделю шаял.

ну и бывало, что исшает, и бывало, что и весь под пепелок сго-
рит. как-то вечером с дедом уехали домой, а чё-то было, я не знаю, 
на седьмое, что ли. дед митрий. ну, с дедом с моим… он тоже ру-
дых. вроде всё затушили, всё залили, никаких ни головёшек, ничё 
не было. утром приезжам восьмого-то: чистенько. и пепелок уне-
сло ветерком. а как? Где-то оказалась от искра, её раздуло — и всё. 
а уж выгрябено было, всё затушено. куба четыре, наверно, вышло у 
нас тода, кабан чё-то хороший вышел, прожогов не было.

ну, вот другой раз, там оттуда уже как… там же ало оно всё, шает 
он, она не шает, а горит там. так вот не надо, чтоб прожог был этот, 
как прожгёт — всё туды рухнуло, всё, и дыришша вот такая. её зава-
ливашь потом. вот этот прожог-то и страшно, кара-улишь. Прогонит. 
Потом дня два стоит он. окна всё откроешь, а эти де прожоги — зако-
нопатишь хорошо. и он выстаиватся. Пока вроде как утухнет. утух-
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нет, потом начинашь его тихонько разгрябать, так, с кромки с одной 
хотя бы. если хороший лес, сухой, так и прогорат он хорошо, тащи 
целиком брявно, так бярёшь его и вытаскывашь. 

[— берёзовый? — собир.].
сосна. ну, куба три-четыре выходит. С кабана. да, в кузницу. 

вот, его и готовят примерно на год. чтоб хватило. зимой принято 
его. Кабанят-то зимой. Зимовьё, вот там и жили в зимовье. и в зи-
мовье там жили. конь с собой (…).

уголь-то, его кругом же его надо. и в кузницу он шёл, да хоть и 
самовар живи.

[— Живи?.. — собир.].
но. Живи или кипяти, подживляй — всё одно (…).
[— Кабанить — это жечь уголь? — собир.].
Кабан? ну, жечь уголь [278 (19). рудовка жигаловск. ирк. 

(кабанск., кяхтинск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; 
братск., жигаловск., киренск., нижнеилимск., усть-кутск., усть-
удинск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск. красноярск.; кра-
сночикойск., Шилкинск. читинск.)].

2. перен. Экспр. Пережить большие страдания; утратить здо-
ровье, ослабнуть, обессилеть.

и тут надо мне ставить самовар в печи пятилитровый, вот я его 
едва ташшу. вот ставлю этот, едва сташшу его этот самовар, прокра-
дусь, тут же ребятишки ешшо ихни спят, поставлю. Печка большу 
шшая-большушшая, дров много, когда это угли нагорят, вот я стою 
по угульку грудю-грудю.

[— Грудю? — собир.].
но. Ключкой.
[— Ключка вот. — слуш.].
[— а, это ключка называется. клюка. кочерга. — собир.].
кочерга. это угли грудю, пододвигаю угли, вот по угольку по-

двигаю. а он и говорит:
— надо пораньше вставать! — свёкр говорит.
тут вот спят со свекровкой.
— надо пораньше вставать!
вот я и думаю, вот много ли мне годов, сколь я слёз пролила. 

Пока этот самовар варю, он тут брюзжит, у меня слёзы градом пада-
ют (…). хуже меня никто не жил, никто не знает. я вся у их исшаяла.

[— Исшаяла?.. — собир.].
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вот как угли и исшаяла. здоровья-то и нету счас. свекровь кака 
была (…). самовар вскипел, я говорю:

— самовар-то на стол надо ставить.
оне подымаются потом:
— ставь самовар-то на стол.
я кого?! я же ешшо хуже была.
[— худее? — собир.].
но. я всю жизнь эка нарошешная. а кого?! Пятилитровый са-

мовар шумит, кипит. вот поставлю этот самовар, яйца заварю, на 
стол хлеб поставлю. а боле сильно-то там кого было ставить? там 
разносолов никаких…

[— как картошку жареную вытаскивала из печки. — слуш.].
а картошки-то успеваешь туды к уголькам, угольки эти грудишь 

ключкой, картошки туды, чтоб скорее жарились, ага, одна-две сожа-
рились.

— вот надо было пораньше вставать, а нечего тянуться!
два стола было, один тут куфельный стоял.
[— Куфельный? — собир.].
Куфельный.
[— да кухонный это. — слуш.].
но. а один тут стоял, тут же спят, некуда. но он прокрадется тут, 

и оне подымутся, потом освободится место, и оне сядут тут двое, 
цари эти божьи. самовар тут стоит. а обед сварим, моё место вот 
где было, на углу.

[— на углу? — собир.].
ой, прости меня, Господь, что я это всё рассказываю, оне уж 

померли. вот я сколь перетерпела! [279 (19). Бахто александро-
Заводск. Читинск. (баргузинск., баунтовск., кабанск., кяхтинск., 
Прибайкальск. бурятии; братск., жигаловск., киренск., нижне-
илимск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. крас-
ноярск.; кыринск., нерчинск. читинск.)].

исШИньгать, -аю, -аешь; сов., перех. 1. раздёргать, распу-
шить куделю (конского волоса), чтобы не было комков.

вот коням хомуты, мама у нас это делала, коням хомуты, вот 
что волос конской, этот, потники, вот под хомуты, потники она ка-
тала. она, значит, её настилает, у ней палка, она её, из линки, вот 
она её, линка, которая… кони-то, вот когда весной-то линяют-то, вот 
её собирали и катали потники под хомуты, под хомуты его подши-
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вали, под сёдлы. Потники, вот как сейчас эти, кошму-то продают, 
он вот такой же он был, но он прочне был, потник этот. и вот она, 
значит, его настеливат, потом у ей палка, она его сбрызгыват, а там 
кака-нидь тряпка, а вот потом закатыват эту в палку, закатывает и 
вот катает-катает, катает-катат. вот так мы его катали с мамой. и по 
полу она его катает. и скатается самый настояшший потник. а из 
волосу хомутины вязала она крючком. напрядёт его, волос, и вязала 
хомутины. а потом вот это, когда хомут, у конех есть, вот сюда вот 
одеётся, подхомутина, и туды солому завёртывает и напёхивает вот 
эту. всё своё было.

[— а это делала она из гривы? — собир.].
это из гривы делала. и из хвостов-то она грубже. и вот её ис-

шиньгаем куделечкам, и она прядёт. Прядёт, потом крючком вяжет.
[— а что ещё вязали? Крипотки? — собир.].
Вареги вязали.
[— из конского? — собир.].
из конского. в них рыбачили. а их стряхнёшь — они сухие. на 

рыбалку их вязали [280 (19). карам казачинско-ленск. ирк. (по-
всем.)].

2. перен. Экспр. утомить надоедливыми просьбами, требова-
ниями и т. п., тормоша, теребя, дёргая.

оне меня, ребяты-то, всюё исшиньгают:
— баба, расскажи да расскажи.
но я имям две-три сказки расскажу, смотрю: а один уж заке-

марит, и другой прилаживатся. кажный день эти сказки просили. 
но я чё?! рассказывала [281 (19). обхой качугск. ирк. (катангск., 
качугск., киренск., нижнеилимск., нижнеудинск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск. ирк.; абанск., енисейск., кежемск., мо-
тыгинск. красноярск.; красночикойск., кыринск., нерчинск., Шил-
кинск. читинск.)].

итанцА. Гидроним. местное название реки итанцы (пра-
вого притока реки селенги), протекающей по территории При-
байкальского района республики Бурятия.

везде с иконой шли, везде, кругом и всюду. Повсюду с иконой 
шли. даже вот у нас у одних утонул сын. ну, они с иконой шли, и 
икона остановилась и давай крутиться. сколько его? восемь дней, 
однако, не могли найти никак. искали. наш сосед, на левом берегу 
мы жили.
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[— нина ивановна, это какая речка? — собир.].
речка Итанца. она же падает в Селенгу.
[— Батурино же стоит на Итанце. — собир.].
но. На Итанце. и Бурля у нас. через километра полтора от нас, 

речка Бурля. она с гор, с гор она текёт, горная речка, холодная, по 
камешкам бежит. и она впадает в Ангыр, ешшо есть там тоже речка. 
и вот Ангыр, Итанца наша и Бурля — все падают в Селенгу. всё 
так говорели:

Итанца, Итанца,
нет ей края и конца.

вот так говорели, как она пошла от нас и в байкал, ушла в бай-
кал, и всё, ушла в Селенгу под байкал. Глубокие эти речки были, ой, 
лес у нас тут плавили, всё. Счас они иссохли прямо все. рыбачили… 
В Бурлюшке рыбачили. там братан ставил морду. она с такой дырой 
маленькой, а тут широконько. там широконько, здесь узенько. вот 
она рыбкам навстречу будто поставит, речку загородит, она узенькая, 
и в эту мордочку-то, в эту столько набегало рыбки, даже харюски 
набегали. всё нам приносил. у нас рыбачить некому было, парней 
не было. а он принесёт нам:

— ой, я наловил рыбы опеть!
а вот в Бурлюшке была вода. вот эта речка очень чистая, Бурля-

то уж, холодная-прехолодная, летом даже в ней ни купаться, ничё 
нельзя. с гор, горная речка [282 (19). Батурино Прибайкальск. Бу-
рятии]. а хлеб-то в колхозе давали — одна лебеда, семена. чёрный-
чёрный, вот такой чернатый, исть невозможно было. картошку ко-
пали мороженую. чё только мы не ели?! всякую всячину. мамочка 
моя больная была сильно. Пойдёт с нам колосочки собирать, ну, что 
будто взрослый человек заставить нас, то-другое, чтоб мы это, не 
ленились. в обморок там упадёт, реку пойдёт переходить, две реч-
ки надо переходить, вот эту речку переходить Итанцу, и там Бурля, 
тоже переходить эту речку, прямо в обморок падала.

— моёго сыночку вода съела! моёго сыночку вода съела!
как она плакала! восемь годочков она только проплакала. так 

она сыночку своего с армии ждала, дождалась сыночку, и два года 
там он проработал и потонул. ну, потонул-то он, потом, через восемь 
лет мы только узнали, что он был утопленный. они вместе работа-
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ли с одним, а этот в тюрьме был. из тюрьмы шёл, а отец в Турке на 
лесозаготовке, и этот из тюрьмы-то шёл и зашёл к ним ночевать в 
барак, ну и хвастатся:

— я в тюрьме был, мне тюрьма как мать родна. только выйду, 
меня опеть в тюрьму.

ну, народ-то кто-то ему задал вопрос:
— ну, людей-то, может, не убивал?
— убивать не убивал, но одного утопил, сашку батурина из Ба-

турино. как сказал, там отец сразу заревел:
— ребята, ой, он моего сыночку-то утопил!
но он чё там, работал, все деньги у него сохранялись. он мо-

лодой парнишка приехал, ага, работать двадцатипятилетний. с ним 
вместе жил, на барже работали. на барже надо было втроём рабо-
тать, они вдвоём работать, чтоб побольше денег зарабатывать. ну 
и всё, ему ясно было, что ешшо раз съезжу и поеду за родителями. 
ага, как письмо написал ещё, мамочка, ему письмо, мама сохраняла 
письмички-то его.

— и вот санечка написал, что ещё последний раз поеду и поеду, 
приеду за вами. там коней отдадим в колхоз, в колхоз, отец, ты зай-
дёшь.

и раз — мама ждёт-ждёт, ждёт этого приезда. и не дождалась, 
только телеграмму написали. Пришла бумага эта, даже я бумагу так 
запомнила (десять лет мне было): «баржа села на мель. батурин 
стоял на мели до колена, он не умел плавать, я взял спасательный 
круг, переплыл на берег, оглянулся: батурина уже нет». а свидете-
лей никого нет, и всё. чё он написал, то и всё. и вот братичек-то 
наш вот так, косточки-то даже не нашли, ничего, где он его бросил. 
камень набросил, может быть, на шею, да и всё. вот такие люди, вот 
так братик наш работал с таким человечком. написал, сколько денег 
у меня, написал, что чё купил он за эти два года. а ничё не было. 
мама-то моя только восемь лет могла проплакать, ревела она рёвом 
день и ночь. В Батуринск пойдёт, заблудится:

— маланья егорьевна, ты неправильно идёшь-то. ты пошла куда?
— В Бурлю.
— как в Бурлю? Бурля-то в той стороне.
даже с головушкой у ней плохо стало. так моя мамочка муче-

ница была: то ребятишек хоронила, то такое горюшко, братика не 
похоронила даже [283 (19). Батурино Прибайкальск. Бурятии].
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ихинигУи. Топоним. название населённого пункта, нахо-
дящегося в качугском районе иркутской области.

всё к ончили-то. ну, вот у нас, вчера вы в Магдан ездили, в Ихи-
нигуях, где степан иннокентьевич живёт, бабушка наташа. вот это 
речка Иней впадат. вот вы мост-то проезжали. а туда девять кило-
метров проедете, там база качугского коопзверопромхоза. и её ку-
пила иркутская железная дорога, полностью всю тайгу. и наших от-
туда выгнали, даже рыбачить туда не пускают! базу построили, охра 
на живёт. а каки бани-то построили туда! они зверей-то стреляют 
сверху, прямо с дельтапланов. вот в мае месяце три «ландкраузера» 
идут вот один за одним, впереди «урал» идёт с будкой. а чё бы на 
одной-то машине имя не ехать? нет. все едут, каждый на машине!

[— они же кончат зверя. — слуш.].
а как не кончат? Счас вот есть такой миша Шеметов, вот от 

Обхоя до Магдана тайгу взял в аренду. Счас говорят, что Ильду ещё 
продают, а она любительская тайга, мы там охотимся. Счас где-то в 
каком тут месте чаеразвесочная фабрика берёт тоже. а там чё, же-
лезная дорога, у них же деньги есть. с иркутска пригоняют «камаз», 
песок везут с иркутска сюда. а оне же там штукатурят, всё, дере-
вянные баньки построили, там у них охрана живёт. сами охотятся. 
а кто разрешил-то? [284 (19). Шеметово качугск. ирк.]. русских 
раньше андушкой звали. вот я, например, у меня подружка русская 
андушка. а счас подружка, а раньше андушка. оне по-русски гово-
рить не умели же, всяко говорили! всяко. у нас бабушка была, пош-
ла в Ихинигуях за яичками и не может сказать «яичко».

— Шишка.
они говорят:
— Шишка — это же орехи.
— мышка.
— это же мышь.
мышку ей показали. Потом:
— кку-ка-ре-ку, мандовой родился!
тогда поняли: «ку-ка-ре-ку, мандовой родился!». яичко надо 

было [285 (19). житово качугск. ирк.]. на Куленге хороший охот-
ник на сохатого был дмитрий ильич житов, он в Ихинигуях жил, 
михаил иванович Шеметов, Григорий митрофанович житов. за 
свою жизнь он двести пять сохачей добыл [286 (19). Шеметово ка-
чугск. ирк.]. николай васильевич жил в Ихинигуях. добыл бело-
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головика. с этой стороны крайний дом, отсюда ехать. он, говорят, 
стрелял — щас никого нет. ни детей, никого нету, всё бесследно. 
кончил всех. род кончился. у николая васильевича большедвор-
ского в Ихинигуях. от степана туда, отсюда въезжашь, первый дом. 
Белоголовика он убил, ну, орла. и вся его семья померла, его семьи 
нету. один витька был где-то. есть ли нет сейчас? или дочь, или 
витька был [287 (19). обхой качугск. ирк.].

иЧигА, -ов, мн. (ед. ичиг, -а, м.). самодельная кожаная         
обувь с высоким голенищем на мягкой подошве без каблука. ср.: 
ИЧиги.

Ичига мы сами делали же с кожи. кожу-то её смазывали дёгтем, 
чтоб она не промокала. и ешшо хорошо рыбьим жиром.

[— как рыбий жир делали? — собир.].
как? кишки топишь. и потом отход не берёшь, а берёшь, сверху 

жир соберёшь, вот и всё. вот хариуза ловишь, так же в котелке воды 
на дно налью. воды на дно налью в котелок и кишки сложу. а поче-
му воды? Потому что, чтоб не пригорало. а жир он легше, он навер-
ху плавает. когда быват, его взял, слили, этот жир. он такой жёлтый, 
чистый рыбий жир.

[— и вот как смазывают? — собир.].
и вот так чирки вот намажешь. оне мяконьки будут, и как вода, 

она, как пузырями по нему кататся по нему. вода-то не промыка-
ет, ничё. Просушишь, и всё отлично. даже вот кирзовы сапоги и те, 
промаз… протрёшь их и смажешь, чтоб оне жиром, этим рыбьим. 
и всё, и отлично. хорошо. да, это очень прекрасно. и обувь мягкая. 
она не сохнет, ничё. и хорошо [288 (19). невон усть-илимск. ирк. 
(повсем.)].

ИЧиги 1, -ов, мн. (ед. ичиг, -а, м.). самодельная кожаная  
обувь с высоким голенищем на мягкой подошве без каблука. ср.: 
иЧигА.

а ичиги шили. Голяшки тоже овчина така же, кожаная. Чирки 
тама-ка подошьют, и надевали. чулки навяжут, да и пошёл [289 (19). 
усть-тальма качугск. ирк.]. с бурятами-то дружили. буряты нам 
ичиги шили. раньше вот скотину убьёшь, шкуру, сами кожи делали, 
а потом бурятам унесут, оне унты шили, ичиги шили. а табак оне 
все сильно… трубки у них, и бурятки курили, и сами буряты. вот 
русски их табаком снабжали. русски опеть у них шерсть брали ове-
чью, шкуры овчинны. оне же потом опять эти шубы делали, шили 
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из овчины, овчины делали. сделают её, продымят там на аргале, на 
шевяках.

[— на аргале? — собир.].
но. на скотском на сушёной, жгут этот, он тлет там, и эти шку-

ры повешат. но вот как счас рыбу коптят, так же раньше эту овчину 
прокоптят её, продымят, она така красива сделатся, зарумянена, как 
счас этот омуль копчёный. и вот потом из них шубы делали, шили, 
рукавицы шили овчинны, ичиги, унты овчинны, голяшки с овчины, 
переда-то, подошва с кожи. всё своедельско было.

[— из-за моря буряты что-нибудь привозили? — собир.].
Заморские буряты, из-за моря бугульдейски приезжали сюды за 

бормашем, привозили шерсть, привезут овечью, брали у них, рука-
вицы навезут, рукавиц, унтов нерпячьих, из нерпы наделаны, со с 
нерпячьей шкуры. вот у них, оне там у нас… мы жили там у бе-
регу, на берегу, где михаил сафронов счас живёт, там самый по-
следний дом, дак мы сюды маленько ближе жили. вот оне приедут, 
тут в Хараузе бормаша много было (счас ни одного бормаша нету, 
весь пропал). а оне тут бормаша наловят, туда себе увезут, оне же 
там рыбачили тоже зимой. ну и наберём у их этих рукавиц, шер-
сти, и родители вяжут опять нам чулки шерстяны, вареги — всё это. 
всё ручно было. Счас в магазине — никто ничё не делат, не вяжет. 
раньше все, девки вот, после войны, помню, сидят эти из катков 
кружево вязали, там это к простыням пришивали да везде. напле-
тут всяких разных этих, навяжут. все ходили в ичигах, мо-о-одны! 
девки наденут двои-трои носков этих, одне подольше, голяшки за-
ворочены, носки эти наверьху. Браво было! ой, чё вспомнишь ра-
нешно, дак [290 (19). Байкало-кудара кабанск. Бурятии]. они в 
школу сюды ходили. у меня тоже перед войной это отец, так чё-
то, строго было чё-то, отец увёз нас там с одной. а мы чё? Пока 
идёшь (в ичигах же были), пока идёшь по пяску-то, а там уж стельки 
ташшутся. мы месяц проходили с ей сюды пешком. Пешком в Ба-
турину ходили, это двадцать восемь километров, и где-то тридцать 
пять километров пешком. но и пока идёшь, уж всё, ичиги-то уж все  
исшоркашь.

[— и сколько вы проходили, месяц? — собир.].
а кого проходили, я две недели, но сентяберь проходила. Пока 

идёшь, чё накладут еды, её за два дня съешь, а потом голодом си-
дишь. Голодом сидишь и негде спать, в анбарчике там у одной. Сичас 
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он анбар-то ешшо живой. От две недели прожили, потом я отцу 
заявила:

— я лучше день и ночь буду работать.
а туды, я чё туды, пока идёшь, ичиги там это, стельки ташшутся. 

кака учёба-то? а потом говорю:
— это, директора школы на подготовку взяли.
два дня прошло, и всё, и война началась. и от… я потом на 

рыбалку пошла вот, всё и рыбачила зиму и лето, зиму и лето. теперь 
никого нету [291 (19). Батурино Прибайкальск. Бурятии]. вот ста-
рики чтобы с бечевой ходить, ичиги эти отрубали, ну, передок отру-
бали, чтоб вода могла вытекать из этих ичигов, не хлюпала, заходила 
и выходила. и на рыбалку в их ходили. вот неводят, весной холодно, 
ну, невод выкинут кода, а его же надо к берегу подтасковать, а вы-
кидывают-то далеко от берега. верёвку растягивают и подтяговают 
верёвками к берегу. ну, счас вода тёплая уже неводить. мы-то, бы-
вало, у берегов сидим. нас:

— Поехали, ребятишки, неводить!
ну, старичок сидит в лодке, он же не будет прыгать: он пожилой.
— ну, девчонки, прыгайте!
ну а чё нам?! Прыгам. вода-то холодная <…>. так целый день 

ходишь: подсушишься возле костра, чуть обогрешься — и опеть в 
воду.

[— так и в ичигах в этих ноги всё время в воде? — собир.].
но. в воде. она вытекат. и не проколешь ноги. ну, тогда и сте-

кла-то не было. Счас люди режут ноги-то по стёклам. вот по анга-
ре-то едешь кода на лодке: бутылки плывут, всё плывёт. откуда это 
стекло в речке, не знаю. никому ничё [292 (19). кежма кежемск. 
красноярск. (повсем.)].

ИЧиги 2, ичиг, мн. то же, что кичиги (созвездие ориона; три 
звезды в созвездии ориона).

Вечёрки… всё вечёрки были. вот по вечёркам. день отработашь, 
потом вечером посумерничашь с часика два, ну, вроде уснёшь, отдох-
нёшь — и на вечёрки. Сёдня к тебе, завтра ко мне, да, послезавтра 
к другому, третьему. ну, по очереди вроде. лампочек этих не было, 
в каменке смольё горело, ну, вместо лампочек, вот этим и пользова-
лись. а лампочки-то де-то в сорок восьмом году уж, думаю. Де-то 
так появились.

[— Вечёрка продолжалась до какого часу? — собир.].
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до двенадцати де-то. По ичигам. часов у нас не было.
[— По ичигам? — собир.].
Ну, ичигам — вот эти три звёздочки на нёбе. Ковшик там есть, 

опять пять этих, пять этих звёздочек. чатыре вот, чатыре так, куби-
ком, и три как ручка. это Ковшик называтся. а три звёздочки, здесь 
всегда заходят, всех крупней оне.

[— это ичиги называлось, да? — собир.].
Ичиги, ичиги. мы по ичигам узнавали.
[— время, да? — собир.].
ага. как ичиги гаснут, всё! то отзареват, уже светать будет.
[— уже вечёрка заканчивается? — собир.].
нет. Вечёрка раньше заканчиватся. Вечёрка заканчиватся, ичи-

гам как, типа, на обед. на обед, ага, мол, всё, полночь уже, хватит. 
ну, ичигам как, мы уж с ориентировались, это уже половина ночи 
прошло, так по нашим счас двенадцать — время уже. всё, идём. ни-
каких часов не было. никоо этого не было, только по ичигам.

[— там, кичиги, по-разному называются. — собир.].
Кичиги? но. Чичиги ли, от так от. и как вот эти, от эти чичи-

ги как погаснут, всё, они стёкли, истекли, значит, всё, отзареват, 
светать будет счас. а всходят — это уже, де-то де-нибудь, в восемь 
часов вечера они сходят, начинатся вечер. а до них, всё сумерки, 
всё ешшо работают люди, ешшо работат, и дома по хозяйству там. 
в колхозе отработал, допустим, день, домой придёшь — дома тоже 
работа. надо скота кормить, надо и… работы хватало. дрова пилили 
тоже поперёшной пилой, бензопилы этой не было сроду, поперёшной 
пилой. в лес поедешь на лошадке, деревину топором срубишь, на 
сани — и домой везёшь. После работы, не то что во время работы. 
а после работы. вот так лошади менялись, спецальны были лоша-
ди, такие оне, как инвалиды эти лошади-то были: сено возить они 
не пригодны были, таки, то старой, то ленивый — не брали его в 
рабочие. и вот его и давали. сегодня тебе, завтра мне, послезавтра 
другому дали. и вот он, допустим, мне дали лошадь сёдня на день, и 
вот я поехал по кряж, привёз себе это, ну, дровина. два раз съезжу, и 
у меня на неделю, там, на две хватат этого, дровины [293 (19). Зале-
деево кежемск. красноярск.].

иЧижИШки, -шек, мн. Уменьш.-уничиж. к ИЧиги 1.
мы же раньше ничего не покупали. вот, например, убьют чушек, 

шкуры эти — раз! — замочат хорошенечко, а потом дёгтем их обде-
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лают всё. и такие круги стояли в огородах, и вот наматывают на них, 
и нас ребятишек заставляют, чтоб бегали, вот это крутили, мяли эти 
кожи. а потом ичижишки шили, чирки шили. Ичиги, чирки — мы 
же в такой обуви все ходили. стелечку постелют, там солому, Госпо-
ди, или сено, и пожалуйста, всю зиму. валенки-то когда появились, 
Господи! валенки там уже когда появились, радость-то какая была! 
это же богатство семье, ни фига себе, валенки! всё ж было в дико-
винку, Господи! [294 (19). седаново усть-илимск. ирк. (повсем.)].

иЧижкИ, -ов, мн. Уменьш.-ласк. к ИЧиги 1. ср.: иЧУжки.
Ворожили раньше кто чем. а ворожили раз тоже, этот, броса-

ли ичижки, бокарь, ну, бродни бросали. у нас ничё тут упал, а у 
киприянихи-то у маши на огород и вот так. и она в тот год вышла 
взамуж. вышла взамуж, и не здесь, в другой деревне (…). Ичижки 
и с кошмы делали [295 (19). манзя Богучанск. красноярск. (по-
всем.)].

иЧИкта. Гидроним. название реки (левого притока реки 
киренги), протекающей по территории казачинско-ленского 
района иркутской области.

[— кристина константиновна, а это где зимовьё было? сколько 
зимовий было? какие зимовья? — собир.].

у нас было на Ичикте зимовьё и в Дулино речка, этот приток 
Ичикта-то. В Дулино было зимовьё. два зимовья было [296 (19). 
ермаки казачинско-ленск. ирк.]. средний хребёт, потом При-
лужный хребёт и Хомичёвский хребёт.

[— и Хомичёвский хребёт есть на той стороне, а здесь?.. — со-
бир.].

а там на стороне Бык, скала такая. а этот Черничный бор, хребёт 
у нас называется. Средний бор у нас так называтся.

[— а речки здесь какие впадают? — собир.].
одна Киренга, в неё падает Кута, у нас тут Летняя речка па-

дает. Потом там чё… а этот казачинский район-то тоже: есть там 
Ичикта падает в Киренгу, Кутима речка, потом Боболь. Талая реч-
ка [297 (19). усть-киренга киренск. ирк.]. ну, один год это пошёл 
в Ичикту, двадцать четыре километра, через этот хребёт перейдёшь, 
там речка Ичикта, там охотятся, охотничье место. вечером, зимовья 
были, печек не было, из камня выложена была такая топка, её под-
топят, камень нагреются, в зимовье дыма, конечно, много. труба там 
идёт. сама по себе отдушина, чтобы дым-то выносило. ну, камень 
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нагреется, потом двери закрывашь и отдушину эту тоже. я заткнул 
отдушину, токо чтобы не замёрзнуть. Где-то в полночь на ногу упа-
ла эта прикрышка. я проснулся, и мне сразу в глаза показалась чело-
веческая голова, смотрит в эту отдушину. ну, испуг у меня, конечно, 
образовался.

Потом я всё-таки насмелился, встал. Голова эта исчезла. что та-
кое? ну, я насмелился и вышел на улицу. у меня фонарик был. од-
нобатарейные были тогда, небольшие такие плоские фонарики. я с 
зимовья-то вышел, сова сидит такая лохматая. филин, вернее. не 
сова, а филин был. он каким-то образом подлетел к трубе, я знаю, 
что была за птица, если напугала здорово. интересно, ну, это всё-
таки не предвиденье какое-то такое, как бывает с другими [298 (19). 
верхнемартыново казачинско-ленск. ирк.]. я с сыном сначала 
охотились, потом уж у меня племянник был с ём, на вертолёте ле-
тали, всё охотились. Первое время-то туда в Мартыново, прямо в 
Мартынове, и Ичикта называтся, туда летали на вертолёте. Потом в 
Ханду, в Ханду летали, там охотились. я туда прилетел, они, тунгусы 
эти, эвенки, не умеют эту морду вот, вот эти-то. ну, я пошёл, мы с 
сыном-то на речке там живём-то, я придумал, там начал эти морды 
плести. они ходят мимо меня, придут:

— давай, корми налимами.
у меня и налимы тут появились, и всё, и ленки там есть, и всё, и 

рыба тут. всё, всё нашёл. там заездок потом с племянником-то за-
городили, рыбу там добывали. Потом оленя там добыли. но оттуда 
пешком выходили, всё это там оставили, а зимой потом поехали на 
конях и привезли это всё, рыбу и мясо, всё привезли. дак и то они 
у нас там половину-то съели, эти хандинцы [299 (19). казачинское 
казачинско-ленск. ирк.].

иЧУжки, -ов, мн. то же, что иЧижкИ.
били орехи. я даже вот сама ешшо до замужа. мы с одной под-

ружкой в Ляпуновой сходили в орешник, по кулю набили орех. я вы-
менила ичужки, стяжёнку, ешшо чё-то на куль на этот, на орех [300 
(19). усть-киренга киренск. ирк.]. а в святки-то ичиг бросали 
через забор. снимешь ичужки с себя да бросишь: ковды жених при-
едет? а больше-то я не знай, кого, ковды гадать-то было.

[— что бросали? Ичужки?.. — собир.].
но. Ичиги-то, вот их бросали [301 (19). творогово кабанск. Бу-

рятии]. Бода. По трассе там. старая трасса. там наводнение ешшо 
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было. жили челдоны. В Шаманове тоже жили челдоны жили, чел-
доны. и в Большеокинске. а вот в Калдуке я тоже, тоже как назвать, 
челдоны ли кто там они, в Калдуке ети. Счас он большой расстро-
ился, Калдук. а раньше он был маленький. он был от трассы. не по 
трассе был, как от наше Леоново раньше было. трассы не было коло 
его, как в Калдуке.

[— мария захаровна, челдоны... а почему челдонов... кто так их 
называет?.. — собир.].

а я не знаю, почему их называли челдоны. вот мы их и…
[— они, говорят, вот тоже чай любили пить. — слуш.].
чай, ой, чё, чё же, ой! чё-чё. а разговаривали: «чё». как-то оне 

разговаривали маленько. но всё равно оне приветливые были, чел-
доны, я не знаю, приветливые. Ичужки носили. у меня ешшо ви-
сятся оне вон на пятрах, ичиги эти [302 (19). леоново Братск. ирк. 
(повсем.)].

иШАЧить, -чу, -чишь; несов., неперех. Постоянно и много 
трудиться, выполняя тяжёлую работу.

[— евгения егоровна, вы говорите, что маленькая были, когда 
пошли работать?.. — собир.].

но. мы от матери остались, вот брату етому стёпе году не было, 
остался, а мене три года было, а старшему брату было шесть лет. 
и вот мы остались сироты, сироты остались. сиротам остались. 
и потом отец жанился. у отца ета, мачеха привяла четвярых. ну, 
от так, он кака семьишша! Где жа она нас будет любить? и нам как 
доставалось, тяжёла жисть така была.

От раньше заимка у нас была. Подружки с заимки (мы там 
сё время жили), подружки придут домой ето, имя всё готовенько. 
а меня мачеха заставлят то в избе бялить, то стирать, то чё. вот дня 
три-чатыре побудем дома, опеть на заимку нас отправляют. и вот 
ишачила так всю жизнь и чё заработала? <…>. Пятьдесят семь лет 
стажу, и пенции никакой нету [303 (19). дубынино Братск. ирк. 
(повсем.)].

ИШенка, -и, ж. взбитая яичница; омлет. ср.: ИШница, 
ИШня.

молоко отнимали. да у меня корову испортила одна женщина. 
Григория Ивлевича маруся. он был мастером у нас в посёлке, а она 
так завидовала. мы корову купили, привели, это, на речке Хае ешшо 
жили. корова хорошая была, хорошо молоко давала, молоко хорошее, 
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прямо как сливки. она всё завидовала. она знала эту корову. В Чуно-
яре жила <…>. мы у чуноярских купили. и вот она всё говорела:

— ой, эта корова-то, ой, как много даёт, ой, какое молоко-то!
и вот всё, завидовала, завидовала. и она мне, когда стельная 

была, запустила. Потом отелилась уже она, я доила, тёлочка роди-
лась у неё. я поила эту тёлочку, и она ко мне приходит, эта маруся. 
Говорит:

— зина, у меня, — (у ней две коровы, она двух держала), — ко-
ровы разлили молоко. я вот ишенку собралась сделать, и молока нет. 
ты хоть мне поллитрочку не нальёшь?

а я:
— чего не налью?
С простой души налила. она унесла, и всё. у меня корова не 

стала давать мне молоко. и начала биться. а така спокойная была. 
я не знала, я плакала с ей. Потом вася уже сам начал её доить. сам 
не может. завели её в конский двор в стойло, в стойле доили. кое-
как вот чё-то, телёнку хотя бы надоить. а потом сестра двоюродная 
говорит (бабка была у ней эта, дед-то Гермаген, женатый-то на тёте 
наде-то был), она, пойду, говорит, в Хаю. Пошла к этой тёте наде и 
ей рассказала всё. и она направила бутылку (там чё-то мутное, чё 
там было, не знаю) и сказала:

— корове пусть выльет в пойло. я, — гыт, — корову вылечу, 
но, — говорит, — она ешшо плоды отняла. корова, — гыт, — боль-
ше не огуляется.

вот так и получилось. Гулялась, водили-водили к быку колхоз-
ному, вроде покроет, всё нормально — через месяц опять запросила 
быка. и угробила корову вовсе она [304 (19). осиновый мыс Бо-
гучанск. красноярск.]. Ишенка — это яичница. ну, два-три яичка 
разобьёт мама да молока, сварит в русской печке. а теперь нашим 
детям свари, дак они ешшо исти не будут [305 (19). усть-тальма 
качугск. ирк. (повсем.)].

иШидЕй. Топоним. название населённого пункта, находя-
щегося в тулунском районе иркутской области.

а раньше пели. ну и мы ж так пели… у семёна… старенький 
тит иванович. вот тот уже пока не помер, всё ходил это пел, успевал 
в Тальяны дойти с Ишидея и в Ишидей. его уже ждали ночи. Придёт 
до света там уже. а потом, как он умер, так больше не ходил, не пел 
больше никто [306 (19). ишидей тулунск. ирк.].



205

иШИмБа. Микротопоним. название местности, находящей-
ся в мотыгинском районе красноярского края.

наш район, удерейский район, северо-енисейский, ну, эти-то 
все районы были под золотом, там золото добыли. и в северных рай-
онах были прииска. чтобы на прииска возить продукты с ангары и 
с Тасеева, с тасеевского района, допустим, вот, с ангары и с других 
районов (расстояние-то было большое), были построены зимовья. 
ну, это дом, там купцы вот, ямщики могли отдыхать. они сорок ки-
лометров едут, за день они пройдут сорок километров на лошадях, 
на зимовье отдохнут, переночуют. и на каждом зимовье был как де-
журный. жили, значит, люди, которые обслуживали это зимовьё, ну, 
надо же зимовьё и протопить. такое зимовьё было на Раздольном. 
сначала на месте Раздольном. Потом зимовье на Ишимба. мест-
ность такая, Ишимба называлася. До Ишимбы было зимовьё, зна-
чит, Раздольный, зимовьё, центральный — Южно-енисейск.

на зимовьях на этих передышку делали, отдыхали. отдыхали 
купцы, которые везли на зимовья продукты, фураж для животных. 
на приисках же работали, работало много лошадей, оленей… ну, я 
помню, большинство людей ходило пешком. вот такие были лыжи 
под камусом. а потом уже помню, на лошадёнках стали, на оленях 
люди стали. уже, видать, стали зажиточно… сперва кулачили-то, не 
было, а потом помаленьку опеть кто где купит, и уже на конях уже 
люди стали ездить, уже не пешком. а сразу пешком люди ходили. 
в царское время на прииска ссылали же, это были ссыльно-катор-
жные. После революции это были ссыльные, политические, раску-
лаченные. не только… Зимовьё — это место, где отдыхают, ночлег. 
а на приисках уже работали каторжники и, значит, политические 
ссыльные работали тоже на приисках вместе с людьми, которые 
добровольно туда приехали [307 (19). Первомайское мотыгинск. 
красноярск.].

ИШница, -ы, ж. взбитая яичница; омлет. ср.: ИШенка, 
ИШня.

вот эту ишницу бабушка мавра всё делала.
[— а как она делала?.. — собир.].
взбивала в чашечке, ну, там четыре яйца. немножко солила, 

добавляла молоко. как ишницу делала. Ишница называют у нас. 
и прямо в чашечке ставят в русскую печку. и вот когда Пасха идёт, 
вот это угощение. ставят эту чашку на стол. ну и до сих пор это 
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старушки делают, до сих пор! на Пасху. и когда поминам, когда по-
минки. Поминки тоже. Поминам, ишницу варим.

[— а ещё что обязательно было на поминках?.. — собир.].
ну, блины в первую очередь и кисель [308 (19). алексеевка ка-

чугск. ирк. (повсем.)].
ИШня, -и, ж. яичница-глазунья (кушанье из поджаренных 

яиц). ср.: ИШенка, ИШница.
ну, раньше Пасху отмечали, гуляли же, праздновали. а счас как? 

Счас не празднуют. а раньше праздновали каждый праздник. отме-
чали троицу. жарить ходим, в лес ходили. в лесу ишню жарили. ну, 
возьмёшь сковородку, яйца, да там костёр разожгёшь, да и… справ-
ляли, справляли. раньше праздновали браво, а счас нет. Счас одна 
пьянка [309 (19). Заречье кабанск. Бурятии (повсем.)].

иЯ. Гидроним. местное название реки Ии, протекающей по 
территории нижнеудинского, тулунского, куйтунского, Брат-
ского района и ныне впадающей в окинский залив Братского 
водохранилища (до затопления  в связи с пуском Братской гЭс 
являлась левым притоком впадающей в ангару реки оки).

[— а Ока была рыбистой река? — собир.].
рыбистая.
[— но, рыбы много было? — собир.].
ой, там и щука, и ельчики, ну, правда, этого не было, как её, ой… 

и налим был, и сом был, и омуль был. а в ангаре же омуль же есть 
счас, за Гэсом-то есть, и вот токо не было леща, токо не было в 
этой в реке.

[— В Оке, да, всё-таки? — слуш.].
а там она, доча, и Ока, и Ия, была стрелка вот, на стрелке. вы, 

наверное, не знаете.
[— ну, соединилась река? — собир.].
соединяется на стрелке и Ока, и Ия, в одну впадают. и вот в 

Шаманове одна река: она и Ия, и Ока. сбоку тут Ия, когда ока пере-
сыхает маленько, и получается как всё равно этот, ну как разделён-
ный, как песчаный коса, вот такая вот в Шаманове [310 (19). Боль-
шеокинское Братск. ирк.]. [— владимир Гурьяныч, вы же рыбак, 
да?.. — собир.].

ну, маленько есть.
[— маленько есть, да? а вот где вы рыбачили? на оке? или в 

других местах? — собир.].
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здесь, на  Ие рыбачил. В Ие-то там и таймень, налим, щука 
была, елец был, сорожка была, хариус, ленок, всё было. и осетёр 
был. всё было.

[— а как вы на осетра ловили? — собир.].
а она же редкая рыба. у нас от самоловы ставили. но вот эти 

самоловы они больше по ангаре. ну, они там кололи острогой. а у 
нас этого не было. на порог заплывали. один гребёт, другой заходит. 
косяк найдут. как-то оне там его начинают колоть, с хвоста ли, с 
головы, как они называют, чтобы кровь-то не пустить, не спугнуть. 
ну и полную лодку накалывали.

[— а вы как, вот морды ставили, да? — собир.].
да, морды, сетёнку.
[— а как заездки городили? — собир.].
а заездки оне просто. речку перегораживашь. дерево уронишь 

с резни. Потом колья. а потом ветки еще. ну, бёрды делали с сосе-
нок. и всё. и ставишь в фитиль. всё просто [311 (19). ключи-Булак 
Братск. ирк.]. а рыбы много здесь в Ие, много. сам я когда там 
жил, рыбачил, а тут — где тут? река такая быстроводная, горная, 
с гор она хлешшет, быстрая. тут токо хариус, больше-то. у нас-то 
зато там такого нету <…>. только топятся из-за этой рыбы: вода бы-
страя.

[— мешков по семь рыбы добывали по осени. — слуш.].
да. вот осенью один раз затянул семь-восемь мешков. вот это 

жизнь, а то… а счас-то в Ие мало рыбы. а куды-то ехать? далёко.
[— за семьдесят пять километров. — слуш.].
ага [312 (19). аршан тулунск. ирк.].
иЯн, -а, м. лосёнок (сохатёнок); детёныш лосихи, самки 

лося (сохатого).
[— ...а как понять — серяк, сохатый-серяк? — собир.].
Серяк? сохатый это.
[— это по второму году, молодой, да? — собир.].
молодой, да.
[— а учек?.. — собир.].
это телёнок. Иян — это молодой сохатёнок называтся, иянчик. 

а то рожатся молодой, как на шапки. ещё шапки шьют из них жен-
щинам красивые. Пыжок называтся — вот токо как родить самке, 
этот телёночек, называтся пыжок. у него шкурка такая красивая, 
вроде как серебристая, пыжок называтся.
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[— Пыжок — это новорожденный же, да, дядя лёша?.. — 
слуш.].

да. Токо что новорожденный [313 (19). Паново кежемск. крас-
ноярск. (баргузинск., баунтовск., кяхтинск., Прибайкальск., се-
веро-байкальск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., 
катангск., качугск., усть-илимск., усть-кутск., чунск. ирк.; богу-
чанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., туруханск. красноярск.; 
ленск. саха (якутия); могочинск., тунгокоченск. читинск.)].

каБАн, -а, м. срубленные деревья, сложенные в груду и 
приготовленные для выжигания из них угля.

Кабаны в камышах закладывали. кузницы работают на древе-
сном угле. его нужно было. с деревень его не навозишься. с дере-
вень закупают, у кого деньги есть, а в колхозе каки деньги, сами 
себе готовили. от нас вот восемнадцать километров ниже по ангаре, 
там когда-то раньше горела тайга, бора подошли к самому берегу, и 
участки эти на большой площаде… там лес высох. и вот этот сухой 
лес стали кабан жечь, уголь этот. копали ямы, этому смолокурщику 
давали в помощники там человек, ну, трёх-четырёх, больше же не 
дадут, выкапывали ямы три метра шириной, метров шесть она дли-
ной, и глубиной где-то метра полтора. и там валили лес. на лоша-
дях возили. По длине этой ямы пилили брёвна, и их по рядам клали. 
сначала внизу растопку делали, смолья начасывали, дров направля-
ли, место чтоб, а потом закатывали ровно. ровно закатают, и свер-
ху снова дерном сырым. и сверх дерна землёй, где-то сантиметров 
двадцать заваливали и зажигали.

оставляли такие, ну, там два-три отверстия, чтобы оттуда, когда 
оно разгорится, это пламя, хорошо загорело, и потом эти отверстия 
эти забрасывают наглухо. когда там жаром-то оне все уже эти брёвна 
охватило их, чтоб оне в пепел-то не превратились (это мастера, это 
же знать надо, а то сгорит же, и там один пепел останется), вовремя 
надо это закрыть, и он забиват уже этот, сверху там водой ешшо по-
лиют, чтобы земля не прогорала, и заткнёт. и вот он дымит там, ну, 
скрозь землю-то идёт этот дым-то, всё равно выходит. Где-то через 
неделю это у него готово будет. Потом он ждёт, кода она остынет. 

а это не одна яма. одна или две у него уже сделаны, и выгреба-
ют этот кабан, уголь-то, оттуда, вторую он только зажёг. так запа-
сали много этого кабана [314 (19). кежма кежемск. красноярск. 
(повсем.)].
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каБАн. *каБАн жЕгЧи. выжигать уголь примитивным 
способом с помощью костров — кабанов, когда в ямы складыва-
ются целые деревья в груды и зажигаются, ямы сверху закры-
ваются, покрываются дёрном и присыпаются землёй, и остав-
ляется отверстие — дымоход. ср.: *каБАн жеЧь, каБАнить.

а раньше такого-то угля не было, дак древесный уголь делали.
[— так и говорили, фёдор михеевич, кабан  жегчи,  да?..— 

слуш.].
да-да-да! Кабан жегчи.
— Пойдёмте, — говорит, — мужики, кабан жегчи.
но и чё?! вырывается яма вот, например, отцэль до двери, так, 

шириной, может, такая же с коридор ли пошире, на низ ложатся 
бревёшки, потом на них поперёк так накладут-то вот бревёшки, по-
перёчины, а потом на них, начинают на них ложить брёвна, но токо 
сухие. наклали этих брёвнов такой слой метра полтора, эту яму за-
полнили, потом её сверху навозом обкладывали, соломой. это для 
того, чтоб земля на бревно-то не попала, навоза накладут слой такой, 
а потом начинают землёй закрывать всё. и там дымоход, оставлен-
ный у дверей, и с этой двери дымоход. это специально прорытые 
канавки, такие для дымохода. и в боках ешшо: тут дымоход, тут, тут. 
вот это шесть дымоходов получатся. и зажигают. и он регулирует, 
чтоб из этого дымохода туды шёл. и так прошёл, загорел, и здесь 
загорело. теперь видит, что (следить же надо), где хорошо прогрел-
ся, лес горит, и чтобы огня-то не было, он как бы там томится, ша-
ить. Потом один дымоход заклал, вот здесь хорошо прогорел он, он 
туды идёт там же. ровненько прогорется всё, чувствует, что начинает 
садиться уже, кабан, получился, вот этот уголь древесный. и дают 
остывать полмесяца или сколь там, десять дней, все дымоходы за-
крывает, заглушает. Потом остыл, сверху эту землю сгребают, кабан 
вытаскивают, выкладывают, увозят в кузницу коробами  [315 (19). 
Заледеево кежемск. красноярск. (повсем.)].

каБАн. *каБАн жеЧь. выжигать уголь примитивным 
способом с помощью костров — кабанов, когда складываются 
целые деревья в груды и зажигаются. ср.: *каБАн жЕгЧи, 
каБАнить.

Кабан жгли, берёзовый вуголь делали, ямы рыли. и так делали, 
чтобы огнём не вспыхнул. Присыпали, то выгребали, остужали. вот 
также в яме гноить, а ёмкость была, это дна не было. вот привёз её 
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кузнец, кузнецы же кабан жгли. вот всё замуровал, оставил вход, 
как двери туда, туда горячую пыль накидат, закроет, замажет. Пока 
не остынет, он не открыват. он там уж гореть не будет. а вот ешшо 
мне пришлось в пятьдесят девятом году, я уже работал в Лучихе (де-
вять километров от Красного Яра), ну и пришёл я в колхоз, а пред-
седатель, видно, плохой был колхоза, ни угля, ничего нету. а потом 
я говорю:

— ну, как жить-то?
а они говорят:
— давай два трактора сгоняем на Кежемский рудник.
— зачем?
— там угля, знашь, скирды целые стоят.
Говорят, что, когда работал этот Лучихинский завод, руду-то 

плавили углём, вуголь-то готовили берёзовый. и вот там этого угля 
скирды заготовлены были ещё в те времена. и вот я сам с ним туда 
съездил, посмотрел. Прямо там в лесу гнали ямы, потом в кучи скла-
дывали, а приезжали, в коробах возили <…>. В Лучиху туда возили 
или вот на заводе-то руду-то плавили тоже вуголь. Плавили угли-то 
<…>.  ну и ездили всё туда [316 (19). ключи-Булак Братск. ирк. 
(повсем.)].

каБАнить, -ню, -нишь; несов., неперех. выжигать уголь 
примитивным способом с помощью костров — кабанов, когда в 
ямы складываются целые деревья в груды и зажигаются, ямы 
сверху закрываются, покрываются дёрном и присыпаются зем-
лёй, и оставляется отверстие — дымоход.  ср.: *каБАн жЕгЧи, 
каБАн жеЧь.

Кабанили сами же, жгли уголь, вот тут жгли, недалёко, в Кочне. 
напилят вот так брёвна такие, ну, по двух метрох, по метру, и вот так 
их складут, как копну сена, и зажигают в серёдке. и она горит неде-
лю, больше. углём же работали. тут и коней куют, и все эти плуги, 
бороны ремонтируют. От так было. это у нас от тут было, вот где 
дрова, недалёко.

[— это одна такая на всю деревню или несколько? — собир.].
нет, одна. здесь была одна. а больше я нигде не видала. но и в 

других деревнях кабанили. и говорят так: кабан жечь. это кузнец 
сам жгёт его тут, ходит ночам и дням, и всё ходит проверят. угли 
нагорят, а тут кузница была, коней ковали, всё делали. а дёкоть де-
лали в Чичеке [317 (19). кочень жигаловск. ирк. (повсем.)].
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каБаргИный. *каБаргИная ШагАйка. кость из по-
следнего (надкопытного) сустава ноги кабарги, используемая 
для игры в бабки.

Шагайками играли мы.
[— нина васильевна, а шагайки — что такое? — собир.].
ну, кости. сейчас-то я их отдала сорок штук в музей свой сюда.
[— так это кости, что ли, шагайки? это кости? — собир.].
она вот такая маленькая, вот такая большины примерно, и вну-

три ямочка, шагайка называется. она только на задних ножках бы-
ват у поросят у молоденьких, да у таких, которые… играют вот так: 
их берут, сколь шагаек, разбрасывают по столу. а там есть луночка, 
с луночкой щелкают вот так. бочком, значит, ушком там, опять щел-
кают ушком к ушку. там брюшком вроде кверху, тоже. как вам рас-
сказать-то, я не знаю. вот я по шагайкам-то вам бы… я сама играла 
вот этими шагайками. длинные-то вот эти шагаечки-то от кабарги 
были, вот они самые такие, самые такие кабаргиные-то шагайки.

[— нина васильевна, а шагайки… кости каких животных ис-
пользовали?.. — собир.].

кость кабарги. кости кабарги, вот эти маленькие-то вот такие, 
с ног, с задних ног, вот их, например, вот, ну, команда играет вроде 
вот так, собирают их, эти шагайки, так выбрасывают. разбрасывают. 
вот видите, вот где, спустим маленько, вот видите, надо приютиться 
вот так.

[— надо приютиться?.. — собир.].
вот видишь, эта к этой, вот можно так. вот, вот я ударила, значит, 

я какую-то из них беру себе. теперь, где тут ешшо подходяще-то, 
это ямочки две? нет. это вот сюда тоже вот так, ого, она переверну-
лась, так, эту я забираю, а эту вот ударяю, эту, например, забираю. 
теперь эта вот сюда пошла уже, ямочка к ямочке вот. а вот так если 
я ударю, уже не идёт, не идёт в ход игры-то. теперь ешшо чё, вот, на-
пример, вот ушко, а тут такое ушко, вот только такое ушко, а эта вот 
с этим, а вот как, вот это-то мешает, а это-то каким ушком? а таким 
же вроде ушком-то, она старенькая. вот так ударяют, тут ямочки 
нету никакой, эту забирают, а это ушко с ушком ударяют, так, а это 
вот так ударяют.

[— вот так ударяем. — слуш.].
вот сюда берём, а тут уже вот, как вот ударить, не знай, как, вот 

этот сюда можно ударить. во! так играют. вот это переворачиватся, 
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а эту вот надо как-то отсоединять, наверное, да чтоб получилось-то, 
удар-то. но не получается никак. а вот это с этим. вот, например, я 
вот так ударю, задела туё, значит, я уже из игры выхожу [318 (19). 
обор Петровск-Забайкальск. Читинск. (баунтовск., бичурск., за-
играевск., иволгинск., кабанск., кижингинск., курумканск., кях-
тинск., селенгинск., тарбагатайск. бурятии; осинск., слюдянск. 
ирк.; балейск., борзинск., Газимуро-заводск., калганск., карымск., 
кыринск., нерчинск., Петровск-забайкальск., сретенск., улётовск. 
читинск.)].

каБлУк. *Под каБлУк стоПтАть. выказать полное 
презрение, неприятие; оскорбить, унизить кого-либо.

Шестнадцать мне лет с половиной было, я вышла взамуж. рано. 
с мачехой жить было тяжело… вышла взамуж, думаю, будет мне 
замужество-то дастся хорошее, а оно в плохую сторону. я попала 
в осье гнездо. но называли раньше, называли осье гнездо их. оне 
были очень жестокие, не дай Господь, все их знают.

[— расскажите, мария Гавриловна, подробно. — собир.].
У их было три, три, наверное, золовки-то было: Галя, люба и 

валя — три. и четыре парня. и четыре парня было. вот жила я с 
имя. одна избушка была, на курьих ножках стояла. в этой избушке 
было пятьдесят куриц! Под шестком пятьдесят куриц загонялось, 
тут деревянная была загородка, под ей четыре телёнка было, четыре 
ягнёнка.

[— загородка-то так, а телята-то в загородке, а мы-то сюда…— 
слуш.].

а спали-то на двоеизгибниках.
[— как? Двоеизгибники? — собир.].
Двоеизгибники. вот сейчас под лошади стелят, под седло потни-

чок, вот на таких мы спали, на двоеизгибниках у их. вот такие пот-
ники у их были, бараньи одеялы, из бараньей шкуры нашиты. но 
жилось мне худо-перехудо тут. золовки худы были. оне били меня. 
один раз тазом она меня ударила, люба, мне всё лицо разэтовала, 
губу разорвала, нос вот тут разорвала. тут мне сарапины сделала. 
вот осье гнездо и было. свекровка хотела меня под каблук  стоп-
тать. вот так их называли. но заживила я это лицо… Пока не за-
жило, папка всё говорит:

— маруська не ходит домой, чё-то сделалось, видно, маруська 
не ходит.
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он ехал мимо на коне и, говорит, дай заверну. а я как раз в ого-
роде ходила. он ревёт:

— марусько-о-о! — тихоньки.
маруська вышла. он слез с коня, подошёл ко мне и говорит:
— это чё у тебя на лице?
я говорю:
— меня люба ударила тазом.
ну, он сматерился, говорит:
— Пойду я сейчас в избу разбираться.
я говорю:
— ой, нет! мы с тобой тут поразговариваем, и всё, и ты езжай 

домой.
так он и сделал. он не ходил к имя. он не заведовал меня, сама 

уж где, если намаленьке отпрошусь, убегу, но прибегу: мне сто чир-
ков, все по одному, и золовки тут же. вот золовки-то особенно оне 
не любили меня, вот оне всё звали: «э, засранка!» а это же было от 
матери. но она бы сказала: «но какая бы она ни была, она ведь в 
нашей семье теперь, она родственница нам. надо же уважать её, она 
же за вашим братом». а почему-то она ничё не говорела.

[— а сама-то она была хорошая? — собир.].
не очень. не очень хорошая была.
[— я-то забыла, как её звали-то. — слуш.].
фёкла фёдоровна смородникова. осколкова у ей своя фамилия, 

а потом вот смородникова.
[— а откуда она сама была? — собир.].
С Краснояровой.
[— а муж-то почему не защищал вас?.. как его звали-то? — со-

бир.].
муж-то, а дак муж-то… александром… дак он рот-то только 

разинет, оне все на него. а он не защищал меня, потом ничё. один 
раз стряпаем пельмени с ей творожные:

— девка, совсем толсты раскатала!
я опеть катаю, опеть катаю. девка! она меня никак не звала, ага, 

а девка:
— девка, дак совсем, совсем к столу прилипила.
я скомчила в кучу, опеть катаю. она мольчит, я катаю. Покатала-

покатала, вырезала один ей, бросила:
— Ешшо девка, толста!
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я свернула этот сочешок, этак каталку положила на её, на её по-
глядела и ушла. ребятишек собрала и ушла на низ. стряпай, думаю, 
сама.

[— на низ? — собир.].
[— до нашего ключа низ называется, а с ключа — верх называ-

ется. По Газимуру. — слуш.].
ага. на низу папа мой там, у Саджига на берегу жил. я ушла 

к нему. ну, завернула и пошла. раз я не могу угодить: то толсты, то 
тонки, то толсты, то тонки…

— стряпай, — я ей сказала, — баушка, стряпай сама.
я вышла, ребятишек… в то время ешшо ни праздничного, ни 

будничного.
[— у тебя сколько ещё ребятишек-то было потом в то время-

то? — слуш.].
двое. витя был маленький и толя, собрала их, и ни праздничного, 

ни будничного, кого, одне…
[— у неё пятеро детей. — слуш.].

…одне помоешь да опеть на них оденешь. никого, у меня тётка 
пока жива была, царство небесное, она в пекарне потом работала, в 
пекарне, пока я в Смородниковой жила. вот я заглядываю:

— надо, девка, коров поить!
рукавичек за пять лет ни однех не износила. телогрейка была 

одна, отец давал, подпоясана, пуговок не было, вот на этой сторо-
не износила, я её на левую сторону (вот Бог на стене, я не вру), на 
левую сторону переворотила. одну шапку за четыре года у них из-
носила. одну шапку износила и одну телогрейку. все, народ-то го-
ворели папке, говорели:

— ильич, дак ты чё же маруську не возьмёшь домой?
всё приду, вою.
— я бы тебя, маруська, взял, дак марусе не надо.
мачехе. мачехе марусе. ей не надо меня.
[— у неё четверо родилось потом. — слуш.].
тётка меня кормила. я приду на пекарню, она на пекарне работа-

ла, давали масло мазать формы, она его сэкономит. а чем уж мазала 
формы, не знаю. По лепёшке испекёт сладкие-сладкие, но на масле 
же. Забелить некем, мы с ей постный чай, но с лепёшкам досыта 
начаюешь. ещё на дорогу мне положит:

— маруське-то, пока идёшь, дожуёшь её.
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вот штанишки носит, сама носит, не доносит, напочинит, мне 
даст, обутки носит, не доносит, напочинит ичиги, на меня оденет. 
Почему-то вот он свёкр, хоть свекровка, царство небесно, оне ни-
когда не говорели:

— дак ты где взяла ичиги-то, кто тебе дал, кто дал тебе штаны-
то, напочинил, всяких заплатки-то?

— дак от вас раз никого нету, кто мне, у меня матери нету, кто 
мне даст? мне дать некому.

а там уж потом у меня через два года родились. Потом трое, чет-
веро было. но а уйти, раз отец не берёт, отделиться некуда. а потом 
он всё же, наверное, задумался, чё-то же надо делать всё равно, хозя-
ин-то. стал на коне возить брёвна вот с закрайки. вот навозил, како 
привезёт брёвнышко, его острогат, положит. и стал рубить избу. вот 
летом срубили, осенью склали и закочевали. вот мы отделились.

— но, девка, отделяйся, хозяйкой будешь. как только мужа-то 
кормить-то будешь? он в говне-то у тебя не находился бы.

я мольчу, защитить меня некому. свекровка дала нам три ложки, 
две маленьких, две вилки дала, чугунок такой дала, маленький ков-
шичек да двоеизгибник. а мачеха мне дала, когда я от их пошла, она 
мне дала верблюжье одеяло, ранешное ешшо, может, от прапрапра- 
от каких-нибудь осталось. он кого же?! он уже весь по лоскутку, 
только видно там, что верблюжья шерсть, а так на ём никого нету. да 
подушку вот эту. вот отделились и стали сами потом тут (…).

если принесёшь, вот пойдёшь в магазин, с магазина зайдёшь, 
так надо положить, она говорит:

— ты кого набрала?
— дак ить у меня ребятишки, у меня семья.
всё норовили под каблук стоптать. вот не приду, если не по-

могу, или к тебе придёт, на берег, увидит чё-нибудь, тоже нажалуется 
ему. Потом оне на берег рядом прикочевали, значит, он чабанил.

[— кто, саша чабанил? — собир.].
Чабанил. она тут рядышком, она всё стряпала булочки, тарочки, 

пирожочки, блинчики пекла.
— санё-о-о, иди, я настряпала, сварила, иди, пообедай с нам!
он всё ходил сначала. Потом придёт, я ему высказываю. он гыт:
— ну, а я чё сделаю?!
я говорю:
— не ходи.
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с тех пор он не стал ходить. дак она поедет на отару, она вот так 
в запон накладёт, принесёт, в телеге-то развяжет, в рюкзак поглядит, 
кого я наложила ему на двое сутки, и своё это выкладывает, булочки, 
тарочки, всё, шанюшки ему накладёт. а кого, ругалась, не ругалась, 
а толку, они меня же обэтывают (…).

[— Двоеизгибник — это вот потник, который клали на лошадь? 
или нет? — собир.].

вот спали на этих двоеизгибниках. раньше катали из шерсти их. 
катали из шерсти. а сейчас вот они, наверное, на них, на этих двое-
изгибниках никто не спит. их даже нету ведь сейчас ни у кого. а у 
кого? [319 (19). Бахто александро-Заводск. Читинск. (бичурск., 
заиграевск., иволгинск., кабанск., кяхтинск., селенгинск., тарба-
гатайск. бурятии; слюдянск. ирк.; балейск., борзинск., Газимуро-
заводск., калганск., карымск., кыринск., нерчинск. читинск.)].

кавардАк, -а, м. яичница (кушанье из поджаренных яиц, 
взбитых в единую массу).

Кавардак, это в троицу. девушки выбегали отдельно от парней, 
парней не брали с собой, варить кавардак. набирали яиц и сково-
роду. на камушке, там костёр разводили. как отгорать будет. а ка-
вардак почему, потому что яйца-то, их взбивали и потом жарили. 
Кавардак, беспорядок. не глазунья, а кавардак. на камешках дела-
ли, на сковородке. сковороду с собой брали и яички. вот кавардак, 
беспорядок — это кавардак. это на троицу.

в Пасху ходили катать яички на борок. а в троицу кавардак 
варить [320 (19). Чуна Чунск. ирк.]. сначала был семик ещё, это 
на троицу был. не сначала… это на троицу, вру. на троицу се-
мик, мы кавардак варили. ходили на речку где-то там, берёзку на-
ряжали. это был праздник как бы детей. семик вот этот, больше его 
дети праздновали. наканун Троицы. а троицу уже берёзки, обяза-
тельно около каждого дома берёзка вкопанная, там банка или что 
стоит. улица вся подметённая. цветы везде, травка везде, вот так. 
осоку особенно жали, тоже по подлавкам, в сенках травка вот такая 
[321 (19). Чуна Чунск. ирк. (братск., нижнеилимск., усть-илимск., 
усть-кутск., усть-удинск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., ени-
сейск., казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., уярск. 
красноярск.)].

каварОжка, -и, ж. кабарожка; сибирская кабарга.
я ещё девчонка молоденькая с папкой ходила со своим в лес. он 
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охотился, а я за нём ходила, каварожек добувала. у нас папка уйдёт 
в лес, а у нас, мы жили отсюда пять километров, Топилово называт-
ся, а там батин отстой-то близко. он уйдёт, собаку пригонит на этот 
отстой, на баец.

[— Баец?.. — собир.].
но. Баец, это вот эти скалы-то. от собак-то спасается. а собака 

лает, а каварожка бежит, я пойду да стрельну, и добувала [322 (19). 
куртун ольхонск. ирк.]. ну, русские с бурятам хорошо жили. но 
всё равно их, бурят-то, боятся. а они меня, наоборот, боялись там, в 
Аргудее, если чё, я их к стене ставил.

— расстреляю, говорю, вас.
они боялись и уважали меня. едут, водки мне привезут, всегда 

угустят. ну, я их кормил, прямо котлет напеку, всё это, мясо было, чё 
там греха таить? в лесу жил. или по хлебу ходить, да голодным. для 
себя всегда, а домой-то уже не повезёшь. Счас ничё не понимают. 
Каварожку-то всю повыловили, нету в лесу её [323 (19). Зактуй 
тункинск. Бурятии (повсем.)].

кавЫкуЧи. местное название населённого пункта кавы-
кучи-ундинские, находящегося в Шелопугинском районе Чи-
тинской области.

[— баба дуся, вы же слышали, как в  Кавыкучах-то сирот-
ку одну убили?.. мачеха или кто ли. В Кавыкучах же дело было, 
даже?.. — слуш.].

но. В Кавыкучах. ну, помню. их было двое: одна-то шла ноче-
вала, она ведь свою съела-то! Перепутала. она их положила спать, 
да, она их положила вместе спать. В Кавыкучах. людоедка эта. её 
так, говорит, и увезли где-то в решётках в каких-то. дак ведь это бы-
ло-то в детстве ешшо. и вот она их ночевать пустила [324 (19). вер-
хняя Шахтама Шелопугинск. Читинск.]. разговоры были в войну, 
ну, народ-то все знают. жила девчоночка-сирота. отца взяли, а маче-
ха осталась. мачеха осталась, и ей её тоже не надо. вот она ходила, 
кто покормит, где её приютит. и всё ходила она на нижний, тогда 
же был прииск, нижняя Шахтама-то, там золотоскупка была. она 
зайдёт, где-то там её угостят хоть конфеточкой или чем. а потом ис-
чезла, исчезла. Потерялась куда девчонка, не уйти, ничё. а потом уз-
нали, где-то в Кавыкучах убила её мачеха там и в подполье спрятала. 
ну. но её тогда забрали сразу же, мачеху-то.

[— а зачем убила? — собир.].
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так говорили, что мясо ись.
[— её съели? — собир.].
[— я тоже слышала, что её съели. — слуш.].
она говорит, мясо ели [325 (19). верхняя Шахтама Шелопу-

гинск. Читинск.].
кавЫкуЧинские гужеЕды (ед. кавЫкуЧинский 

гужеЕд). локально-групповое прозвище жителей села кавы-
кучи-ундинские Шелопугинского района Читинской области.

звали кавыкучинские гужееды, прозвишше.
[— а кого так прозвали, кавыкучинские гужееды, евдокия Пет-

ровна?.. — слуш.].
но у нас был один, гужеед его звали, он был без ноги, Путинцев. 

у него дочь была вера, горбатенькая, а другая дочь на севере жила. 
его почему-то звали гужеед.

она чугунку… раньше же самоваром, и она углей натушила, и в 
сени поставила (на Паску было), и кладовка-то загорелась. а она была 
на севере, она и счас жива. и у ей, ой, какие-то дохи были, всё, и гово-
рят, золота много сгорело. золото там было закопано. и он из избы-то 
никак не идёт… она чистоплотная была. она после гостей всё это 
сделат, это всё вымат, друг ко другу ходили, и она вот такая какая-то, 
ну, чистоплотная была, всё с мылом всё промоет. и шторы, всё сняли, 
а ребятишки все… как от за Сорной на Средней-то, там под-за Сор-
ной, а оне жили за клубом туда, за церквью (её ведь вот разворочали).

вот ребятишки вот так стояли рядом, тот подаёт тебе, ты — мне. 
там опеть верёвка стоит из ребятишек, там пусты вёдра. вот затуши-
ли весь дом ребятишки. вот чё! Пока сюда звонили.

— а кто там горит?
— а кто там горит?
— да кто бы ни горел, езжай! (…)
вот его почему-то гужеед звали (…).
а кавыкучинские оне все были скупы. вот говорят, у них угля не 

выпросишь, оне скупы были, чересчур скупы. но не все. у нас там 
один старик жил знакомый, оне потом в Кокуе были, и мы, когда тётя 
уехала в Кокуй, нюра-то вот, я к имя ездила, мы у них в гостях были. 
оне со старушкой ещё жили, и у них парень жил, но он какой-то та-
кой был: неженатый, ни в армию, никуда не годился. и они интере-
сно жили: у них дом какой-то вот такой узкий да длинный был. вот 
если стол вот эдак поставишь, дак тут уж не пройдёшь.
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но я не помню вот, как, чё это… но он кавыкучинский. и вот 
почему-то кавыкучинский гужеед. но ведь ты же точно знаешь, а 
их так звали. но оне скупые были… [326 (19). верхняя Шахтама 
Шелопугинск. Читинск.].

кадИть, кажу, кадишь; несов., неперех. Обряд. окуривать 
(обдавать, охватывать дымом при сжигании богородской травы 
с целью оберега).

[— Прасковья Григорьевна, а окуривали старые люди?.. Говорят, 
надо окурить, чтобы никто не сглазил. — собир.].

ну, дак, окуривали. богородской травы, да дымку, да вот кадишь, 
покадишь. а которы обоссят. да, да, да! Обоссят, и всё [327 (19). 
манзя Богучанск. красноярск. (повсем.)].

кадорА. Микротопоним. название заимочного хозяйства, 
расположенного близ островной деревни антоново Братско-
го района иркутской области (до затопления в связи с пуском 
Братской гЭс).

[— …варвара савельевна, а какие там заимки были? названия 
заимок вспомните… вот когда вы жили в Антоново. — собир.].

а у нас чё?! там Кадора была. а на Кадоре-то там были, там 
был и Гладкий, там было и Лепище, там было и Фомины, Карёчи-
ны — там всяки полосы были. вот каки были эти хозяева, там так и 
называлися [328 (19). кобляково Братск. ирк.].

кадрЕль, -и, ж. кадриль (народный парный танец из пя-
ти-шести коротких фигур, исполняемый чётным числом танцу-
ющих пар).

раньше собиралися, плясали. и «краковяк» плясали, и «коро-
бочку», да всё было, «Кадрель» вот эту:

русский, немец и поляк
танцевали краковяк.
он и эдак, он и так —
не выходит, ну никак.

«на реченьку» плясали:
выйду, выйду,
выйду я на реченьку,
Посмотрю на быструю.
куда реченька течёт,
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куда чёрт меня несёт.
та-да-та-да-та-да-та-да-та…

забыла я уже эти все…

[— евгения федотовна, и «ваньку-ключника» же пели, да?.. — 
собир.].

конечно, пели:

ванька-клюшник,
злой ли да разлушник,
он разлучил ты, князь ли да с женой.
вот идут, ванюшу ведут.
ваньке-клюшника ветер кудри вьёт…

вот чё-то два эти запомнила, и всё [329 (19). малеево Богу-
чанск. красноярск. (повсем.)].

кадУШка, -и, ж. небольшая деревянная бочка, кадка.
сейчас всё перепортили. мы-то хоть добывали её и ели. и зна-

ешь, рыбу-то, красную, знашь, как засаливали? наш не рыболовец-
кий колхоз был, а Бадарма, рядом, была рыболовецкий. там больше 
этой, белой рыбы было и илим-то вот этот был ближе, всё, и там 
неводить неводом — были заводи, ага. а у нас-то этого не было, вот, 
чтобы неводом неводить, это не было сильно. это вот надо было по 
краю острову, и то в то время не было. а там были места такие, что-
бы неводить. и их был рыболовецкий колхоз ешшо, так они, знашь, 
сколько этих, вот таких кадушек, вот таких кадок этой стерляди за-
саливали. добывали, специальные рыбаки были, выделенные рыба-
ки-то специально. всю рыбу увозили, ну, грузили и вывозили её.

[— и как везли рыбу эту? — собир.].
а в то время, вот, в то время-то не было ни баржов, никого. 

а были крыты лодки у нас. вот груза-то как было доставлять сюда? 
даже в нижнеилимск надо было. на маленьких кого привезёшь ло-
дочках? были эти лодки крытые — так вот называли большие лодки, 
такие, вроде баржов, вот такие делали. и вот по сорок — пятьдесят 
центнеров занимала эта лодка, даже больше она могла, но боялись 
[330 (19). невон усть-илимск. ирк.]. а осётр он в соли очень хо-
рошо. вот солёная осетрина хороша. картошка в мундере и солёная 
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осетрина. ничего вкуснее нет! дак ить её солили кадушками, уша-
тами. и осетрину, и стерлядь. в подвал ставили. в кадке. разре-
зали такими вот звеньями, чтоб их потом брать можно было. если 
такую, что её вытащишь, её ж не съешь. а брали осторожно, чтоб 
не трогать другую, чтоб не испортились. специально делали дере-
вянные кадушки, оне выдержанные. и огурцы солили в кадушках в 
деревянных. оне куда вкуснее! и помидоры даже, бывало. вот когда 
помидоры стали выращивать. Пробовали, солили. в деревянных всё 
вкуснее.

[— а специально же для рыбы? — собир.].
обязательно. это кадушка или ушат специально для рыбы, 

больше в ней ничё. а вот рыбу съели… вымыли её, выпарили. Па-
рили со смородиновым листом, там с тем, с тем, чтоб вытянуть вот 
рыбий запах. Потом хорошо высушивали и хранили там, где не рас-
сохнется за лето. можно в подвале, у нас вот стайка какая-то была, 
где никогда не было жарко. а перед тем как солить, её снова парят. 
вот какие-то специальные камни, не простые, а специальные, вот 
что в каменки ложили. и вот нагревали их и снова парили, с листом, 
с черёмухой. даже с укропом. выпарят, высушат и тогда вот солят 
[331 (19). Большеокинское Братск. ирк. (повсем.)].

кадь ПудовАя. Устар. деревянная бочка, кадка вмести-
мостью один пуд (16, 38 кг); мера сыпучих веществ (преимуще-
ственно зерна).

и в Берёзовой-то мангазея стояла, туда зерно ссыпали долями, 
хозяйствами. и староста был, он следил за зерном, опускал щуп, де-
лал зарубку: кто скоко насыпал пшеницы — вот такой-то хозяин, он 
мог в любое время это зерно, свою долю, взять.

[— Щуп?.. — собир.].
но шест с зарубками — щуп. и он делал зарубку, записывал себе. 

иван, митрофан там, бурмакин ли, каверзин там, стоко-то высы-
пал зерна, зарубка там. всё по мерке по этой узнавали, никаких весов 
не было, он просто опускал этот шест на глубину в зерно, до дна, до 
пола, а там скоко превышало, он зарубку делал на шесте. это было 
у нас, в Берёзовой. она долго стояла, мангазея-то — большу-у-уш-
ший амбар. лошади заезжали. вот в одни двери заезжали, а в другие 
выезжали напроход, да хоть на телеге проезжать, а по бокам — су-
секи. весов не было, дак кадушка была, кадь мерная. сыпучее всё 
кадью меряли пудовую (…).
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вот тятя рассказывал, семян нету — идут в мангазею. вот ты 
взял пуд — зарубку режут, его вдвое слаживают и повешали, а потом 
отдаёшь — и считывают, убирают. ну, в долг брали. не давали уме-
реть с голоду. чтоб кажный мог посеять.

у нас тятя там работал. мы побежим с татьяной, спустим 
[щуп. — Г.в. а.-м.], подержим, выташшим. если нагрелось внизу там, 
надо лопатить быстрей, чтоб не сгорело. осиновые палки втыкали, 
смотрели, горит или не горит. У тяти щуп был, он жалезный был.

[— осиновые палки? — собир.].
но. Осинник втыкали, он же влагу вытяговат, чтоб хлеб не за-

горелся. осина всё сохраняла [332 (19). Берёзово Чунск. ирк. (по-
всем.)].

кадьЁ, -я, ср. Приспособление для окуривания: посудина с 
тлеющим огоньком (от горящих шишек, мха, коры, травы и т. 
п.), выделяющим много дыма, для защиты от комаров, мошка-
ры. ср.: дымАрь.

косишь, а мошки-то этой — тучи, тучи! дак без кадья никуда.
[— Кадьё… — собир.].
но. Дымарь-то… Кадили ходили.
мошка-то какая была?! Задавная мошка! телят вон, доча, на вы-

пасах в усмерть заедала. и вот дымокуры кругом их разложишь, и 
спасалися. у нас вон у огорода стоит это кадьё. ходишь, куришь его 
[333 (19). колмогорово енисейск. красноярск. (повсем.)].

каждогОдки, -док, мн. Погодки; братья или сёстры, ро-
дившиеся годом позже или годом раньше другого.

делаем эти куклы, чашки делали, лепили. себе чашки лепим 
сидим. Готовимся, гостей собираем. сами себе играли ребятишки. 
и так вот и делали. доску положу на чурочку, положу доску, качаю 
их. один туды. другой туды. я сижу, руками качаю их. а кого они?! 
Ешшо николай один, а Пашка с лёнькой с одного года. николай с 
двадцать девятого, а лёнька с тридцать первого. а катя была с фе-
дей. катя с тридцать седьмого, а он с тридцать восьмого. Каждогод-
ки были. катя грудь не сосала, и николай грудь не сосал. Грудь не 
сосали у матери. как грудь не сосёт, так сразу в положение заходит 
мать. опять ходит в положении. Счас и два, и три, четыре, самое 
большое, ребёнка. а раньше-то их по одиннадцать штук рожали. За-
ходит в положение. замены нету, значит, в положение идёт. Покаль 
грудью кормит, замена есть. а потом замены не быват, уже в поло-
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жение заходит. вот у нас частые были ребятишки, каждогодки. 
николай родился, у матери груди болели шибко, грудь не стал сосать. 
лёнька родился. он с двадцать девятого, а этот с тридцать первого 
года. маленькие ещё тоже были. один маленький, другой малень-
кий. а помню чуть-чуть: сделали новый дом. крыльцо-то ешшо не 
прибили, так доски настлали. а николай плачет и плачет, маленеч-
кий был тоже. а я и сама-то такая была, семь лет. а он толстый был, 
полный такой! а я так взяла его в охапку ташшить, да как полетела! 
на доску встала, доска перевернулась, я кверх ногами. вот помню, 
бабы, помню, как упала. как меня мать подзатылень и:

— иди, — говорит, — сиди уж в избе! не ходи с ими. сама, — 
говорит, — самоё ешшо надо носить, а ты уже его понесла.

и так вот ростила. тележку сделаю на деревянных колёсиках 
яшшиком. вот посажу их двух в тележку маленьких и катаю по дво-
ру или из двора выйду. раньше там всё пусто было, возле двора, там 
было всё травой заросшее мелкой. вот я по этой травке катала их 
[334 (19). трактовая тулунск. ирк. (повсем.)].

каждодЁнно, нареч. ежедневно.
у нас же здесь после войны вот этих японцев всё гнали, каждо-

дённо шли, шли и шли. и вот помню, оне идут, а мы имя хлеб та-
скали, лук таскали, последне, что было, таскали. как раз их гнали, 
капусту крошили, и оне тут на закрайке-то в Шахтоме-то, оста-
новятся. ручки у них какие-то эти, карандаши были крашеные, чер-
нилки. а мы же ходили в школу-то, прости Господи, с пузырьками, 
а писали то сажей, то брусникой. а оне, японцы-то, воевали, у них 
всё было. вот они нам давали. но кому дадут, кому не дадут. Где нам 
много-то дашь-то?! мы все таскали туда, но их кормили. конвоиры 
едут на конях, а оне пешками идут.

которы японцы дак здесь были, работали. а потом я с однем 
работала японцем, Паша краеторий. ой, какой же он хороший был! 
мы вот с ём работали, но он старый-старый был. я говорю:

— вы чё, Паша, не уехали домой?
но он умер на нижней от туберкулёза, на нижней Шахтоме. он 

говорит:
— а кто туда уехал обратно, там плохо имям. им не нады мы.
оне же пленные были.
[— им же в плен запрещено было сдаваться живым. Попался, 

всё, делай себе кара-хири, убей себя. — слуш.].
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видно что. я всё этого Пашу вспоминаю [335 (19). верхняя 
Шахтама Шелопугинск. Читинск. (повсем.)].

каждодЁнный, -ая, -ое. ежедневный.
я жила-то со свекровкой. работала. это варка каждодённая 

была (…). вот наставишь потом имя еды, а моё место всё вот тут 
было: тут самовар стоит, тут некуды ни миску поставить, ни стакан 
некуды поставить. чугуночка вот такая была. чугунок-то вот такой 
был. вот разолью всем по этим, а мне-то нету тарелки-то. да! вот 
бог на стене. Поставлю имя, а сама сижу вот так на угулочке. без 
тарелки, без ничего. оне едят, я сижу гляжу. Потом свекровка-то 
сжалится, из своей тарелки мне какую-нибидь маленьку вот такую 
тарелочку:

— на, девка, ты чё же себе-то не оставила?
— дак а кого же, — я говорю, — из такого чугуночка, — (двенад-

цать, наверное, человек всех-то было), — я говорю, — варили бы вот 
этот большой-то чугун-то.

— а почё его большой-то чугун-то варить-то?
— а дак вот мне и не хватает.
вот как я жила. воровала у них. мясо навесит — сворую, куда-

нибидь затолкаю, чтоб никто не заметил, что у меня тут что-то ле-
жит, кусочек хлеба ешшо. Где-нибыдь под углом съем, изгрызу. вя-
леное мясо. а толю родила зимой, исть-то как охота было! У ей три 
коровы доилось, каждодённая дойка, а мне нет. вот эти кастрюли 
молока намороженного затащит, я ночью встану…

[— вот чё творилось-то, а?! как в сказке, слушайте... слушай-
те... — слуш.].

в кружечку насобираю сверху тихоньки, крышку открою, насо-
бираю в эту кружечку да кусочек куды-нибудь затолкаю, вот ешшо 
этот кусочек. мне же парнишка-то сосал, мне же исть охота. съем, 
вот и ложусь, эту кружечку не знаю опеть куда девать, куда поста-
вить, не попасть бы. вот как я жила. однако хуже-то меня никто не 
жил (…). Щи варили, каши варила она, в загнете ставила. раньше 
же у загнеты варили. молоко потом кипятила у загнетки в горшеч-
ке. как бы попробовать! ой, возьму ложку, от кромки-то отэтоваю. 
Подружка зина была, Петиха. Петя у неё муж-то, её Петиха всё 
звали. вот они с ей, напекёт тарочек:

— старик, ты мимо поедешь, зину-то зареви там почаевать, — 
свекровка-то.
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вот эта зина придёт, в унтиках, сидят расчаявываются. а я… 
колхозного зерна привезёт, я стою, вею там его, да толку в ступе 
(ешшо ступы же были), ешшо его надо истолчи да на печку — высу-
шить. с печки да на печку таскала, полуторником таскала. Полутор-
ником, ведры-то были. у них маленьких не было, всё полуторники 
были. вот потаскай утро-вечер, посгребай [336 (19). Бахто алек-
сандро-Заводск. Читинск. (повсем.)].

кажИнный, -ая, -ое. каждый, всякий, любой.
раньше запрета, моя, на кажинну ягоду — сельсовет запрету 

брал. да кто увидит, докажет — штраф. строго. а сейчас — нико-
го! нету! вот распрета доспется — на черёмуху, на брусницу, на го-
лубицу — это всё запрета была. да. Запре-ета, моя, была. а сейчас 
никого нету. никакой…

вот распрету доспеют — вот, пожалуйста. в выходной — уж 
жнитво жнём — в воскресенье вот — сколь хотишь, столь и бяри, 
сколь сможешь, то и набярёшь. От! а у кого ученики-то есть, дак 
оне отучатся и — от Чарновой школа была — от Чарново прибягут, 
прибягут, поедят — да и в остров! во — гляди, вядро — по вядру 
ташшат! ученики [337 (19). кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].

каЗАново ОЗеро. Гидроним. название озера, находящего-
ся в киренском районе иркутской области.

наш тятя, покойничек, он всё рассказывал. Говорит, у них отец 
был, дедушка-то, у него свои кони-то были, он, гыт, с Макаровой 
ехал, говрит, а там через мост переезжать-то. вот, гыт, на мосту-то, 
гыт, баба сидит, песни поёт, сидит, гыт, баба, песни поёт да волосы, 
гыт, чёшет. а дедушка-то трусоватый был. он, гыт, как понужнул 
коня (у него, однако, Ворончик звали коня-то), как понужнул, гыт, 
его, глаза закрыл, говрит, и чтобы конь пролетел, а ему не видеть 
<…>. а это раньше всё говорели, что там баба пугала.

вот это Казаново где. там, говорят, бабушку убили, на Казано-
вом на озере. я до часной поры там не знаю, не бывала. её, гыт, там, 
нанял, гыт, он работников, и в этим озере её, гыт, утопили. а баб-
ка-то эта (где вот там тамара живёт, там наша связь-то, наша изба 
вторая, там оне жили), она, гыт, нагрешила, икону, говорит, поруби-
ла, что ли, в избе стояла. это тётка-то рассказывала мне, тётка надё-
жа-то всё. вот потом её, гыт, дед-то её, старик её, он, гыт, её убил, 
говрит. убил, гыт, её и, гыт, нанял работникох (раньше батраков 
вроде держали), и он её, гыт, в Казаново в озере её, гыт, утопил. 
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вот так. вот и всё это место, гыт, пугало. вот баба всё выходила 
[338 (19). усть-киренга киренск. ирк.].

каЗАнская. народн. календ. название православного 
праздника, посвящённого казанской иконе Божьей матери (4 
ноября по нов. ст. / 22 октября по ст. ст. и 21 июля по нов. ст. / 8 
июля по ст. ст.). ср.: каЗАнская БОжья мАтерь, каЗАн-
ская БОжья мАть.

Кузьмы-Демьяна праздник, он четырнадцатого ноября. Казан-
ская — четвёртого ноября, очень сердитая. ничё нельзя делать! 
люди праздновали, хоть бедно жили. даже в тайгах ходили, бедны 
даже которы были, и всё равно отдыхали. даже в тайгах друг ко 
дружке ходили. в бане мылися там (…). и вот они идут в тайги и 
каждый охотник бярёт бутылочку с собой. мало чё: может остыть 
или чё-нибудь. и вот до Казанской берягут, если всё хорошо. В Ка-
занскую идут в гости со своёй бутылочкой. ну а к кому пришли, 
у его тоже бутылочка. она сильно сердитая! Казанская грязи не  
любит.

В Казанскую по домам (…). нарядчики ходили, цыганами наря-
жалися. в каждый дом заходили, ага. я сама даже наряжалась. меня 
не узнали, меня тогда даже подрезали. вот не могут меня узнать, 
ножом это, там у меня завязано было. и вот в каждый дом заходишь, 
там песню споёшь, ну, или чё-то, спляшешь. кто рыбу, кто мясо. 
и потом приходим… вот у нас там одна женшшина, и у ей это, две 
девки было. одна была с тридцать восьмого, друга со мной с одного 
года была. и вот она, она одиночка. она, эта женшшина была, ну и 
две дочери у нёй. и вот мы там и наварим, и всё.

Потом парни приходили. ну и этой женшшине так всё и остав-
ляли, чего там насобирали: и стерлядь, и там чё только не давали! 
раньше же не продавали ни мясо, ничё. чё, какое мясо? и сохачей 
убивали у нас. мяса много было, рыбы много было (…).

[— а вот в Казанскую обязательно надо было цыганами наря-
диться или любым другим? — собир.].

можно любым нарядиться.
[— Просто нарядчики ходили. — слуш.].
да. нарядчики ходили. и заходили в каждый дом [339 (19). усть-

вихорево Братск. ирк.]. вот в Балашово троица была, в Потаповой 
была Казанская, в Чечёткино Егорьев день. Гуляли, гуляли! у нас 
вот так вот в углу стояла деревянная икона, вот эта вот, называтся, ну, 
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вот она «Казанская» называлась. у нас дома. но мы не приглашали, 
а тоже гуляли, вся деревня гуляли (…).

отца звали ефим Петрович Потапов. вот он держал икону эту 
«Казанскую». ну, она была его матери с отцом. и вся деревня Пота-
пова она ходила сюда. вся деревня! а там у нас церковь была, ну и 
молились ходили. а эти иконы-то купали в реке в день Казанской. 
ну, пойдут, возьмут её, значит, с обоих сторон. идут, потом забро-
дят и в реке, вот в лену-то [340 (19). макарово киренск. ирк.]. 
На Казанскую нельзя работать. он годовалый. он четвёртое ноября. 
Празднуем, ничё не делаем. сряпаем, по гостям ходим, и всё [341 
(19). карам казачинско-ленск. ирк.]. Казанскую-то мы празд-
нуем. собираются у меня. четвёртое ноября. ну, на стол готовлю. 
Женски приходят. я икону сюда ставлю, свечки зажигаю. три. «Ка-
занскую» я вот сюда ставлю её. вот она, эта «Казанская».

[—  а вы давно отмечаете Казанскую? — собир.].
да вот, как сюда переехали. и всё время я отмечаю, собираются 

тут. а я пошто-то от стала отмечать. и так начала, и начала. и так ко 
мне и собираются оне.

[— а что готовите?.. вскладчину?.. — слуш.].
я одна готовлю. ничего не несут. денежки они несут. а я стол 

разодвину, и у меня полом стол соберутся, раздвижной. а чё можно, 
то и приготовлю. торт стоит обязательно. ну и тако приготовишь. 
ну, стол-то кого-то заставишь чем.

[— а денежки куда кладут? — собир.].
к иконе кладут. я забираю. там копеечку каку, маленечко. ну, 

как в церкви.
[— а на что тратите их? — слуш.].
хоть на что трать. только не на вино [342 (19). карам казачин-

ско-ленск. ирк.]. это один день празднуют. тоже кто, веники лома-
ли раньше, ходили бабы на Павла день, веники ломали. По еловые 
ходили рвали и берёзовые ходили ломали. ну, больше берёзы ходили 
ломали. Потому что рано было, из берёзы ломали веники. соберутся 
бабы гуртом! а если ягоды поспеют, по ягоды ходили. а больше 
на Казанскую ходили. Казанская бывает 21 июля Казанская быва-
ет. После Петрова дня. а праздник большой был, грозный праздник. 
раньше бабы, бывало, скажут:

— не стирайтесь, никого не вздумайте что делать!
моя невестка, я говорила ей вперёд, что двадцать первого будет 
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Казанская. ну, она или забыла, или просто, досужая шибко была. 
Пошла постиралась на Казанскую. а утром поехала с мужиком по 
сено в тайгу, с краю в тайгу. упала, позвоночник шейный сломала.

— вот я говорила тебе, так ты ж мне не веришь! ты ж всё, работ-
ники шибко большие! в праздник работать!

а тепериче как только чуть, так:
— соня, когда тот праздник будет, Казанской? в какой день? — 

спрашивает, — больше никогда не буду ничего делать на Казанскую!
и отлежала семь недель в больнице с позвоночником с этим. вот 

как работать! [343 (19). трактовая тулунск. ирк.].
«каЗАнская». казанская икона Божией матери — почи-

таемая чудотворной икона Богородицы, явившаяся, согласно 
преданию, в казани в 1579 году. ср.: «каЗАнская БОжья 
мАтерь», «каЗАнская БОжья мать», «каЗАнская  
сиротА».

Греховали-то как! из иконох койки делали. Абой! вот этот алек-
сей-то денисович койку сделал с иконы. Прасковьин-то племянник. 
Потом жена его болела-болела и умерла. на этой койке спали. это 
правда было. оне больши были, иконы-то.

а у нашей Палагеи-то «Казанска» была. насташья, сестра моя 
жила, а эта икона в анбаре была. а потом она продала этот дом, в Ка-
зачинска переехала. а и дом-то продала. купили-то ольгина тётка-
то. она потом николаю борисовичу продала. ну а эта икона… эта 
пришла, катя, пришла, говорит:

— икона, — говорит, — у крыльца лежит. Абой! По ей ноги об-
тирают.

катя-то стала говореть. а она домой-то приходит, а он ночью 
эту икону кате приташшил к огороду-то. а кате куды девать? Абой! 
она — на поветь. не знаю, потом куды её девали. на поветь за-
несла. больша икона-то была, «Казанска-то». и ноги вытирали об 
икону. вот каку чудину-то творили! какой грех! икону под ноги! 
а?! [344 (19). карам казачинско-ленск. ирк.]. [— а какие иконы 
были здесь? — собир.].

«Егор Храбрый», у меня есть тута-ка, каких-то два стоят. Потом 
«Казанска»  есть, у меня даже две. нонче ешшо внуча привезла с 
братска, в церкви покупала «Казанскую»  [345 (19). карам каза-
чинско-ленск. ирк.]. а вот эта — «Казанская» вот эта, вон висит 
икона, большая которая (…). много гостей-то было нынче у меня. 
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но все были женщины, иногда которы мужчины когда приходят. на 
икону приходили. вот на икону ко мне, я всё Казанскую собираю. 
у меня мать именниница, как раз день рождения у ней. вот на эту 
икону опеть тоже приглашаем всё время, собираются много женщин 
приходят. мужчин приглашают. каждый год. Пока живу, каждый 
год приглашаю. Приходят, приходят много, молятся всё, чай пьют. 
чай потом сготовлю. напою всех и накормлю всех, сколько будет го-
стей. на Казанскую приходят-то, что иконы, сами которы приходят. 
и приглашаю, и приходят сами. она как престольный праздник тоже.

[— и сами приходят, да? — собир.].
да. Приходят тоже, свечку зажигаем, и всё. всю жизнь так. и у 

мамы так празднество было. так и я его веду. я самая старшая в се-
мье-то вроде осталась. нас было детей-то много. двенадцать детей 
у матери было. две марии, два Георгия, да, много детей было, а они 
умирали всё у мамы. и нас последний, вот мы друг за дружкой [346 
(19). нижнемартыново казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

каЗАнская БОжья мАтерь. народн. календ. название 
православного праздника, посвященного казанской иконе Бо-
жьей матери (4 ноября по нов. ст. / 22 октября по ст. ст.). ср.: 
каЗАнская, каЗАнская БОжья мАть.

Казанская Божья Матерь, она будет завтра. она векует чет-
вёртого ноября. четвёртого ноября. ну, век, она вот не выходит из 
дня, то есть из числа, она вот в числе.

[— она векует?.. — собир.].
ну, век свой, как вот народился век, так она и всё время четвёр-

того ноября. вот четвёртого ноября Казанская Божья Матерь, а 
десятого ноября Парасковея Великомученица. ну, векует Казанская, 
Казанская Божья Матерь. Праздник завтра.

[— что вот, чем он интересен? — собир.].
не знаю, милые мои, тоже не знаю. знаю, что Казанская Божья 

Матерь, что это, ну, праздник, праздновают.
[— Векует… не поняла это слово. — собир.].
ну, векует, вот сызвеку она.
[— то есть она сызвеку в одно и то же число? — собир.].
в одно и то же число.
[— то есть есть праздники, которые в числе и… — собир.].
да. и которые из числа выходют в день. вот, например, Паска, 

троица — оне не выходют из дня, из числа выходют. может Паска 
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быть двадцать второго, может восемнадцатого, но в воскресенье — 
из дня не выходит. а вот эти вот: Покров, Казанская — это из числа 
не выходют. это вот Покров четырнадцатого.

[— и говорят, что они векуют, да? — собир.].
Векуют, сызвеку.
[— а про те, которые из числа выходят, как называли? — собир.].
ну, те, те никак не называли (...). да, те выходют вот, ну и Паска 

выходит из числа, и троица выходит из числа. а из дня не выходют. 
и Покров из числа не выходит, а из дня выходит, векует в числе [347 
(19). Шерагул тулунск. ирк. (повсем.)].

«каЗАнская БОжья мАтерь». казанская икона Бо-
жией матери — почитаемая чудотворной икона Богородицы, 
явившаяся, согласно преданию, в казани в 1579 году. ср.: «ка-
ЗАнская», «каЗАнская БОжья мать», «каЗАнская 
сиротА».

у нас у председателя горело сено. ой, чё загорело! и приходили 
с иконой «Казанской Божьей Матери». и вот, она как пришла с 
этой иконой, стало чернеть, чернеть и затухло.

[— без всякой воды? — собир.].
ага. С «Казанской Божьей Матерью»  [348 (19). Посольское 

кабанск. Бурятии]. я слышала, война шла, и ничё не могли сде-
лать! и потом «Казанскую Божью Матерь» взяли и унесли куда-то 
её на высоту. и потом война прошла [349 (19). казачинское каза-
чинско-ленск ирк. (повсем.)].

каЗАнская БОжья мать. народн. календ. название пра-
вославного праздника, посвященного казанской иконе Божьей 
матери (4 ноября по нов. ст. / 22 октября по ст. ст.).  ср.: каЗАн-
ская, каЗАнская БОжья мАтерь.

[— Прасковья леонтьевна, а у вас здесь какой престол был? — 
собир.].

Казанска Божья Мать, четвёртого ноября. и вот будет и эта, 
Девята Пятница, после троицы на девятой неделе. вот троица бу-
дет седьмого, а она это через неделю будет, будто у нас престол, ка-
ка-то Девята Пятница. она на девятой неделе после Паски. что она 
такая была? что за престол был? не знаю.

[— а как престольные праздники проходили? — собир.].
но как проходили? Престольные праздники, ходили друг ко 

дружке.



231

[— а из других деревень приезжали? — собир.].
Приезжали, приезжали. вот в Казанску если, это река не станет… 

у нас за рекой была родня. В Казанску Божью Мать, если четвёр-
того ноября не станет… Ешшо была Параскавея, вот она счас деся-
того ноября, Параскавея, Божья Матерь. вот оне потом приходит, 
вот оне потом приходили [350 (19). творогово кабанск. Бурятии]. 
мама рассказывала, что сердечна Казанская Божья Мать. Празд-
ник был Казанская Божья Мать. она в казани спасла людей мно-
го. Казанская Божья Мать. война была, они вынесли этую икону. 
и она спасла людей [351 (19). курлыч Чернышевск. Читинск.]. 
ой, народ дружный был! да все праздники отмечали, все, какие бы 
не были праздники. да все старинны праздники отмечали. ой, счас 
седьмое ноября. у нас же тут Казанск, у нас престолье, праздник Ка-
занский. у нас, ой, престольный праздник был! ой, стряпают на Ка-
занскую, ой, стряпают! ой, стряпают на Казанску Божью Мать все. 
все стряпаются, готовят, тут уж будто и Казанску встречают и это, 
седьмое ноября. каки были праздники! как его встречали! а нонче 
даже и не помянули седьмое. а за чё люди голову склали? за чё же 
люди голову-то склали, миллионы же положили головы. а их даже 
не помянули! каки же наши коммунисты?! коммунисты теперь уже 
вымерли почти все, их нету никого [352 (19). Зактуй тункинск. Бу-
рятии (повсем.)].

«каЗАнская БОжья мать». казанская икона Божьей 
матери — почитаемая православными христианами чудотвор-
ная икона Богородицы. ср.: «каЗАнская», «каЗАнская 
БОжья мАтерь», «каЗАнская сиротА».

[— евгения васильевна, а какие праздники отмечали в вашей 
семье? — собир.].

та икона «Казанской Божьей Мать». Казанская — тоже такой 
праздник был. олег, у меня сын маленький был, тоже так же… но 
видят, что там молятся, залез на стол, встал и давай обсасывать. она 
как сорвётся, как его стукнет! он вместе с иконой со стола упал. 
и больше никогда не полез:

— меня боженька стукнул по лбу!
он маленький, где-то года три ему было. чё ему? ну, видит, что 

старушка молится, вот он полез туда, икону-то сразу и… [353 (19). 
казачинское казачинско-ленск. ирк.]. у нас у мамы икона боль-
шая, она была баушкина, баушки никитичны была, маминой све-
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кровкина была. так она и сейчас стоит у нас эта икона, большая вот 
такая.

[— а где стоит? — собир.].
«Казанская Божья Мать» называют. в амбаре стоит она у меня 

сейчас.
[— а что вы домой её?.. — собир.].
дак чё я домой её? теперь, вишь, не веруют.
[— и она Казанская. что о ней рассказывали? — собир.].
ну, чё, у баушки, у баушки собирались, старухи приезжали с Ко-

ротково, с Карнаухово, если река встанет, приезжали, богу молились 
у баушки. и у нашей мамы молились, мама здесь была уж, жила, всё 
Казанской, это её праздник был. она приготовится, настряпает и всё, 
и придут старухи, богу помолятся, она чай поставит. чай поставит.

ну, большая икона такая, красивая икона, большая. чё, я поеду, 
тоже заберу с собой её, не оставлю её, повезу, туда её увезу. там уж 
лучше в церковь или куда ли отдасть её [354 (19). ермаки каза-
чинско-ленск. ирк.]. вот у нас там вон был, буран такой был. у од-
них, раньше амбар строили, не достроили, и сено сложили туда. а у 
их парень дурачок был. он покойник, помер счас, где-то в дурдоме 
помер. ну, и парень, видать, поджёг. и загорелоси. тут буран под-
нялси. как хватило, говорят, и начало рвать. амбар загорелси. это 
сено загорелоси. и сено загорелоси. и наша мать-покойница пошла. 
и много народу собрались. скорей икону хватают и выходят, против 
ветра становят. и ветер тише-тише-тише. и стих. только что амбар 
этот сгорел. а через заулок не сгорело. так если б рядом была по-
стройка, может, загорелоси б. а то через заулок. Заулок был.

вот в этим крайнем дому, часть дома у него сгорело. соломы 
наслал целую хату. у него избёнка была маленькая. соломы наслал 
целую хату. и, видать, где печка… лёг да задремал. эти железные. 
и искра выскочила. или как уже, уголь ли выскочил? и загорелась 
эта солома. и он только выскочил вовсе голый. в том и осталси. 
а сестра у его тут живёт, не приняла его. раз он дурачок, она не при-
няла его.

большую часть берут или «Казанскую Божью Мать», или «ие-
русалимскую божью мать», или «николая-угодника» берут, против 
пожара ставят. ну, против ветру становят. вот загорит дом тута, ве-
тер отсюда, с запада дует. и вот, уже против, так вот становят ико-
ночки, против ветра. ветер стихает. тише-тише-тише. И утишится. 
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стихнет ветер! ну, кто горит, там народ же набегает. берут скорей 
икону и становят, чтобы дальше не пошёл пожар. чтобы дальше не 
пошёл пожар [355 (19). трактовая тулунск. ирк. (повсем.)].

«каЗАнская сиротА». одно из народных названий ка-
занской иконы Божьей матери — почитаемой православными 
христианами чудотворной иконы Богородицы. ср.: «каЗАн-
ская», «каЗАнская БОжья мАтерь», «каЗАнская БО-
жья мать».

иконки у меня мамины же. а вот эта Казанска — «Казанская 
сирота» называтся, висит больша котора. были праздники, мы их 
по сих пор знам и все празднуем. ничего не делам в праздники. всю 
жизнь всякие праздники празднуем в году. нынче у меня съезжают-
ся, на икону приходят. я всё Казанску собираю, у меня мать име-
нинница в этот день, четвёртого ноября, собираются, много к ней 
женских приходят. молятся, чай пьют <…>. чай потом направлю. 
а чай-то, такого-то не было, дак баданили, бадан на зиму запасали, 
чай заваривали бадановый. а он хороший, густо-густо напрет, лучше 
и не надо. напою всех и накормлю <…>. она у нас как престольный 
праздник, Казанская. Приходят, свечку зажигам, сидим, чай пьём 
[356 (19). северный Баунтовск. республики Бурятия]. Казанска, 
она четвёртого ноября была, была икона больша. она сейчас в сель-
совете стоит. оставили её, «Казанску». у меня последняя девочка 
умирала, я ходила к «Казанской» и богу молилась. взяла воду, эту 
икону обмыла и принесла её, обкатила её этой водой, и она умерла. 
не жить, дак чтоб не мучилась, умерла. обкатила, и она умерла.

[— большая икона откуда в сельсовете взялась? — собир.].
может, из церкви. а потом она как-то попала. вот тут соседка 

жила, она её держала. она поехала и передала другим. та поехала в 
сельсовет её принесла. так она в сельсовете оказалась. может, она 
из церкви большая икона. сейчас в сельсовете она стоит.

[— и вы в сельсовет ходите? — собир.].
ходим. На «Казанскую сироту». а ребёночек на левой руке, у 

Казанской  сироты, у иконочки-то [357 (19). карам казачинско.-
ленск. ирк.]. иконы эти, всё мы стараемся как-то, стараюсь, что вот, 
как кто-то придёт… Праздникам вот этим мы всегда верили. всегда 
людей приглашам. вот у нас такая. четвёртого ноября будут вот этой 
иконе именины, я приглашаю людей, женщин. кто приходят, чаем 
пою. «Казанская сирота» это называется икона. четвёртого ноября 
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большой праздник. так мы-то не работам сейчас [358 (19). нижне-
мартыново казачинско-ленск. ирк.].

каЗарЕЗовские оШУрки. изъятые во время раскула-
чивания запасы животного жира, заготовленные на зиму семьёй 
казарезовых; предметное воплощение несправедливости и бес-
предела, творящихся во время раскулачивания.

[— а вот где вы жили-то, в Катарбаево, раскулачивали лю-
дей? — собир.].

ну, раскулачивали. у нас казарезовских раскулачили-то, всё го-
ворели:

— далай казарезовские ошурки…
[— какие ошурки? — собир.].
а ошурки — это жир (жир-то топят).
[— какие вы назвали? — собир.].
это далай у нас тут был. казарезовские. Фамиль казарезова.
— Казарезовские ошурки съели.
Прозвище было. далаевы-то, далаевские. далай он китаец был, 

а коммунист. а оне жили-то плохо. а казарезовских-то раскулачили, 
а потом угнали. а оне ихние ошурки ели, далаевы-то. но угоняли-
то у нас многих там. вот отца у него угнали. вот эта сталинская-то 
репрессия была, ну, вот в это время и всех их разгоняли. у нас мама 
умерла в тридцать третьем, в тридцать втором году. мне вот пять 
лет было, и я помню. напротив нас жили, у них была конаровская 
фамиль-то. конаровский иннокентий аверьянович. вот они против 
нас жили. их раскулачили тоже. у них была кузница стояла, из-за 
кузницы. раз кузница была, значит, богатые. а одинолично ешшо жи-
ли-то, колхозов-то ешшо не было. ну и его раскулачили, их угнали 
куда-то туды, на север. теперь у нас угнали опеть, был, моего отца 
братан был, конаровский михаил, тоже угнали его. мельница была, 
мельница на двоих была, на брата и на него мельница была. тоже бо-
гаты. и из-за мельницы угнали. теперь угнали вот этого казарезова 
романа. были у него кони, коровы, да то-другое было. ну, жил, сам 
трудился, сам всё делал. и вот, пожалуйста, его раскулачили, тоже 
угнали. дом тот стоял, всё дом стоял, мы всё ходили, вот казарезов-
ский дом, бравый был дом. ну и угнали его тоже. Гуси были у них. 
вот я помню, гусей сюды сгоняли на конный двор, их гусей-то всех, 
гнали их, гусей этих. но были вот эти ошурки-то у них, ошурки на-
топлены были. но закололи скотину, натопили и потом ели зимой 
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так вот с картошкой, всяко-разно мы ели её, ошурки-то эти. ну и вот 
эти ошурки отобрали у них. и всё говорели:

— далай, — говорит, — съел их, казарезовские ошурки.
вот так говорели. мы всё смеялись. они жили плохо, он китаец 

был, но он, правда, этим, коммунистом у нас работал он, а жена-то у 
него была русская.

а дядю мишу погнали, он будто отцов братан был, моёго отца, 
а баушка… он пришёл да и говорит:

— ну, тётка устинья, завтра я поеду. я, — говорит, — всё, — го-
ворит, — уже собрал всё, — говорит, — поеду завтра.

она заплакала, баушка (а я вот маленькая была, помню, вот пом-
ню), заплакала да говорит:

— мишка, ты, — говорит, — кого же наделал-то?
он говорит:
— я, тётка устинья, ничё не наделал, а просто, — гыт, — у меня 

мельницу, записали мельницу на меня, и говорят, что я богатый, что 
мельница.

ну и погнали. а мы с баушкой-то… а он ешшо и говорит:
— ты, тётка устинья, завтра за ворота выйди проститься.
а баушка пошла за ворота прошшаться, и я за ней. да вот вышла 

и стою, баушка плачет, с ём это прошшается, ешшо прошшаться-то 
не давали. она вот силком заплакала-то, в сани упала ему. а зимой. 
и она в сани-то упала:

— ой, мишка, я теперь тебя не увижу!
и правильно, не увидела, так его и не было.
а вот как-то на вот эти года сын его, тоже михаил же, писал, на 

пенсию ему надо было, вот он писал, чтобы подтвердили, что он у 
нас Кандабаевской, и что там в Кандабаевской всё же работал, и всё. 
ну и вот, этот роман далаевич ему подписал, а два милиционера к 
нам пришли.

— деда, дед, — говорит, — подпишись. вот этот, знаете такого?
а он всё забыл, дед.
— так вот я его не знаю.
я говорю:
— я знаю. я его знаю, он мне, — говорю, — ещё сродни.
но. и романа-то он тоже далай ещё сродни же был. ну и говорит:
— вот нам роман далаевич подписался один, — говорит, — что 

знаю я, вы сродни.
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я говорю:
— я тоже сродни знаю.
они говорят:
— так вот ты младше его.
а потом:
— ну, — гыт, — пиши. мы, — гыт, — там вывернемся.
ну и я расписалась, что жил он в Кандабаевской, с какого году, 

всё там, он был. с какого года-то он, с четырнадцатого, ли чё ли, был 
года. ну и вот, а я намного младше-то его, и оне говорят:

— ладно, пиши тогда. мы, — гыт, — мы поспрашивали, никто 
не знает, — говорит.

я говорю:
— а я знаю [359 (19). катаево Петровск-Забайкальск. Чи-

тинск.].
каЗАриха. Гидроним. название реки, протекающей по тер-

ритории усть-кутского района иркутской области.
рыбы-то полно было в Казарихе-то, ловили. у нас мама-то она 

рыбачка была. Папка-то он, тот нет. он не рыбачил, да ему некогда, 
он за лошадям у нас всё время ходил. а мама-то уды ставила зимой. 
и неводом, они вечером идут, костёр разожгут, идут, там рыбачат. на 
сколько-нибудь наловят всё равно, приташшат. без рыбы-то мы не 
жили, всё равно она, мама-то, у нас она такая была. и вот когда лена 
идёт, они забрасывали туда невод. я вот помню, невод как тащили, 
один кто-нибудь встаёт, ну, туда выгребает длинным, длинным ше-
стом, а двое бечеву тащат.

[— а мы с мамой вдвоём даже умудрялись. у меня мама же тоже 
рыбачка была страшная, и мы вдвоём с ней. вот она одной рукой 
туда толкает… — слуш.].

да раньше-то чё не рыбачить-то? чем-то жить-то надо было, ры-
бачили.

[— а одной рукой бечеву. и меня, девчонку (мне десяти не было), 
заставляет идти. тащим с ней этот невод. — слуш.].

и по Казарихе-то ходили, корчаги ставили. а морды эти стави-
ли мужики-то. вот Казарка-то, Казариха-то.

[— Почему, интересно, называется Казариха? — собир.].
[— а птица такая, всё время забываю, утка или гусь, казарка. 

она больше чирка, говорят, была. и назвали Казарка. — слуш.].
[— больше, говорит, чирка была. Чирок ещё была птица. она 
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чуть побольше размером была. Казарка, её назвали в честь Казар-
ка. — слуш.].

[— а почему назвали-то деревню Казарка? — собир.].
[— а вот в честь из-за речки — Казарка, Казариха. здесь же 

много же озёр было, и вот эта птица здесь… — слуш.].
вот здесь у нас всё осушили, все были вот озёра [360 (19). По-

дымахино усть-кутск. ирк.].
каЗАрки. Топоним. название населённого пункта, находя-

щегося в усть-кутском районе иркутской области.
раньше же бани у нас здесь на берегу стояли, по-чёрному бани.
[— на берегу. и в Подымахино стояли бани. — слуш.].
и в Казарках прямо на берегу стояли.
[— и в Таюре так же. — слуш.].
да во всех деревнях на берегу [361 (19). Подымахино усть-

кутск. ирк.]. но в Казарках у нас тоже были здесь репрессирован-
ные. я помню, один пришёл тоже, я счас не помню по памяти, при-
шёл тоже один, вернулся, но он весь уже больной. и однажды он, 
значит, там в амбаре хранили зерно, и он взял… то, что в своё время 
власть наказала так, признали, что кулак, сослали его, но он чудом 
уцелел, вернулся. и взял и поджёг, и сказал:

— Гори ярким красным пламенем всё, за то, что я в своё время 
отсидел такой срок ни за что.

и сжёг. сжёг, он его поджёг ночью, да и всё. Просто взял под-
жёг, да и всё. но они догадались: он сидел. но что с него уже? он в 
годах был. что с него взять? а потому что злоба на власть же была, 
то, что люди же… вы сами посудите, человека посадили, ни за что 
отсидел. зажиточны люди же были, а считали, как кулак. вот это 
репрессия, это тридцать седьмой год [362 (19). Подымахино усть-
кутск. ирк.].

каЗАркинские, -их, мн. (ед. казаркинский, -ого, м.; казар-
кинская, -ой, ж.). о жителях деревни казарки.

а раньше-то всё пели про казаркинских-то, пели всё:

а казаркински ребята
не умеют провожать,
схватят девушку за горло:
«дай-ка серы пожувать».
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Постойка-ка… Ешшо вот:

а казаркински ребята
не поют, а квакают,
целоваться не умеют —
только обмуслякают…

да всяко пели. Ране-то как-то веселе жили-то [363 (19). Поды-
махино усть-кутск. ирк.].

каЗАть, кажу, кажешь; несов., перех. Показывать (давать   
смотреть на кого-либо, что-либо, представлять для рассматри-
вания, разглядывания).

месяц обучалася, отличный стрелок в Илимске и регулировщик 
дорог. я счас стрелять буду, у меня один глаз маленько чуть видит, а 
этот, видите, у меня даже очка нету. он уже лет десять не видит. я с 
ребятами от те года, от здесь сижу, оне на воздушке стреляют, мне 
дадут, я стрельну, обязательно попаду.

[— это вы в кого такая? — собир.]
а вот я училася. давайте я вам буду казать. вот это мой старик 

и сын мой. вот мои детки.
[— красивые девчонки-то. — собир.].
От деревня наша, все ребяты.
[— а как маму звали? — собир.].
елена тимофеевна.
[— а фамиль-то кака?.. — слуш.].
Перфильева елена тимофеевна. а так-то она зырянова была , в 

девках-то, а потом уж... [364 (19). Березняки нижнеилимск. ирк. 
(повсем.)].

каЗАЧинск. Топоним. местное название посёлка казачин-
ское, административного центра казачинско-ленского района 
иркутской области.

у нас вот туда, вниз по Киренге, туда вот деревни эти, и вот в 
одной деревне, близко возля Киренги жила бабка одна, она бабка-са-
мородка. вот уже в эти вот года, после войны. и вот скота гонят или 
кто, может, кочует, переезжат, и вот сперва к этой бабке-самородке 
идут, попросют её, чтоб она проводила. Тожно она проводит за реку, 
нашаманит, и сохранно переедут и поедут. а если вот ей не покла-
нешься, и не переедут даже, за реку не переедут (…).
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вот я расскажу вот такой случай. В Казачинск погнали скот. До 
Окунайки догнали, вода здорова. но и нам перегнать, и никого, и 
даже на ночлег не попросилися. взяли да и скота просто сами пе-
регнали. ага. Перегнали. у нас большой, на шесть центнеров, был 
бык, он не пошёл. мы на этой стороне его оставили. она вышла на 
крыльцо, эта старуха, и стоит. давай мы этого быка перегонять. за 
кольцо поддели, и на большой лодке поплыли. и он у нас занырял-
занырял, занырял-занырял и утонул этот бык. мы его на лодке пере-
плавили да на берег выташшили, этого быка. и вот оснимали его, на 
плотике сплавили его в Казачинск. вот так.

(…). вот потом к старухе-то пришли. там двор. мы загнали. 
к старухе зашли ночевать.

— вот вы, — говорит, — у меня не просилися, — говорит, — вот 
у вас, — гыт, — получилося.

но утром встаём, значит, скота выгоням и опеть погнали туды. 
неудобно как, не спросили. Пока гнали на этот на хребёт, на кру-
тяк в Казачинск туды, как к Ключу спускаться, она всё на крыльце 
стояла, смотрела на нас. но мы до того гнали-гнали и давай пере-
считывать. и опеть не дошшитывамся быка. у нас был зоотехником 
ташлыков. он меня забират сразу, а остальных угнали скота в Каза-
чинск. По шли мы искать этого быка. искали-искали. я в какую-то 
падь свернул, да далёко от дороги-то, да слышу, ну, вроде как пыхтит, 
чё-то пыхтит. Прихожу, бык-то лежит, нашёл его. у него нога вот 
так, раздуло ногу, ага. вот мы его трое суток до Ключей гнали, это-
го быка. вот кое-как угнали. вот это бабка была самородная [365 
(19). карам казачинско-ленск. ирк.]. ну, в Казачинске же здесь 
медведя держала школа-то. он уж такой потом стал, большой стал 
и опасный стал. Потом оне, эта школа-то, отдали в милицию этого 
медведя-то. в милиции держали его на цепе. и раз он сорвался этот 
медведь. а милиция-то была здесь, а напротив была милиции-то сто-
ловая. и вот этот медведь оттуда с милиции убежал — и в столовую, 
и начал там чашки ворочать, по залу-то. все разбежались. милиция 
прибежала, чё, поймать не могли, так потом застрелили там.

а мы жили возле школы-то близко. на Глинки, вот де магазин 
там октябьскый-то. он утром… а сидели все за хлебом. но мага-
зин-то рядом, вот что счас на Глинки магазин, все сидели за хлебом. 
а мы выскочили все. курятник, курицы все, он там курицу достаёт, 
рявёт. вот мы в окошко кричать да всё, потом пришли да его выгна-
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ли оттуда. начал пакостить ходить. сорвётся, идёт и … [366 (19). та-
расово казачинско-ленск. ирк.]. здесь были бани, в Казачинске. 
По набережной одна баня стояла, по набережной улице. одна баня 
стояла, и потом была у этих, у абросимовских баня там, на задках. 
и все мы ходили в одну баню. и поэтому, конечно, когда баню-то 
будешь топить? днём [367 (19). казачинское казачинско-ленск. 
ирк.].

каЗАЧинские, -их, мн. (ед. казачинский, -ого, м.; казачин-
ская, -ой, ж.). о жителях посёлка казачинское.

когда мой муж пошёл в бодайбо-то… а был ветенар колхозный, 
районный он. он должен обследовать конех, как это, туда идут ко-
торы, оне-то едут. он приехал. а он до этого у нас стоял. что ты ду-
машь?! он приехал, но собирается. у терентия, осипа собираются. 
он в почёте был. ладно. он теперь сел и говорит:

— у тебя, — говорит, — чё, есть тут, нет, — гыт, — иголка?
а он гыт:
— ничего нету!
он мне говорит:
— неси иголку с ниткой! — этот ветенар-то.
он взял эту иголку. ну, что-то он же знал. оне же сходили как хо-

рошо. он эту иголку взял, ему воткнул вроде с левой стороны, нитку 
замотал, и всё, и он поехал.

— не терять! — говорит. — так и домой явись!
так и явился дед. оне хорошо сходили. я говорю, их вот четвёро 

было, восемь лошадей. Казачинские двух потеряли коня, вилюйски 
коня, а оне пришли с песням. егор егорыч был у них дед. а тут род-
ственники есть егора егорыча. хороший мужик был [368 (19). ка-
зачинское казачинско-ленск. ирк.]. 

но охотился, ходил осенью. медведь был голодный, ходил, хо-
дучий был. не лежал ешшо в берлоге. вылез. его, наверно, вызвало 
чем-то, дожжом ли чем ли, оттуда. ну и охотник шёл по дороге, 
охотился, здешний, казачинский. он бежал да сразу наскочил сзаду 
и задавил его, и ел ходил его. он голодный был, медведь-то. ну и так 
и съел его, задавил. значит, он виноватый был или кого ли. так его 
подвело.

[— виноватый был… — собир.].
виноватый был, наверно. виноватых он знает. бог тоже винова-

тых губит [369 (19). казачинское казачинско-ленск. ирк.].
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каЗаЧИться, -чусь, -чишься; несов. называться казаком; 
выдавать себя за казака.

это казаки были в Усть-Урлуке. это у нас один с войны пришёл, 
ноги у него нету, он помёр прошлый год. а этот таперя, баран пасёт 
усть-урлукский один, и этот трахай самый без ноги. ой, тот бежит:

— ты зачем на наш мостил приехал? я тебя счас застебаю!
а трахай говорит:
— а ты чё мне будешь стебать?
— я казак!
— какой ты казак?! дедушка твой был казак, а батька твой — 

сын казачий.
— а я кто?
— а ты, — гыт, — хрен собачий!
— да ты чё?! — с бичом.
— ты казачества не видел, и ты казачества не знашь, и не каза-

чись. этот отстегает ногу:
— иди-ка, иди-ка!
драться с им уж [370 (19). урлук красночикойск. Читинск. 

(кяхтинск., мухоршибирск., Прибайкальск., селенгинск., тарба-
гатайск., тункинск., хоринск. бурятии; александровско-заводск., 
балейск., борзинск., Газимуро-заводск., калганск., карымск., кра-
снокаменск., красночикойск., кыринск., нерчинск., нерчинско-за-
водск., оловянинск. читинск.)].

каЗЁнка, -и, ж. 1. кладовка; кладовая для хранения иму-
щества, продуктов в доме или в сенях.

наша дочь-то вышла замуж, а парень-то он в красноярске, и 
приехали они сюда. смешной какой-то… вот скажешь:

— вон там в казёнке…
а он не знат казёнку-то (…).
[— а что такое казёнка? — собир.]
кладовка. и он говорит:
— что за казёнка, где она у вас?
а ведь потом игнатов виталий-то работал председателем, он го-

ворит:
— ну, если, если понадобится ехать на автобусе, я, дак, в казёнке 

это… я говорю:
— ты чё подводишь-то нас? ну раз мы так говорим здесь в де-

ревне, ты уж говори: в кладовке.
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[— но, но. кладовкой называли, и казёнка называли, и вот кла-
довкой называли — всяко. — слуш.]

Казёнку никто не поймёт, а кладовку-то все знают.
[— да, да, да! Правильно ты говоришь. которые не знают, как её 

называть… — слуш.].
раньше были… если кладовка, звали казёнкой. зал вот, раньше 

горницей называли. старики-то оне же старинными словами и жили 
[371 (19). кежма кежемск. ирк.]. у нас у баушки Гланьи стёпка 
всё время в казёнку залазил, сын-то. а у нас же старинные, это же 
с крыши и в казёнку. мама калачиков настряпат, или кого ли, или 
шаньги, зайдёт — там уже нету. а он залазил и воровал, ему же исть 
надо, голодный. Голод, но. Потом уж всё равно в тюрьму попал за 
воровство-то, стёпка-то баушки Гланьи [372 (19). Бахто александ-
ро-Заводск. Читинск. (повсем.)].

2. амбар (хозяйственная постройка для хранения инвентаря, 
утвари).

вот я помлю, как-то мама мне дала, я приташшила её на хране-
ние к ней же в амбар, в казёнку.

[— В казёнку? это что? — собир.].
ну, как амбаришко. туда одёжу, но более чисто такая. но вот она 

поставила склянку, где она зимой, может, дала и забыла. и она про-
стояла до другой зимы. лето простояла без сахара. брусника. и она 
просто засохла вот так! ну, сморщилась, а не зазеленела. состари-
лась, сморщилась. тут температура-то, она постепенно выбыгала.

[— Выбыгала? высохла... а склянка какая была, ольга иванов-
на?.. — собир.].

литровая была [373 (19). карам казачинско-ленск. ирк. (по-
всем.)].

каЗимИрово. Топоним. название населённого пункта, на-
ходящегося в киренском районе иркутской области.

раньше там какой-то ссыльный был заброшенный, раньше же 
ссылали. ссыльны были. вот, ссыльный был, польский, что ли? крас 
ноштанов фамилия была. красные штаны, говорят, были там. но это 
так по разговорам. сергей николаевич говорил тогда, что казимир 
ссыльный был. он организовал деревню Казимирово-то. а фами-
лия красноштановы, это, видно, когда ермак шёл, и приехали казаки 
с красными лампасами, вот красные штаны, пошло. оттуда пошла 
фамилия [374 (19). казачинское казачинско-ленск. ирк.]. а счас 
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там деревня заросла вся, Казимирово-то, не узнать даже места. мы 
вот как, уж года три там были на день рождение. вот сергей нико-
лаевич, дак сестра именинница была — шестьдесят лет. мы ездили. 
так я даже родной дом не узнала. а она, деревня-то, вот так косого-
ром была немножко. а тут поля наши были, полоса вот так идёт, ма-
ленький лесок, грибы ходили собирали: красные рыжики. а потом 
с золовкой мы поехали-то. она даже не знала как, мы уже теперь, 
такой взвоз был, воду возили, заезжали в деревню-то мы. ты знашь, 
всё тальником заросло. выше этого даже всего этого леса, огорода 
даже. а ручей у нас вот так идёт и так и к дому подходит. я иду, ма-
ленько помню ещё. она-то раньше уехала из деревни-то. я говорю:

— да вот ваш дом-то, вот эти ямы, вот всё, всё, всё, всё.
а свой родной дом-то я даже не могла узнать, вот чё. оне, поло-

сы-то… лес-то всё падат, падат, падат и с той, и с другой стороны-то. 
а тут уже вот такие, можно дрова пилить уже. а полосы-то вот таки 
стали узкие. а она говорит:

— а чё полосы-то таки стали? мы же хлеб-то жали и сами ещё 
пахали, сеяли, убирали всё мы же.

ну, чё, война началась, мы же уже стали работать. мне кого? 
двенадцать лет было. у нас школу закрыли. четыре класса кончили 
только. и все работали. и вот она эти полосы-то… оне как ямы, вот 
такие стали, бурьяны. и она говорит:

— дак оне полосы-то, лес-то зарастат, зарастат, всё гуще, гуще.
а полосы-то вот таки стали. а к речке дорога была у нас, в Ка-

зимирово речка там бежит, от нас недалёко. а мы там хлеб жали, 
там вязали всё-всё. вот теперь с Усть-Кута все ездят на «заре» по 
грибы в Казимирово наше, в деревню [375 (19). казачинское каза-
чинско-ленск. ирк.].

каЗИмый, -ая, -ое. Экспр. видный, красивый.
у меня матери не было. с отцом жила. жених приехал, сваты. 

а я-то и не заметила, а уж после мне рассказали:
— жених-то сел, — говорят, — под матку твой.
[— а это что значит? — собир.].
чтобы невеста не отказалася. а я ножки вот так вот под себя, на 

кровати села и сижу. стали, значит, спрашивать, ну, мол, на отца:
— ты согласен отдать?
— а-а-а, как хочет, — говорит. — если ей ндравится жених, пу-

скай идёт, чтоб на меня обиды не было.
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ага. а я сижу:
— дак жених-то казимый.
[— Казимый?.. это как понять? — собир.].
хороший. жених хороший, красивый. а у меня… какая я неве-

ста, у меня ничё одёжи нету. вот так и отвечала. Правда. ага. а уже 
жених говорит:

— а — (он украинец) — была бы людына, а это нажитое всё бу-
дет у тебя. всё-всё будет.

а это, ой, говорили, оне богато живут, оне тебя оденут с ног до го-
ловы. ну и правда, с первым мужиком, привезли меня, они на Бирюсу 
ездили, сразу мне и валенки-чёсанки скатали, и с Бирюсы постелю 
привезли полностью, одеяло ватнее, матрас. меня одели как куклу. 
я у их жила куды лучше [376 (19). усть-када куйтунск. ирк. (жига-
ловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., куйтунск. 
ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; 
Газимуро-заводск., калганск., карымск., красночикойск., кыринск., 
улётовск., чернышевск., Шелопугинск., Шилкинск. читинск.)].

каЗИца. Гидроним. название реки, протекающей по терри-
тории Чунского района иркутской области.

а Ондрино — это Выдрино.
[— Почему называлось Ондрино? — собир.].
тоже также мохначи, бог его знат. а Деревушку как-то по-дру-

гому называли. Казицыно-Мыская. Казица — речушка маленькая, 
ручей Казица. вот и поэтому назвали [377 (19). ново-Балтурино 
Чунск. ирк.].

каЗнА, -ы, ж. Устар. государство как юридическое лицо в 
области имущественных отношений.

ну, вот дед, когда я в армию уходил, он в это время помер, не до-
ждался меня. и вот дрова пилили двухручками, пилами ешшо, пили-
ли в лесу, кололи там на площины такие, пилили чурки. а зимой уже 
на санях увозили. и вот нам дали, что я в армию ухожу, уже это, дед 
уже старенький, нам бригадир дал две лошади, чтобы мы вывезли с 
лесу дрова домой. вот дрова мы накладывам на воза, на сани вот на 
эти, он мне говорит:

— вот, — гыт, — внучек, запомни, — гыт, — уходишь в ар-
мию, дождусь — не дождусь, что когда появятся у тебя деньги, мол, 
всегда расшшитайся с казной (он не государство называл, а казна), 
с налогами.
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раньше тоже облагали налог, обязательно.
— Казна, — гыт, — шутить не любит. Приедут ли придут — 

последню, — гыт, — коровёнку отпишут и уведут. всегда с казной 
расшшитайся.

[— то есть с государством нужно рассчитываться? — собир.].
в перву очередь. теперь что он сказал?
— чтоб у тебя в доме всегда было мыло, спички, соль. всегда. 

но если, — гыт, — останется что ешшо от денег, тогда, — гыт, — 
можешь на рубаху.

но денег же мало у нас, тут денег это мало, а охота чего-то [378 
(19). кобляково Братск. ирк. (повсем.)].

кАЗнить, -ню, -нишь; несов. и сов., перех. мучить (заму-
чить); убивать (убить), казнить (подвергать / подвергнуть смерт- 
ной казни).

а ето был степан яковлевич, оне с женой жили. у них ребяты 
были. оне теперь, говорит, приехали, и её так спросили:

— ты чё, тоже, наверно, коммунистка?
а она, гыт, имям сказала:
— а чё, куда иголка, туда и нитка.
оне, значит, его-то посадили в холодную, а её-то, гыт, привязали 

за хвост к коню, и вот кругом улицы за конём ташшили, потом вот при-
ташшили и дома её казнили. а у ней, значит, така же девка, как мама, 
девчонка была, и мальчишка тоже меньше её там. оне пришли вот туда, 
оне свои же там были каки-то. оне туда пришли, и нина-то говорит:

— маруська, маму-то казнили. вот пойдём-ка, пойдём-ка! — го-
ворит. — в бане ей, — говорит, — уши обрезали, нос обрезали, тить-
ки, — гыт, — обрезали. вот пойдём-ка, пойдём-ка, я тебе покажу.

а надежда-то была старше их, сестрёнка она как имя, она стар-
ше их была, она услышала их и пригрозила:

— Попробуйте пойдите! я вам пойду!
и вот за предпечку их спихала, а оне в избе белили там. Постеля 

на улице, гырит, была. она вот, гыт, под стол нас спихала и по-
стелей-то заклала. вот мы там, гыт, сидели. Потом эти красные-то 
пришли, потом уж оне это… [379 (19). карам казачинско-ленск. 
ирк.]. но здесь капелевцев проходил по железной дороге вот, в Фо-
фановой даже укрепленье было, сюды их не пустили, а в основном 
оне шли, японцы заходили в этот, в улан-удэ были японцы и напро-
ход их провожали туды до владивостока.
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и семёновцы, атаман семёнов был, его взяли потом в сорок пя-
том, с японией-то когда война была. его взяли, коменданта горо-
да читы, взяли троих их, больших начальников-то взяли. атаман 
семёнов, белогвардейская армия была, и японцы здесь, и вот этот 
шёл, капель. армия-то колчака была, а колчака за иркутском там 
поимали, казнили, а остатки армии капель повёл, начальник штаба 
колчаковской армии. Генерал капель был, их так капельцами и звали. 
оне шли по тракту, по железной дороге. оне вот тогда поимали этого 
ихного, отряд, бабушкина казнили в Мысовой-то, город бабушкин, 
от этого. он вёз оружие с востока туды снабжать этих партизан, кра-
сноармейцев, вот его в Мысовой поймали и казнили, сколько их че-
ловек-то… человек пять, нако, казнили [380 (19). Байкало-кудара 
кабанск. Бурятии (повсем.)].

кАЗнь, -и, ж. мука, мучение, страдание.
вот когда исус христос родился, вот родился, и в этот момент 

надо открыто чтоб всё было, светло, что мать его ишшет. она же 
искала его. вот я слышала, что мать его ишшет. и надо чтоб откры-
ты были окошки, где она его найдёт. вот он родился-то же на рож-
жаство. и вот чтоб окна были не затянуты. это вот я слышала дав-
но такое, что она ишшет его. вот что вроде окошко надо чтоб было 
светло. у ней же его забрали же, и вот она его искала. и надо чтоб 
открыто было окошко, чтоб она глядела, где, в каком он доме. вот 
так вот одна мне женска давно говорила, говорит:

— окошко откройте, — говорит, — потому что, — гыт, — исус 
христос родился, а мать, — гыт, — его ишшет. Шторки, — гыт, — 
растяните.

вот такое я слышала. раньше же рассказывали, ходили по дерев-
ням-то, вот нишшие-то ходили, придут в дом, к нам приходили, при-
дут, их накормят-напоят, которы на ночь оставались, останется, дак 
рассказывали. Говорит, иисус христос таки казни натерпелся. его 
же распяли, на кресте распяли [381 (19). макаринино Баргузинск. 
Бурятии (повсем.)].

кайдакАн. Топоним. название населённого пункта, нахо-
дящегося в жигаловском районе иркутской области.

вот в Бутыриной тут, в соседней деревне, держали медвежонка. 
ну, вот держали они его, правда, тут, медвежонка этого. медвежо-
нок-то был, с Кайдакана тоже. наверно, лет, наверно, уже, наверно, 
двадцать, уже прошло.



247

В Кайдакане там вот, в соседней деревне, охотник он тоже был. 
а пошёл, он просто пошёл, не на охоту, а просто пошёл в лес. ну, 
весной, это же. а они, медведицы-то, в это время шшенятся. и как-
то он наткнулся, и медведица на него, медвежата вылезли, и как-то 
вроде бы это, ну и побежали они в разны стороны. а алейников, он 
уехал, счас живой-неживой, алейников. а он, гыт, без ружья, безо 
всего, потому что весной же зверя не бьют, он линяет. ну и вдруг 
медведица выплыват, из-за чашши выплыват вот такая мать. выплы-
ват. и на него. ну, ведь ладно, с ним собаки были рядом, собаки-то 
за жопу поймали. восстали. он на собак, он вроде отвлёкся. а и вот 
из-за этого, за счёт собак он… и спасли его собаки. чего-то потом он 
эту матку-то стрельнул, убил, а медвежата остались.

одного-то он поймал, домой приташшил. и отдал тут его в де-
ревню соседнюю, отдал его туды. они его ростили тут. ну, вырасти-
ли, он большой. Где-то с собаку, больше стал. он начал уже, дело 
к осени, он начал, ему надо тепло, где-то рыть. а потом из дому-то 
хозяева где-то, ну, осень, лето, надо рыбачить, охотиться, и ягоду, и 
всё это собирать. его одного на цепи оставили, а он как-то отвязал-
ся. и отвязался. он отвязался, в деревню никуда не пошёл, ничё не 
сделал, а зашёл в избу, все матрасы перевернул <…>. а у них там 
было настряпано, чё надо, поел, а чё надо, оставил <…>. и всё, лёг 
и лежит.

оне пришли — он лёг, лежит, а никуда не пошёл он, всё. он до-
машний был же. домашний вот. Потому что они его вырастили. а он 
же был шшенком. а они его вырастили, выкормили, он домашним 
и остался. а всё, что дома это было… они ушли из дому-то, ну, кто 
на рыбалку, кто на охоту, а он тут всё это перевернул. чё надо, поел. 
а чё не надо, так оставил. он ешшо лучше нас. они дразнят, куриц 
дразнят. ну как, вот надо куриц дразнить-то, научишь же вот. ну а 
он же тоже как человек, вот как человек вроде: цып-цып-цып-цып-
цып. он, видимо, видит, как хозяйка. и научился. если он домаш-
ний был, значит, научился [382 (19). тимошино жигаловск. ирк.]. 
мы на уборочной работали в Кайдакане вот, в соседней деревне. 
вот за Бутыриной Кайдакан. мы поехали по воду, тут же николай 
вот Шипицын с нам вот, сосед был. Поехали по воду. я-то не ездил. 
а поехали по воду. старики воду-то взяли, медведь бежит. ну, он 
такой-то молодой, не старый же, бежит. и прямо в дерёвню. через 
забор перебежал, перепрыгнул, но скота не потрогал, не подрал он. 
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Перяпрыгнул да ушёл. убежал. ну, мы потом посмотрели: но уж ни-
кого нету. и никого так и не было, и ничё, и он не навредил. ничё 
не навредил. а это было осенью, он, потому что он был уже сытый. 
сытый. Потому что никто ему не навредил [383 (19). кайдакан жи-
галовск. ирк.]. ла). [— мария михеевна, а почему Кайдакан на-
зывается? — собир.].

все говорят Кайдакан. а правильно-то — Кандакан. это зва-
нье получилось от одного человека, который первый обосновал эту 
дяревню, да. вот он обосновал, слушай-ка, я точно-то не знаю, или 
фамилия, или имя его это было. По-моему, имя это было — Канда-
кан. ну и переименовали его в Кандакан [384 (19). кайдакан жи-
галовск. ирк.].

кайдакАнские, -их, мн. (ед. кайдаканский, -ого, м.; кай-
даканская, -ой, ж.). о жителях деревни кайдакан.

мама она кайдаканская, фёкла спиридоновна, выборова она. 
По отцу алфёрова, а по мужу выборова. Папа — александра нико-
лаевич выборов. он тоже же кайдаканский. и свёкр мой выборов 
он, иван николаич, его забрали. ну, чё, приезжали забирали, да и 
всё, невинных совсем. вот одного заберут, говорят:

— вот завтра, наверно, твоя очередь.
вот, говорит, и так уж сердце ноет, болит, что вот должны за то-

бой приехать сегодня. и правда, назавтра приедут и забирают, ить 
невинных забирали. а мой-то папка как-то остался, или он был ма-
лограмотный, может. но и те-то, ну, те, ну, кладовщиком работали, 
бригадиром работали. вот таких забирали-то [385 (19). кайдакан 
жигаловск. ирк.].

каймИга. Микротопоним. название местности (а также 
заимки), находившейся близ деревни седаново усть-илимско-
го района иркутской области (до затопления в связи с пуском 
усть-илимской гЭс).

мы в Каймиге пахали, в Каймиге — вот здесь заимка в Каймига, 
пахали тут. Пахали тут на лошадях-то, но плугом-то пахали, и теперя 
приезжат этот, мирон севолотов-то был, приезжат:

— девчонки! война кончилась! война кончилась! давайте на ло-
шадей и домой езжайте! на лошадей и — домой!

а куда на их поедешь? они уж пристали до смерти, лошадёнки. 
лучше пешком скорей убежим! а пешком бежать восемь киломе-
тров. но и вот. а потом чё, извешшенье: умерли, коо нету, коо нету… 
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извешшенья приходят, и всё. вот у меня четыре дяди погибло, два 
брата, и отец пришёл весь израненный. ой, не дай бог! нечем было 
отметить. тройным одеколоном, в магазине. выпили, выпивали, вро-
де как радостные, всё [386 (19). Подъеланка усть-илимск. ирк.]. 
В Седановой мангазея была, она не в деревне в самой. а была заим-
ка такая, называлась Каймига. это километра четыре-пять от дерев-
ни. вот там был стан, там поля были, там вот это зерно и обрабаты-
валось. ну, как мангазея, а по-совремённому элеватор там был. вот 
там всё вот это население-то, ну, во время уборочной работало. а в 
самой деревне-то вот этого не было <…>. Потому что поля-то… они 
хлеб выращивали, они были в отдалении от деревни, поэтому там 
всё вот это производство-то было [387 (19). седаново усть-илимск. 
ирк.].

каймИра. Микротопоним. название местности, находя-
щейся в кежемском районе красноярского края.

[— наталья николаевна, а какие названия местностей здесь, в 
Бедее? — собир.].

Дак они разные здесь участки были, например, вот Чегаша, Кай-
мира. Чегаша, Каймира, Осока, Островки — ну, всякие вот, ну, вся-
кие названия. Кулакан. ну, всякие.

[— а там покосы были заливные? — собир.].
обычно все здесь покосы заливные.
[— а что такое заливные покосы? — собир.].
водой весною топит. речка разливается, затапливает. из берегов 

выходит (…). если вода небольшая, то покосы были плохие. ещё 
если дождей нету, так и вовсе.

[— вода небольшая — покосы плохие. — слуш.].
да, трава не растёт. если дождей нету всё лето, травы нету. а хо-

рошая вода, вот за рекой тут луг, он весь в воде, и покосы были 
хорошие. лучше-то на Каймире были [388 (19). Бедея кежемск. 
красноярск.].

каймОново. Топоним. название населённого пункта, на-
ходящегося в усть-кутском районе иркутской области.

В Каймоново бараки были, дорогу строили железную вот эту. 
там токо мужчины были, женщин не было. и все молодые. Пожи-
лых не было. бараки набиты были. а никто ж уж живой почти не 
остался, все погибли.

[— они только дорогу строили. — слуш.].
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только дорогу строили, больше ничего не делали, от эти вот 
камни возили. ходили вольно. не убегали. Помирали на месте пря-
мо, их и не хоронили, много умирало, всё здесь в костях, дорога-то 
эта, жалезка-то (…). случаев сколько было страшных, с этими за-
ключёнными. это был уже сорок восьмой. я помню, заключённые 
были здесь, как раз против деревни колона была зэков. и вот как-то с 
этой колоны убежали двое. а нас предупреждали, что, мол, если вот 
какой-нибудь опасный случай — стреляйте.

— если один выстрел, значит, мы не тронемся с места, — вот 
охрана говорит, — а если два, то, значит, предупредительный. а три, 
значит, побег.

и, значит, они срываются и помогают там местному населению. 
и был вот такой случай. двое убежали. и ушли с Каймоново, при-
шли другой сопкой, значит, и напротив Каймоново, и легли отды-
хать. а до этого… в крайнем доме дядя яша жил, пастух, оне у него 
забрали ружьё с патронами и ушли. ушли и легли они там отдыхать. 
но а когда их хватились, что их нету, но сначала по деревне пробежа-
ли, а потом с собаками и пошли по следу. По следу пошли, пришли, 
давай стрелять, в собаку выстрелили, и всё. их потом там убили и 
привезли в Каймоново. и луг у нас такой большой, на луг привез-
ли, на лошадях вот так перекинутые эти трупы, на луг привезли и 
положили их, и вывели всю колону, и провели и показали, вот что, 
мол, будет, если вы побежите. вот так показуху такую сделали и за-
гнали в колону. Колона у нас называлась, не колония, а колона. В ко-
лону загнали за колючую проволоку, и, значит, это, и они объявили 
забастовку. не стали на работу выходить. вот не идут на работу, и 
всё. все печки разобрали. бараки, вот бараки, вот десяток, может, с 
одной стороны, десяток с другой, и посредине вот стали колоны, и 
печки поразобрали, кирпичами вооружились, и не давали выходить 
из… как оно там называлось, проходная-то такая, чтобы к ним захо-
дить-то могли, продукты завозить да всё. ворота, значит, перекры-
тые, и через проходную не давали выходить, кирпичами закидывали 
людей, и всё.

и потом такой приказ вышел, чтобы расстреливать. и вот, знаете, 
с автоматом вот с будки, потом ещё с одного дома, с автоматом вот 
так по первым рядам стреляли. и вот они, эти трупы падали-падали, 
и потом их вывозили. вот помню, вывозили их. вот на телегу нагру-
зят, а у них даже, по-моему… может быть, де-то и были в секретных 
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документах фамилии, а так все под номерами, вот, чёрная телогрей-
ка, белая заплатка, двести пятьдесят четыре написано, например. 
и вот тогда трупы вот эти вот ложили, и на ботинках номера были. 
Помню, ботинки с-под брезента выглядывают, и номера. и вот на 
кладбище возили на тридцать первый километр, тоже в общу моги-
лу сваливали и закапывали. это вот сорок восьмой год, сорок вось-
мой — сорок девятый, железную дорогу строили. это заключённые 
строили, уголовники.

а потом на телеги ложили, три дня возили вот эти трупы, гыт, 
такую яму выкопали и туда сваливали. В Каймоново вот тут [389 
(19). каймоново усть-кутск. ирк.]. железную дорогу когда стро-
или, там вот, в Каймоново, там были заключённые, но всяких видов, 
там были и уголовники такие отпетые — убегали. а эти ссыльны, 
они не убегали никогда. а эти убегали, и конвой убивали, и убега-
ли целыми партиями, убегали. Группы соберутся, и всё. на конвой 
нападут и убегают. сколько от выведут рабочих на дорогу работать, 
человек сорок, да, и вот они все по лесу потом разбегаются.

и от до чего! вот так, говорит, сидит (мама работала как раз 
на железной дороге), говорит, вот сидит, и вот камушек в столб там 
или в пень кидает-кидает-кидает. руку набьёт и потом этим камнем в     
охранника — раз! один упал, он подскакивает, хватает автомат и дру-
гих тыр-тыр-тыр — нету! и всё, и все уходят [390 (19). верхнемар-
ково усть-кутск. ирк.]. ой, я помню, ссыльные вот эти, оне вот так 
по пояс раздетые, и вот тачки возили с карьера, камни большие везут 
по настилам, везли, дорогу отсыпали, заярск-лена, она же на костях 
стоит (…). вот помню, чё-о-о-рные, загоревшие, худые-худые. их 
сильно же не кормили, бесхлебно содярживали. оне голодны! <…>. 
вот картошку начистишь, в тазик вывалишь, и они прибегают и вот 
так выхватывают эти очистки. вот очистки вот эти ели. а скоко по-
вымирали! вот пойдёшь за грибами и смотришь: там человек лежит, 
там человек лежит. Помню, от Каймоновой три километра в одну 
сторону, три километра в другу сторону были таки провалы, ямы, 
и в эти ямы их сбрасывали. а потом заравнивали. и вот эти срубы 
полом были трупами забиты, и заравнивали их. и мы маленьки были, 
нам всё говорили:

— не ходите туда, там феврали закопаны. там феврали закопаны, 
вы туда за земляникой не ходите. вот до луга дойдёте, а дальше не 
ходите.
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[— Где это было? — собир.].
это в Каймоново, братский район. и вот, знаете, и потом уже вот 

с годами, вот помню это от, потолок этот накатный провалился и 
туда от, и вот… а кругом земляники столько было, и вот мы всё-та-
ки ходили и собирали эту землянику [391 (19). кеуль усть-илимск. 
ирк.].

кайтЫмские ПрижИмы. Микротопоним. название уз-
кого глубоководного участка русла реки Оны (правого притока 
реки абакан).

вот у нас этот, потерялся же один каэс вместе с капитаном. 
«твардовский» был такой. в восемьдесят третьем году. у меня год 
был такой тяжёлый. отец умер у меня в восемьдесят третьем году 
пятнадцатого сентября, через десять дней, двадцать пятого сентя-
бря, у меня капитанишка, старшина или капитан, утонул с каэсом на 
восемнадцатом километре выше. и осенью, где-то тоже примерно 
уже десятого или пятого октября, «твардовский» потерялся вместе с 
каэсом — с катерком.

[— а как потерялся? — собир. ].
а всё связано с пьянкой было. они же уезжают, уйдут там. он 

вёз начальника зачистки, туда вверх — домой, и дорогой они фе-
стивалили. ну и всё, он бывший из этих, ему нельзя было пить, а 
тут едут и поят ещё, ну а потом кто его знает… вот ведь нету его… 
и судно не нашли. его списали через шесть месяцев, а кораблишко 
этот, каэсик, списали через год. никаких следов. а уже было осенью, 
и шуга пошла быстро, рано тут. сперва мы поехали, просто я выез-
жал туда на каэсе тоже жил тут, приехал до староверов, докуда он 
подымал. ну, всё рассказали, обсказали, я понял, что конец. Потом 
выезжали ещё опять с технической инспекцией, приезжали с горо-
да наши. туда опять на катерах, на быстроходных, на служебных, 
потом самолётом облёт делали, на «ан-2». может, где-то появит-
ся, где-то чё-то. Потом вертолётом. ну и всё — и так и закрылось. 
«твардовский». бесследно… там есть такие глубины, что он утонул, 
да и всё. о-о-о! там есть такие, что метров по полста, наверное, бу-
дет… есть там. Перекаты, там вот Кайтымские прижимы есть… 
Кайтымские прижимы называются, там узко. Кайтымские при-
жимы эти пере… ну, он перекатом ли чё ли, какой там перекат. там 
не перекат, именно там глубокое место, но течение там, потому что 
узко, и всё прёт. так что кто его знает… и никто теперь не знает. это 
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было очень давно. это был восемьдесят третий год. я к директору к 
ахмедзянову пришёл и говорю:

— убирай меня.
— а чё?
— да у меня… я не могу уже, чешусь весь.
это же чё… это же, тяжело же, чё… отец умер, через десять 

дней тот тонет, потом этот потонул вместе с катером. Понимаете… и 
оба случая были именно с пьянкой связаны.

[— а Кайтымские прижимы по Тасею, нет? — слуш.].
нет. По Оне они.
[— а Она — это что, бирюса, что ли? — собир.].
это бы… Она выше бирюсы. бирюса, а потом Она [392 (19). 

Первомайское мотыгинск. красноярск.].
какавЁнок, -нка, м. кукушонок (птенец кукушки).
вот эта песня-то она старинна, ну, про какушку, какавёнка:

соловей какушку уговаривал:
«Полетим-да, какушка,
в дальные-да края.
в дальные края-я.
мы совьём, какушка,
два теплых гнезда.
два теплых гнезда-да-
и выведем, какушка,
По детёнышу.
По детёнышу.
тебе какавёнок, да соловья.
тебе какавёнка, а мне-да соловья.
и тебе для веселья, а мне для пенья…

я не знаю дале-то [393 (19). манзя Богучанск. красноярск. 
(повсем.)].

какУШеЧка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к какУШка; куку- 
шечка.

благовещенье — это большой праздник. девица косы не плетёт. 
Какушечка. а но, какушечка [394 (19). Петропавловское киренск. 
ирк.]. нынче я ласточек ни единой не вижу. в те года-то у меня 
вот в амбар зайди вверх, сколько их, во дворе сколь гнёздов этих 
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наляпано из глины. нынче ни единой ласточки не видела, ни еди-
ного, ну, правильно, ни единой ласточки, скворца ни единого не 
видала. Какушечка раз десять прилетала. она к плохому, лесная 
птица, нехорошо будет. вот к соседке прилетела, я пришла, она  
говорит:

— ой, нина!
я говорю:
— чего?
— Какушка прилетела и сяла на ворота.
я говорю:
— несчастье будет.
через неделю парень поехал на машине, машина вторая шла 

и его сшибла, и задавили [395 (19). Заледеево кежемск. красно-
ярск.]. а говорили старики, что вот плохо, когда зверь приходит в 
деревню, птица лесная: или ястреб, или глухарь прилетат — это к 
плохому. к плохому, к плохому. у нас там, где мы жили на нижнем, 
наповадилась какушечка каковать. ну, чё?! деревня вся развали-
лась, вся, даже ни одного… даже деревню теперь не узнашь, что она 
там была. там был тальник, такой большой куст. и вот в огороде, 
она наповадилась туда в тальник летать. ну и сразу же сказали, что 
это нехорошее будет [396 (19). Первомайск мотыгинск. красно-
ярск. (повсем.)].

какУШка, -и, ж. кукушка (лесная птица, издающая крик 
«ку-ку», кладущая яйца в чужие гнёзда).

у нас два дядя Прокопий и дядя алексей весновали. это уж чё 
было? март, наст, весной. и сидят оне скрадывают сохатого и гля-
дят: какушка кукует. дядя алексей говорит:

— ты чё-нибыдь слышал сегодня?
— слышал.
— кого?
— Какушку.
но и всё. Потом война стала. а кака какушка весной, в марте? 

какого там кукованье?! [397 (19). Первомайск мотыгинск. крас-
ноярск.]. Говорят, что какушка проклянённая. она: «ку-ку!». мы 
вот поехали по ягоды, сын, я, невестка и внук, вот этот валера, и эта 
Галя, вот, черемихина. всё гыт:

— ой, баба таня, если ты умрёшь, я, с кем я горе поделю? кому 
я своё горе расскажу, кто, с кем я пойду в лес, побегу?
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вот оне молодые, все бегут ко мне. и за советом, и всё. чё спро-
сить, чё, как готовить [398 (19). ключи-Булак Братск. ирк.]. и ка-
кушка вот когда какует, и вот: “ку-ку-ку-ку”, а ето жена прокляла 
мужа. ключи, что ли, потерялись у ей, а она на него:

— ты их куда дел или украл?
ну, она на него. и прокляла. и вот она счас какует, какушка:
— якуш, проснись, ключи нашлись.
вот как какушка какует счас:
— якуш, проснись, ключи нашлись.
она его прокляла, и он какушкой стал. жена прокляла мужа 

[399 (19). трёмино тайшетск. ирк.]. на голый лес какушка какует. 
Какушка. ну, вот ещё не расцвёл лес, какушка какует, дак год го-
лодный будет. вот раньше говорили. это раньше голодный. Счас чё, 
голодный год тебе будет, что ли? хлеба не будет — откуль-нибудь 
привезут. а раньше чё посеял, то и пожал. вот и голодный год был, 
как раньше вот говорили.

[— а какие ещё приметы? — собир.].
вперёд дорога тает… я забыла, чё к чему. рано тает-то она. вот 

жаворонки-то, сорок святых, сорок мучеников, как там они… [400 
(19). Белоусово качугск. ирк.]. лесная птица кода в деревню зале-
тат, это плохо. вот перед войной какушка прилетела. было дело это 
на заимке. дед Авсей с сыном зашли в избушку отдохнуть — косили, 
обед был. дверь открыли (покос, духота, это после Прокопьева дня), 
дверь открыли, и она прилетела, какушка — и на дверь. на дверь 
села и скуковала. и этот дед Авсей, там забыла, как его фамиль-то, 
усть-карский он, говорит:

— девчонки! война будет.
и он сошшитал: сколько раз она прокуковала, и столько лет вой-

на шла. нас трепали. Перед войной пошто-то шибко вещало. даже 
небо открывалося — столбы, столбы были [401 (19). Боты сре-
тенск. Читинск. (повсем.)].

калаУШиха. название луга, находящегося близ впадения 
реки сухой в реку ильду (правый приток реки Илги) в качуг-
ском районе иркутской области.

дерево было на Калаушихе, ныряли с него. там Ильда, впадает 
Сухая. ключ бьёт, с этого места. вот там луг Калаушиха. купалися, 
кости лечили. вылечились. с дерева ныряли. Счас-то оно сгорело 
[402 (19). Белоусово качугск. ирк.].
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калАЧ. *ПродЁрговать в калАЧ. Обряд. Продёргивать 
в калач; совершать обряд «перерождения» с целью сохранения 
жизни больного или слабого ребёнка (смысл магических дейст-
вий — сокрытие младенца от злых духов и болезней, чтобы они 
его «не узнали»).

вот кода не ходила, ноги-то притянули, тоже говорели: собачья 
старость. я её и в калач продёрговала, и в хомут продёрговала, но 
ничё ей не помогло. калач вот большой испекла с буса, и вот в калач 
продёрговала её. Потом конский хомут вот, в потный надо продёр-
говать. тоже продёрговала. не знаю, но вот потом на третьем году 
она пошла. а чё помогло? а что я ей ни делала: и ванны те, и вот это 
продёрговала её. тоже говорили: собачья старость (…).

но говорели, что собак пинашь от ногам, свинью пинашь от но-
гам, вот, мол, это собачья старость потом привязыватся. но вот, кто 
её знат. это старинных надо спрашивать людей [403 (19). карам ка-
зачинско-ленск. ирк. (кабанск., тункинск. бурятии; братск., жи-
галовск., казачинско-ленск., катангск., качугск., киренск., нижне-
илимск., нижнеудинск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск. 
ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. крас-
ноярск.; кыринск., нерчинск., Петровск-забайкальск., сретенск., 
Шилкинск. читинск.)].

калАЧ. *семЕйские калаЧИ. калачи, выпекаемые в 
среде семейских (этноконфессиональной группы русского насе-
ления Забайкалья — старообрядцев).

и вот знашь, вот этот саня ивана игумнова-то застрелился-то… 
вот мы уж это со своим мужем ходили, бичурские и то:

— Где у вас это тот, кривого-то потомок, не сдох ешшо? мы, — 
гыт, — его везде…

даже на кёдрах было написано: «Поймаем и ноги выдергам, 
убьём». он, гыт, чё сделал? раньше же вот эти семейские же калачи 
сильно же славились, мука же у них совсем отменная там, стряпаные 
калачи, хлеб хороший. а он за юрту там… а чё, кто караулит, ухо-
дят. ушёл, собрал всё, вот эти припасы все, уташшил, а юрту взял и 
поджёг. ну а чё?! она ешшо не успела сгореть, они пришли, посмо-
трели: всё утащено, украдено. ну и сразу выследили, узнали, кто. но 
он потом туда не появлялся. вот ешшо наш:

— но чё ты, саня, не идёшь-то? там вот шишка, всё.
— а мне здесь хватит.
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он боялся, так его и, это, преследовали. Семейские же они дёр-
зковатые. они справедливость любят, они этих, там шибко-то при-
едет, не каждого они угостят ли чё там [404 (19). улады кяхтинск. 
Бурятии (повсем.)].

кАлина-мАлина. название троицкой берёзы, которую 
срубали, украшали и по традиции устанавливали ежегодно на 
троицу на площадях в деревнях и городах.

[— мария никитьевна, а вот троицу... на троицу ставили 
же...  — собир.].

Калину-малину ставили.
[— Калину-малину ставили? — собир.].
да. её же… утром за берёзкой, её срубишь, поставим посерёдке 

в ограде, родители стол поставят, на стол там кого-то напекут они, 
всякую, чё есть. сначала мы её оденем.

[— оденете?.. — собир.].
да! в бабушку какую-нибудь: юбку оденем, кофту, шаль, на неё 

ленточки навяжем. а потом мама, бабушка ли, принесут… это у нас 
всегда пекла шаньги (шаньги творожные, шаньги картовные), кала-
чей — вот принесут, на стол поставят, яиц наварят. самовар поста-
вят тут, чашки принесут. вот чаевали возле этой калины-малины. 
Песни пели. Чаевали, плясали и пели.

назавтра Духов день, опять несли все, кто тут был, купали, берёз-
ку купали. отпускали в речку. отпустишь её в речку, и всё. и с тех 
пор потом начинали мы купаться. до троицы мы не купались. В Ду-
хов день только.

[— а может, песня такая есть про калину-малину? — собир.].

Калина-малина посерёд двора…

а дальше не помню я.
[— а каждый ставил берёзку у себя или какая-то общая была 

берёзка? — собир.].
нет, каждый ставил.
[— у себя? — собир.].
соберёмся соседи. мы от ребятишки, в улусе какие, вот близко 

тут.
[— и около какого-то дома, да? — собир.].
ну, в ограде или на бугре. здесь у меня ставили вот. а там своё 
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другое вот, у каждого своя [405 (19). Бахто александро-Заводск. 
Забайкальск. (ольхонск., слюдянск., усольск., усть-илимск., усть-
кутск., усть-удинск. ирк.; борзинск., Газимуро-заводск., калганск., 
карымск., краснокаменск., красночикойск., кыринск., нерчинск., 
Петровск-забайкальск., сретенск., улётовск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

калИновский. Микротопоним. название местности, на-
ходящейся близ деревни леоново Братского района иркутской 
области.

вот был такой, был случай, что это давношний, давношний это 
был (тех людей уже нету). вон, говорит, тоже пошёл на Калинов-
ский, ягоды или куда ли пошёл он, и заблудился. и как через реч-
ку, говорит, перешёл, я, говорит, не помню и не знаю, как мог через 
речку перейти. это такой был разговор, был такой разговор, что это 
дядька такой блудил [406 (19). леоново Братск. ирк.].

калИть, -лю, -лишь; несов., перех. 1. греть, согревать; на-
гревать.

в сорок пятом отец заболел у нас. он с одиннадцатого года. его 
на войну и оттуда комиссовали его больного. и вот он на тракторе 
пахал тут, сеял всю войну-то на колёснике. а потом после войны-то 
в сорок пятом он уж совсем слёг, и в красноярске в госпитале дали 
место. и туды он уехал. лёг там в больницу, там ему язву желудка 
убрали, треть желудка оставили. и он там полгода, бедный, лежал. 
тридцать килограмм вешал. дошёл. ну и мать тут с нами чуть не по-
мерла. ну-ка, чем кормить нас, такую ораву?! десять человек! Голод 
же был. и ей, бедной, нечем нас кормить. она нас на ферму тащит, 
помню, уведёт, кого утащит. а там она свинаркой работала. и вот 
там нас мороженой картошкой, турнепсу мокнёт в кипяток, кормила 
нас. а потом у нас животы болят с этого турнепса — орём. ну, вот 
так кормила. Потом она уже написала папе письмо, говорит:

— старик, если ты не приедешь, я умираю, с детьми вместе по-
мру.

и он пешком, бедный, всяко-разно где-то он там через Чунояры, 
через канск добирался всякими попутками. Пришёл в шинели, пом-
ню. маленькая была, помню. Пришёл в шинели, худой-худой. и всё 
на печке лежал, калил свой живот этот.

[— Калил живот? — собир.].
но. он у него заболит, он его греет на печке на кирпичах. не 
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надо было греть-то. надо было наоборот холод, а он в тепле да в 
тепле, калит кирпичами. соду пьёт эту пищевую, кирпичи калит, 
желудок свой. но оклемался. дал Господь, восемьдесят первый год 
ему был, он помер. старенький уж. я и отца схоронила, помыла и 
нарядила сама. и мамку помыла и нарядила сама. и деда своего вот 
пять лет назад, считай, шесть уже скоро будет.

[— а чем он поправился, отец-то? — собир.].
ну, потом, мама ему всё повкуснее, получше ладила (…).
и маленько погодя его поставили, коммунистом же он был, по-

ставили в «заготзерно». вот тем мы и спаслись. он зерно оттуда 
приносил. В бродни вот насыплет сюды маленько пшеницы, прям 
туда в ноги. а тут эти портянкой обмотат, видать, чтоб не высыпа-
лось да не видно было. и с работы когда идёт, придёт домой… а там 
целый амбар был такой, заготавливало государство зерно-то. Пере-
рабатывали там вот это всё, и ему засыпали в склад. вот он скла-
дом этим, за этим зерном смотрел, чтобы оно не проросло, следил за 
влажностью, его лопатил, где надо, мерил щупом там. короче, там 
работы хватало с этим зерном.

ну, вот он приносил. двери на крючок. я помню, мама платок 
стелет, свой с головы снимет платок (не было платка лишнего), с 
головы снимет, постелет ему, он эти бродни тут вытряхнет, разует-
ся, всё там до зёрнышка, портяночки все протрясёт. мама быстро в 
ведёрко, вымоет зерно это, потом в чугун сложит, водой зальёт и в 
русскую печку запихает на ночь и прикроет заслонкой. Печку исто-
пит и закроет. а утром нас рано всех разбудит, в чашки этой зерна 
накладут, молоком забелят, как счас помню. мы нахлебалися, и всё, 
на этом ждите, тогда уже час ждите, когда еда ещё дальше будет. 
дальше неизвестно, когда вы покушаете: пообедаете или поужина-
ете. так жили. ну, потом ничё: поправился когда, стал опять на охоту 
ходить.

[— на охоту? — собир.].
на рыбалку. да, но вот одно время уже не голодовали, мяса у нас 

было много. Помню, мясо, мясо, мясо. хлеба, правда, не было. этой 
муки-то там чё-то давали чуть-чуть. никогда не хватало на неделю 
этой муки нам. а давали на неделю, на пятиднёвку давали. меня 
мать пошлёт, там в мешечке так где-то. я маленькая была и то на 
плечо приташшу эту муку. она одну квашу заведёт, а на вторую уже 
не хватает, видать. а нас, ну-ка, такая семья. Где же нам хватит од-
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ной квашни на неделю? Помаленьку что, по ломоточку резали, и всё 
равно не хватало. всё время я бегала занимать вон к соседке булку, 
помню. а стыдно занимать булку мне было. стою у порогу, приду. 
а тётя нюра спросит:

— чё, нюра, пришла?
— тётя нюра, хлеба займите булку, мама отправила.
— ну, на.
а она-то стряпала так плохо. ой, такой хлеб у ей невкусный был. 

ну, спорее зато.
[— Спорее? — собир.].
Спорей, да. много не съешь плохого хлеба. как один старик у 

нас он был, говорит:
— невестка состряпает, — он говорит, — чёрт, не хлеб. втору 

булку съедаю — наистись не могу.
Потому что пышный, хороший.
— вот старуха сотряпат, один ломоток съел — и сытый.
Потому что она стряпат вот такие вот доли, в рот не лезут. он 

говорит:
— один ломоток съем — и сытый, — говорит. — а тут вто-

рую, — говорит, — булку доедаю, — гыт, — и наистись не могу».
вкусный потому что, пухлый-пухлый. так. ничего не понимал, 

думал: «ага, неспорый. видишь, вторую булку съедаю — и не могу 
наистись».

[— неспорый? — собир.].
ага, неспорый, да.
[— то есть как понять? — собир.].
ну, много не съедаешь такого вкусного хлеба. а надо так со-

стряпать, чтобы — во! — был, как кирпич, чтоб чуть-чуть съел — и 
сытый [407 (19). карабула Богучанск. красноярск. (повсем.)].

2. сильно нагревать на огне, на жару, доводить до раскалён-
ного состояния.

колхоз был, и набирали бригаду. вот они летом делают, сколь-
ко надо тысяч кирпичей, столько наделают, и всё. Сырец, но по-
первости давно там был кирпичный сарай, там калили его. Не 
калили, а сушили. я два года там работала. ну, мы уже потом, а 
попервости-то калили там, афанасий яковлевич вот сверчинский, 
мастером-то там был [408 (19). карам казачинско-ленск. ирк.  
(повсем.)].
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калИть. *калИть кАмни. сильно нагревать камни (из-
вестняк) на огне, доводить до раскалённого состояния (в процес-
се изготовления извести).

[— капитолина васильевна, а мыли стены? — собир.].
они белились.
[— а как извёстку варили? — собир.].
камни собирали по берегу подходящие.
[— камни собирали по берегу? — собир.].
да. Калили камни. камни собирали, потом ямы выроют, дрова 

наложат, камни наложат, сверху снова дрова, и пока камни красные 
не будут. Потом бочка, в бочку эти камни кидают, и они развари-
ваются, и известь получается. но с утра до вечера жгут, чтоб они 
сварились, сгорели, раскалились [409 (19). верхнемарково усть-
кутск. ирк. (повсем.)].

кАлтус, -а, м. (мн. калтуса). кочковатый заливной луг; сы-
рое низменное место; островок среди болота, поросший кустар-
ником или покрытый мелколесьем.

белый мох-то, вон он, в окна кладём. Смородишник-то фёдо-
ровский.

[— ульяна ивановна, белый мох, вы говорите, а где он рас-
тёт?.. — собир.].

он по  калтусам, не в самом болоте, а по  калтусам. болота-
то вот, в болотах-то клюква растёт, а в калтусах-то там белый мох 
[410 (19). карам казачинско-ленск. ирк.]. сенокосные угодья, 
леса, косили по калтусам, в калтусах, и косили в лесах, где редко-
лесье. Где редколесье, трава там большая, вот всё, всё выкашивали, 
всё собирали вот это дело. и по калтусам. Калтус тут, например, 
вот этот, отцеда от нас эта сторона пойдёт калтус, был большой 
калтус был. вот, но болота много было. и его весь выкашивали ру-
ками, и как выкашивали. сушили. Просто там выкосишь. скосят его 
сначала, он высохнет, а потом делали из кустарника стеллаж такой, 
чтобы повыше было от воды-то, и на него, значит, потом сено-то это 
стаскивали.

[— как называли, куда стаскивали? — собир.].
Остожья. Остожья называли. вот, вот, прямо на этой на болоте 

его ставили, на подъём чтобы, и на него, чтобы сено-то когда сгребут, 
чтоб сделать, стог-то сделать его не на воде, а на вот это, на осто-
жья-то на это на самое, на него клали.
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[— а потом зимой увозили? — собир.].
зимой увозили [411 (19). оймур кабанск. Бурятии]. рябчики 

вещуют. мы, маме умереть, рябчика поймали. вот тоже: рябчика 
разве поймашь в лесу? мы шли… В Таякане жили, а мы ходили в 
этот… евдокия, старшая сестра, дояркой работала в Тулуктумуре, 
там пять километров. и мы оттуда шли вечером и по калтусу шли, 
поймали рябчика, приташшили домой. мама говорит:

— ой, девки, вы что это сделали? вы зачем его принесли? не-
сите, — говорит, — обратно. туда же несите, где вы его взяли, туда 
и унесите.

но мы его в курятник дома посадили, вечером-то не унесли. Го-
ворят, надо было его убить. а мы утром понесли его на место, туда 
унесли, там отпустили. ну, чё? и у мамы болки пошли, нарывы вот 
таки. Вся тело покрылась болками. и мама умерла у нас. лесные 
птицы, они сильно предвешшают [412 (19). карам казачинско-
ленск. ирк.]. [— матрёна яковлевна, а гусей, уток было много 
раньше? — собир.].

но раньче, конечно, было много, а счас-то кто? озёр-то нету 
теперя же, их же осушили все. сколько по полям-то это, нарыли ка-
налов-то. их теперь не стало же. вот сюды, наверно, канаву какую 
пробурят. сколько в калтусах было воды! она вся ушла в эти кана-
вы. Счас все калтуса пашутся и косятся. конечно, сухо, кругом сухо. 
коров-то негде летом поить. коровы домой идут, сразу надо дома 
поить. вот какая стала сушь.

[— а гусей, уток мужики-то добували? охотились же, уходили 
в тайгу. — слуш.].

но. охотились в старо-то время [413 (19). колесово кабанск. 
Бурятии (повсем.)].

калтусИна. Гидроним. название озера, находящегося в 
казачинско-ленском районе иркутской области.

у нас брат Георгий, озеро было, они всё уточить ходили. озеро 
Калтусина. Пойдут, стало быть, вылезет мохнатая, волоса это — и 
скроется. вот брат Георгий. Сколь раз видали. но покойный он те-
перь. Прямо вылезет лохматая, волоса длинные. Показалась и скры-
лась. вот всё боялись это озеро. русалка, стало быть. а мы ни черта 
не боялись, всё за скотом ходили, за телятам. ездили, ходили и ни-
какой русалки нам не показывалось. Калтусина. Поперечной там 
ниже. мы сколь ходили и поздно вечером шли — никого не видали 
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[414 (19). тарасово казачинско-ленск. ирк. (баргузинск., кижин-
гинск., мухоршибирск. бурятии; ангарск., балаганск., братск., ка-
зачинско-ленск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-удинск., чунск. 
ирк.; богучанск., енисейск., кежемск. красноярск.; улётовск., чер-
нышевск., Шелопугинск. читинск.)].

кАлтусная. Гидроним. название реки (правого притока 
реки турки), протекающей по территории красночикойского 
района Читинской области.

молились ходили, вот сюда в Калтусную ходили молились.
[— куда? — собир.].
В Калтусную, вот речка Калтусная. если дождя нету, они ико-

ны возьмут и идут в речку, и молятся. и вот пойдёт дождь потом. 
может, записывали, кто знал, что когда дождь пойдёт, молились [415 
(19). Барахоево красночикойск. Читинск.].

кАлЮвка, -и, ж. Брюква (огородное растение семейства 
крестоцветных с крупным шарообразным корнеплодом светло-
жёлтого или белого цвета; корнеплоды такого растения, упот-
ребляемые в пищу).

а ешшо у нас мама сеяла, садила брюкву, свою рассаду дела-
ла, и у нас хорошая родилась брюква. ну, раньше все садили брюк-
ву. а мы её звали калювка. ну почему мы её так звали? это теперь 
брюква, а раньше мы все калювка звали. осенью, когда её навыдёр-
гываем, а потом, ну, вот они на посиделку к нам всегда ходили. ну, 
их вот пять девчонок к нам ходили, мама у нас любила (…). и знашь, 
начистим, нарежем дольками её, ну, побольше куриного яйца, таки-
ми дольками нарежем, в чугун и в русскую печь. когда печь прото-
пится, она так спарится хорошо, лучше шоколадной конфетки. я бы 
сейчас за тот кусок лучше. я сейчас, я-то сейчас не понимаю вкуса 
шоколадных конфет, я хочу купить шоколадных конфет, я в них вку-
са не понимаю.

и вот мы сколько раз так напарим этот чугун, а потом на мороз в 
чашку, на крышку поставили, ну и их всех угощаем. один раз чашку 
поставили, чтоб она подмёрзла, а кто-то утащил. хватились, а нету, 
ни чашки нету. а какие чашки были? чаша из-под сепаратора, за-
ткнутый там, запаянный чем-то. в эту суп наливала её свекровка, и 
все хлебали, их восемь человек детей токо было, сама девятая. вот 
эта чашка была [416 (19). кантин Братск. ирк. (ангарск., братск., 
заларинск., зиминск., иркутск., казачинско-ленск., катангск., ка-
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чугск., киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск., ну-
кутск., ольхонск., слюдянск., тайшетск., тулунск., усольск., усть-
илимск., усть-кутск., Шелеховск. ирк.)].

калЯный, -ая, -ое. калёный; сильно нагретый на огне, на 
жару, доведённый до раскалённого состояния.

а вот как я бурдук-то в прошлом году варила. дак это я всё в 
квашонку, всё оставляю. квашонку на хлеб стряпаю, воды налью. 
вот размешашь, вода-то отстоится, а там крахмал отстаивается. это 
сольёшь, вымоешь, сольёшь, а потом как кисель заваривашь. но он 
не кисель делатся-то. такой, который раз как ножиком режешь, саха-
ром посыпешь. раньше-то не было сахару. раньше-то его знаете как 
варили? камням. вот камни эти калят, кладут эти камни каляные 
в посудину, камней накладут калёных, она заварится. Потом камни 
облизывают. я помню. от горячих камней заваривается. а сейчас-то 
так на печке варят [417 (19). тарасово казачинско-ленск. ирк.]. 
она знашь чё делала? Потом бабка говорела, стригли собаку и кошку 
и бросали на каменку. Каменка она же шибко каляная была, нато-
пишь-то. и как собака с кошкой мы дралися [418 (19). усть-вихоре-
во Братск. ирк. (повсем.)].

кАмас, -а (мн. камаса, камасы, камасья).  Шкура с голени 
лося, оленя и других копытных животных, идущая на изготовле-
ние обуви, рукавиц, украшений, на подбивку лыж. ср.: кАмус.

а у стерлядки клей и у осетров клей. у осетров клей-то он какой 
длинный. и раньше этим клеем лыжи делали. да. лыжи вот делали, 
с камаса лыжи делали. Камасные лыжи. но а камас-то сохатиный.

[— липа михайловна, а клей был осетриный… — слуш.].
но от осетра вот этот клей.
[— а в каком месте его у осетра брали? — собир.].
а вот как распорешь его, брюшину-то, кишки вынешь. а он там 

за хребтом, вот этот клей. и так его отделяшь потом, отделяшь его 
оттуда, убирашь. вот этот стерляжий клей.

[— а это чей клей? — слуш.].
это тоже осетриный. вишь, большие.
[— а это какой? — слуш.].
а этот я не знаю, стерляжий, нако, большой, может, стерлядки. 

вот это тоже от острика — небольшая вот эта. а эта от большого 
осетра. а эти маленьки все — стерляжьи вот эти.

[— а что с этим клеем делали дальше? — слуш.].
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отымешь его и повешашь там. он высохнет. вот и всё. варили 
его. вот когда лыжи кто делат, дак оне его варили, старики-то. кто 
лыжи-то делал. клей крепкий, клейкой. небольшого осетра называ-
ют костерёнок, осетрёнок небольшой. не отодрать этот камас-то 
от лыж. крепко.

[— От острика вроде желтоватый клей, а от стерлядки он бело-
ватый. — слуш.].

но дак они уж излежалися — цвет-то потеряли уж они. это 
сколько лет-то уже. лет двадцать, наверно, больше уж, лежат, да.

[— а он одинаково был клейкой, что осетриный, что стерля-
жий? — собир.].

одинаковый, одинаковый. клей получится, он сухой. хоть и 
столько лет пролежал.

[— в он быстро высыхает-то, этот клей. — собир.].
высыхат быстро [419 (19). кеуль усть-илимск. ирк.]. оне уже 

счас и обутку, тунгусы, и одёжу уже русскую всю носют. а раньше-
то же у них всё было с леса, всё из шкуры было сделано: и парка, и 
шапки, и рукавицы, и унты эти были, гурумы красивые шили, такие 
расписные прямо, красивые.

[— а гурумы из чего сделаны? — собир.].
а камаса таки длинные.
[— Из камасов сделаны, ага. — слуш.].
Из камасов, ага. Сары шили, тапочки-то, оне мягоньки. это оне 

выделывали шкуры, ровдуга называли-то. замша не называли, всё 
ровдуга. С её шили обутку, носили. Шили, дымили всё и выделы-
вали так мягонько. а сейчас оне ничё это не делают [420 (19). Пре-
ображенка катангск. ирк.]. С изюбрины камас делали, всё делали, 
унты шили, духтуи, тарбаса. Камасом подобьют охотничьи лыжи, 
они не скользят, назад не идут. и двери оббивали, двери в зимовье, 
на нары бросали [421 (19). аталанка усть-удинск. ирк.]. а клей 
сами с рыбы. а это хрябёт у него. клей просто называли, и всё, там 
пластинки таки вот нарязали, вот, сушили его, а потом в воде в горя-
чей заваривали его. и вот на лыжи (раньше, охотились вот), на лыжи 
намажет, и камасы с сохатого из ноги снимали и камасы делали вот 
эти [422 (19). сыромолотово кежемск. красноярск.]. а из соха-
тины, из ног, камасья называлися, ну, делали эти, хамчуры назы-
вались, хамчуры из сохатины. а потом делали ешшо из неё лосину, 
ну, хорошо проделывали, лосину, верьхонки из их делали (...). ещё 
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лосиные обутки делали, бродни из сохатиной кожи, бродни, чирки из 
сохатиной кожи… верьхонки, а потом ешшо лосиные обутки делали. 
Хамчуры, в школу ходила. Хамчуры из сохатиной кожи, из камасьев, 
хамчуры делали. а у меня такие вот были, красные верёвочки тут 
были у меня. Подошва кожаная тоже, из этого же.

[— и всё из камуса? — собир.].
да. и деревянная сумка была у меня. в сорок восьмом году. де-

ревянная, голубая деревянная сумка. вот его была она, дядина, дяди 
Шуры [423 (19). карабула Богучанск. красноярск.]. делали клей 
с красной рыбы.

[— а как?.. — собир.].
а у него пузырь был от, он по-нашему как… дышит рыба, вот, 

значит, а мы, как лёгки у нас. это вырывашь, он вот такой длины. 
у меня где-то ешшо есть, но счас я… вот, знаете, это значит, вот этот 
варишь клей, значит, сварил клей. и сделаешь из сохатины, значит, 
камасьев, значит, лыжи, и вот этим клеем приклеишь — зубами рви 
и не оторвёшь.

[— а как клей-то варили, брали пузыри вот эти? — собир.].
да, разбивали их, отбивали там сверху оболочку эту, а чистая 

такая остаётся, белая такая, от клея остаётся, вот её на сале и варили. 
варили, а потом делали клей из него. вот и не надо никакой «мо-
мент» и ничего. не оторвёшь ничё.

[— а как такой клей назывался? — собир.].
рыбий клей.
[— дедушка, дак он чё, он только на лыжи шёл, ли чё ли?.. — 

слуш.].
да везде можно его, любое… на дерево, любое дерево клеит и 

бумагу клеит. бумагу им приклеишь — не оторвёшь. самый хоро-
ший клей, крепкий он [424 (19). кежма кежемск. красноярск. (по-
всем.)].

камасИный, -ая, -ое. изготовленный из камаса (шкуры, 
снятой с голени лося, оленя). ср.: камусИный.

отец у меня, дак все, никого из девчонок не брал.
— иди уведи собак в лес.
ну, на одно место там, до Шаманкиной дороги. я увяду, а он 

уйдёт да загулят. вот я и сижу. торба его, ну, торба была камасиная, 
но, сохатиная, туда хлеб, провьянт положит. она оббита была кама-
сом. вот я и сижу и две собаки дяржу. и сижу, это, и ружья берегу. 
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тогда воровать никто не воровал, вот сижу, его жду [425 (19). воро-
нино киренск. ирк. (повсем.)].

кАмасные лЫжи. охотничьи лыжи, подбитые снизу ка-
масом (шкурой, снятой с голени лося, оленя и других копытных 
животных). ср.: камусИные лЫжи, кАмусные лЫжи.

бывало. идут с собаками по насту. наст собак подымат. лыжи 
были, лыжи были у людей. а лыжи были знашь какие? дерево изъ-
яловое, и подшиты камасом, чтоб они не брякали и каталися. да. 
у меня ешшо живы. Лыжи камасные. Камас там большой, это они 
камасные катятся. но подшиты они же камасом напротив (как ка-
титься-то имя?), и вот оне не брякают. у меня живы.

[— мария ивановна, это мех где? — собир.].
внизу, внизу. По снегу идёт мех-то.
а наст-то он же собак подымат… но идут они с собаками, по 

насту. надо де-то добыть собак, собаки бегут по насту — их поды-
мат, а человека не подымат, оне на лыжах идут. и от собаки облают. 
собаку же, лает, далёко слышно.

[— и сохатого же не подымает? — собир.].
а сохатого — нет! сохатого куды подымет? сохатого не поды-

мет, он бежит, его не поймашь. а снег-то — вот. может, ешшо повы-
ше, сохатой-то он тихо идёт. вот оне его облают, кругом окружат, со 
всех сторон, и он ни туды, и он ни суды. Потом тихоньку подходят, 
чтоб не испугать-то его. тихоньку на лыжах-то, они же не брякают, 
потому что они же так идут, и вот тут убивают [426 (19). Бедея ке-
жемск. красноярск. (повсем.)].

камелЁк, -лька, м. Печная ниша, пристройка с дымоходом 
в печь или трубу, иногда несколько открытый угол печи, где го-
рели лучины, смола для освещения; металлическое приспосо-
бление в виде трубочки / рогатины, куда вставлялись лучины 
для освещения. ср.: камИн в 1-м знач.

а там речка Лучанина есть, дак вот там берёзовую лучину ще-
пали, возили. вот камелёк в печке в русской сделают, и вот лучины 
туды ставят, она в трубу единым коленом. всё же из глины. вот пе-
ред этим камельком сидят, прядут. Посиделки. собирались же. со-
берутся, кто прядут, а кто вяжет, кто чё может, то и делают, сидят 
у камелька. Песни поют, чай пьют. вот и долго сидели. а счас вот 
не сидим. Счас не гуляем, посиденки не сидим. там посидишь, по-
прядёшь, повяжешь.
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[— у кого? — собир.].
да дома! дома сижу одна, а дедушка спать лягет. я посиживаю 

одна. одна посиживаю. ходишь, крутишь её. и делаешь. мы вот 
сбруи счас.

[— сами делаете всё? — собир.].
сами всё [427 (19). карам казачинско-ленск. ирк.]. мы в 

своём доме жили в Абакшиной-то. Потома-ка там всё затопило. 
Счас там всё сплошь водополье. Илим-то весь. Гэс строили. а кака 
брава-то была Абакшина-то наша! она на двых речках стояла. там 
Чора, она в Илим падат. вот она там стояла <…>. на угоре на высо-
ким. мама печку затопит, сидим греемся. а бабушка Таиса:

— девки, не смотрите на огонь. не смотрите! огонь пляшет, за-
полохат вас.

вот если русска печка топится, греешься да всё — это можно. 
а как вот эти сполохи начинаются, она всё:

— огонь пляшет, полохат, не смотри, а то будешь на стенки ки-
даться, заполошена будешь.

Кода разгорится огонь вовсю, ярует, говорят, нельзя смотреть. 
Кода только начинат разгораться или угасат, сполохов нету, огонь 
кода садится, то можно смотреть. у нас так и было. моя же сестра 
младша, её пошто-то всё на камелёк тянуло смотреть. и потом чё? 
её потом, девка, давай полохать (…), она бегат по всёй Абакшиной, 
кричит лихоматом. Беспокой! [428 (19). рудногорск нижнеилимск. 
ирк.]. идёшь на покос — песни поёшь, с покоса едешь — песни! 
усталости не знали никакой. всё с песнями ходили. раньше жили хо-
рошо. на охоту мужиков спровадим, и посиделки бабы делают. там 
у кого… у кого пряжа, у кого, ну, кто чего, тама-ка, ну, своё же при-
таскивали, то всё делали. всё делали сидели. вязали, пряли и шили, 
может, чё тама-ка. а сидели, где ещё посиделки, камелёк. трубоч-
ка, и такая вырезанная, камелёк, а тама-ка лучиночки запёхивашь. 
и сидишь возле его тут, вяжешь или чё делаешь (...). ну, сидели, как 
понравится, допоздна. а то бросишь да побежишь опять, по дерев-
не побегашь [429 (19). кеуль усть-илимск. ирк.]. а прядут си-
дят, даже камельки были эти, светили, не было свету — керосину не 
было. лучинам светят и попеременке сидят вечерам и светят. и пря-
дут, и вот уже таскали всё, наши родители [430 (19). трифоново ка-
зачинско-ленск. ирк.]. у нас не было света-то раньше, камельки 
всё. лучину нашшипашь, берёзовую, и ставишь, такая рогатулина, и 
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туда лучину. сидели округ её, пряли, кружева вязали [431 (19). Эду-
чанка усть-илимск. ирк.]. 

в русской печки камелёк был. раньше свету же не было в Адри-
ановке. дак камелёк топили. дрова отдельно пилили в его. но. Ка-
мелёшные называли. коротеньки. затопишь этот камелёк, и сидят. 
кто вяжет, кто прядёт. раньше керосину-то шибко не было, всё ка-
мельки вот эти жгли. сейчас, наверно, уж ни у кого нету их. Печки-
то все которы перебрали <…>. а раньше на камельки приходили. 
кругом насядут все и сидят. кто прядёт, кто вяжет, шерсть шингат. 
раньше же всё по посиденкам ходили. собярутся кумпанией, к нам 
все адриановские приходили, все бабы к нам, оне шибко работи-
сты были. это уж потом получше зажили и порозь. дак счас чай не 
направишь, не позовёшь. а раньше лишь бы вместе. а щас никуда, 
никто. только на похороны вместе и собярутся [432 (19). карымское 
карымск. Читинск. (баргузинск., кижингинск., мухоршибирск. 
бурятии; ангарск., балаганск., братск., казачинско-ленск., нижне-
илимск., усть-илимск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., ени-
сейск., кежемск. красноярск.; карымск., кыринск. читинск.)].

камелЁнка, -и, ж. Печь, сложенная из камней в бане. ср.: 
кАменка, камИнка.

сиди дома, если она встретится. Под порог, потом на чистый 
четверг в это, по-чёрному бани были. вот эту воду в туда, в тазик ста-
вишь и три раза проливаешь каменку. если ружьё начнёт портиться, 
этой водой, значит, его промываешь. На камелёнку выливаешь воду.

[— На камелёнку?.. — собир.].
но. раньше же в банях-то вот печки-то с камней ложили, ка-

мелёчки.
[— Каменки вот таки… — слуш.].
но. ствол на каменку… вот чисточетверговой водой. найдёшь 

какую-нибудь маленькую посудинку, прочистил стволы, вот так вот 
вылил туда всё. всё, ружья обмоешь. Прямо в бане, и загодя держа-
ли всю уже это вот. специально воду держали.

[— и потом проливали и в другие дни, если было порченое 
ружьё? — собир.].

да, да, в любой день.
[— а воду откуда брали? — собир.].
с речки. в чистый четверг и до солнца брали эту воду. хранили 

эту воду дома.
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[— а в бане потом ружьё промывали? — собир.].
нет, тоже дома. Токо вода была, на каменку надо проливать. 

а дома каменки нету.
[— то есть, потом снова делали в бане? через каменку чтобы? — 

собир.].
через каменку. три раз проливаешь её [433 (19). аршан ту-

лунск. ирк. (повсем.)].
камелЁЧек, -чка, м. Уменьш.-ласк. к камелЁк.
раньше света не было, дак всё у каминов.
[— Камины были раньше, камелёчки… — слуш.].
но. Камелёчки. собирались, кто прядёт, кто вяжет. Посиденка 

это была. Посиденка была.
[— кто приходил?.. — слуш.].
дак все приходили, женски-то. и быват, когда и мужики при-

ходили, чё-нидь делают. или с гармошкам, бывало, с гармошкам. 
а чё, потом там и чаепитие, и глядишь, и веселье. вот тебе и вечёрка. 
а идёшь как на посиденку. и познакомятся там, и подружатся, да. 
там и оно. а ходили, вот раньше ходили на мосты (мосты-то были 
не такие раньше), с гармошкой. на мостах плясали [434 (19). карам 
казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

камелЁШный, -ая, -ое. относящийся к камельку (печной 
нише, пристройке с дымоходом в печь или трубу, где горели лу-
чины, смола, небольшие поленья для освещения).

а раньше свету-то не было же, как счас лампочки горят, а ка-
мельки были. у печки вот так вот этот камелёчек, туда вроде это, 
вдавленный, и вот таки маленьки дрова, камелёшны, налаживали. 
Смоллё. оно горко горит. и оно вытягывало в печку в русску, в тру-
бу, весь дым-то камелёшный уходит туда. и вот с этим камелькам 
сидели. и пряли, и вязали, и попоют.

наша мама-то всё… и чай всегда сварит. По посиденкам же чай 
пили. у кого сидят, та хозяйка налаживат уж. на другой раз у дру-
гой. По всёй Абакшиной ходили. вот так вот. сидели долго, пока 
кичиги не своротят. Где и попоют, где и поплачут, где и чё. весе-
ле было! и ребятишки которы с матерям ходили. там шерсть учили 
шиньгать.

[— …на посиденках? — собир.].
но. и прясти учили, и всё вот. и обвяжутся. овец-то же держали. 

Шерсть-то была своя. вязали. и вы знаете, как было весело! народ 
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был хоть и не в достатке, голодный и холодный был, всякий, а было 
веселе и дружне было. народ был дружный в Абакшиной, дружный! 
Горе-то одно тогда было. богатых не было, все ромно жили. а теперь 
видите?! ты живёшь хорошо, я живу худо — уже кака-то различия 
есть. уже нарозь. вот так от. а раньше?! вот у ей если есть, у меня 
нету — я пришла к ей, она мне последне поделит. как-то вот друж-
ливый народ-то быў, союзно жили. делилиша. Последний кусочек 
поделишь. а теперь чё?! как жить-то будете? а? [435 (19). рудно-
горск нижнеилимск. ирк.]. [— надежда дмитриевна, вы говорите, 
это камелёк? там выводная труба была. — слуш.].

и здесь же ужну варили. Прямо ставили сюда. это теперь окра-
шено, оно же некрашено было. Подбеливали только, бело было, и 
всё. ставили на полешки сгоревшие. а там полешки клали. ставили 
полешки, вот таки полешки долевые.

[— Долевые полешки. это какие долевые? — собир.].
Камелёшны всё звали. Камелёшны полешки.
[— а они смолистые были? — собир.].
ну, всякие бывали! и смолисты были, и несмолисты были. вся-

кие. Готовили специально.
[— а примерно сколько? вот двадцать пять — тридцать санти-

метров, примерно? — собир.].
но. двадцать ли тридцать ли. Долевые, двадцать сантиметров 

[436 (19). Бойдоново жигаловск. ирк. (кяхтинск., Прибайкальск. 
бурятии; аларск., балаганск., братск., жигаловск., качугск., каза-
чинско-ленск., жигаловск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-
удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. 
красноярск.; нерчинск. читинск.)].

каменИха. Микротопоним. название местности, находя-
щейся близ села Шилко-Завод сретенского района Читинской 
области.

дед-то у меня ходит. я ему:
— дед, можно побегать по лесу?
он говорит:
— чё, бабе груздей не хватит.
— да я просто побегаю.
— ну, иди побегай.
ну и пошла. дорогу-то хорошо знам. нашла дорогу на Каме-

ниху, думаю, всё, выйду. опять не туда. думаю, в Чалбучу выйду. 
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опять не туда. зашла в чащу, все переодела, на леву сторону вывер-
нула. смотрю: покос в Чалбыче. ну и вышла. иду по деревне, вся 
грязна, бегу, дети пугаются меня. дед собрался идти на Чукмесово 
поле меня искать. Потом каки-то выскочили бабы, дали чем-то мою 
шишку на голове помазать, утром, вечером, и всё [437 (19). Шилко-
Завод сретенск. Читинск.].

каменИЩе, -а, м. Большой камень.
мужик один, старик, шёл домой с заимки. речку перебрёл, Анци-

феровку, а была больша вода. ну, переехал и идёт по бережку. видит: 
на каменище возля берег сидит девка, голову чёшет. а волос длин-
ный, чёрный, и вот так касатся воды. и расчёсыват <…>. мужик 
этот подходит ближе, и но нечаянно наступил на прутик, наступил, 
и — хруст! — куст-то сломался, а русалка, видно, он её испугал, её 
не стало (…). и вот через три дня в Анциферовке был урон. вот этот 
же мужик и помер [438 (19). анциферовка енисейск. красноярск. 
(баргузинск., кабанск., кяхтинск., Прибайкальск. бурятии; братск., 
жигаловск., казачинско-ленск., качугск., киренск., куйтунск., ни-
жнеилимск., нижнеудинск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
кежемск., мотыгинск., красноярск.; калганск., карымск., сретенск. 
читинск.)].

кАменка, -и, ж. Печь, сложенная из камней и не имею-
щая трубы наружу (в чёрной бане, овине, гумне и т. п.). ср.: ка-
мелЁнка, камИнка.

с охоты пришёл [охотник. — Г.в. а.-м.], зимовьё-то обычно, 
каменку затопил, в зимовьё дверь-то была открыта. а охотник же 
в зимовьё заходит, ружьё оставляет на улице. ну, он ружьё, топор, 
всё на улице оставил, сам зашёл в зимовьё. Каменку-то затопил, а 
медведь пришёл, передние ноги склал, морду вот так в зимовьё к 
нему выпихал. ему не в зимовьё надо огонь налаживать, а варить на 
улице, а он его не выпускат, сидит, на пороге морду держит. наверно, 
слыхали такое?

[— нет. — собир.].
ну и чё?! ну, вот сидел, сидел. а раньше же хлеб-то пекли, ков-

риги, аржаной, вот такие ковриги, не то что такие булочки. ну а 
когда уходят на охоту, в зимовьё затасковают буўку хлеба, чтоб она 
оттаяла, а то на улице-то мёрзлый. ну, у него буўка хлеба этого ле-
жала на столе. он отрезат ломоть во всю булку, намазыват маслом 
и подходит к медведю, подаёт этот кусок хлеба. когда подал кусок 
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хлеба, у порога-то не медведь оказался, а молодой парнина, человек. 
он ему и говорит:

— вот сколь, — гыт, — я ходил, чтоб, — гыт, — мне подал кто 
хлеба, чтоб я стал человеком. и вот, — гыт, — первый, — гыт, — 
ты подал мне хлеба, вот я, — гыт, — стал человеком.

он гыт:
— давай заходи.
когда он этот мужчина зашёл в зимовьё, и давай оне всё разгова-

ривать. он гыт, когда я родился, меня, гыт, мать прокляла, сдела-
ла, гыт, медведем, и я, гыт, ушёл в лес. и всё ждал, когда мне кто 
по-даст кусок хлеба с рук, тогда, гыт, я буду человеком. это вот со 
старины всё рассказывали. ну и чё?! Переночевали в зимовье, он  
утром:

— ну, — гыт, — чё, теперь, — гыт, — мне надо возвращаться 
домой.

а он гыт:
— Пойдём, — охотнику-то.
— а я чё пойду? я охотиться сюда пришёл.
ну, я уж счас забыла, и он, знаете, пошёл, потом его взяли в 

армию, вот этого парня-то, который охотился. а этот ушёл, уехал. 
и когда вот этого парня, охотника-то, взяли в армию, он пришёл, и 
его вот этот, который мужчина-то медведем-то был, он его признал. 
он в армии-то был каким-то полковником ли кто ли. да-а-а! и вот он 
его признал, и встретились, и он его, вот этого солдата-то, узнал в ар-
мии. можете верить, нет [439 (19). коношаново жигаловск. ирк.]. 
у нас не в самой Баянде мельница, а она была на Андоче.

[— сергеич, дак она в Чуну выпадат, ли как ли? — слуш.].
В Чуну. вот туда ездили молоть. там у него, у деда насортина 

она была на два подстава: один на муку, а второй — пожалуйста, 
крупу надо тебе. он уже там.

[— а деда как звали? — собир.].
насортин. татарин он был.
[— она какая была? Мутовка? Ледянка? — собир.].
нет. водяная. Под напором воды. и зимой она работала. она не 

замерзала. там у него сделана каменка. вот она топится, камни на-
греют, где вода бежит.

[— то есть как она сделана, каменка прямо в будке? — собир.].
в этой в будке, куда вот вода бежит, это же будка, вот там сделана 
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эта большая каменка, она из камней сделана <…>. вот её протапли-
вали.

[— стояла на реке. — слуш.].
нет. Просто, где вот вода падает, а там же пол, и на полу на сва-

ях стояла каменка. там такой из дерева сделанный, этот дым туда. 
камни нагрелися, всё, он там — раз! — задвижку — уже тепло там. 
и вода не замерзала. зиму и лето. о-о-о, мельница хорошая была! 
целые обозы соберутся. а к утру, глядишь, там уже пять-шесть ло-
шадей осталось, там уже все разъехались. там успевай! уже едешь, 
один не поедешь, два-три человека, токо знай муку в мешки. за-
цепил за крючья, и вот стоишь, раз-раз! — крутится, отламыватся. 
тут завязывают, тут отставляют, там уже всё. семь-восемь мешков у 
тебя есть смолоть — ну, там не знай, час али, может, побольше ли, — 
уже их нету, всё, уже всё смолото. быстро молола. там жёрнов-то, 
Господи боже мой, така вот толшшина!

[— она сколько примерно километров отсюда? — собир.].
ну, вот счас до Весёлого восемь. наверно, километров пятнад-

цать <…>. и в Питаевой мельница была. но в Питаево уже позже 
была сделана на речке, на Поренде, на речке. Порендушка речка, на 
ней. В Мироновке была мутовка. она медленно молола. один мешок 
может целый день молоть [440 (19). Баянда Чунск. ирк.]. раньше 
это было. у нас Шура пошла с матерью в баню. а с нового года 
до крещения не разрешалось мыться. днём топили и днём ходили. 
вот одне натопили баню и наших созвали. Пока сами мылись, пока 
что — и к вечеру уж! Шура с матерью пошли. она моется, и Шура-
то моется. вдруг: «тр-р-р-р!..» по бревну. мать чё-то поняла и Шуру 
торопит. только оделись, как посыпалась каменка! мать веник схва-
тила и Шуру первой в дверь толкат. и за ней! он её поймал за ногу и 
держит! а она его веником, веником! хлещет! ну, правда, вырвалась 
от него! [441 (19). аносово усть-удинск. ирк.]. у нас в Берендило-
во был Павел леонтич, он рассказывал лично сам. Где-то прогулял. 
Потом пошёл после двенадцати в баню. Подбросил, говорит её, а 
раньше бани были по-чёрному, не печки были, а каменки из камней. 
Подбросил, говорит, её, ну и стал париться. Парюсь, говорит, а мне, 
говорит, говорит… я, говорит, парюсь да ахаю. он говорит:

— Парься жарче, чтобы было шкуру снять ловче.
я, говорит, остановился, слушаю: молчит, говорит, ничего не го-

ворит. опять париться начну, он опять говорит:
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— Парься жарче, чтобы было шкуру снять ловче.
выскочил, говорит, босый зимой, голый прибежал домой. ну, 

правда, они рядом жили. вот это он рассказывал, Павел леонтич.
нельзя же после двенадцати в баню ходить. старики-то всё го-

ворили, банник, говорит, на каменке растянет [442 (19). вишняково 
киренск. ирк. (повсем.)].

кАменка. Топоним. название населённого пункта, находя-
щегося в Богучанском районе красноярского края.

В Каменку приехали, такая церква была хорошая, большая. При 
нас стали ломать эту церкву. я потом пришла, плакала-плакала, он 
говорит:

— расстроишься, перестань, чё-то плачешь.
[— В Каменке, да? — собир.].
да, да.
[— а в Каменке была ещё больше церковь? — собир.].
ещё больше была церква, чем в Чадобце. и на самом угоре такая 

красивая церква была! колокола зазвонят, дак в Манзе слыхать, за 
сорок километров. не знай, счас до чего доживём.

[— дожили уж, некуда лучше. — слуш.].
Потом это всё сняли там, распорушили, и под склад отдали, зер-

но ссыпали. я говорю:
— Господи, в христову церкву да зерно ссыпают.
оне потом переделали на столовую. а потом всё равно, кто знает, 

куда они её девали. разломали, по себе кирпич взяли, и всё [443 (19). 
Заледеево кежемск. красноярск.]. я работала, когда немцев сюда 
привезли, я работала секретарем сельского совета в Каменке ещё в 
это время. и нам сорок две семьи, у нас сняли в Каменке только этих 
немцев. вот я их всех переписывала там, всё, они жили в Каменке. 
ну, они, привезли их у нас в илимках. одна из них там, аня Альберт, 
она хорошо говорила по-русски, она записывала, я всех переписыва-
ла: там глава семьи, там ещё члены семьи.

[— По много в семье было детей? — собир.].
По три человека, больше не было.
[— и куда их размещали в Каменке? — собир.].
ну, в деревне-то были свободные дома. в эти свободные дома 

их поместили, они там жили, по несколько семей в одном доме. ра-
ботать они сразу пошли: кто специалист сельского хозяйства, и ком-
байнерами работали, и трактористами работали, и так. доярками 
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женщины работали уже и… их сразу приняли. неплохо приняли, 
жалели...

[— литовцев много было, да? — собир.].
ну, литовцев у нас тут почти не было. литовцы были, в основ-

ном, в Богучанах, да в других там населённых пунктах. а в Каменке 
литовцев не было в то время, а в богучанском-то районе их очень 
много было. вот я рожала дочь, была у нас акушерка — литовка. 
антосья. Правда, она там скончалась. а немцы, вот женщины, они 
особенно рукодельницы: они вязали шали, кофты вязали. вот в де-
ревне их… им женщины заказывали, конечно, платили им там мо-
локом (…).

там много немцев жило, в  Каменке. Шабенланд, Альберт, Го-
мершмидт, Шлуя, Штейнбрехер, Штеймиллер.

[— и вот они вязали, женщины, да, хорошо? — слуш.].
ага, хорошо вязали. Шали вязали, кофточки. женщины заказы-

вали, наши, каменские. а потом вот организовали там, рыболовец-
кая артель какая-то была, часть этих немцев пошло вот в артель в эту, 
они работали. а потом, стали когда леспромхозы организовывать-
ся вот на Каулице, очень много туда уехало немцев. а потом, после 
этого им вот разрешили уезжать, дак они вообще уехали из наше-
го района, и некоторые в Германию даже уехали [444 (19). манзя 
Богучанск. красноярск.]. [— ...а почему Каменка называется? — 
собир.]

вот уж не знаю, почему она называтся. а там речка Каменка. 
и, видимо, по названию этой речки деревня называтся Каменкой. 
Пьянчуга там, речка Пьянчуга, Пьянчуга. По ангаре же все так де-
ревни-то, по речках же постровлены. Каменка-то... ой, она шибко 
брава деревня. дак все знаю её. и церковь там брава [445 (19). ман-
зя Богучанск. красноярск.]. [— елизавета ивановна, а какие там 
были прозвища, в Каменке? — собир.].

В Каменке-то? а там же прозвища были по старикам. у нас вот, 
примерно, дед был захар, мы были захаровых, прозвище — захаро-
вых. там, где максим был, прозвище — максимовых. Где был илья, 
там ильюхиных. там, где был Григорий, — Гришиных. вот такие 
прозвища были.

[— вот по отцовской линии, например, мы слеповы. а почему?  
Потому что слепые. у меня, например, тоже наследственная эта сле-
пота. мать с отцом — прекрасное зрение, а я слеповых, слепые то 
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бишь. Представитель от слеповых. бочиных было. бочиных, напри-
мер, Боча звали какого-то там старика. ну, в общем, так от: захаро-
вы там, бочины там, слеповых, и вот такая вот. ну, потому что все 
мутовины да безруких, мутовины да безруких у нас. и вот их чтоб 
различать, сделано такое. — слуш.].

у нас в деревне три было ивана ивановича безруких, ну, как от 
их различить? Под номерами.

[— один слеповых, другой бочиных, третий там ещё какой-
то. — слуш.].

ну [446 (19). Пинчуга Богучанск. красноярск.]. а в Камен-
ке там же церковь деревянная была, красивая. сгорела она. она как 
клубом была, в ней вот эти праздники проводили. и там кто-то бро-
сил спичку, и она загорела. а люди-то сразу вышли на демонстра-
цию, праздник, май. и вот пока там стояли, и церьковь… ничё не 
осталось. а она красива Каменка была. она же стояла на утёсе. там 
от небольшое такое вот расстояние было только, чтобы… от ограды 
этой церковной небольшое расстояние было ходить вот вокруг её. 
а так она стояла от на самой на скале. красиво [447 (19). Пинчуга 
Богучанск. красноярск.]. а вот в Каменке там же церковь была, 
она стояла на утёсе. ну, он такой большой же, и скала выпирает сюда. 
церковь, потом школа, и всё сгорало почему-то. или поджигали, или 
что.  там кладбище было раньше. Говорят, на кладбище нельзя было.

[— кладбище? а кто его копали? там же скала. — слуш.].
а красивое какое место. эта сторона солнечная. две речки. а на 

гору залезешь, такая красота! красота! там у нас столько родни. там 
отец наш похоронен <…>.. и бабушки, и дедушки. у меня вся родня 
похоронена там, в Каменке  [448 (19). манзя Богучанск. красно-
ярск.]. [— дядя володя, а ведь поп-то у вас же жил, да? вы же рас-
сказывали...— слуш.].

но. был. вот отец… ну, поп, видать, это в начале, когда совет-
ская власть зачиналась, он был сосланный с этого в деревню в Ман-
зю. а сам-то он поначалу жил с Каменки. и он жил у наших роди-
телей-то, у старика, у деда. и вот отец обучился грамоте. здесь же 
школы не было. начальное образование как будто получил у этого 
попа. а потом этот поп уехал, он служил, писал письма, высылал 
крестики вот. он потом в иркутске служил. дочь была. они (по-
том уже дедушки не стало, бабушки) переписывались с отцом. Скоко 
они там, я точно не знаю, может быть, года три или четыре, потом их 



278

освободили, они уехали. да тоже перегиб был, потом… но он слу-
жил в церкви, он деревенских знал. вот они писали деревней, кого 
отпеть этих стариков ему. он отпевал там в церкви.

[— а где в церкви отпевал? — собир.].
в иркутске.
[— а здесь не было церкви? — собир.].
здесь нет. церковь была в Каменке. здесь деревня небольшая 

была [449 (19). манзя Богучанск. красноярск.]. мы в Каменке 
жили. церковь была. она сгорела, сожгли первого мая. там в ей был 
клуб у нас потом, как церкву-то отобрали, в клуб поселили. совет-
ская власть стала — отобрали её, церковь. колокола сняли, да кото-
ры в Богучаны увезли. значит, тут один был, брякал, ну, колоколь-
ный, там церква хороша была <…>. ходили в церкву, молились богу. 
Постничали, так к бабушке приезжали с деревень с чужих, жили, 
постовали.

я ходила с баушкой агафьей в церковь, тоже маленька была. там 
они причашшали маленько, ложечку махочку дадут, на язык поли-
жешь, и всё [450 (19). манзя Богучанск. красноярск.].

кАменная БАБа. название каменного изваяния, нахо-
дившегося в посёлке култук слюдянского района иркутской 
области.

а часовенка у нас вот здесь вот стояла… и церковь, и часовенка. 
возле старой школы, вот где сейчас вот строят, — там, значит, око-
ло крыльца был такой, какой-то садик пригороженный, и вот в этом 
садике была такая, как вот избушка сделана, и в ней была каменная 
баба.

вот я училась в первом классе, и мы всё ходили, эту заглядывали, 
эту каменную бабу. ну, я сейчас не помню, голова была у этой ка-
менной бабы или не была, но вот она была вытесана из камня. вот я 
хорошо помню, вот это вот каменное, вот как избушка, вот так вот — 
три стенки, значит, крыша была, две вот этих стены и задняя стенка. 
это в церковной ограде. а впереди там не было ни двери, ничего не 
было. и вот мы всё ходили туда заглядывали. была вот там эта ка-
менная баба. куда она потом делася? она большая, она на каком-то 
постаменте она сидела, и она большая была, потому что мы-то вот 
маленькие, дак она нам казалась очень высокой.

[— между церковью и школой? — собир.].
нет. вот школа, а церковь-то вот туда дальше была. дак вот, где 
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вот здесь вот школа, вот здесь вот крылечко, с крылечка спустишься, 
и вот здесь вот была эта.

[— сейчас там лежит, (…) лежало две плиты, и они до сих пор 
сохранились. Павел говорил, что это был чехам памятник. — слуш.].

ну, не помню: была голова или не была. да говорит, вроде была 
[451 (19). култук слюдянск. ирк.].

кАменная Яма. Гидроним. название ямы (углубления 
русла) на реке ангаре, находившейся близ деревни Банщиково 
нижнеилимского района (до затопления в связи с пуском усть-
илимской гЭс).

мы кажный год на выставку ходили. Бадарминская яма, дак 
туда на выставку ходили, осетра боевали. осенью, где-то в октябре. 
и к Банщиковой ходили, там тоже яма была, называлася Каменная 
яма. Потом тут коло усть-илима, называлася Бурдучка яма, она глу-
бокая была. мы её разбивали. а рыбу плавили в Тушаму. и вот полом 
лодка рыбы, да за лодкой ешшо садок. центнеров восемь, наверно, у 
нас было рыбы. Грести-то! Приплыли в Тушаму на гребях, уже вечер. 
а оттуль обратно подымались в Сизову, бечевой шли. вот бечеву 
натянешь, я бечевой иду, ташшу лодку, он сидит в лодке, маленько 
погребат, помогат. ноги устанут — менямся, сажусь в лодку, гребям 
опеть. дед михайло был, вот я с нём и рыбачила в войну-то. а мото-
ров-то не было же, всё вручную, в гребях, на вёслах. а он никого и 
не брал больше, токо меня. Самоловы ставили. он уж куда захотел 
ехать, дак ему не надо против говорить. Он тут давали — подружка 
моя была, так давали ему её-то рыбачить-то, но она убежала от него. 
а он потом, мол:

— давайте мне дуську Гордеевску. больше я никого не возьму.
и вот я пять лет в рыбалке с ём. ну, рыбачили-то, самоловы 

ставили. а он же старый был, это облаживать-то. тихо пробежит, 
рыбу-то снимет, а облаживать потом, там же надо на кажной уде 
бакулочку надо направить. управить, чтоб она правильно ходила-то, 
уда-то. он тихо. я ему потом говорю:

— дедушка, давай я буду облаживать.
а он говорит:
— но погоди. я вколотю в корму крюк, чтобы ты вешала, дер-

жать-то.
ну и вот. вколотил крюк в корму там, и всё. и вот он пробежит, 

рыбу снимет, а потом сидит там, на носу, покуриват. а я — раз-раз! он:
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— ну, всяйский, так у тебя быстро получатся всё!
и вот с ним всё [452 (19). кеуль усть-илимск. ирк.]. [— ев-

докия михайловна, а в каком месте-то эта Каменная яма была? — 
собир.].

Каменная яма она туда к Банщиковой по ангаре. да там и были 
банчески, ершовски, воробьёвски — все. ой, много было, много, ага. 
и отсюда были. вот мы были. у нас как было? одна лодка была, две, 
по две лодки мы ходили, в рыбалке было у нас. ну, с Бадармы две 
лодки там, с Карапчанки… [453 (19). кеуль усть-илимск. ирк.].

кАменный Остров. Микротопоним. название острова 
на реке ангаре, находившегося в усть-илимском районе иркут-
ской области (до затопления в связи с пуском Богучанской гЭс).

ручей Монжауль он перед Хорьком. остров Хорёк. ручей ры-
болов там, ручей Чекара напротив Каменного острова. мы сейчас 
входим, вот эта шивера. вот здесь, где-то в восьмидесятом году это-
го острова не было. когда весной идёт ледоход, кусты и всё несёт, 
видать, хлама нанесло и куст тальника. всё он так прирос, прирос и 
с годами, лет десять — пятнадцать — двадцать и получился остров. 
там счас люди косят сено коровам.

вот два острова Лушниковские, а там на этих островах раньше 
косили сено, лушниковы фамилия, и имя острову осталось, верхний 
и нижний. там два острова было, потом проточка такая маленькая 
и потом следующий, а это Каменный остров. большой он, счас мы 
будем проезжать, со стороны он длинный, этот остров, там он ки-
лометра четыре-пять он тоже [454 (19). кежма кежемск. красно-
ярск.]. 

а тут недалеко Каменный остров был. а на этим на острову 
ягода рожалася, брюшница, вот в августе этот остров начинат баг-
реть —о-о-ой! как сукно, красно! всё время собирали… [455 (19). 
кеуль усть-илимск. ирк.]. а Каменный, он остров, ниже Кеу-
ля-то. туда плавились. Где бечевой бяжим, где как. ну, всяко-вся-
ко, моя, ходили. в лодке тама-ка сделашь такой бадог, подденешь 
и бяжишь. один сидит на корме, правит, а двое бягут по бечевнику, 
ташшат лодку. а бежать-то там и по камням, и на берегаф-то эти 
дорожки-то были — бечевники-то. Где и по бечевнику бяжишь. ну 
а бадог в нос [лодки. — Г.в. а.-м.] вотыкашь и вярёвку завязывашь, 
загибашь её и бяжишь. ветярок еслиф, парус сделашь: куст кусти-
стый такой в нос привяжешь, он мчит. но это токо вниз кода. а кода 
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вверх идёшь — не-е-е, этот парус, паря, не поможет [456 (19). кеуль 
усть-илимск. ирк.].

кАменские, -их, мн. (ед. каменский, -ого, м.; каменская, 
-ой, ж.). о жителях села каменка Богучанского района красно-
ярского края.

иконой, ты знашь чё? она каменска, а жила здесь, Хоря. У ей 
парень утонул со скалы. ага. лет двенадцати. ну и вот. ну, стали 
скорее-то искать его. искать, искать, искать. но чем? чем? чем? ну, 
икону вот пустили и булку хлеба. свежу булку хлеба на воду. и вот 
эта булка, говорит, вот, вот так заходила. и тут нырять стали, и там 
парнишка. достали парнишка. это Хоря мне сама сказала. В Камен-
ке [457 (19). Пинчуга Богучанск. красноярск.].

каменУШеЧка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к каменУШка; 
печь, сложенная из камней, не имеющая трубы наружу (в чёр-
ной бане, овине, гумне, зимовье и т. п.).

[— ефим иннокентьевич, а зимовьё кто рубил? тоже прадедов-
ское? — собир.].

да, тоже прадедовское.
[— а на сколько оно венцов? — собир.].
а тоже шесть-семь венцов. до десяти и до двенадцати.
[— там печка, всё. — слуш.].
Печки не были. было, это… вот счас печки стали. раньше были 

таки каменушечки, назывались по-чёрному. Придёшь с охоты, каме-
нушечку топишь эту. вот дым в этой, были боковушки, значит, там 
этот дым оттягивает с этого, с каменки в эту боковушку.

[— Боковушка — окошечко? — собир.].
да, да, окошечко такое, с задвижкой было. когда всё это прото-

пишь, ну, вот, мы-то топим, протопилось, задвижку — раз! — закры-
ла. то же самое там было.

[— только в самой стене было. — собир.].
там, видите как, если, когда каменушку эту накалил, камни, всё 

это натопилося, чтоб там углей не было, чтоб не угореть-то, вот, всё 
это протопилося, — раз! — эту боковушку прикрываешь.

[— а трубы не было? — собир.].
не. Ползком ползашь в зимовье по полу, чтоб не задохнуться-то. 

вот. а потом спи. утром опять рано встаёшь — и опять на охоту 
[458 (19). ершово усть-илимск. ирк.]. мы с Ольчей-то степано-
вой сяли тоже, ворожили, в баню в нашу. ну, и у ней зерькало, у меня 
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зерькало, и стакан поставили, колечко. и счас были каменки. ну и 
с каменушечки-то два этих камня скатилось. мы с ума сошли, что, 
мол, эти шулигуны. обои живы. Ольча говорит:

— собирайся!
живо собрались, погасили лампу и выскочили [459 (19). яркино 

кежемск. красноярск. (баргузинск., кабанск., кяхтинск., Прибай-
кальск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., качугск., 
киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск. ирк.; абанск., 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск. красно-
ярск.; калганск., карымск., кыринск., Петровск-забайкальск., сре-
тенск. читинск.)].

каменУШка, -и, ж. Уменьш.-ласк. к кАменка.
выпаривать это яйцо нужно в бане, где-то около, в этой… возле 

этой… возле каменушки. и потом из этого яйца змей какой-то по-
лучается. это тоже как вроде колдовство како-то. я тоже в детстве 
слышала так. а от кого, как, ничё не знаю [460 (19). ермаки каза-
чинско-ленск. ирк.]. у меня был братишка сродный. он ходил на 
охоту. а я девчонка ешшо молоденькая, маленькая была. он расска-
зывал. ну и пришёл в зимовьё и не попросился. и, говорит, затопил 
печку. а печки-то были каменушки. весь дым идёт в зимовье. дверь 
открыл, дым-то вынесло. Потом встал, прикрыл, теплее стало. нагре-
лось маленько, и дыму не так стало. дверь прикрыл, лёг. слышу: сту-
чит. всё из зимовья выкидыват. а никого не видать! Потом, говорит, 
я вышел <…>. и попросился. забыл попроситься. Потом ничего, по-
том прошло всё это, но [461 (19). Петропавловское киренск. ирк.]. 

все наговоры, все леченья на голодно делаются. чтоб не ели 
никто: ни больной, ни лекарь. нужно, чтоб зубы вроде были. а если 
зубов-то нету всех, вроде сила теряется. и она не имеет права тебе 
передавать, у тебя зубов еслив нет. бесполезно. и передавать нужно 
тому, у кого все зубы. Гребёнки надо втыкать.

[— у неё зубы, да? и вроде как сила появляется тогда, да? — 
собир.].

ну, по-видиму, действует. я наговорам верю. и вот ещё говори-
ли, у нас же каменушки назывались, каменки. у нас же каменушки, 
это топилися камни. вон сейчас оне камни в бане набросаны, хоть 
сварёно это, топка набросанная. и вот говорит, что человек… вот 
не хочешь, чтоб человек с какой-то гулял или она с каким-то гуляла, 
чтоб его отбить от неё. как вам разъяснить? Примерно, ты любишь 
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моего мужа, а я… или мой муж любит тебя, а я не хочу, чтоб он… 
как отбить от тебя? нужно тебя скараулить, ты пойдёшь в туалет 
(вот мне рассказывали так), и вот эта кала, знающим, что он пой-
дёт в баню, и вот когда он заходит в баню-то, перед этим (но как я 
жена его, уже знаю, когда пойдёт) и бросить — вот сразу отвращает. 
он с тобой не будет гулять [462 (19). Ёдорма усть-илимск. ирк.]. 
в третий жар, говорят, уже нельзя идти было мыться. в первый, 
во второй сходили, в третий уж не ходи. Говорят, [банник. — Г.в.  
а.-м.] растяговал на каменушке. На каменушке, говорят, растяго-
вал. как вот, говорят, ну, в первый жар сходили, во второй жар схо-
дили. а в третий люди, там кто-то:

— ой, там, подружка, у тебя баня топилась. можно в баню сбе-
гать?

и вот побежала. нету человека, нету. утром пришли: на каменке 
лежит растянута. Счас видишь, печки-то какие. там чтоб каменуш-
ка была, вот так из камений. и когда топишь… [463 (19). тушама 
усть-илимск. ирк. (баргузинск., кабанск., кяхтинск., Прибай-
кальск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., качугск., 
киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск. ирк.; абанск., 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., красноярск.; кал-
ганск., карымск., Петровск-забайкальск., сретенск., Шелопугинск.  
читинск.)].

кАмень, -мня, м. гора, лишённая растительности; скала, 
утёс; скала, выходящая из воды (на реке, озере). ср.: гольцЫ.

Обмёт — сеть эта, это сеть большая. этим обмётом обтягивашь 
дерево там или куст. ну, соболь зайдёт, или соболь запуск сделат, 
в снег запуск сделал соболь. и вот его… снег-то стаптывает весь. 
а потом туды обмёт ставят. и он оттуда вылезет, как колокольцы на 
нём, оне брякают. вот, тут его ловишь, в гольцах, камень называли. 
Камень по-старому называли гольцы. это такой камень — это ста-
рое название. Гольцы называли камень <…>.

В камень ходят за соболями. а на самом деле это гольцы [464 
(19). карам казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

кАмень. Микротопоним. название местности, находящейся 
близ деревни хутэрган качугского района иркутской области.

Камень там был. Пашня — Камень. и местность Камень. её ви-
дать отсель, всё в окошечко посмотрю… Ремизову-то, деревню-то, 
там коммуны были, вот они коммуники-то эти там сеяли. и вот если 
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забель не убъёт пшеницу, дак хороши урожаи снимали <…>. а счас-
то, доча, там всё, поди, заросло [465 (19). хутэрган качугск. ирк.].

кАмень. Микротопоним. название скалы, находившей-
ся на берегу реки ангары близ села Большеокинск Братского 
района иркутской области (ныне скала наполовину затоплена в 
связи с пуском Братской гЭс).

это я помню в войну. у нас вот этот Камень-то. мы-то его на-
зывали Камень. его затопило половину только. мы горой не звали. 
мы Камень его звали. вот оне в войну, вот в каком году, я не помню, 
я была девчонкой. долго не было дожжа, старухи ходили, брали 
иконы и ходили на этот Камень просить. Просить боженьку. ходи-
ли на Камень. старухи [466 (19). Большеокинское Братск. ирк.]. 
много было. ой, много было, ой, много было змей! у нас вот этот 
Камень, вот Камень был. а за Камнем было от так-от. он так шёл. 
вот так он шёл. Та-от, там чё было змей! и везде. было много змей. 
вот счас чё-то нету змей, а тогда было много змей. много змей [467 
(19). Большеокинское Братск. ирк.].

кАмень. Топоним. название населённого пункта, находив-
шегося в жигаловском районе иркутской области.

здесь, в Дальней Закаре: Куйтук, Заручей течёт, Стрелка, Стоп-
ка, Кекур, Запуляевщина, Камень — это вот эта деревня, там так и 
написано: Камень. Пашня Камень, а там и деревня была Камень. 
да я в молодости туда ходила, там исполин был, столб вкопан был, и 
качели. мы качались ходили, вот Камень. а те названия не помню, 
а здесь я, потому что жила, родилась <…>. я в Константиновке ро-
дилась, а в Закаре, тут как замуж вышла, и жила.

[— а вот названия хребтов, падей, урочищ?.. — собир.]
У ручей Кара, впадает в Тыпту, она в Илгу, тоже впадает в Тыпту, 

больше-то я не это… Мерунья река, Чёшка река, в лену впадает [468 
(19). дальняя Закара жигаловск. ирк.].

кАмень. Микротопоним. название местности, находящей-
ся в мотыгинском районе красноярского края.

я потом уехала в слюдрудник, старшая сестра у меня там жила, 
и там строила ещё шахту. ещё была малолетка, но просилась, плака-
ла ходила. меня взяли сначала на слюду, добывали, на поверхные ра-
боты. а потом, я так работала хорошо, понравилась там всем, смир-
ненькая такая была, и вот меня потихоньку-потихоньку и в шахту 
взяли. и там с Мурмы, с этого самого с Первомайска, то есть с руд-
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ника, я вышла замуж и уехала в Шегашет. и там вот родила я сына 
в сороковом году. в сорок первом началася война. слесарева моего 
забрали ещё до войны. это забрали его, наверно, двадцать третьего 
марта его забрали, как на подготовку, на подготовительные.

я осталась с ребёнком. работы там не было, работа была, так 
называлася бараки. и вот эти бараки были восемь километров от 
посёлка, там жили только те, которые могли жить и работать. а в 
посёлке не было никакой работы. а на Камню, это вот ниже, четыре 
километра, суда вот ниже от Первомайска, такой Камень есть, вот 
на этом Камню, в то время строительство было уже, а ничего не 
делали, не работали. а у меня мама с отчимом жили там, как бы, ну, 
сторожа, он сторожем был на Камню там. и вот я, значит, написала 
им письмо, они мне сказали:

— Приезжай.
и я приехала к ним с ребёнком, с коровой, с курочками — всё 

своё хозяйство забрала, приехала к своим дедам, к маме и к отчиму.
а потом маленько у них пожила, вот, и поехала — работы ника-

кой нет — и поехала я в Первомайск, в этот вот самый слюдрудник. 
тогда ещё работал слюдрудник. и вот, уже перепутала всё… это я 
со слюдрудника уезжала, это я потом на Камню работала. уже на 
Камню открылся леспромхоз, не леспромхоз был, а сплавная, от 
Первомайска была сплавная, и там уже валили лес, и я там работала.

[— На Камню — это где жила мама? — собир.].
да, где жила мама, да.
[— а маму-то как звали? — собир.].
а маму звали евдокия алексеевна.
[— а отчима? — собир.].
а отчима, а отчима… ой, нет памяти у меня уже, щас, надо под-

умать: он поляк был, игнатий казимирович отчима звали. он поляк 
был, его звали игнат казимирович.

[— а он как попал сюда, рассказывал что-нибудь маме?.. — со-
бир.].

а он, как попал, я не знаю, как он попал, он жил в Михалёвой 
раньше. а как он попал, я не знаю. я приехала уже к ним взрослая 
уже. я вот… оне и на работу уже там потом, уже у них, с ними я и 
жила войну всю. Потом пришёл хозяин и забрал меня. он был охот-
ник, он был тоже сирота, у него тоже мать с отцом рано умерли, тоже 
семья осталась пять человек. два брата у него на фронте погибли, а 
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он третий пришёл. и три сестры у него. Шесть душ семья была. он 
меня потом от них забрал, и мы поехали в Шегашет. и вот в Шега-
шете мы проработали, прожили там. это я уже всё перепутала вам 
тут [469 (19). машуковка мотыгинск. красноярск.].

кАмень. *БАнные кАмни (*БАнный кАмень). реч-
ные камни, которые накладывали на печь-каменку в бане с це-
лью нагревания воды и усиления пара.

а раньше бани-то по-чёрному, каменки, и банный-то камень, 
его на реке брали <…>, каменех насобирают, да и каменку сделают. 
а чугункой потом это… дыра, дрова-то накладут, а потом чугункой 
грели [470 (19). Челпаново качугск. ирк.]. а пол-то мылся. вот 
его, исть охота, голодный, вот моешь, моешь… мать чё, не может, 
это всё мне больше приходилось. вечерами моешь и так пристанешь, 
это… а судомойки-то были ветошные, ешшо вот из ерника венички 
такие были сделанные, ешшо трёшь, чтоб он белый был. а потом всё 
это смываешь клеточками…

красные чтобы камешки были. вот его там ломом выдалблива-
ешь, выковыриваешь, вычищаешь из этого песка. его тоже в мешок, 
сколь можешь, привезёшь. а бани чёрные были. вот там в каменку 
набросают камни, топят. оне разогреются, стоит кадушка с водой. 
вот эти лопаты, камни вытаскивают, банные камни, туда кидают в 
эту в кадушку, вода нагревается. вот эту нагретую воду, моешься в 
этой бане в чёрной. Каменка там с углями. но конечно, угорали там, 
и всё было. холодно же всё равно. Пожарче — она там, чё это, где 
вспотеет, эта сажа капает, и стены все саженные, всё саженно. вот 
эти бани были. но чё?! вот эти камни привезёшь, потом эти камни, 
оне… с кадушки притаскиваешь их, плитка такая-то специально, эту 
плитку и камешки эти раздолбишь, это песок долбишь, и вот пол вы-
мытый, так в подол нагребёшь и ходишь, по всему полу разбросашь. 
это красиво было. тряпок не было — это всё это вот настелешь эти, 
этот весь песок. ну, если у кого маленький бегает, он весь разбитый 
постоянно бывает: он же об песок-то, кого это, разбивается, бега-
ет. и вот потом, если мусор какой, веник с ерника связанный, вот и 
начинаешь сверху этот мусор сметать, да ешшо вавилонами такими 
какими-то наметёшь, чтобы красиво, рисунками, с этого песка [471 
(19). улады кяхтинск. Бурятии (кяхтинск., Прибайкальск. буря-
тии; аларск., балаганск., братск., качугск., казачинскло-ленск., 
жигаловск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-удинск., чунск. 
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ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.; 
нерчинск. читинск.)].

кАмень. *БелИльный кАмень. известняк, использу-
емый для изготовления извести.

[— а извёстку где брали для побелки?.. — слуш.].
вот здесь тоже по берегу ходили, собирали камни, по берегу 

идёшь, собираешь камушки. а потом делашь такую яму, вот дед у 
меня делал покойный, царство небесное, и дров наготовит, туда на-
ложим, сверьху камней, опеть дров, и прожигат потом. и оне горят, 
таки красны-красны делаются. ну, вытасковашь бочку и туда, в боч-
ку, воды с реки, и туда кидаешь эти камни, и оне там развариваются, 
и делается известь.

[— Горячие бросали камни туда. — слуш.].
Горячие, горячие! ты чё, холодны?! чё развалится? Горячие, да, 

горячие. но бывает там, что другой раз попадёт такой — не разва-
рится, а так это… вот дед де-то всё собирал там где-то камни, у 
Кокуя. вот там он набьёт, привезёт, вот камни в ограде ведь лежали 
у меня, это дед привёз их, белильные оне. а их потом разобьют этим, 
у нео такая болтушка-то, и он ей разбивал, разобьёт их, ташшит, 
набьёт и накладёт, и сверьху опеть дрова, и поджигам, и горит. вот 
жгёшь, пока они алые будут, а потом уже, бочка стоит, и в неё ки-
даешь эти камни, и оне шипят там, и только разварятся. извёстки 
столь наваришь, но года не варишь три, извёстки наваришь. и лю-
дям… мишка, здесь жил, мы, пришла она, я говорю:

— иди, миша, ташши ведро.
она пошла сама, покойница, принясла, мы, я ей начерпала ве-

дро, варе, потом начерпала ведро, уташшила вёдра. извёстки вари-
ли, сами мы варили извёстку, камни [472 (19). Подымахино усть-
кутск. ирк. (Прибайкальск. бурятии; братск., нижнеилимск., усть-
илимск., усть-кутск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., 
мотыгинск. красноярск.; кыринск., Шелопугинск. читинск.)].

кАмень. *дИкий кАмень. Природный камень, кото-
рый при нагревании выделяет вредные испарения.

я ешшо в Марково жил, в лесу жил, лес валил. усть-кутского 
района. ну и тоже там трое мы построили себе зимовьё. а там с 
камня выложены печки всё. ну и вот, мы тоже камней натаскали, вы-
ложили всё. ну, зимовьё обживать, как говорится, по стопке выпили, 
печку вот эту натопили. сначала-то вроде ничё, а потом уже… что 
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такое? чё-то вроде как свистит, гудит, и задыхаться стали. вот вы-
ползли ещё, успели. ну и чё, потом сутки мы почти там, пока окле-
мались после этого всего. вот, главное, вот такой звук. ну, раньше 
ничё ж не знаем, опять давай, второй там напарник витька-то, печку 
эту топить. ну что ты?! опять печка начала, воет как-то так, звук та-
кой какой-то, звон идёт. Понять не можем. ну и чё, мы помучались, 
домой пошли. а там тридцать километров внизу ещё было по Тире 
по речке, а там тунгусы, этот, охотник — тангус. и вот мы туда к 
нему пришли:

— так и так, мол, что такое?
ну, как обычно, спрыснули хозяина, что туда-сюда, обычно как 

зимовьё-то это. да вот он нам потом:
— а чё, — говорит, — вы делали? как?
мы:
— так и так вот.
— а где камень брали?
— ну, там вот там.
— э-э-э, — говорит, — паря, это, — говорит, — это дикий ка-

мень, — говорит, — был.
и вот всё и сказал нам, где взять камни. всё, мы вот потом ту 

печку всю разворотили, всё выкинули, новую печку сложили из кам-
ней, и всё. После этого у нас как будто отрубило. и вот он нам объ-
яснил, что это вот камень именно, не то, какой-то он там вредный 
камень-то всё. вот это вот всё.

[— не шаманский камень? — собир.].
это, ну, как-то он там это, у них по-своему, по-тунгусьи. и вот 

он, это говорит, говорит, рассказывает, много так было, говорит, это 
и случаев. [— как рассказывает ещё? — собир.].

ну, что вот, бывало, тоже вот так вот сделают печки, и даже по-
гибали. ну, нету, нету, не выходит человек, не очухался, не проснул-
ся, что так вот и остался так вот. Потом приходят в зимовьё — вот 
он лежит, мёртвый прямо, всё. вот, что вот, камень, вот и всё. а там 
вот везде. здесь вот так, что зимовьё, где-то довезти можно, а там чё, 
восемьдесят километров тайга.

и вот он нам потом… вот, мы из другого камня сделали, и всё, 
всё. всё, всю зиму прожили там, и потом вот три года ещё после 
этого я охотился, пока не уехал оттудова. вот это вот, а вот это вот 
учёба такая, камень вот, вредный камень <…>. и всё, вот он, когда 
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загорается там, всё [473 (19). тарасово казачинско-ленск. ирк. 
(кабанск., кяхтинск., тункинск. бурятии; ангарск., балаганск., 
братск., казачинско-ленск., качугск..  киренск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., 
кежемск., мотыгинск. красноярск.; александро-заводск., красно-
чикойск., кыринск., нерчинско-заводск., сретенск., Шелопугинск., 
Шилкинск. читинск.)].

каменЯ, -ей, мн. камни; горы, лишённые растительности; 
скалы, утёсы. ср.: гольцЫ.

это было в каком году наводненье-то? <…>. в пятьдесят, навер-
но, третьем. Илим-то распалился. нижнеилимск весь чуть не уто-
нул. там много-много затопило. даже по улице на лодках плавали. 
и вот нам пришлося над подызбицу залазивать — всё затопило, всё, 
вот так! всё! и нас потом оттудова сняли и уплавили вот к этим ка-
меням-то. там каменя-то начинаются там, в нижнеилимске тоже 
же каменя-то оттудова есть, начинаются. и вот мы по этим каме-
ням потом и шли. а у нас деревню нашу не затопляло, наша деревня 
была выше — её не затопляло, ну, от тут тоже деревни-то эти не за-
топило, а только нижнеилимск, нижнеилимск сильно топило. Илим 
сильно поднялся. Где-то лёд-то понесло, и он его, лёд-то, спёрло, и 
воде-то деваться некуда, и вода пошла вся кверху. Потом на самолёте 
даже вылятали и бомбили там, где там это, взрывали-то.

[— нина федоровна, а у вас в деревне Игирма только? она спо-
койно проходила? — собир.].

она… нет. у нас в деревне просто река была, она без названья, 
река и всё, была. названья у ней не было, реки этой.

[— а Игирма рядом была? — собир.].
нет. Игирма — двадцать пять километров от нас была <…>. а у 

нас названья не было реки-то — река да река.
[— она большая? маленькая?.. — собир.].
речка-то? не-не, небольшая [474 (19). Березняки нижне-

илимск. ирк.]. я дома двоих рожала. эту дочь родила одну три-
надцатого мая, как раз распаленье воды-то — не попадёшь никак в 
нижнеилимск, или надо было ехать раньше. двоих дома: серёжу 
дома рожала, свету дома рожала. вот бабушка эта… у меня соседка 
была, тётя дуся, вот она у меня принимала, всё там сама, всё отре-
зала, и пуповинку, и всё, и всё обработала. она принимала двоих 
ребятишек. а потом стала она сваття моя: сестра моя вышла потом 
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взамуж за её сына… но, я двоих дома рожала, но ничё — всё нор-
мально было.

[— а как вы с ней рассчитывались? — собир.].
ой, никого тогда не брали! она даже… ничё они не брали.
[— а подарок же обязательно дарили? — собир.].
ну, подарок-то! Подарок-то берёшь чё-нибудь. можеть, мате-

рьял какой, чё-нибудь на платьишко.
[— вы сказали, что было распаленье воды...  а это как по-

нять?.. — собир.].
ну, вот когда лёд как пронесёт, вода в самы яры поднималася. да, 

вот… а не попадёшь, если надо было ехать — только уезжать рань-
ше туда, в больницу-то. у нас если в нижнеилимск попасть, надо 
было по каменям, а по каменям идти по этим, там идти-то — ой-ё-
ёй! или это надо было раньше. у серёжи тринадцатого мая и света, 
тринадцатого мая обои, да. только года у них разные-то (…).

[— а по каменям, говорите, идти...  это место такое, да?.. — со-
бир.].

да, да, да. это возвышенность далёко, от моря высота — по ка-
меням, их называли как каменя. Потуда если идти — это тяжело 
туда идти по ним.

[— а близко от деревни это место? — собир.].
да, вот до Куклиной три километра так пройти можно по полю, 

а потом по этим по  каменям надо идти, когда вода-то прибудет, 
потому что… ходили-то по низу — там дорога-то была, когда вот 
лёд-то не несёт — ходили по низу. а потом, как лёд-то пронесёт — 
вода-то поднимается в самы яры, до самых яров она поднимается, 
высоко [475 (19). Березняки нижнеилимск. ирк. (баргузинск., 
тункинск. бурятии; ангарск., балаганск., братск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., 
кежемск., мотыгинск. красноярск.; нерчинск., сретенск., Шелопу-
гинск. читинск.)].

камеШнИк, -а, м. 1. место на берегу реки, покрытое мел-
ким камнем. ср.: камуШнИк.

это мамина мама, бабка валентина, они жили в Христофоро-
вой-то. анисья-то андреевна жила в Фоминой, шесть километров. 
бабка валентина сюда ходила. а там с Христофоровой идёшь, там 
такой бугор есть, зайти и спуститься вот так, как-то называтся Соро-
коёк. Бугор-то у старой пашни, тут у Сороковика. она на этот буго-
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рок не стала подыматься, а пошла вот так нимо, по камешнику. По 
берегу. и, говорит, только сюды, на берегу, пошла, сидит, говорит, 
женщина. волосья длинные чёшет, чёшет, вот так: туды-сюды эти 
волосы.

а бабка чё? она поняла, что недобра сила. она знала молитву, 
она, говорит, давай читать, читать. Подходить: на камешнике не ста-
ло никакой женщины. у воды с длинными волосами, чёшет голову. 
вот это и есть полудница. она там-то, говорит, у старой пашни пуга-
ла, до Сороковика, пашни, у них там до Фоминовой в Христофоро-
вой. она, бабка, как шла в Фомину, у Сороковика увидела эту. воло-
сы длинные чёшет сидит. я стала молитву читать, читать — не стало 
её [476 (19). лукиново жигаловск. ирк. (баргузинск., кабанск., 
тункинск. бурятии; ангарск., балаганск., братск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., ке-
жемск., мотыгинск. красноярск.; Газимуро-заводск., чернышевск. 
читинск.)].

2. каменистый островок, затапливаемый водой.
Камешник, любой опечек камешник называют.
[— любой опечек?.. а опечек — это что такое? — собир.].
Опечек, опечек, ну, островочек камней, опечек называтся, ка-

мешник ли. это, например, на реке остров, а это какой-нибудь с 
острова там выдаётся такой в реку опечек, и покрыт он этими камня-
ми. вот и называют опечек — камешник.

[— это такой как бы полуостровок, что ли, да? — собир.].
да нет, не полуостровок. не полуостровок, просто кусочек кам-

ней, его называют опечек.
[— Горка камней, да? — собир.].
Опечек или камешник.
[— Опечек или камешник, да? кучка такая, да? — собир.].
ну, ну… да не такая вот, что кучка навалена. я, например, счи-

таю, что вроде бы, ну как… ну, выдаётся, как у земли, тут песок и 
камни, всё же может быть это вот. это вот у нас здесь островочек 
камней, его называют камешник. но это же не маленькая такая куч-
ка, а островок. ну да, островочек, островочек, да-да, камнями по-
крыт, камнями. ну, камешник — опечек называют.

[— ну, камешник, опечек. — собир.].
на опечке там [477 (19). ермаки казачинско-ленск. ирк.]. 

варвара наша мальчишку налупила и выброшила за дверь.
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— иди, — гыт, — к лешему!
а рази можно?! нельзя проклинать детей! нельзя. ну и чё?! он 

сял на плотик и уплыў, мальчишка.
[— …Прокляла, да? — собир.].
<…>. ну, налупила и выброшила за дверь. Просто, она его не 

прокляла, только выброшила с тяжёлым словом.
а там час такой есть — сбудется (…). и он ушёл на берег. Пло-

тик был какой-то, сел. она потом за ём бежала-бежала. так из виду 
потеряла его. уплыл на плотике. Потом нашли его на аянчике, на 
Тулуктумуре, на заливчике, на камешнике собаки съели <…>. Про-
клинать нельзя. а она:

— иди ты к лешему!
не в урочный час [478 (19). карам казачинско-ленск. ирк. 

(повсем.)].
3. название крупного плоского камня, находящегося на бе-

регу реки ангары, стоя на котором женщины полоскали бельё. 
Пугали нас:
— Полудница уташшит в воду.
вот нас пугали. купаются ребятишки маленьки, всё в воде.
— не купайтеся. вон на бабьем камешнике полудница сидит.
запуговали, чтоб не купались:
— а-то полудница вылезет косматая и уташшит.
[— Прасковья трофимовна, а бабий камешник… — собир.].
камень. бабы с его беллё полошшут [479 (19). рыбное мотыгинск. 

красноярск. (братск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-удинск. 
ирк.; богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск. красноярск.)].

камеШниЧОк, -чка, м. Уменьш.-ласк. к камеШнИк во 
2-м знач.; мель на реке, покрытая мелким камнем (галечником).

опускали её, икону. а она плывёт-плывёт, а где крутится, гово-
рят… тётка насташья сафонова, так она по траву уплыла. а от-
туль… или вода больша была, или как ли? опрокинулась лодка, и 
она утонула. вот её искали. их трое. Потиготиха была. как-то вы-
лезли. их трое. и тётка насташья. это падчерица вот она её. она-то 
мачеха была моя. ну, она-то не утонула. тётка оля не утонула, вы-
лезла. только тётка насташья утонула. иконой нашли. она уплыла 
потом, она на камешничок её вынесла, на мель. и она руку подняла, 
и её увидали, плыли. Говорит:

— она шевелится!
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её багром зачепили и выташшили [480 (19). карам казачинско-
ленск. ирк. (баргузинск., кижингинск., мухоршибирск. бурятии; 
ангарск., балаганск., братск., казачинско-ленск., нижнеилимск., 
усть-илимск., усть-удинск., чунск. ирк.; богучанск., енисейск., 
кежемск. красноярск.; улётовск., чернышевск., Шелопугинск. чи-
тинск.)].

камеШОк, -шка, м. камешек (уменьш.-ласк. к камень). ср.: 
кАмуШек.

а потом подросли, стали в Облом туда ходить, дальше. лодки 
стояли, сетовы, на омуля сети ставили. у нас старша сестра посто-
янно на сетях ходила <…>. дадут тебе пучок луку и литра молока 
(банок-то не было, то туесок, то битончик какой-нибудь), вот ши-
гашь туда. 

а туда, однако, километров больше десяти. надо так пройти, да 
там по берегу ешшо сколько.  в пять часов уйдёшь туда, придёшь, 
там выменяшь, ешшо сети выбирают, потаскашь на плаве, омуль-
два бросят тебе. выменяшь здесь эти пятнадцать омулей, вот вече-
ром обратно идёшь с ними. десять — пятнадцать омулей выменяшь, 
идёшь обратно, в потёмочках идёшь. Придёшь домой, ешшо про-
играшь по берегу — дети-то же ешшо — камешки прособирашь. 
идёшь, ага, вон камешки, по губе особенно, собирашь — от бра-
веньки! Полный карман насобирашь, ташшишь. я увидела ешшо 
браве камешки, эти выбросила — други собирашь. Потом поспе-
ют ягоды, голубица поспет, начинашь ходить по голубицу [481 (19). 
оймур кабанск. Бурятии]. эта баушка анна она всё знала. мы её 
звали, приводили. у нас корова заболела, вымня распухло всё. она 
пришла, баба аня. и такой круглый камешок был, гладкий, дыра в 
нём. как всё равно нарочи сделанный, гладенький. и вот она этим 
камешком водит по вымню, наговорит (шепотки-то же были) — и 
как рукой сымет. и рожать она помогала. знала все эти от испугу, 
от болезней ото всяких. всё она знала, эта баушка анна [482 (19). 
ахалик тункинск. Бурятии]. вот такой камень его ложили под пе-
редний угол, вот когда человек помрёт, его ложили в угол. обычай 
такой. всегда ложили. и он год до сорокового дня. а потом выбра-
сывали, сороковой день отведут, и камешок выбрасывали [483 (19). 
мозговая кежемск. красноярск.]. вот у нас бабушка умерла кото-
ра, вот тётка-то, за которой мы ходили-то…ну, вот она, она вот, уж 
плохо-то было ей, она всё говорела:
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— Помру я, ты положь это себе камешок под койку, чтоб я не 
скучала о тебе.

— чтоб тебе было спокойно, и я чтоб не скучала о тебе. вот так 
мне говорела.

[— и вы что сделали? — собир.].
ну, клала себе, вот в спальню камешок. вот она мне всё вот так 

говорела, говорит:
— Положь камешок под свою койку, чтоб я не скучала о тебе и 

ты спала хорошо [484 (19). кеуль усть-илимск. ирк.]. [— зинаида 
ильинична, до сорока дней, нам ваша соседка сегодня рассказывала, 
ставили на стакан камень?.. — собир.].

ага. Камешок ставили на пол в передний угол. В передний угол 
камешок положишь, а потом выбросишь его, после сороковин вы-
бросишь. ну, выбросишь камешок, и всё. у меня долго лежал. всё 
говорят, что как вроде заменят человека умершего. он такоенький 
был, у меня всё лежал и лежал, я потом как-то куда-то, то ли вон  
туда.

[— Поминки три дня, потом девять? — собир.].
двадцать дней тоже поминки. ну, двадцать дней кто отмечает 

у нас, а кто просто дома блинчики, это, надо счас у бабушки рас-
спросить. ну, сорок дней — это очень такие поминки уж. вот, все 
люди, которы помогали… и полгода потом. Потом год. а потом уж 
года. вот в сорок дней, которые помогали — тут и стряпали, помо-
гали в похоронах, кто могилу копал, кто обмывал, обряжал, ну, кто 
приходил и помогал. они, все люди эти, их зовут на сорок дён и на 
полгода. это сороковины, сорок дней прошло, и поминки [485 (19). 
кежма кежемск. красноярск.]. чтобы узнать, откуда болезнь при-
шла, пускали в воду камешки, говорят:

— с ветру пришло, на ветер пойди, — первый камешок.
второй:
— с людей пришло, на людей пойди.
третий:
— со своей думы пришло, на свою думу пойди [486 (19). Чалбу-

чи сретенск. Читинск. (баргузинск., кабанск., кяхтинск., Прибай-
кальск. бурятии; братск., жигаловск., казачинско-ленск., качугск., 
киренск., куйтунск., нижнеилимск., нижнеудинск. ирк.; абанск., 
богучанск., енисейск., кежемск., мотыгинск., красноярск.; кал-
ганск., карымск., Петровск-забайкальск., сретенск. читинск.)].
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камеШОк. Микротопоним. название камня (небольшой 
скалы / утёса), находившегося на берегу реки ангары в усть-
илимском районе иркутской области (до затопления в связи с 
пуском Богучанской гЭс).

По ангаре-то там у нас вот этот Камешок был, Первый Камешок, 
там на бечеве идёшь, там порог, и надо уметь его подымать. а варя, 
тятина сестра родная, с мужиком пришли сюда картошку, с Банчи-
ковой приплавилися. а в Банчиково всегда картошки были хорошие и 
хлеб был. ну, она взамужем там была. и даша там, старшая сестра, 
тоже была взамужем. ну, оне с мужиком поплыли. Тятя говорел:

— не ходите сёдня, я завтре вас провожу.
— не-е, мы сами.
Пошли. и как вал дал! их перевернуло в лодке, и оне обои (она 

была беременна, уже живот большой был), и утонули обои. через че-
тыре дня всплыли они. у нас водяник вот так загораживали, чтоб ко-
ровы в поле-то не ходили, не ели ничё в воде, и к водянику приплыли 
они. так их похоронили потом, бедных. ни на чём погибли тоже (…).

вот тоже все боялись этот Камешок. другой раз у нас если в-за 
реку надо было, ну, на работу ездить, на Филиппов туда (туда в-за 
реку, на Филипповы сено косили, только сено один косили, а в-за 
рекой сено мало косили, а всё пшеница была, посев), ну и как до 
Камешка доходишь, и сразу начинаешь переезжать, к этому валу-то 
не подходишь <…>. сразу переезжаешь на ту сторону. вот так было. 

а вот там тоже. С невона-то идёшь, тама-ка Семахино, Сема-
хинский порог. Дак одна в лодке сидит, а друга вылазит и на бече-
ве идёт. так гребями не сгребёшь, не справишься, но на бечеве-то 
идёшь берегом-то, ташшишь лодку по воде-то и вытасковашь. По-
чту вот так гоняли. кажный день гоняли почту в лодках. моторов-то 
не было! это потом вот стали, последние года, у нас купили, наш 
иван, брат мой, поехал, заработал деньги, купил мотор. Приехал 
на моторе. ой! народ набежал, он их катал! [487 (19). карапчанка 
усть-илимск. ирк.].

камеШОк. Микротопоним. название местности, находив-
шейся около небольшой скалистой горы, лишённой раститель-
ности, в кежемском районе красноярского края (до затопления 
в связи с пуском Богучанской гЭс).

[— хивонея Павловна, а как места назывались близ Алёшкино? 
Где, например, сено косили?.. — собир.].
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вот у нас сено косили у Камешку. Камешок. Потом косили на 
острову, конце острова. вот заимска межа, наша тут, заимский от 
тут участок, а тут — наш. и мы забежим, девчонкам были, маленьки 
ешшо, забежим к им, подкосим сено чуток, вроде как воруем у заим-
ских:

— дехки, давайте у их украдем маленько сена.
Покосим-покосим, приташшим на свой участок, бросим. ой, я 

от это помлю. давно это было. У яру называлося. Яр [488 (19). кеж-
ма кежемск. красноярск.].

камеШОк. Микротопоним. название местности, находя-
щейся близ села карам казачинско-ленского района иркутской 
области.

[— названия есть сенокосов? — собир.].
Камешок есть. ну, тут участки эти, всю же запустили. вот, де-

лили землю эту, где там. По два гектара разделили нам, вот косим, 
держим. ну, нанимали тоже косить. а куды девашься? рукам-то всё 
не накосишься. и вывозить сено, надо это всё нанимать [489 (19). 
карам казачинско-ленск. ирк.].

камИн, -а, м. 1. Печная ниша, пристройка с дымоходом в 
печь или трубу, в которой на рогатине укрепляли горящую лу-
чину или жгли дрова для освещения. ср.: камелЁк.

По посиделки ходили, ага. ходили. даже вот свету не было, я 
ишшо маленькая была, помню. вот печка стоит жалезная, и у ей там 
сварена такая — камин назывался. небольшой. и вот такие дровцы 
напилены и туда ложат. и вот с этим камином сидели: пряли, вяза-
ли — всё делали. а свету-то не было.

[— это в русской печке? — собир.].
нет, нет. это русска печка, а тут жалезная, жалезная. и вот труба 

же жалезна была. и вот этот камин где-то вот от печки, вот печ-
ка, тут труба идёт, и где-то вот на такое расстояние там камин был. 
и вот в этот камин-то, я говорю, вот такие дровцы. и у этого ками-
на все сидели, делали, пряли. кто шьёт, кто прядёт. Песни поют, ага. 
Песни пели, плясали. и потом уже сидят люди, там прядут, вяжут. 
Потом чай наставляют, налаживают на стол, и всё. Первы девки са-
дятся. а потом парни, парней содят. а никто не пил — это не пода-
вали, чтобы…

[— а зимой где были посиделки? — собир.].
да, осенью. это когда в тайги уходили. знаете когда уходили? 
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в октябре. в октябре, где-то вот с часла пятнадцатого, с двадцатого 
октября. даже раньше уходили, у кого тайги. а приходили девятнад-
цатого ноября или, ну, вот где-то так, двадцатого, ну, вот так. у кого 
если плохо в тайге было — раньше приходили, а у кого хорошо — 
уже… и тоже вот приходили из тайгов — Михайлов день у нас двад-
цать первого ноября. в октябре уходили, а в ноябре приходили из 
тайгов. как раз месяц они там охотились [490 (19). усть-вихорево 
Братск. ирк. (повсем.)].

2. глиняное сооружение в виде ящика с полой боковой стен-
кой, внутри которого прикреплялась лучина или помещались 
дрова для освещения помещения (избы, зимовья и т.д.). ср.: ка-
мелЁк.

вот федот алексеич, он токо плашками и спасался. у него ру-
жьишка доброго даже не было.

[— и всё равно добывал? — собир.]
добывал, добывал он сильно, он охотник был хороший. он по 

сорок зайцев-то носил на нартах. он сильный был. это, считай, от 
морошёнкова идёт в Юкту, в вершину Юкты. у него это морошён-
ка, это зимовьё, вот где счас с Ирбы охотятся с моим колей. ну и я 
там тоже раньше охотился, я везде тоже поблудил. это вот оттуда 
пойдёт, пасти смотреть, пасти, кулёмки как называли, и вот сорок 
штук наворочат их, и ташшит скрозь Жиптоту — самое крайнее 
зимовьё. у него зимовьё было, но раньше печек не было, а были ка-
менки. вот пока каменку растопит, в зимовье-то дымина. ну, пока 
собакам варится, себе варит, туда-сюда, протопится, потом-то тепло 
от камней-то. вот и всё, так мы и ночевали и печек даже не было.

вот даже при мне уже, я во многих ночевал в таких. вот камен-
ка из-за чего называют. Усольски охотились там, у них, правда, два 
зимовья по ту, по другу сторону, посредине баня сделана. но тоже, 
некоторый раз истопят и помоются. а вот тоже там, тут и везде ка-
менки. Печек не было. это кто завезёт, если каку-то дыряву печишку, 
дак, так железяки каки-нибудь привезёт, налатат сверху, чтоб хоть 
это сильно не дымило. и печку всё ж таки протопишь, лучше, чем 
как эта.

делали камины.  Камины, это в углу над каменкой каминчик 
сделают небольшой, из глины налепят, наколют дровца мелконькие, 
как лучину. ставят туда, в этот камин, поджигают. не было ни све-
чек, никого ведь не было. вот если кто возьмёт масла в баночку, рас-
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топит, там положит кудельку ли чё-нибудь, подожгёт, вот она и горит. 
и всё как будто светло.

а этот каминчик-то хорошо, он весь зимовьё освешшат. но, 
правда, не долго, дак подкидовать туда это, подбрасывать. но пока 
ешшо убиратся, там поужнать ли. остально-то всё на улице у ко-
стра. но охотились-то недолго, это старики раньше. до Покрову не-
деля и после Покрову неделя. две недели, в общем, ну, полмесяца 
[491 (19). Паново кежемск. красноярск.].

камИнка, -и, ж. Печь, сложенная из камней, не имеющая 
трубы наружу (в чёрной избе, в чёрной бане, в овине, гумне и т. 
п.). ср.: кАменка, камелЁнка.

и в бане нельзя мыться в Страшны вечера. нельзя, нельзя. а то 
банник тебя задавит. в бане парисся, первый жар сходишь, потом 
второй, а третий ты не пойдёшь.

[— медора фёдоровна, а если, допустим, пошёл в третий 
жар?.. — собир.].

а обдярут тебя, на каминку положат, <…> и будешь лежать на 
каминке, мясо, шкура [492 (19). Березово усть-илимск. ирк. (по-
всем.)].

камИнЧик, -а, м. Уменьш.-ласк. к камИн в 1-м знач.
По вечёркам ходили. я уже девчонкой была. с девчонками ходи-

ли по вечёркам. на вечёрку. сегодня у меня сидят вечер все девчон-
ки, подружки. ребяты приходят. С пресницами. Пряли. кто прядёт, 
кто там вяжет.

[—  кто шерсть теребит, кто там рукавицы вяжет, кто чё делат. — 
слуш.].

а у нас был камин. тогда же ведь электричества не было. были 
мигушки эти, лампочки горят. у нас камин был в печи выложенный. 
и вот этот каминчик, дров-то подбрасывам, каминчик топится, и 
вот с этим каминчиком сидели и вязали, и пряли, и всё на свете де-
лали. С каминчиком с этим.

[— у дверей-то уж сидят: там ничё не видно. всё вязали и… — 
слуш.].

и картошку, картошку сырую чистим и… наворачивам. По два 
ведра девчонки съедали за вечер. и росли как на опаре [493 (19). 
Богучаны Богучанск. красноярск.]. Вечёрки были, пряли. кого 
носили-то? Холшшовину. Платьишки все носили холшшовые. тка-
ли. эти пряли кудели, и ткали полотенца на однорядке, и всё были 
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холшшовинки. а свету лампового, огня-то, ведь его долго в Бере-
зовой не было. Светильнички были: такая вот стоит на разножеч-
ке. лучину нашшипаем, ворохами лучину нашшапывали. вот тебе 
и светильничек. сидим прядём. Каминчики были. тоже вот такие 
дровцы накалывашь и к вечёрке направляшь. и сидишь прядёшь. всё 
делали. а счас не умеют заплатку пришить. и не смогли бы они для 
себя бы сделать, вот так (…). Каминчики в печечке оне. вот тута-ка 
и накладывали.

а потом лампочки стали, керосинчик. в банях посиденочки. Ку-
делю в бане насадят, её топишь, баню эту. истопишь, куделя высох-
нет, потом её мять в мялке. Мялки такие с ручками. изомнёшь её. 
а потом её на первый ряд треплешь в бане же опять. и на второй ряд 
треплешь, и на третий. а потом уж чёшешь опеть её, уж это, куделю 
эту. вот эти и прядёшь. а волокно опять там идёт, опеть на эти на по-
лотенца. да вот везде. вот так, моя, всё было. я всё ведь, моя, знаю 
[494 (19). Фролово кежемск. красноярск. (повсем.)].

кАмни. *глаЗАми кАмни ПовыкАПываЮт. Экспр. 
о бессовестных, беззастенчивых, наглых людях.

я здесь же, в Авде, училася. здесь хороша школа была. раньше 
учитель — это боженька! не дай бог, идут, и он навстречу. ой! куда 
спрятаться? а если по колидору идёт учитель, втянешься, чуть в сте-
ну не залезешь! ужмёшься! а счас каки ученики?! Глазами камни 
повыкапывают! стыда нету. стоят на крыльце, курят! это как? Пря-
мо в школе курят, и ногу выставят, не пропустят… я в красноярским 
видела в первый раз. тут у нас, в Авде, ешшо боятся, стесняются, что 
вроде деревня. а в красноярским?! я внучку провожала, чё-то запо-
здала на первый звонок. ой, думаю, ой, какой страх! разодеты все, в 
костюмчиках стоят, при галстучках, ученики. и курят! учителя идут. 
идут учителя, они имям никто! я пришла к сестре, пришла, говорю:

— Господи!
она говорит:
— вот так тут! никто ничё никому не говорит!
а мы раньше учились. до войны семь классов было. семь. а по-

том стали прибавлять после войны. учителя хорошие были. их боя-
лись как-то, стеснялися! учитель идёт по улице — как бог идёт. Шап-
ки перед им сымали. и старики даже сымали. какой почёт, уваженье!

а счас? учителей-то ни во что не ставят. и мои ешшо училися, 
ничё были, кончили семь классов. оне училися! совесть же была. 
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а у нас сараи большие, днями на сараях лежат, зубрят-зубрят! а счас 
разе их заставишь?! [495 (19). авда уярск. красноярск. (братск., 
жигаловск., заларинск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., нижнеилимск., усть-илимск., усть-кутск., усть-удинск., 
чунск. ирк.; богучанск., енисейск., казачинск., кежемск., моты-
гинск., тасеевск., уярск. красноярск.; нерчинск., нерчинско-за-
водск. читинск.)].

камнИШки, -шек, мн. небольшие скалистые горы. ср.: 
гольцЫ. 

[— акулина николаевна, вы говорите, что здесь же были куп-
цы… — собир.].

но. у нас тут лев матвеевич был. разондравов. он жил здеся-
ка, принимал этот, как её, пушнину принимал, оплачивал за пуш-
нину деньгами. лев матвеевич, еврей был он. у нас много евреев 
тут жило, много-много жило евреев у нас, ага. они… у них даже 
тут кладбище есть, но оно, кладбище, его потом запахали взяли. да 
вон где там камнишки стоят, вон камнишки эти, горки вон есть 
там, вот сюды пониже, от одной горы будто пониже, ихно кладбище 
было, еврейское. они потом… раньше, старики-то, умерли здесь, а 
молодёжь-то поразъехались, и вот они потом сюды приезжали ев-
реи, на кладбище приходили к своим сюда, вот. там у них кладбище 
большое было, потом взяли распахали. зачем было пахать? не надо 
было пахать.

[— но евреи там как, вот могли жить, наверно, отличались от 
русских?.. — слуш.].

ну, вместе же жили, семья вместе. вот у нас их сколько. и у них 
и магазин был еврейский.

[— но они получше, говорите, жили?.. — собир.].
но. серу продавали. серу привозили, продавали серу, ситца 

всякие разные продавали, платки красивые продавали, всё это, по-
том эти, значки продавали, привозили, значки эти привозили ста-
лина, ленина, кагановец, это, все вот эти значки привозили такие, 
на петулечках, вот привозили значки. их много, евреев, здесь жило. 
Плоткины жили, Плоткин еврей, на этой стороне у него магазин был. 
абрам звали.

[— сын был? — собир.].
ага, сын. а дочку хана звали, и она вышла потом за русского 

замуж, хана. дочку звали хана, а этот абрам звали. у него один сын 
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и дочь. сын у него утонул в Баргузине. сильно большое наводнение 
было, а оне поехали на лодке, из Баргузина поехали, на лодке поеха-
ли, и их… вода сильно прибыла, они утонули.

[— а наводнения-то были раньше? — собир.].
были здесь раньше, были, были наводнения-то, тоже вот, Бар-

гузин-то он большой же был, наводнения большие были. были на-
воднения тут, и вот оне тогда ехали с той стороны в лодке, что-то 
оне везли, какой-то груз оне везли. и лодка полностью была у них, 
и посредине Баргузина лодка у них утонула, груз-то тяжёлый был, 
вода-то большая была, оне не могли, двое оне не могли справиться, 
и оне обои утонули. а дочка взамуж вышла у них, хана звать было 
её, за ожегова она выходила взамуж [496 (19). суво Баргузинск. 
Бурятии (повсем.)].

кАмус, -а (м. камуса). Шкура с голени лося, оленя и других 
копытных животных, идущая на изготовление обуви, рукавиц, 
украшений, на подбивку лыж. ср.: кАмас.

а саму-то лодку-то надо выложить. и вот надо же этим ножи-
ком вот тонкие, ну, примерно, миллиметровые, вот такие широкие, 
всё выстелить, лодку-то, надо выстрогать вручную. вот они такие 
широкие, примерно, ну, там какие уж, все там тонкие, как картонка. 
вот так всю эту лодку надо это так выстелить, на… бересту вну-
три-то. и вот эти рёбрышки поставить и внизу рёбрами вот всё это 
выстелить надо. знашь, сколько работы-то?! бог ты мой! а стоила 
она, ну, по тем деньгам… я вот, например… он мне делал, пятнад-
цать рублей. а столько работы! Пятнадцать — это весло сделать, и 
всё. и весло сделат. с веслом прибежал, он там, на хребте жил-то, 
пешком прибежишь, а там озеро у него рядом, туда пешком убежал, 
оттуда в лодочке приплыл. Пятнадцать рублей дал, и всё. это ведь 
лодка-то, сувенир, ё-моё. Токо смотреть.

[— Глеб алексеевич, а в музее же такая же лодка стоит, да? — 
собир.].

есть. но он-то делал хорошие лодки. сычёгир Герасим Петро-
вич же тоже делал, у него брат, но тот маленько это, не та форма-то 
была. вот анна васильевна-то, жена его, шила хамчуры из ровдуги, 
с жилкой. короткие-то. охотиться-то. С жилкой! от лося.

[— она брала у лося с хребтовины, да? — собир.].
но.
[— сучёная такая, тонкая. — собир.].
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так вот стоили всего три рубля, а теперь сколько они стоят (…).
[— Хамчуры. такие бесшумные? — собир.].
но. они такие короткие. там мех-то наружу. Из камусов соха-

тиных или оленьих. наружу, у них наружу шерсть-то. а подошва-то 
там из ровдуги.

[— сейчас этим никто не занимается? — собир.].
вот эти камчуры, унты, вот они до колена унты. они ещё там с 

бисером обшиты. и ещё гамуры. вот досюда. но ты чё, нарядные 
такие, бог мой! Из камусов же. ещё на подошвы-то выберут щётку, 
как у ног-то, у сохатых, вот здесь вот щётка такая.

[— Щётка… ближе к копытам, да? — собир.].
близко, от она тут. така блескучая, крепкая. вот они вот это вы-

бирали щётку, всё это выделать надо её, и из этой щётки наберут по-
дошвы. они все мехом-то наружу, ничё не слышно идёт. и не сколь-
зит ничё. она же шерсть в разные стороны, эта щётка, сошьют-то 
её, шерсть в разные стороны. это труд же, её сделать-то. это счас 
эти камусов-то, их делает химия, всякую там кислоту да всё. а они 
всё вручную, сами делали. Продымят её в чумах гнильчиной-то ли-
ственницы. Гниль, труха вот эта. её и вода-то не брала, вода-то не 
брала. таку-то шерсть-то, ногу вымочил, высушил — она вся колом 
встала. а эта-то вымокла, продымленная-то, вымокла — её помял 
вот так, она опеть така же мягка. даже влага-то её не брала. она 
коробом не вставала, эта шкура-то. мастера были [497 (19). ербо-
гачён катангск. ирк.]. Голицы — лыжи, голицы. и голицы раньше 
назывались. охотничьи, вот такие широкие, оне камусом подшиты. 
Голицы [498 (19). Балашово киренск. ирк. (повсем.)].

камусИные лЫжи. охотничьи лыжи, подбитые сни-
зу камусом (шкурой, снятой с голени лося, оленя и других ко-
пытных животных). ср.: кАмасные лЫжи, кАмусные 
лЫжи.

[— а вы, василий алексеевич, охотились? — собир.].
Дак в деревне жили, охотничали. а как же?! собаки были свои. 

жить-то чем-то надо было. всё хоть на охоту сходишь, да хоть белку 
добудешь или соболя добудешь, государству сдашь. это не сейчас-
то, как-то охотятся и всю белку где-то, куда-то везут, кто-то где-то 
покупает, а мы же всё сдавали государству. за год пушнину.

[— вы охотились где? — собир.].
В Прокопьевой мы охотились. Зимовья были у нас.
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[— а когда на охоту уходили? — собир.].
а уходили мы осенью, ну, где-то к двадцатому октября мы уже в 

лесу были. и вот охотились до седьмого ноября, ну, может, до двад-
цатого ноября охотились. ну, смотря какой снег, какой снег и как мо-
роз. мороз ударил — уже собираешься и домой. ну, где лосей били, 
я скрывать не буду, без мяса мы не сидели.

[— но вы на лося по насту охотились? — собир.].
охотились. ну, пройдёт дождь, снег сядет, потом заморозок сде-

лается. собак хороших надо было. и вот снег замёрзнет, сам на лы-
жах на охотницких. вот камусиные лыжи были.

[— какие? — собир.].
Камусиные лыжи, из камуса. Камус с лосей, с сохатых. ну и 

чё, собака залаяла, он… остановили, прибежишь, его стрелишь, он 
упадёт. вот и мясо.

[— По насту-то — это как? По чиру? или как называли? — 
слуш.].

ну, чир. он проваливается, ему бежать-то некуды, он бежать-то 
не может, собаки-то его держут. Потом останавливают его, стреляют 
[499 (19). Заледеево кежемск. красноярск. (повсем.)].

камусИный, -ая, -ое. изготовленный из камуса (шкуры, 
снятой с голени лося, оленя). ср.: камасИный.

[— а люди тоже делали какую-то обувь специальную, чтобы не 
скользила по льду? — собир.]

люди обычно ходили, носили у нас унты. Шили камусиные. 
валенки, унты. если уж когда холодно, на унты ешшо одевали эти, 
ешшо дополнительные обувь, чтоб ноги не мёрзли. Духтуи. буряты 
сами шили [500 (19). куртун ольхонск. ирк.]. а духтуи оне же ка-
мусиные, их из камусов из конских делали. на сапоги надевали. из 
конского камуса. и из собачьей шкуры. собачьи шкуры — это обыч-
но шкурой наружу, что тепло было [501 (19). онгурён ольхонск. 
ирк. (повсем.)].

кАмусные лЫжи. охотничьи лыжи, подбитые снизу ка-
мусом (шкурой, снятой с голени лося, оленя и других копытных 
животных). ср.: кАмасные лыжи, камусИные лЫжи.

[— александра ивановна, а клей же сами делали?.. как в стари-
ну, курлук? — собир.]

но. Курлук. с рыбы его бралим и варили. этим клеем и лыжи 
делали, ага, камусные, и вот этим клеили. такой клей самоделочный 
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был. всегда вот, когда порешь рыбу, отдерёшь, но он как там этот пу-
зырь от этот, называется курлук  [502 (19). воробьево усть-илимск. 
ирк. (повсем.)].

кАмуШек, -шка, м. (мн. камушки, -ов; камушки, -ов). ка-
мешек (уменьш.-ласк. к камень). ср.: камеШОк.

Камушки прятали в подол. и я спрячу камушки. вот сидим на 
завалинке так, тут держим эти руки. а тут идут и как вроде спускают 
камушек один, вот кому там спустили, и вот отгадывают. отгадыва-
ют, у кого камушек этот. Еслив она отгадала, она берёт меня и загады-
вает, отходит и загадывает. там или тебе заветют, чтобы ты любого 
мальчишку поцеловала, или ты заветят, чтобы я сказала, кого я люб-
лю. вот, илибо поцеловать кого-то там, вот такое тут завечаешь. вот. 
ребята с нам тоже играли в эту игру. вот, играли мы, у нас всяки игры 
были. Камушек [503 (19). ключи-Булак Братск. ирк. (повсем.)].

камуШнИк, -а, м. место на берегу реки, покрытое мелким 
природным камнем. ср.: камеШнИк в 1-м знач.

жила я на Иркуте в нашей деревне. и шла я вечером домой 
поздно. а там камушник. на каменю увидала женщину какую-то, 
она волосы расчесывала. у нее грудка впала, я побежала быстрей, 
поглядела, а она уже исчезла. вот такой случай случился со мной 
[504 (19). еловка тункинск. Бурятии (повсем.)].

камЧИнский ПорОг. Микротопоним название порога, 
находящегося на реке Чадобец (правом притоке реки ангары) 
выше села яркино кежемского района красноярского края.

Чадобец-то он пороговой весь, шивёристый. тут много порогов. 
ну, тут порог кривой, Кулюгоминский. кривой порог, потом Кулю-
гоминский порог, потом Пелендакич порог. ну, это речка Пеленда 
вытекает как раз в этим месте. и Камчинский порог. ну, это опять 
речка, речка Камчё вытекает. Камчинский порог.

[— это всё выше, выше Яркино. — собир.].
выше Яркино. а сюда вот мы поедем если на лодке-то, то там 

перед Юрохтой, там тоже Пелендакич есть, опять, внизу опять тоже 
Пелендакич. но он такой более-менее спокойный.

[— а вот, Геннадий николаевич, а карта у вас есть, ну, бывает же 
в леспромхозах карта, там чтобы с названиями? — собир.].

ну, есть карта-то, у лесника-то, к примеру, тем более у него хо-
рошая. вот ефим александрович рукосуев, он у нас тут лесничий. 
есть у него карта [505 (19). яркино кежемск. красноярск.].
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канАть, -аю, -аешь; несов. допрашивать, выпытывать, за-
ставлять сознаться в чём-либо; бить, мучить, терзать, донимать; 
сживать со свету, убивать.

репрессии зря, надо было предел сделать. делат такую репрес-
сию. у нас, кто репрессирован, только двое, двое вышли оттудова. 
егор васильич, ну и теперь этот, яков. яков егорыч. двое только их. 
остальных всех побили там. тоже, гыт, издевались-то там. ой-ё-ё! 
ко стенке ставили это. а, ко стенке. на песке держали. ой, били, 
били, били! ага. и ещё, гыт, ты чё… написали, наврали, что людей 
будто били. всё это написано было, кто-то на стенке написал. из-
девались-то, не дай бог <…>. били прямо. на месте, которых даже 
убивали до смерти. Канали [506 (19). карам казачинско-ленск. 
ирк. (повсем.)].

кандоБАево. Топоним. название населённого пункта, нахо-
дящегося в Петровск-Забайкальском районе Читинской области.

В Кандобаево пуп резали и всё там. В Кандобаево родились, и в 
Кандобаево… а умирать-то придётся в Катаево. умирать-то будем. 
Обои в Кондобаево. там родились, там и выросли [507 (19). катаево 
Петровск-Забайкальск. Читинск.]. я-то сама анна, анна иванов-
на заяшникова.

[— а чья это фамилия? — собир.].
отцова фамилия. отцова так у меня фамилия идёт.
[— он коренной, что ли, был? — собир.].
отец-то? но. коренной отец.
[— а вы-то родились где, бабушка? — собир.].
В Кандобаево.
[— а там русские жили? — собир.].
русские все жили.
[— а какие там фамилии жили? — собир.].
коноровские, казанцевы, сосновские — там многие, разные. 

фамилии. заяшниковых много. монастыршины самые [508 (19). ка-
таево Петровск-Забайкальск. Читинск.]. Ране-то в Кандобаево 
народу чё было!

[— а там сейчас ничего нету. — слуш.].
а сейчас домов пять осталось. Потом война началась, народ 

везде разъехался почему-то, все из  Кандобаевой, кто куды. тут в 
Катаевску приезжали. нашу Кандобаеву везде населились откель-
то. и начали эту строить Кандобаевскую, пахать везде земли, всё 
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населяться, полную, полно накочёвано в Кандобаевскую было <…>. 
сперва кочевали откуда-то отовсюду. Потом выросла, и всё потом, к 
нам ещё переселенцы приезжали, или откель ли, жили тоже. и свои 
тут жили в Кандобаевской все, полно народу было [509 (19). ката-
ево Петровск-Забайкальск. Читинск.].

кандоБАевские, -их, мн. (кандобаевский, -ого, м.; кандо-
баевская, -ой, ж.). о жителях села кандобаево.

раньше же было воровство. Глядишь, у кого из двора корову уве-
дут, и всё.

[— агриппина ивановна, а как за воровство наказывали?.. — 
собир.].

но раньше-то самосудом. старика-то если поймают, так его же 
ведут, а стоят люди.

[— а с кем это было? — собир.].
ну, у нас-то не было в Кандобаевске. а так я слышала, что ведут, 

стоят люди, а меж этих людей-то… ну, они с обоих сторон стоят, а 
меж этих сторон-то ведут и бьют его, вора-то. но это ешшо, может, 
до нас было, мы-то ешшо… может быть, было так вот. а тут-то шиб-
ко-то в Кандобаевске такого-то не было. ну, вот этот микиша-то, он 
кандобаевский был, может, и сильно, только вот этих баранух-то я 
помню, что украли [510 (19). катаево Петровск-Забайкальск. Чи-
тинск.]. [— ефимия евдокимовна, а когда пахать начинали? расска-
жите, пожалуйста… — собир.].

вот старики-то наши, в старо-то время, кандобаевские-то, оне 
же пахать начинали рано, с Первого мая даже начинали, когда и 
раньше ещё выезжали, до мая даже. а потом пройдёт эта посевна, 
посеем хлеб, картошку посадим свою. колхозу садили гектара — 
по десять гектар на бригаду было, четыре бригады в колхозе было. 
и это всё садили руками и копали.

[— а в бригаде сколько человек было? — собир.].
ну, всяко было. больши бригады. в которой сорок рабочих, а в 

которой даже и больше, может, было, в которой меньше [511 (19). 
катаево Петровск-Забайкальск. Читинск.].

канкОй. Топоним. название населённого пункта, находя-
щегося в ольхонском районе иркутской области.

маленьки-то, я видал, как ребятишки по снегу-то! как малень-
кие ребятишки на снегу, след-то. когда-то в Канкое, туда ходил, и 
вот спускался по сиверу прямком, и вот на берлог наткнулся. оне 
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вышли, медведи-то. Главно, пробку эту вытолкнули. снегу-то уже 
не было. ну, видать, что свежая пробка. а он маленький, там снег, 
где местам попадёт, видно, след-то интересный, как человечий. как 
ребёнки. он когда, в феврале обычно [512 (19). косая степь оль-
хонск. ирк.]. у нас в Канкое лисят поймал один. она [лисица. — 
Г.в. а.-м.] узнала, где эти лисята спрятаны, всё. Подкопала, ночью 
увела. украла! да. это дядя Прокопий карнапольцев в Канкое [513 
(19). косая степь ольхонск. ирк.].

кантИн. Топоним. название населённого пункта, находив-
шегося в Братском районе иркутской области (до затопления в 
связи с пуском Братской гЭс).

[— ...а в Кантине, там какие ещё фамилии были, коренные вот, 
кантинские?— собир.].

ну, ильинцов много было там, сосуриных было. карташовы 
были там, Шнитковы, я уж теперь не… козик вот эти.

[— а они как приехали? не рассказывали вам родители?.. —  
собир.].

Шибко не вникали. а чё-то там, говорит, вроде земли не давали. 
земли не давали, говорит, курицу и то, говорит, это привязывали где 
там, хоть на завалинке где привязывали. чё-то там земли не было. 
вот они сюда и приехали, в Кантин.

[— валентина яковлевна, а им нравилось жить там, в Канти-
не?.. — собир.].

ну, нравилось, налично жили они тогда. они ж единоличино 
жили, всё своё им было: и кони были, и молотилки у нас у дедушки 
были. и молотилки, и кони — всё было. а потом колхоз, как стал 
колхоз, всё забрали. и кони забрали…

[— а он сам входил или как-то заставили всё-таки войти в кол-
хоз? — собир.].

заставляли, наверное. всё брали. ну, забирали и хлеб забира-
ли куда-то, видать, увозили, в Большевокинск, чё ли. увозили или 
дальше, далеко, дать, увозили, наверно, хлеб. да чуть не в усть-
кут вози ли, чё-то такое говорили, да. это в Большевокинск это мы, 
я, дать, возила, ешшо раньше в колхозе. два коня, двое саней. до 
затопления, не было ещё, до затопления.

[— это же в других местах же было, Большевокинское и Кан-
тин? — собир.].

ну, Кантин одиннадцать километров отсель, потом вот Шама-
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ново было, за Шамановым, вот, Кода был или чё ли. вот туды мы 
возили это зерно. я возила, дать, вот как мужики работали. и мо-
лоденьки были, молоденьки были ещё. сколько лет было? можеть, 
лет восемнадцать или семнадцать. рано заставляли работать. и вот 
это от конбаина хлеб возила, от конбаина хлеб возила это в девчон-
ках. и два коня, и вот возишь на конбаин. идёт конбаин, жнёт, там 
мобилизованные насыпают, насыпают мешки, площадка такой, как 
столик. Потом они насыпают, спихнут там мешков пять или сколь, 
спихнут. а сзади на конях едешь и собирашь на телегу. а с телеги 
на весы, а с весов в ворох потом сыпешь там уже, ну, прям на поле 
сыпали, на поле ссыпали.

вот такая раньше была жизнь, и ничё не заработали. а ничё не 
заработали. Пенсию не заработали, маленька пенсия. рубль, и на че-
тырнадцать копеек не хватает, рубль. ай, тысячу триста не хватает 
ешшо. вот всю дорогу отработала, раньше на конях работала. вот и 
катя работала, но она помлаже, она мешки хоть не возила от кон-
баина. а я-то мешки возила скоко от конбаина. Млаже, на два года 
[514 (19). кантин Братск. ирк.]. ну а потом уже дожилися, соеди-
няют наш Кантин с Ключи-Булаком, колхозы. вот тут мы пересели-
лись, деревня вся там ешшо, а нас — молодёжь — сюда, мы тут по 
квартирам жили.

и вот я ж в Кантине жила. вот моя судьба — этот вася череми-
син. а он вон с капой, она женщина постарше меня маленько, она 
нисколь не хуже меня. мы даже похожи с ней чем-то, белобрысые 
таки. он до армии, я его не знала, он с ней жил, и, значит, у них ро-
дился мальчик до армии, а потом его в армию взяли. а с армии-то 
приехал, а я ешшо там жила, а сюда я в эту деревню ездила на ло-
шади подтовариться: конфеток там, водочки. на седьмое ноября я 
яшшик водки брала, яшшик конфеток. ну, в етом ларёчке всё было: 
пила, известь была, керосин, соль, мыло, конфеты, пряники, шап-
ки — ну, всё было для жизни. он только с армии пришёл, увидала я 
его, прихожу, говорю:

— алька, там парни пришли с армии.
она говорит:
— какие там парни? оне все уже женатые.
я говорю:
— ну, один вроде ничего!
и вот он приударил за мной, и мы три с половиной года с нём 



309

так встречались. ну а потом… встречались, встречались — родилась 
у нас девочка, вот ета любка. вот тридцать лет прожили. и счас бы 
жили. за что он токо меня уважал, ценил, я не знаю. и вот он умер 
[515 (19). кантин Братск. ирк.]. мама старенькая, отец старый. 
вот меня и отправляют к брату водиться с ребятишкам. ну, водилась. 
а оне работали на поле, покуда я в детстве маленькая была. он меня 
с ребятишкам, чтоб я с ребятишкам с его водилась. а учить куда он 
меня отправит?

[— татьяна михайловна, а вы вот уехали-то из Приречья ког-
да? — собир.].

а как уехала я с Приречья. когда война началася, там я была. а я 
была в положении вторым. а его забрали. а мне куда девать ребён-
ка? а мама-то ещё живая была, у ней свой домик был. я говорю:

— мама, приезжай ко мне сюда жить.
— нет, я сюда не поеду. а поедем туда. я и с твоим буду водиться 

с ребятишкам, и другой сестры буду водиться.
и я решила поехать туда, опять в Илир. а дом бросила, там бро-

сила, и переехала я в Илир, вот я и в дор-то участок и попала, и 
работала в доручастке. сколько там отработала, оттудова никакие 
документы не взяла, и тут, и тут не взяла. а война-то кончилась, он 
пришёл. а тут родственники его были, его созвали сюда. там Кан-
тин какой-то был, деревнушка. а он охотник был, мужик-то.

— вот, вот там легче тебе будет жить.
вот он сюды и повёз. так я сколько тут прожила, и вшо с нём 

ругалась.
— Почему ты меня сюды привёз на колыму?
мне не нравилось здесь, в Булаках, в Кантине я. не нравилось. 

а потом, кода это, уже стали маленько разживаться, вот сюда и со-
единили нас.

[— а что Кантин-то, его затопили? — собир.].
затопило.
[— так Кантин стоит на ангаре? — собир.].
вот на Ие. вот мы, у нас недалёко Ия. От так я и сюды попала 

[516 (19). ключи-Булак Братск. ирк.].
канУн. народ. календ. местное название традиционного 

праздника урожая, отмечаемого ежегодно всем селом.
но ранешные праздники были у них там, застолья там были эти, 

праздники-то много. вот у нас мама рассказывала, что у них канун 
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был. канун. это всегда они гуляли на Покров. вот со всей деревни 
собирали, со всех… родственники вот со всех деревень готовились 
очень даже. и вот делали праздник такой, гуляли все, со всех дере-
вень приезжали родственники. и всех встречали.

[— екатерина ивановна, а что такое канун?.. — собир.].
Канун — это конец работ, урожай собрали, и канун.
[— как дожинки быдто бы. — слуш.].
да. Канун назывался. и вот делали, последние уже дни дела-

ли всё. но там в каждой деревне был другой праздник. в каждой — 
другой праздник был, свой. свои праздники были.

[— а в канун... в этот праздник приезжали другие деревни к 
вам? — собир.].

но. со всех деревень съезжались, у кого родственники были, и 
все приезжали [517 (19). верхняя Шахтама Шелопугинск. Чи-
тинск. (балейск., борзинск., Газимуро-заводск., каларск., калганск., 
карымск., краснокаменск., красночикойск., кыринск., могочинск., 
нерчинск., нерчинско-заводск., Петровск-забайкальск., сретенск., 
тунгокоченск., улётовск., хилокск., Шелопугинск. читинск.)].

каП, -а, м. Шишковатый нарост на стволе дерева с краси-
вым узором в разрезе, идущий на токарные и столярные поделки.

Привязут дерявину, он на дерявине как булка растёт. Привязут 
дерявину, он возьмёт «дружбой» отпилит его, да и всё. вот какие 
капы, вот тут круглый стол из  капа сделанный. он же сама кре-
пость! [518 (19). макарово киренск. ирк. (повсем.)].

каПЁж, -а, м. капель; тёплый весенний день, когда капает 
с крыш, оттепель.

вот если на Авдокию-плющиху сосульки, то лето холодно будет. 
если капёж, то хорошо, тёпло будет. у нас всегда замечали. на Ав-
докию же, на плющиху последний раз адурили красну рыбу (…). Адур 
был такой, он под вид остроги, токо больше. мужики собярутся. 
восемь-десять. и идут. у нас Бадарминская яма была, там красна 
рыба стояком стояла. спала в зимовальной яме. вот там всё больше 
адурили [519 (19). кеуль усть-илимск. ирк. (повсем.)].

каПелЁШный, -ая, -ое. Экспр. очень маленький, крошеч-
ный; недавно родившийся. ср.: кАПоШный.

Заблудящего медведь не шевелит, проводит домой. но было где-
то, я слыхала, говорели, блудящего он не пошевелит.

мы вот с катей вдвоём ходили по этому лесу. Где мы только не 
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были! но вот бог нас берёг, никто, никакой медведь нас нигде не 
пужал. у нас капелёшная собачка с нам бегала, и всё. вот пришли 
на какой-то хребёт, а туды ручей, лес такой, и этот стоит, всякий… 
кедровники, и этот, березник стоит, всякий же лес. она говорит:

— это где мы вот? — катя.
но она больше здесь жила, я меньше. я же там жила, за рекой, в 

Седанкиной. ну, всё равно пошли. Пошли — и так и вышли, никого 
не заблудились [520 (19). казачинское казачинско-ленск. ирк.]. 
ребёнок… у кого долго не стояли дети, неживые рождались, и вот, 
говорят, когда вот этот, у кого-то ребёнок зажился, и вот, чтоб ребята 
стояли вот у этой тётки, вот это пуповина, когда отстаёт, и вот эту 
пуповинку, говорели, чтоб напарить, и до трёх раз вот эту, чтоб толь-
ко она не знала, женщину напоить, чтоб у неё заживались ребята.

[— а что нужно сделать? — собир.].
ну, у дуси-то ивановны ребятишки-то же первые умирали, ешшо 

капелёшные совсем. ну и вот, я слыхала, говорели, что она не знала, 
а у кого-то, ну, пуповинка у ребёнка-то отстанет, её надо в горячей 
воде запарить и напоить эту женщину до трёх раз, чтоб она только не 
знала, ей воду-то дать. вот это я слыхала тоже. ну, не знаю, делали. 
но вот потом у ей, у дуси-то, стали ребятишки-то нормально, она 
троих родила: две девочки и мальчика [521 (19). коношаново жи-
галовск. ирк. (повсем.)].

кАПельник. народ. календ. в православном календаре: 
день памяти преподобного василия декаполита, исповедника, 
отмечаемый 12 марта (високосный год) или 13 марта (невисоко-
сный год) по нов. ст.  (28 февраля по ст. ст.);  василий капельник.

двенадцатое февраля Капельник, василий Капельник. Говори-
ли так: воробей, говорит, напьётся… ну, с крыши капать будет, ну и 
воробей напьётся, значит, весна хорошая будет. как воробей напьёт-
ся, весна хорошая будет. а не напьётся, значит, весна будет холодная, 
плохая весна.

а пятнадцатого вот как Евдокий. как день хороший, значит, огу-
речный год, огурцы хорошие будут. а плохой день будет — огурцы 
плохие будут, гнилые будут. а потом в феврале, однако, в марте тоже 
где-то четырнадцатого.

[— четырнадцатого марта. а что там? — слуш.].
ну, это тоже, день потепленья будет, значит, год хороший будет. 

так как-то, говорит.
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[— а что это за Афанасьевские? — собир.].
а Афанасьевские уже прошли. тридцатого декабря. ну, как тебе 

сказать? Афанасьевские — это морозы уже. вот как раньше игрища 
налимов. налим играет, икру мечет. С Афанасьевских дня уже. нали-
мов много добывали. ну, осенние, там никола. никола-то — бурят-
ский праздник. Весенний никола и есть осенний никола.

[— троица как? — собир.].
троица — все святые откроются. троица счас поздно — лист 

большой будет, цветы уже все расцветут.
[— как это? не поняла. — собир.].
ну, поздная, это будет в июне уже, поздно. там уже вся природа, 

все цветы уже расцветут уже. Говорят, год хороший будет. кто его 
знает, может, так, может, эдак [522 (19). Белоусово качугск. ирк. 
(повсем.)].

кАПельцы, -цев, мн. (ед. капелец, -льца и капелевец, -вца, 
м.). каппелевцы; общее название военнослужащих воинских ча-
стей народной армии комуЧа и — впоследствии — белой ар-
мии восточного фронта в годы гражданской войны, самовольно 
принявших на себя неформальное именное шефство своего ко-
мандира — риа генерального штаба подполковника, впослед-
ствии — генерал-лейтенанта русской армии владимира оска-
ровича каппеля (1883—1920).

а потом шли капельцы. а они шли через Кокуй. они шли че-
рез Шаманска. а тут наши все собрались, у кого каки ружья были, 
набрали хлеба туды, там караулить их у Шаманского. а из деревни 
все у нас уехали в лес, у их была мельница там в лесу, все сбежали 
туды. они когда стали к Шаманску-то подходить, наши-то будто как 
давай там стрелять-то.

[— Григорий, кого-то же убили у них же, да? чё-то помлю, ты 
рассказывал. — слуш.].

командира убили. а они потом развернулись, как пулемётом-то 
дали оттуда эти… те-то, капельцы-то. а эти все вроссыпь (врассып-
ную), все убежали до одного. все убежали. они никого не шевелили, 
они шли через Баргузин, капельцы, и через Кокуй, только коней ме-
няли. кони-то были у них слабые. они, значит, у хозяина коня брали 
хорошего, а этого имя оставляли. они, гыт, тоже, кони-то, хорошие 
потом кони-то были, но они, гыт, сухие были, замученные были. 
они коней меняли. а они прошли через Душелан и через Ину и ушли 



313

на читу. на читу через Ину. они никого не шевелили. а тут собра-
лись, хотели, что задержать их. вот что. у них ничё не вышло. но 
они командира ихнего убили. кто-то стрельнул и убил его. вот они 
потом, гыт, пулемёт развернули да из пулемёта давай строчить. эти 
все убежали до одного.

[— я-то ещё слышал, говорили, что они в обход хотели уйти-то. 
В Шаманско влево туда. — слуш.].

а там где обход? там не обойдёшь. Горами. только горами. Го-
рами только могли обойти, а там никак не обойдёшь: тут Баргузин 
бежит [523 (19). Читкан Баргузинск. Бурятии]. а здесь шли белые. 
но мы-то не застали.

[— а по рассказам стариков? — собир.].
но говорили, капельцы шли тут. через Посольско шли оне. Ка-

пелец шёл, крутился как на мельнице жернова [524 (19). Посоль-
ское кабанск. Бурятии]. досталось нам после этих капельцев: и 
тифу наоставляли, и всё, чё было, всё приели. их же где-то потом в 
чите утопили, однако, главного капелевца этого. ну, это всё от мамы 
я чё слышала [525 (19). Фофаново кабанск. Бурятии]. я чуть-чуть 
помню, как это бабушка моя рассказывала, семёновцы… вперёд пер-
во-то капельцы шли, потом семёновцы шли. но оне чё, у дедушки 
моёго… дедушка фёдор-то в Алге был, у него лошади были. хоро-
ших лошадей отобрали, взяли, на их уехали, а оне своих коней же 
оставили, оне уже, были уж загнатые они. ну, вот, оне оставили, а 
хороших лошадей забирали, уезжали. лесами ездили. но тоже изде-
вались, много людей они, ну, били. как кабашов вот николай нико-
лаевич был, кабашов, били его. там где-то лавка ещё живая, лавка, 
где она должна быть, как оне его били, шомполам, даже из лавки там 
это, когда били, так отдиралася. вот, кабашова теперь, но его нету-
ка сколько лет уж. кабашов.

[— били его? — собир.].
били, били. он прятался тоже, во Дворец убегал. вот во Дворце-

то его и спасли. я не помню, куда его увезли из Дворца-то. спасли 
его. украли оне его отсюдова, и он уже сильно избитый был, бро-
сили оне его. и вот народ собрались, вкрадчи увезли туда, в этот, во 
Дворец. он там, ну, недели две так пожил, потому что плохо же было 
ему, а потом вот его… я уж не помню, потом-то куда его увезли, даже 
не знаю, куда потом увезли его. но памятник-то здесь есть его, ка-
башова, памятник-то стоит он у школы-то, там [526 (19). суво Бар-
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гузинск. Бурятии]. [— Григорий Гурьянович, а раньше здесь белые 
шли?.. — собир.].

вот белые шли, капельцы шли, но оне Оймур не хватили. они 
вот как ехали байкалом, так и проехали. они, видимо, шли с той сто-
роны, с Гремячей, с Баргузина или откуда, оттуда шли они. но тут-то, 
тут готовились к этому, тут которые… они, значит, там, видимо, где-
то в Сухой, что ли, видимо, или где-то, где-то заехали, там гулеванили. 
к каким заходили, хлеб, который был в бочке, разрубали, рассыпали 
всё, рыбёшку, всё это дело, скотину забивали. такое дело делали.

а тут уж некоторые стали, у кого чё было, стали припрятывать 
всё это хозяйство для того, что капельцы идут, они могут так сде-
лать, всё это хозяйство. ну и вот, такое было, готовились. но они 
проехали. они, видимо, как ехали оттуда, поздно было, и они прямо 
к этому, вот к байкалу прямо дальше куда-то, к Кударе или куда ли, 
да в те, в те сёлы, туда дальше за реку за Селенгу, они сразу туды 
уехали. не хватили они вот это нас: ни Байкало-Кудару, ни Оймур — 
вот это оне не хватили, проехали так, говорят, что, это дело. это по 
разговору [527 (19). оймур кабанск. Бурятии]. [—людмила ил-
ларионовна, а через байкал ходили, может быть, в Бугульдейку или 
куда? — собир.].

раньше рыбачили тоже, на той стороне байкала-то есть горы, 
раньше лесозаготовка там была, лес готовили и рыбачили. там бу-
гульдейка, потом ещё куда ездили-то. вот я помню, мама ездила, она 
варила, ездила на лесозаготовку где-то туды через байкал. вот чё.

а потом у нас дедушка, мамин отец димитрия… возили рыбу 
раньше через байкал на иркутск. ну и поехали их тогда шесть чело-
век, кони. и вот, где вот взвоз есть, где байкал застывает (ну, соберут 
старики рыбёшку и ездили продавали), на их там бандиты напали, 
капельцы. Капельцы, и шли вот капельцы посюда, я-то не помлю, 
мама вот рассказывала. По маминым рассказам, мамина мать, и вот 
дедушку димитрия… Поехали они шесть человек, шесть коней, 
ну, повезли рыбёшку, осенью добыли, и в иркутска продавать че-
рез байкал, где-то в январе. и на их бандиты эти капельцы напали, 
убили, двоих убили, и дедушку нашего тоже, маминого отца, убили. 
стреляли, прямо в сакуях там в этих, в море. они, бедные, спрята-
лись. а бабушка лепестина, мамина мать, звали лепестиньей (вот 
тут они жили, мы тоже детство там жили). ну, это. а она, баушка 
лепестинья-то, мылась в бане, и кто-то прибежал:
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— Баушка лепестинья, дедушку димитрия убили!
У ей отнялись ноги, она пятнадцать лет без ног была, мамина 

мать. испужалася, напарилась.
— дедушку димитрия убили, дядю димитрия.
всё! и пятнадцать лет, мама гыт, мы её таскали на руках. ну 

а потом она умерла. а дедушку димитрия привезли, хоронили тут. 
вот тут старое кладбишше — баушка схоронена, мамина мать, и 
отец схороненный, и папина мать схоронена. Папа дворецкий был, а 
бабушка, баушка тут схоронена. лепестинья, она мамина мать, а па-
пина мать тут схоронена, а отец в Дворце схоронен, папин отец. вот 
эти капельцы шли. оне куриц и коров вели и всё-всё-всё, гыт, под-
чисто собирали. воровали, ташшили всё. вот заходит к тебе во двор, 
курицам головы вот так отвёртывают, корову поддеют и… Капель-
цы назывались. ой, гыт, чё делалось-то! ну, вот бандиты, видно, 
чё-то. и вот, и по морю-то тоже вот, наверно, они и были бандиты, 
может, да. тогда их шесть человек пошло, и то ли двоих убило, де-
душку нашего и кого-то, потом привезли их на конях. а те скрылись, 
они спрятались где-то на море. а теперь ещё чишше…

По дороге-то, кто её знает… но вот они соберутся, видно, что 
ехать-то, продать рыбку-то: семьи же у людей были, надо чем-то 
кормить. как вот нас мама учила, ничё не было. и вот они поехали 
продать эту рыбку, а потом хоп! — и всё. ну, так собирались, сдела-
ли. муки привезут, товара привезут, ту же простынишку, ту же на-
волочку сошить, всё на руках шили [528 (19). Посольское кабанск. 
Бурятии]. а раньше здесь капельцы шли. скрывались вон за рекой 
в лесу. свекровка рассказывала. каку-то шкатулку всё жалела. убе-
гали, всё оставляли, сундуки-то. ну и вот, капельцы-то… чё ей с 
армии отправлял муж, ну, мой свёкр. не говорит, чё. я говорю:

— ты почему шкатулочку?.. у вас же вон какие карманы!
у старух раньше были карманы, но юбки-то, у каждой карманы.
— но в карман-то хоть бы её, хоть бы доброе чё-нибыдь связала 

в узел. ну а чё?! обратно пришли — сундуки чистые. Шали раньше 
какие старинные, ой-ой! кашемировые, всякие. она говорит, сколько 
шалей! всё разорили. чё в сундуке было, всё забирали. раньше сунду-
ки же были. они в лесу все были-то, но мужики целые были. По же-
лезной дороге прошли, в Кабанске они были тоже, говорят. В Кабан-
ске-то, там, наверно, было делов, а тут не знаю. тут не слыхать, токо 
грабили. но никого в избе нету — чё, они будут оставлять, что ли? чё 
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доброе, забирали. раньше старинные вещи-то — не как счас. одне 
шали — закачашься! а счас же нет, счас же мало-малешные делают 
шали-то [529 (19). Большая речка кабанск. Бурятии (повсем.)].

каПидонЯта. Антропоним.  уличное прозвище по име-
ни прадеда, отмеченное в деревне Пашино кежемского района 
красноярского края (деревня затоплена в связи с пуском Богу-
чанской гЭс).

[— Синевых. Прозвище такое, да, у рукосуевой александры ва-
сильевны в Яркиной? — слуш.].

но. Прозвище.
[— а почему у неё Синевых? — собир.].
а по мужу. По мужу.
[— а у него фамилия такая? — собир.].
нет. у него фамилия рукосуев. это прозвище просто старинное 

родовы, просто Синевых. а сродный брат, вот, этой же, родной брат 
сестре-то этой, Шуре-то, вот, он опеть рукосуев анатолий василье-
вич, он опеть, прозвище у него давыдовых (…). а в Пашиной, там 
Капидонята были.

[— Капидонята? — собир.].
[— ну, капидоновы… — слуш.].
[— Потому что дедушка был, прадедушка… — слуш.].
был капидон <…>. да, вот капидоновы были, и вот это шло 

Капидонята, это поколениями шло [530 (19). климино кежемск. 
красноярск.].

кАПить, -пит; несов., неперех. литься, падать каплями, капать.
вот у меня братова доила катька, жена, щас она жива ещё. она… 

вот мы как-то вот недавно говорили. бывало, она родит… Позовёт 
пойдёт её подоить корову. я-то не могу. она только отелилась, коро-
ва. она пойдёт, одной крови надоит. она сама тут, катька, говорила:

— я, — говорит, — пойду, вот, чёрной кровью.
ну, это что, не сделано? и корова, говорит, стоит вся вот такая. 

с неё прямо капит вода. Сделают. бывало, купим корову. сколько 
мы уж купляли? Прямо, купим ведёрниц. раз с Тулуну, с фермы отец 
привёл, прямо ведёрную, да большую корову. доить пойдём — вя-
дро, вядро. Потом её испортили. утром встали, она вот так стоить, а 
с неё прямо вода капит, капит пеной, пеной. уже сделали! она уж 
стоит, корова, вся осунулася. Говорит:

— ой, сделали, — говорит, — уж, опять корова осунулась вся.
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и доиться не стала. меньше, меньше. и совсем не станет доиться. 
вот как делали колдуны [531 (19). харгажин тулунск. ирк. (повсем.)].

каПкАн. *ЗаПускАть каПкАны. Охотн. спускать (за-
хлопывать) настороженные капканы, чтобы в них не попался 
зверь (о действиях охотников в конце охотничьего сезона).

старики говорили раньше: запускать капканы.
[— начать охоту? — слуш.].
нет! наоборот, запускает — это уже охота кончилась! оне же 

насторожены, капканы. а их надо запустить. и вот запускать 
капканы, каждый капкан ты спускаешь сам. закрывашь его, чтоб 
больше не попал соболь.

[— настороженные капканы — это когда они готовы, да, ана-
толий миронович? — собир.].

Шшитай, да, к охоте. оне ждут соболя, когда он попадёт в него. 
а вот когда запускаешь — это уже конец охоты. и ты идёшь так же 
по путикам. это путики называется, когда капканы стоят по лыжне. 
и маленькую веточку, значит, отламывашь, и в капкан — раз! и он 
спустился! и вот так идёшь по кругу, и всё, все капканы спускаешь! 
чтоб уже не попал он на лето.

[— закрылся? — собир.].
да! чтоб летом не попал. вот и говорили: запускать капканы 

[532 (19). кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].
каПкАнить, -ню, -нишь; несов., перех. и неперех. Охотн. до-

бывать зверей и птиц капканами; заниматься капканным про-
мыслом.

ну, у нас-то одно зимовьё. у которых и по два, и по три сейчас 
есть. которые капканят-то, кого они в одном-то зимовье будут? 
вот как счас, у которых вы ночевали, у анучина, у него, наверно, 
зимовья три, если не больше. дак он и добывал соболей. По осени 
охотился с собаками, потом тут начинает капканить. он и добы-
вал соболей [533 (19). коношаново жигаловск. ирк.]. [— михаил 
степанович, а на лис здесь как охотились раньше? — собир.].

а на лис чё?! Капканили. вот свежий снежок выпадет, пошёл, 
и обязательно лисы везде бегают, их увидишь — и пошёл следом 
за ними. она бежит, если свежий снежок-то выпал, след уйдёт всё 
равно куда-то, где она: или в нору уходит… а с собакой обычно, дак 
там вовсе хорошо. собака взяла, погнала и загоняет в нору. ну и 
капканили. если так вот загнал, земля мёрзла, чё, там не будешь же 
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долбить её. Капканишь — в капкан попадёт. или приманку где-то 
ложишь, на приманку приманиваешь. ну, она хитра — ты не это… 
её так, без знанья не поймаешь. когда приманку делаешь, она снача-
ла обходит круг и проверяет: вот человек прошёл, значит, всё, она до 
следу дошла, поворачиватся обратно и уходит. недаром говорят, что 
как лиса, говорят, хитрый.

я один раз поставил, значит, на лису, а чё, козы ходят, а думаю: 
«дай козу стрельну на мясо, на еду». ну, стрелил, ранил, и она убе-
жала. ну, я пошёл, немного прошёл, время поздно было, ну, думаю: 
«завтра пойду посмотрю-ка, чё». Прихожу, а там вороны. вороны 
уже утром эту козу всюё… и я пришёл, посмотрел: ну чё, коза эта по-
клёвана местами. чё, немного мясо отрезал, набросал кусочков возле 
камыша на озёрах. Поставил капкан на мясо, а не идёт. ходит близко, 
но не подходит к мясу. ну, это надо приспосабливаться, когда ветер, 
пурга идёт, и в пургу, значит, она следья-то заносит, занесёт, и чело-
веческий след занесёт, а она мясо-то чует, лиса-то, она уже его всё 
равно из-под снегу да выгребает. и вот начинат топтаться — попадат. 
ну, потом маскируешь капканы по-разному: кто бумагу ложит, кто… 
<…>. ну, бумагу, тоже запах… руками, значит всё, она уже чует.

и вот я поставил возле козы капканы, думаю: «лиса придёт всё 
равно». а она ходила тут кушать, а ворона попала, она эту ворону 
растеребила, лиса, и втора после неё, видимо, попала, и ногой. я эту 
втору ворону взял, а она не подходит. и взял и на верёвочку привя-
зал возле камыша, чтоб капкан не хватала. и так вроде проход… ка-
мыш, как вроде проход сделал туды быдто. и вот она пришла, лиса, 
увидела, что жива ворона, и за вороной-то кинулась туды и попала. 
Гламно, самец, и нога уже заросшая в капкане была когда-то, и нога 
заросла, всё. ну, попала [534 (19). Байкало-кудара кабанск. Бу-
рятии]. конь лежал — одне косточки остались, но, или кто-то его 
стрелил, или, может, волки задавили. бог его знат. ну, говорят, что 
ходят волки, с лета, много скота потерялось. может, волки задавили, 
съели. коровы теряются, не могут найти. Говорят, что волков мно-
го развелось. а как их добывать-то? вот и капканили, капканы эти 
ставили. да вот этот алексей иваныч-то умет, он ставит, он добывал 
волка капканом. и на зайца капканили.

у меня был волчий капкан, я его копылову отдал. тот-то с зубам. 
вот так он и ставятся. вот… Пружины эти два человека сжимают 
палкам, их вот тоже тут две пружины. и вот он наступит на эту та-



319

релку, и — раз! — и всё [535 (19). лукиново жигаловск. ирк.]. 
один старый охотник рассказывал. зимой, когда началася охота, он 
пошёл в тайгу. у него там зимовьё было. он капканил, охотился. Зи-
мовьё у него было такое тёплое, дрова были заготовлены, и подолгу 
жил. Привозил с собой продукты, сколько мог, как можно больше. 
и вот он две недели проохотился. ну и запуржило. а у него были 
поставлены капканы недалеко, в нескольких километрах от избушки. 
буран прошёл: всё замело. выпал снег, и ударил мороз. надо капа-
каны проверить, а идти шибко неохота, а деваться некуда. он соби-
ратся, достает лыжи и идёт. целый день он провозился. искал свои 
капканы, их замело. ну, почти все нашёл. а они все были пустые. 
возвращается обратно в избушку. уже почти на пригорочке. оста-
лось только вниз спуститься, и видит: в избушке печка топится. он 
про себя подумал: «наверно, пришёл кто-то».

Подъезжат к избушке, удивился: следов-то к избушке никаких 
нет. как он уезжал, так лыжня и осталась. и по этой же лыжне он вер-
нулся. никаких следов. заходит в избушку — там нет никого. Печка 
топится, действительно. хорошо так топится. он удивился. дров в 
избушке не было. он как печку с вечера прошлого дня протопил, тру-
бу закрыл. в печке дров не было. а чтобы принести дров, это надо 
выйти из избушки. в нескольких метрах навес. там он складывал 
дрова заготовленные. туда должны быть следы. нет никаких сле-
дов. всё чисто вокруг избушки после бурана. он удивился. вернулся 
опять в избушку. Поставил чайник за печку. а за печкой у него висел 
кисет с махоркой (он купил махорку). Полез он за этим кисетом. раз-
вязывает, а там нет махорки. кто-то всю махорку за печку высыпал. 
и этот кисет завязал так, будто бы он полный, и на место повешал. 
он так и не мог сообразить, кто бы это был. леший, что ли, к нему в 
гости заходил? Пожалел: мороз на улице — печку ему растопил [536 
(19). Приудинск Чунск. ирк.]. но, вишь, когда капканишь,  кап-
кан он просто пробивают сразу шкуру, сразу <…>. животная кака- 
нибыдь попадёт ногой, ногой попадат или задней или передней.

[— и куда он потом бежит-то, деда?.. — слуш.].
ну, куда он, сёмка, бежит-то? он же привязанный.
[— а чем капкан привязывают? — собир.].
тросом, или привяжут каку-нибудь эту, чурку, обрезок от дерева, 

чтоб он резко-то её не дерьгал, а ташшит, ташшит её, а далеко-то 
куда он её уташшит, он всё равно заплетётся в ней.
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[— а всё равно заплетётся в ней? — собир.].
конечно, далеко-то не уташшит [537 (19). лукиново жига-

ловск. ирк.]. [— Павел дмитриевич, а капканы вы или другие охот-
ники ставили?.. — собир.].

охотники-то здесь многи капканили-то. но надо, чтоб капканы 
все чисты были. и одеколоном мазали их, и валерьяновкой этой, за-
пах валерьяновки, мазали, и другой запах мазали, чтобы запаха рук 
не было. сбивали человеческий запах: проваривали, прокипятят их, 
чтоб соболь не учуял, там белка, запах. травы ещё напарят и смажут. 
есть вот, примерно какой год, какой сезон, вот тут другой вот идёт 
на такой-то запах, он этот охотник применят, эти штатные-то, они же 
по всей зиме. он на тот, на другой запах ставит капкан. вот загадает 
вот на этот, он уже их начинает все ставить на этот запах, вот. вот 
и валерьяновкой обмазывают, обливают их, спиртом обмывают их. 
Приманки там всякие: и рябчики, и мясо, и дичь эту, птицу [538 (19). 
ермаки казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

каПкАШка, -и, ж. Уменьш.-уничиж. к капкан.
но белковка, она с ружьём, с собакам. на соболя можно ставить 

капкашки. Плашки там. ну, её побольше делашь таку, чтоб уж при-
давило, он всё-таки зверёк какой, кошка же. а плашки чё, делают 
прямо круглы. таки нарубят палки. их соединишь — и пожалуйста! 
насторожку. там же доски-то нету, в лесу-то. что там приходилось 
колоть. допустим, на потолок надо тоже наколоть. называм вот у 
этой, у избушки-то, это же всё колоно дерево. там же где, не пило-
рама, отсэда завезти, это столько! до полста километра уходим в 
тайгу, а где там?! так что рукам всё вот это: деревину свалишь каку 
там, расколешь её, подчесал, вот положил. насторожку. её так за-
резают и на неё крючок садят. Плашку вот эту делают, так. и сюда 
наживку можно. он как за этот вот, крючок-то который, а эта стоит 
така, досочка. она как бы — раз! — это. он как эту наживку-то по-
тянул — раз! — эта выскочила и прижала.

[— насторожка — это дощечка, получается? — собир.].
дошшечка. тоже така маленькая выстрагиватся [539 (19). Фир-

сово сретенск. Читинск. (повсем.)].
кАПоЧка, -и, ж. Экспр. капелька; о самом малом количе-

стве чего-либо.
ну, квасники-то. сперва насыплешь муки, и холодной водички, 

а потом начинашь горячей воды по капочке, по капочке. и солод. 
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и на самогонку сделашь. и самогонку этак делали, солод этот, а ква-
сники — это квас варить [540 (19). Чунояр Богучанск. красноярск. 
(повсем.)].

кАПоШный, -ая, -ое. Экспр. очень маленький, крошеч-
ный (о детях). ср.: каПелЁШный.

[— анна николаевна, а в Тушаме не было таких семей, которые 
брали ребятишек? — собир.].

нет, у нас был дедушка илья, брали. но у них свои были, они 
всё равно взяли.

[— а почему они взяли? — собир.].
а я не знаю, почему. у этих было много детей, видимо, и вот 

они васю отдали маленького. а мать-то чё, ходит… Паечку давали 
же. она сама не ест, она саше, чтоб для ребёночка. Подойдёт под 
окошко, а там, котора взяла-то, заревёт же, ну, капошный ребёнок в 
зыбке качатся. да, о-о-о, она заревёт на него, да ещё пристукнет. вот 
эта забежала, поймала васю и убежала. дедушка илья потом забрал 
его. так он её это:

— матрёна, смотри, ребёнок бы у меня не наревелся!
а он такой хороший был, красавец был мужик.
— ребёнок бы у меня, матрёна, не наревелся.
вот и подняли его.
[— так это дедушка-то, её родитель чё ли-то?.. — слуш.].
совсем чужой дедушка.
[— а дедушка бэтот был бездетный?.. — собир.].
свои-то дети были.
[— Токо большие уже. — слуш.].
ну, дак а хоть и не шибко большие, но были, и этот вырос.
[— а капошный ребёнок — это как понять?.. — собир.].
маленький, но. но качался в зыбке, ешшо завёртывали [541 (19). 

кежма кежемск. красноярск.]. мама  уходит, а нас 
дома оставлят.  а сестра-то была капошная ещё.

[— Капошная?.. — собир.].
но. маленькая. Капорульная или капошная. можно ещё капо-

рульная говорить. маленькая, капошная. раньше-то по-старинке 
говорили [542 (19). мотыгино мотыгинск. красноярск.]. ребяты, 
как и отец, любят охотничать-то. Приучил их, с маленьких водит 
их в лес, капошных, водит, вот с таких, с собой их таскал-то, ната-
скивал, да с собой-то везде. и на рыбалки… Счас на рыбалку где-то 
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уехали. он расскажет, вы спросите его про медведя, как он ходил. 
о-о-ой, чудо, говорю, ой, чудо! такой отчаянный, рыскнул. и до сей 
поры ешшо, как идёт на охоту — тростит, тростит одно:

— ой, мне бы с мишкой встретиться-то!
— да ты коо там, урод?! Счас он сомнёт тебя, под себя подомнёт, 

ты коо будешь делать-то?!
— ой, хочу с мишкой встретиться!
вот бродит там, там всё эту бярлогу, этого мишку этого ишшет-

то. Тростит, истростится:
— вот надо мне мишку встретить-то.
я грю:
— Господи, хоть бы ты там его не встретил, он там ошкурит тебя. 

да [543 (19). кежма кежемск. красноярск. (повсем.)].
каПУстник, -а, м. Заготовка капусты на зиму с пригла-

шением помощниц, родственниц и соседок (помочью), обычно 
сопровождаемая песнями и угощением.

[— арина дмитриевна, а капусту когда солить начинали? — собир.].
а капусту где-то октября восемнадцатого, шестнадцатого. а там 

кто помочи делал, капустники. а которы сами солили, сама хозяй-
ка. а потому что чё? у кого больша семья, вдвоём-втроём и солят. 
Потому что оне — девки больши, де парни больши — всё равно оне 
режут. это уж свои, свои сами собой делали. и делают тогда, когда 
хозяин в лес уходит еслив (это он пятнадцатого-четырнадцатого в 
лес-то идёт октября на охоту), вот после него уже капустник. Сёдня 
его отправили — и вечером уже капусту солишь [544 (19). Заледеево 
кежемск. красноярск. (повсем.)].

карАБула. Топоним. название населённого пункта, находя-
щегося в Богучанском районе красноярского края.

раскулачили нас. Печка была новая. Пришли, раскулачили нас и 
печку… мама не даёт печку: ну чё, печку возьмут — холодно ведь. 
раньше-то были русская печь да печечка, и всё. и оне пришли печку 
забирать. всё забрали, раскулачили, всё забрали и печку. я печку не 
давала — меня забрали, в чужовку посадили. а потом какой-то из 
Богучан приехал, но кто-то ему сказал, что девчонку посадили вот за 
это в чужовку. Чужовка была здесь, в Карабуле. ага. Чужовка. ну. 
Пришли, меня выпустили. а я не плакала, знашь, осердилась что-то 
и не плакала. но. а потом домой прибежала я, так дома наплакалась, 
поймала за отца, за мать, за ребятишек, ага, плачу. Тятя говорит:
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— но счас в чужовке посидела, образованна будешь, — говорит, 
ага. — чё бы мы печку другу не сделали?

а я дралася из-за печки. Печка хороша была, новая. как-то от-
крывалась она, открывалась, закрывалась как-то. какой-то мужик 
ему делал [545 (19). карабула Богучанск. красноярск.]. раскула-
чили, всё забрали, взяли и увели в чужовку. здесь же, в Карабуле, чу-
жовка была. В чужовку посадили, а мы кругом бегам: «мама, мама 
в чужовке сидит!». Плачем, просим. а потом какой-то с Богучан 
приехал, приехал и заругал их, а мы плачем, бегам кругом чужовки. 
мама сидит в чужовке. я тоже сидела в чужовке за печку, я помню. 
а в чужовке тёмно, окошечков не видать, ничего. были они, это, нет, 
не знаю. Чужовкой называли (…).

[— фёкла иннокентьевна, а чужовка, вы говорите...  — собир.].
Чужовка, чужовка. она здесь была, на угоре тут. тут магазин 

был, большой. а сюды была чужовка.
[— это вот крутой поворот. — слуш.].
у моста, от моста тут домик был, а потом чужовка была. ага. на 

угоре. я помню: в чужовку маму посадили, я плакала бегала. Потом 
меня посадили, но я уже поболе, больша была. не надо было мне 
ругаться с начальством, а я его и всяко ругала.

[— ну, вот она платье на подружке порвала своё. — слуш.].
ещё говорили:
— мать сидела, теперь ты посиди.
[— вот, наверное, за платье, может быть, её посадили. — слуш.].
но я маленько сидела. ага. сколько, не знаю. ночевать, однако, 

домой меня отпустили. какой-то приехал с Богучан, сказал:
— вы за что её садили?
— за это вот, за это садили.
— выпустить надо, печка-то ихна, — говорит [546 (19). карабула 

Богучанск. красноярск.]. ну а потом война. нас шестьдесят чело-
век, шестьдесят домов было в Карабуле. Погибло. да, только погибло. 
а забрали, точную цифру я сейчас не могу сказать, но человек двадцать 
пять пришло, вернулось, не больше. но оне не так долго прожили. ко-
торы изранены были. ну, один тут симулянт был, не знаю, как тут про-
крутился. ну, пришёл, легально, можно сказать, не сбегал никто у нас.

[— это он где был симулянт. — слуш.].
ну, на фронте, ну, вроде, как контужило.
[— а все знали, что он симулянт? — собир.].
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ну, пока не знали, пока потом уже.
[— а так его чествовали, как вернувшегося? — собир.].
ну, понятно. ну, в то время, конечно, каждый вернувшийся до-

рог был [547 (19). карабула Богучанск. красноярск.]. В Карабуле 
у нас не церковь, а часовня была. вот тут за мостом сразу стояла. 
часовня, а церкви не было. часовня была, ликвидировали, стали 
сдирать, ну и ликвидировали. клуб был, школа была там. всё лик-
видировали. а была тут, эта, председатель сельсовета Привольская 
такая. ну, прямо где железная дорога проходит. Поэтому, не она, так 
всё равно бы убрали, потому что где, где-нибудь на друго место…

так уже старых-то никого нету, все молодёжи. молодые извест-
но какие! кому это чё нады, ничё им не нады. они всё поразбива-
ют, что сделали, всё поразбивают. нету у них никакой жалости. это 
надо, чтоб они сами делали [548 (19). карабула Богучанск. крас-
ноярск.]. [— анна константиновна, а здесь была церковь же, в Ка-
рабуле, или часовенка? — собир.].

церковь-то она была у нас в Карабуле. но уже при мне клуб там 
был, сделали клуб из неё. ну, ешшо помню я, на ей стояли вот такие 
кресты, я их помню, они как-то вот досочки круглые такие, и доска 
в доску врезана была, получался такой крестик, с досочек с круглых. 
и такая вот тумба. три тумбы ешшо стояло, на клубе они ешшо сто-
яли, потом уже кто-то убрал.

[— и что с ней случилось? — собир.].
ну, её переделали в клуб, и всё. она долго была под клубом, а 

потом кто-то разобрал себе на дом или на чё, на анбар ли уташшили 
в колхоз, ну, разобрали, и не помню, чё с ней сделали дальше. а дом-
то хороший был, была изба-читальня и зал вот этот, фильмы пока-
зывали, и мы ещё выступали тама, у нас сцена была хорошая, само-
деятельность у нас хорошая была [549 (19). карабула Богучанск. 
красноярск.]. Тятя говорил, что здесь, в Карабуле, стояли две или 
три только эти, юрты. Юрты стояли, да. это ешшо дедушка деда рас-
сказывал, мой прадед ешшо. так три, говорит, юрты только стояло 
в этой деревне, не было Карабулы. Потом, видно, одни женилися, 
другие плодилися, ну и пошла Карабула. выросли, стали жениться, 
вот и пошло племя [550 (19). карабула Богучанск. красноярск.]. 
и Карабула начала строиться потихоньку-помаленьку. вот первое 
место стройки, там не заливала вода… стекла не было, брюшина 
сохатиная была заместо стёкол (…).
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[— а как брюшину делали? — слуш.].
ну, снимали тонко и очищали, ну, вот… окна небольшие были. 

Карабула она постепенно подымалась [551 (19). карабула Богу-
чанск. красноярск.]. В Карабуле там больше рукосуевы живут, ка-
верзины и колпаковы — это вот из тунгусов. ну, моя прабабушка вот 
была чистокровная тунгуска. она с севера, наверно, суда подалися. 
Прабабушку-то вот я не знаю, как звали, а бабушку-то ульяна зва-
ли. вот бабушка тоже така же вот скуластая была, ну, вот она была 
тунгуска, вот скуластая, но вот у ней были почему-то серые глаза и 
светлые волосы. даже тунгусы такие были раньше со светлыми во-
лосами — редкость, да, редко у кого. серы-серые глаза, вот просто, 
вот, серы-серые глаза, вот они голубые, вот светлы-светлы.

в войну родилась, отец под бронёй был, вот и клепал детей. нас 
восемь детей было вот у отца с матерью, и все тут выросли вот в 
этой избе, дедовска изба, вот. с дедом-то не жила, а сюда судьба 
привела [552 (19). карабула Богучанск. красноярск.]. Карабула, 
село-то это, оно получилося как? название. дак рассказывали, кара 
булы, царь кару дал, сослал хохлов. кара булы, вот сюда. вот сюда 
сослал, вот и Карабула появилось название такое. кара булы, нака-
зали, значит, их [553 (19). ирба кежемск. красноярск.].

карАБула. Гидроним. название реки (левого притока реки 
ангары), протекающей по территории красноярского края и 
иркутской области.

речка рыбная была, Карабула.
[— и голод был? — собир.].
у нас тоже и картошка не родилась, и потом коровы уже не было. 

в колхозе же сено как косить? как было? давали же токо на трудо-
дни, а чё, одна мать работала. не хватало, чтоб корову… одевать нас 
надо было.

Токо помню, у нас была корова, мама её продала, ну, не было ни 
одеться, ни поисть, картошки не родились. ну, не токо у нас, у мно-
гих, у многих не родилась картошка. Помню, пойдёт мама в месяц 
один раз в магазин, там крупу какую-то по пайкам давали и конфет. 
и никогда мы не требовали, что давай мне конфет. ну, сколь дадут, 
столь и ели. никакой ругани не было и ничё не было. а счас что 
за жизнь? Счас один перед однем [554 (19). карабула Богучанск. 
красноярск.]. Карабула наша она же счас Карабула, да. а раньше 
она была Окунёвка, звали. и помлю, речка шла туда, а счас суда идёт, 
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по старице. русло перебило, перемыло туда, и там было такой рой, 
ну, рытвина, и стали берега, и вот, пожалуйста, с годами речка вот.

[— Рой был? — собир.]
но. Рой. ну, как нарыто было, перемыло.
[— а наводнения же были здесь. — слуш.]
но. были. Вода больша быват здесь, у нас один год была вон 

покуда, бродили в сапогах больших [555 (19). карабула Богучанск. 
красноярск.].

карАБулец, -льца, м. житель села карабула.
отца звали трофим дмитриевич. он коренной карабулец. и де-

душка тоже коренной. дмитрий федотович.
[—...а раньше, нам рассказывали, называли не Карабула, а 

Окунёвка?.. — собир.].
да, это называли устье ангары. там Ярки есть деревня. вот яр-

ковские называли раньше Окунёвка. ну, это, примерно, уже коло ча-
тыреста лет Карабуле. вперёд организовалась Гаврильска, это двад-
цать пять километров выше Карабулы по речке, вот, организовалась 
там, потом уже, значить, здесь жили, раньше называли тунгусы.

[— на Гаврильской жили тунгусы? — собир.].
но. и здесь же казаки. вот как населяли ангару. смешивались 

с тунгусами кое-где. вот в Карабуле много таких смесей. ну, жили 
лесом. жили неплохо. ну, конечно, трудности очень большие были, 
пока освоить, всё это вырубить, поля надо было топором. топором, 
пилы ещё не было. Прадед мой помнит, пилы ещё не было. избы 
были по-чёрному. ну, как сказать, селились, где камень недалеко: ка-
менку сложить. были полати, спали на полатях. и такие окна были 
вырубляны, боковушки назывались, чтоб выходил дым. нагревали, а 
потом уже спали. вот так и жили.

[— и тунгусы раньше приезжали, меняли что-нибудь своё с рус-
скими… — слуш.].

но. обменивались. вот здесь повсюду названья всё тунгусские. 
ну, вот речки Черчеть, Кунчеть — вот таки названия тунгусски. 
Токо уже поля пошли когда, вот поля уже стали называться, чьё поле.

[— какие названия полей в Карабуле? — собир.].
ну, вот Чивида есть, двадцать гектар, Елань, Кулендар, Колто-

четь, Иён. вот счас, где Иёнское поле было, там Таёжный счас за-
нимается. ну, жили, потом, у кого ребят стало больше, ребяты уже 
стали мужчинами, вот те уже стали жить более зажиточно, ребяты 
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стали помогать. стали боле площади посявные. а раз больше хлеба 
стало, значит, скота больше дяржать стали. и белковничали [556 (19). 
карабула Богучанск. красноярск.].

карАБульские, -их, мн. (ед. карабульский, -ого, м.; кара-
бульская, -ой, ж.). о жителях села карабула.

Ванчины звали, все ивановны были. Прозвище Ванчины. это все 
они карабульские. Ванчины, потому что у нас дед иван был. и все: 
василий иванович, илья иванович, Пётр иванович — вот все сы-
новья, и поэтому Ванчины. это вот нас было: я, мама, брат мой, так, 
брат мой, папа мой, бабушка Пелагея (вот эта самая старая), баба 
аня, её дочь уля и моя мамка. все карабульские (…). нас восемь 
человек здесь жило, в этом доме, и всем как-то хватало. здесь у нас 
была перегородка, ну, как быдто шторочки, вот и всем хватало места. 
здесь печка всегда вот.

раньше же морозы были, это счас… раньше морозы пятьдесят 
постоянно. всё, вот как начиналось с ноября, выйти невозможно 
было. ну, просто дышать легче было, что лес же был везде. Морозы 
были клящие всю зиму. но лето зато, всё лето было жаркое. не было 
таких вот дождей, как счас. весна была весна, она была весной. Счас 
и весны-то нет [557 (19). карабула Богучанск. красноярск.]. По-
чта тоже на лошадях. лето и зиму все на почтах. летом возили один 
почтальон, верхом везёт, привезёт на зимовьё, там уже карабульской 
приехал, почту забирает, до Карабулы везёт. С Карабулы там в Бо-
гучана везут. вот так вот почту доставляли [558 (19). Чунояр Богу-
чанск. красноярск.]. одна бабушка у нас, она была рукодельница, 
она никогда без дела не сидела, вот эта, которая прожила девяносто 
пять лет. она карабульская. и папина мать, она тоже карабульская, 
тоже прожила девяносто пять лет. но та всё рыбачила и за припасом 
всё в лес и в лес, в лес, в лес. баба ульяна она не так, в лес не любила 
шибко ходить, не рыбачила. а эта с речки не вылезала, баба Праско-
вья. она рыбачка была заядлая. она всё время в лодке и с удочкой в 
руке. с удочкой, гламно. не сетями, никак, а с удочкой. она по ведру 
надерговала рыбы вот в то время уже, вот в наше, приносила домой, 
старенькая. мне, бывало, скажет:

— нюра, иди, червяков мне накопай.
а там на ферме у нас, там был навоз такой. там червей было в 

навозе в этом. я пойду и наковыряю быстренько. вилы там стоя-
ли старенькие. вся деревня там копали червей, рыбачили. рыбы же 
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много было в речке в этой Карабуле-то. очень-очень много было 
рыбы: невидимо-невидимо [559 (19). карабула Богучанск. крас-
ноярск.]. 

каравАй, -я, м. обрядовый свадебный хлеб; большой круг-
лый хлеб из пшеничной или ржаной муки для благословления 
молодых родителями на свадьбе.

а раньше-то молодых же благословляли, каравай  пекли. но 
токо что с хорошей муки. вот такая круглая буўлку испекут. возь-
мёшь эту буўлку, хлеб-соль и вот имям подают, молодым-то. и вот 
оне кусают. и кто боле-то кусок от каравая откусит, и вот хозяином 
будет [560 (19). якимовка жигаловск. ирк. (повсем.)].

карагОд, -а, м. Перен. Шутл. младшие братья и сёстры, на-
ходящиеся под присмотром старшей сестры.

вот наше дело было девичье, ну, как маленькие были, мы в ку-
клы играли. а ребятишкам уже мать наколет досток, ну, таких вот 
клюшек, так вот, чтоб дома строить. сидят уже, дома строят. а мы 
уже в куклы играли. а так уже поболели. большая, старшая сестра, 
была она семнадцатого года, а клава была уже с двадцать третьего 
года. меж их был парень коля, с двадцать первого года. и я. вот мы 
уже знали полы помыть, подместь в избе, картошки начистить. уже 
мать уходит куда на работу, не сидела же. я с ребятишками сидела, 
только зыбила-качала. меня заставляли зыбку качать. в тележку ря-
дом, сделаю деревянную тележку на колёсиках. вот выйду, катаю их. 
а мне уже стало семь лет, меня уже оставляли дома со всем. клава 
ходила с матерью полоть. уля, клава — эти уже ходили полоть с ма-
терью. а я уже с этими с карагодами оставалася. С карагодом сво-
им, с ребятишками. соберу их в кучку, посажаю. и, то глину леплю, 
сижу с ими. они сидят со мной лепят. кто печки кладёт, кто куклы 
делает, кто что. ну, дети есть дети. чем-то заняться-то надо было! 
дак бабушка придёт покойница, отцова мать, возьмёт и палкой по-
ломает наши куклы, и всё. и печку поломает. мы стали плакать, го-
ворим:

— мам, мы делаем-делаем, а бабка придёт и палкой поломат всё.
дак мы в подпечку залазили, от её прятались. с этими кукла-

ми залезем под печку и сидим. раньше подпечки не такие были, как 
счас. раньше битые были печки. вот такие высокие сделают. там 
под печкой сидим уже. залезем под печку и сидим, от её прятались. 
а потом мама стала ругаться:
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— не трогай, — говорит, — детей! Пусть сидят лепят!
так вот тогда выйдем на крылечко, тёпло. выйдем на крылечко 

возле избы или возле стенки, сгородим городушку себе, и вот там 
сидим играем [561 (19). трактовая тулунск. ирк. (повсем.)].

карАктер, -а, м. характер.
в тридцатом году уже стал колхоз. черныха этого не стало, чер-

ных-то. у черныха магазины были в якутске, в иркутске и в тулуне 
даже, однако, магазин был, пушнина тут, кожзавод. у него там только 
магазины были. и ещё. вот для черных-то этот груз-то на лодках 
плавили, а зимой на лошадях возили, возили с тулуна. на лошадях 
ходили в тулун. По месяцу, больше, ходили. вот один человек, ям-
шшик, один ямшшик, у него было три-четыре лошади. От, примерно, 
которы воза были до триста килограмм, три центнера. но ещё везёт 
овёс, надо маленько, если лошадь же надо подкармливать, самому 
надо питаться, у него там мешок был, с сухарями там, продукты.

[— и платил он хорошо, людей-то не обижал. — слуш.].
но. черных платил. дедку он не обижал. вот он увозил пуш-

нину, никакой ни расписки, ни подписки — ничего не было. ни за 
чё дедка не расписывался. он был совсем неграмотный. и черных 
был тоже совсем неграмотным. да! Карактер у него был! он токо 
глянет — а ты уж как береста на угольях. его страсть как боялися 
(…). он своё считать умел. От купец был неграмотный. но память 
у него была (вот дедка рассказывал), память у него была самасшед-
шая. Пушнину ему сдаёшь, он с тобой рассчитыватся, черных, рас-
считыватся деньгами.

— что берёшь?
сукно берёшь (раньше сукно вот это, солдатские шинели), сукно 

берёшь на брюки, это берёшь, всё, и дедка, например, у них не схо-
дится, дедка одну копейку ему остаётся должен. вот накупил, и одну 
копейку должон. через год приходишь пушнину сдавать… он нигде, 
черных, не записыват… и говорит:

— яков егорыч, а ты помнишь, прошлый раз копейку мне дол-
жен был?

вот люди каки были!
[— что потом стало с черных? — собир.].
а что?! ну, он потом куда-то уехал. у него добро-то всё отняли. 

всё перешло. чё она, советска власть, в момент чужо прибирала, чё 
говореть [562 (19). Березняки нижнеилимск. ирк. (повсем.)].
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карАктер. *крЕПкий на карАктер. о человеке с силь-
ным характером, обладающем выдержкой и хладнокровием.

Абакшински всё говорели, что плакать по покойнику шибко нель-
зя. это у моёй у тётки. сама абакшинска (раньше же деревня была 
здесь Абакшина). а рыбы там сколь было! Счас-то её нету, её пото-
пили. Гэс потопила. дак у ей, когда оне жили в Абакшиной, дочка 
сгорела, шешнадцать лет было. она така крепка была на карактер, 
на слёзы крепка была. ой-ёй! У ей было семь парней, а девчонка 
одна была, уля. и вот она сгорела у ей. дак она, знашь, по ей плака-
ла! ой, как плакала, ой, как плакала, ой! рявела и рявела, день и ночь 
рявела! одна была. и вот она ей снится во сне, дочка, снится, что 
плывёт на лодке вся в воде. и говорит:

— мама, я вот взяла спички и высушить не могу! я уже потопи-
лася в воде!

и она тогда пошла уже в церковь и батюшке рассказала, что так 
и так. он говорит:

— Перестань плакать! — говорит. — Перестанешь плакать — 
она суха будет, она тебе не будет сниться. ты её потопила во слезах!

а я по вите сильно плакала. мальчик у меня умер! и вот иду 
тоже, как по речке перехожу, а его рубашки плывут. сон, сон! рубаш-
ки плывут. рассказала маме, она говорит:

— ты больше — хватит тебе ряветь! чё теперь? не подымешь!
и правда, это вот. ой-ёй-ёй! рубашечки плывут. не его виде-

ла, не его, а рубашечки [563 (19). рудногорск нижнеилимск. ирк.   
(повсем.)].

карАктерный, -ая, -ое. Экспр. своенравный, вспыльчи-
вый, с дурным характером.

Тятя наш он шибко карактерный был. всю войну прошёл. 
нерв ный. и он был не в состоянии… как сказать по-культурному-то 
вам? секс, да? вот это он уже не мог делать, ну. и его раздражало 
это, сильно раздражало. Палка у него была, клюшка… а она выпи-
вала у него, бабка-то. и он эту клюшку в задний проход ей. и вот 
когда суд шёл, и снимки были. ну и мне показали эти снимки. и вот 
я поглядела, как это всё, протыкал всё это наскрозь.

[— он её убил? — слуш.]
да. она и так скончалась. никто не выручил. никто к нему не 

зайдёт — может он выстрел сделать в человека. её никто не выру-
чил. вот так втихушку её кончил. его за неё осудили, и он и скон-



331

чался сразу. на суду запел, что мне до смерти всяго четыре шага. на 
суду запел, на скамье-то вот подсудимых-то. не знаю, для чего он 
запел эту песню.

[— нина васильевна, а дети же у них были до войны?.. — со-
бир.].

от другой-то был, от Шурки-то… да, от Шуры есть, от первой 
жены, были дети [564 (19). Паново кежемск. красноярск. (алек-
сандровско-заводск., борзинск., Газимуро-заводск., калганск., ка-
рымск., краснокаменск., красночикойск., кыринск., нерчинск., 
нер чинско-заводск., оловянинск., Петровск-забайкальск., сре-
тенск., улётовск., хилокск., чернышевск., Шелопугинск., Шил-
кинск. читинск.)].

карАлка, -и, ж. крендель, большой калач пли бублик из 
ячменной или ржаной муки, обычно с украшениями из теста, с 
добавлением конопляного семени.

а мы-то всё пекли буханкам, лепёшкам, каралкам, калачам.
[— Каралкам? — собир.].
ну, каралки ячмённые.
[— дмитрий кириллович, а как они выглядят, каралки?.. — со-

бир.].
так они выглядят каралки вот такие.
[— круглая лепёшка? — слуш.].
не лепёшки, а в серёдке вот дырочка.
[— а в серёдке дырочка? — слуш.].
ага, они вот так накрутишь, а потом — раз! — заворачиваешь в 

сувёрток.
[— калачик?.. — собир.].
ну, свёрнутый.
[— Сувёрток? — слуш.].
но, сувёрток ли, можно сувёрток. а это у нас был кувырзин, а 

переселенцев же много было, вот здесь была какая-то дуняшка, он 
женился на ней. ну, люди ходят в кедровник. ну и он:

— но-ка, дуняшка, спеки-ка мне три сувёртока, мне на раз пой-
дёт, на три дня.

он же дома-то был, он мало ел. ну, она испекла, значит, ему, он 
пошёл. а ходили не тут, а крутой горой, спускаться круто. батя го-
ворит, мы идём, только у кедровника — он нам встреётся, этот ку-
вырзин. Встречу.
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— слушай, дескать, ты чё-то рано с кедровнику-то!
— Продуктов не хватило.
— Дак как? на неделю ты брал продукты или как?
— нет.
— а сколь тебе, на сколь время-то хватило тебе продуктов?
— а до крутой горы.
он чай сварил, три сувёртока съел и — домой. дескать, тут мне 

три сувёртока на раз, на день. и до кедраша не дошёл. кувырзин 
фамилия была. много их так, Покровский был, Политов, писарь он 
[565 (19). архангельское красночикойск. Читинск.]. Каралка — 
это хлеб

[— а как стряпали? — собир.].
как стряпали? калачом завернут, да и… с аржаной муки. Яри-

ца раньше же была. вот с её стряпали, называли каралки [566 (19). 
альбитуй красночикойск. Читинск. (александровско-заводск., 
борзинск., Газимуро-заводск., калганск., карымск., краснокаменск., 
красночикойск., кыринск., нерчинск., нерчинско-заводск., оловя-
нинск., Петровск-забайкальск., сретенск., улётовск., хилокск., чер-
нышевск., Шелопугинск., Шилкинск. читинск.)].

карАлка. *аржанАя карАлка. крендель, большой ка-
лач из ржаной муки, с добавлением конопляного семени.

[— мария алексеевна, а что вот это такое — каралка аржаная 
или ячмённая? — собир.].

а это калач. Пшеничный называется калач, а аржаная — каралка.
[— а почему каралка называли? — собир.].
ну, вот она корявая. Пшеничный бравенький калач, гладенький, 

а эта каралка корявая. вот её каралка, видно, за то и звали. она вку-
сная.

[— а с ячменя делали? — собир.].
а с ячменя не помню. знаю, что аржаные мама стряпала каралки.
[— а как заводила на каралки? — собир.].
Дак как квашню заводят на это, на хлеб, на тесто, да и всё, так 

и стряпала она их, и катала так. а пшеничные калачи мама вкусные 
пекла. даже сейчас бы поела [567 (19). мостовка красночикойск. 
Читинск.]. ячмённые-то каралки не стряпали, а вот каралка ар-
жаная была. вот конопляное семя обжаришь в печке его, он такой 
сладкий, вкусный, жирный. и вот и начинаешь его толочь в ступке. 
до тех пор толкёшь, с его масло начинается, с этого семя конопля-
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ного-то. с этого масло начинается, начинаешь, аржаной хлеб пе-
кёшь, вот это семя туда, в эту квашню. в квашню-то это положишь, 
каралочку такую тоненькую катаешь. вот зимой она же не мёрзнет 
с конопляным семем-то, она не мёрзнет. называлась каралка [568 
(19). Байхор красночикойск. Читинск. (александровско-заводск., 
борзинск., Газимуро-заводск., калганск., карымск., краснока-
менск., красночикойск., кыринск., нерчинск., нерчинско-заводск., 
Петровск-забайкальск., сретенск., улётовск., хилокск., Шилкинск. 
читинск.)].

карАм. Топоним. название населённого пункта, находяще-
гося в казачинско-ленском районе иркутской области.

у нас церков вот тут стояла, в Караме, а потом не стали веро-
вать-то, богу-то молиться-то не стали — её сделали, церкву-то, под 
куриц, колхоз куриц стал держать. а одна ходила за курицам, грит, 
вот вечером сяду, грит, и, гыт, только садятся, их всех, грит, с седе-
ла-то метлой сметут. оне слетят. дак оне, гыт, все голые стали, пе-
рьи-то все с них всё сташшило. но потом народ-то, старики-то грят:

— кто же в церкви куриц дёржит?! Грех же!
но и потом церква-то так и сгорела, сожгли [569 (19). карам ка-

зачинско-ленск. ирк.]. ой, чё было в Караме у нас?! жгли иконы. 
Потом в церкви у нас же в Караме куриц держали. вот счас три дом-
то стоят, церковь была. хороша церковь. я помню. даже это святые, 
ну, Знамёны праздник-то, тоже он престольный. вот и покупали. кто 
иконы покупали, ставили в церкви. мама рассказывала, что дедушка 
сафон купиў в церкву «Знамёны». я помню их, они наверху висели. 
всё разрушили (…). девятого был Иннокентьев день, десятого де-
кабря Знамёны вот эти были [570 (19). карам казачинск.-ленск. 
ирк.]. церква была здесь, в Караме, богу молилиша. у меня ещё 
афанаший в армию не ходил, а церква-то, где щас школа, вот там 
церква была. вот туда ходили, богу молилиша. В каждый большой 
праздник ходили. тогда с мужиком-то ходила, которого убили [571 
(19). карам казачинско-ленск. ирк.]. церковь была у нас в Кара-
ме, колокола в войну сбрасывали и расплавили всё это на подшип-
ники, да на всё расплавили.

[— с церкви колокола расплавили в войну, да? — собир.].
на сельхозтехнику всё разделали.
[— а само здание церкви где? — собир.].
а тут его нету, не стало. сейчас детский сад там сделали, на том 
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месте [572 (19). карам казачинск.-ленск.]. В Караме медведь за-
драл человека. В Караме два, однако, случая было. как он? Подкрал-
ся… он шёл, охотился за белкам. он подкрался, да и… он же, мед-
ведь, всегда сзади. задират и сразу… голову задират, сразу череп, и 
всё. возьмёт и съест, утащит куда-нибудь. вот так вот. и вот эти ямы 
выкопам, зверей много [573 (19). казачинское казачинско-ленск. 
ирк.]. Карам он почему, думашь, так называтся? рассказывали же. 
раньше, говорит, на кару ссылали сюда. на кару. ну, ссыльные. ну и 
приехали, здесь жили. на кару. дак как деревню эту назвать-то? ну 
и придумали: кара. Присвоили Карам.

[— на кару, говорите, ссылали. но деревня красивая. вокруг 
хребты, лес, да?.. — собир.].

но [574 (19). карам казачинско-ленск. ирк.]. церковь же в 
Караме была, вон где счас садик со школой. её сожгли. а красива 
была церковь! я ходила, я-то крещёная, я с баушкой ходила.

[— а сейчас там ничего нету? — собир.].
Счас нету, и даже признаку нету, где она. одна вот братская мо-

гила стоит теперь сюда, она там была, эта братская могила. а нет, 
там теперь корпуса другие. садик там был, в этой церкви. я с бабой 
тоже ходила в эту церкву. ой, как пойдёт народ! идёт, идёт, идёт — 
там чан какой-то. идёшь, идёшь, идёшь, там чан — брызгает поп-то, 
чё-то слатенько даст, так и опеть выходишь [575 (19). карам каза-
чинско-ленск. ирк.]. От Ханды до Карама тридцать пять киломе-
тров, ну, вверх по течению. туда и до Муриньи на бадагах пихалися. 
сорок пять километров до Муриньи, там ешшо. ходили. Женски хо-
дят и мужики (…). метра три-четыре этот бадаг. и вот толкашься, 
идёшь, перебирашь этот бадаг, так и толкашься. Бечеву-то тянут, он 
идёт, тянет, а ты подправляешь, тоже подталковашь, подправляшь 
потихоньку-то. оно легче всё же, когда ташшат-то. а не ташшат-
то — тяжело: лодка-то грузная.

[— а что возили вы до Ханды, до Карама? — собир.].
зерно да всё, всячину. и хлеб, муку. мельницы там не было, в 

Ханде. смелешь в Караме, вот тут смелешь, в лодку нагрузишь и 
везёшь. и женские, и мужики. но когды с мужиком-то идёшь, легче 
женшшине. а вот когды идут две-то женшшины, домой-то придёшь, 
уж язык выслупишь. да ешшо и поисти нечего было. Голодные ешшо 
когды идёшь [576 (19). карам казачинско-ленск. ирк.]. В Карам 
даже, там председатель там был такой хороший мужчина, чё, он по-
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ехал, то ли на рыбалку, то ли что ли-то. и короче, аж чё-то в лодку, 
что ли, заскочил. там парня одного задавил молодого тоже. Прямо 
столько было… так ахали, охали. и вот этого мужчину… В Караме, 
туды дальше. как он оплошал мужик, с ружьём был, и как-то вот это 
налетел сзади за ём, и всё [577 (19). тарасово казачинско-ленск. 
ирк.]. Беглые бегали. они вот из тюрьмы там, с Казачинска убега-
ли. они идут через Карам. дороги же не было, машин-то, — они 
пешком туды вот шли, беглые эти [578 (19). тарасово казачинско-
ленск. ирк.].

карАмистый, -ая, -ое. тёмный со светлыми (белыми) 
пятнами (о масти).

собаки оне же разны. Карамистая, говорят, собака. собака ка-
рамиста, ну, белая. вот у неё… сюда белая — уши там чёрные, или 
жёлтые, или кака ли — здесь бело, и лоб белый. вот карамиста 
называют. а спина если белая или… ну, большинство-то — это ло-
патки.

[— лопатки тёмные?.. — собир.].
ну, тёмные или всякие там какие, смесь-то бывает: тёмные, бы-

вают белые, бывают жёлтые — всякие бывают собаки [579 (19). ка-
рам казачинско-ленск. ирк.].

карАмские, -их, мн. (ед. карамский, -ого, м.; карамская, 
-ой, ж.). о жителях села карам.

[— степанида алексеевна, а сенька-то откуда он появился? — 
собир.].

сенька партизан был. Партизанил, ходил по бабам по Караму, 
всё забирал. черепаниха была, женщина. у нас в ограде, говорят, 
была она, на коне сидела (…). черепаниха-то была самая гламная 
у них, командер. женшшина выучилась на это дело. они же, белые, 
всё забирали, чё попадёт, и карамских скоко убили. Скоко в Караме-
то прибили, ой-ё-ё! которы не партейные-то, почё задрали руки-то? 
они думали, правда, награждать будут. какие хитрые!

— у нас всё есть, мы награждаем за это.
а собрали их всех да и прибили [580 (19). казачинское каза-

чинско-ленск. ирк.]. раньше же шибко раскулачивали. Карам-
ских-то много кого кулачили. вот богач, но он сам заработал, сво-
им трудом. вот даже сейчас вот, счас больше можно было кулачить. 
а раньше кулачили ни за что.

[— раньше своим горбом заработал… — слуш.].
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ага, заработал, значит, он кулак, он, значит, богач.
[— ну и купцы здесь были. хоть небольшие, но купцы… — 

слуш.].
вот и раскулачили, всё у них забирали. их же ведь ссылали.
[— моёго дядю вот раскулачивали. машинку продали, шитьё 

даже было чё-то какое-то. — слуш.].
это зуева? ферапонта афанасьевича?
[— но. машинку продали (…). и дядю сафонова раскулачи-

ли. — слуш.].
и увезли. всё собирают тако.
[— ну, всё взяли?.. — собир.].
[— а чё тако получше, продавали, покупали и брали, а куды эти 

деньги девали, я не знаю. — слуш.].
и лошадей забирали [581 (19). карам казачинско-ленск. 

ирк.]. много карамских-то погубили, репрессии-то эти, увезли, 
здесь много отбывали. вот этот степан яковлевич, это он мамин 
родственник тоже, его потом увезли. но тут он всё-таки домой при-
шёл, дома тут потом жил. дедушка ферапонтий, тоже его, собрали у 
них всё, его отправили. дедушка алексей, вот где иван Попов живёт, 
тут жил. ну, после тех-то потом мы там жили же, там жили-то. а по-
том картошки-то когда стали конём-то пахать, возле столба вот такие 
банки с деньгам находили. тот богатый, дедушка-то алексей, был, 
ну, зажиточный. в общем, как, трудились, значит, и были, жили. 
много раскулачивали [582 (19). карам казачинско-ленск. ирк.]. 
у нас в селе было четыре бригады. очень много лошадей было, по 
сорок лошадей запрягали, ходили в Качуг с грузом. вот сёла там, где 
они были, все такие небольшие. вот Тырка, Мунок, Бутаково, Аци-
как, Муринья. вот народ выйдет, смотрют, говорят:

— Карамские идут! какие кони красивы!
сбруя вся какая была красивая, все были крашены, резны. По 

сорок лошадей запрягали. я тоже ходила. По три рейса. керосин за-
возили на лошадях, соль завозили, таки продукты каки завозили на 
лошадях, а остально-то было такое, вот такое было своё. а такого 
не было. и вот завозили на лошадях, всё время ездили. это в зиму 
три-четыре раза сделаешь. а в иркутск ходили на лошадях. это хо-
дили пожилые мужчины раза два-три в иркутск [583 (19). карам 
казачинско-ленск. ирк.]. на троицу всегда выезжали же, все ка-
рамские, все собралися…
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[— куда? — слуш.].
дак где-нидь вот уедешь, по речке уедешь где-нидь. а в трои-

цу эту наряжали берёзку цветным платкам, ленточкам, и вот ходили 
округ этой берёзки.

[— это всё женщины делали. — слуш.].
но. женщины хоть делали, мужики-то ездили тоже, были там. 

а там с гармошкам. но делали-то женщины, наряжались. красиво 
идёшь одеёшься, и платки красивые. оденешь там берёзку.

[— Потом берёзку топили? — слуш.].
нет, не топили. берёзку не топили. разденешь её.
[— сжигали? — слуш.].
нет. оставишь так.
[— дора Петровна, это в лесу было?..  её не срубали? — слуш.].
срубали. бывало, найдёшь таку красивую, так одевали её, наря-

живали.
[— а яичницу делали? — слуш.].
но. делали.
[— там же? — слуш.].
нет, дома. запекали.
[— запекали верещагу или нет? — слуш.].
нет, яичницу. Верещага — лепёшка, а яичница в чашке залита. 

а верещага-то так (...). там веселье [584 (19). карам казачинско-
ленск. ирк.]. он карамский-то чё делал, алексей-то. вот дядя ро-
мана, оне в Ханде их убили. он тунгуса взял. местный! связался с 
имя, и потом все собрались и ножиком закололи их прямо на постеле, 
бандита-то. ахоньку. местный. оне шли-то, видишь, в газете-то напи-
сано, с якутска. мы в тикси-то ехали, кресты-то стоят по берегам-то 
[585 (19). карам казачинско-ленск. ирк.]. ксенофонтовна или как, 
но тоже же карамская спаслась она, баба-то. вот тут недалеко живёт.

[— силиха. — слуш.].
Ага. Баушка силиха, но. она варвара, а чё-то её всё баушка си-

лиха, баушка силиха. у ней мужа-то тоже убили (вот тут же в этой 
братской). а её искали, её долго искали. она перво под сараем в бо-
ронах где-то сидела, там деревянные бороны наставили да всё. но 
а потом русские печки были, она вот в русскую печку, её… но смо-
трели, если пойдут, её, значит, заслонят заслонкой. ну-ка, сидеть — 
топлена печка русская. она вот в русской печке сидела. но осталась, 
просидела вот в русской печке. 
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а мужа-то тоже убили у ней. Ужась, страх! нам-то доля досталась, 
досталась, досталась. мы как вот с таких лет пошли, и пошли, и пош-
ли, и пошли вкалывать [586 (19). карам казачинско-ленск. ирк.].

карамЧАнин, -а, м. житель села карам.
мы-то добром-то ничё не жили. отца репрессировали. ну, мне 

исполнился год всего. в августе как раз мне исполнился год. и в ав-
густе месяце его забрали, тридцать восьмого года. увезли его в ма-
гадан. два года мама получала письма. После двух лет уже от него 
никакой весточки не было. ну, потом реабилитацию прошла, по-мо-
ему, в пятьдесят шестом году.

Пришла реабилитированная справка. так всё это длилось. По-
том вместе с ним был… репрессированных много, конечно, было в 
Караме. но с ним был один карамчанин. он сказал, что их везли в 
вагоне, на поезде. один вагон совершенно целиком свалили в шахту. 
таким он образом погиб. ну а мне сказали, я когда компенсацию, 
оформляла документы на компенсацию, мне написали, что он погиб, 
совершенно в каком месте, ну, погиб от болезни. вот таким образом. 
Просто забирали да увозили. вначале посадили их в школу. а потом 
на плоте по реке уплавили до Казачинска. С Казачинска на Киренск и 
там, дальше, в магадан [587 (19). карам казачинско-ленск. ирк.].

карамЧАнка, -и, ж. жительница села карам.
это мы в гости когды ездили к своим родичам тогда, в Ворон-

цовке мы были, по Витиму, там Воронцовка же прииски. Прииски, 
золото копали. там двенадцать драг стоит. дядя иван рассказывал, 
как строили. а потом выстроили вон какие дома! такие филонча-
тые окошечки, вот так улицу выстроили. и ты что! вот, говорят, эти 
года, бульдозер пригнали, всё в кучу скульмесили и сожгли. вот чё 
сделали! а чё?! эти б можно было дома куды-то выплавить ниже, 
в колхозы. а вот и всё, готово! а там ведь оне из-под ельника всё 
расчистили. Пашню, огороды расчистили, всё. оне всё… на тебе. 
вот так!

а мы потом… тут неделю прожили у дяди ивана, потом уехали в 
бодайбо, а потом из бодайбо в прииски Артёмовские опеть. там тётя 
была, туды поехали. вот и мы потом…

а как получилося? вот этот дедушка иван, он написал письмо 
на сельский совет, ему надо было метрики. а иван Павлович был 
председателем колхоза (…). и через него мы нашли Пеледуй. дядину 
ивана дочь нашли. а ездили-то мы к её подружке к зыковой. там 
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ешшо карамчанка наша была, это сафонова. она мне ешшо выходит 
по второму поколению сестрёнка. наша карамска. а муж-то у ней ка-
питаном на пароходе ходил. вот оне там жили. оттуда мы, с Пеледуя, 
вернулись в Витим. а в Витиме на главной перевалочной базе был 
александр сафонов, дядин иванов племянник. мы к нему. и денис 
николаевич, они поехали к этой марусе зыковой, она же сестра, оне 
поехали. а потом оне на Маму уехали. а мы на бодайбо. а у них на 
Маме была внучка или кто ли. мать-то умерла, они остались, маль-
чик и девочка [588 (19). карам казачинско-ленск. ирк.]. у нас там 
баушка дарья жила, карамчанка же, дарья иванова. и вот она хо-
дила принимала роды. но вот она ходила, и там была баушка, это 
Пелагея власовна, моя баушка. и вот та роды-то принимала ходила. 
Баушке мыльце давали [589 (19). карам казачинско-ленск. ирк.].

карАмЧик. Гидроним. название реки, протекающей по 
территории казачинско-ленского района иркутской области.

вот Карамчик у нас вот, речушечка. Тунгушье название. вот Ка-
рамчик. это речушечка вот у нас, мостик-то вот тут вот. она неболь-
шенечкая (...). вот Карамчик [590 (19). карам казачинско-ленск. 
ирк.].

карамЫШево. Топоним. название населённого пункта, 
находившегося в кежемском районе красноярского края.

[— константин иванович, а сейчас в Карамышево кто живёт?.. — 
собир.].

никого нету, никого. это было в пятьдесят восьмом году, выез-
жали все.

[— а почему с Карамышевой выезжать-то стали? — собир.].
народ разбежался, работать в колхозе некому, доить коров надо, 

хлеб убирать надо, то-другое. и в Костиной тоже так же. народ мо-
лодой поехал, кто куды на производство, кто в школы было. Шесте-
ро же ребятишек. Шестеро же ребятишек. а если бы двое жили мы 
бы примерно с женой, дак нам почё выезжать было (…).

[— а Карамышево тоже старинная была деревня? — собир.].
старая тоже, давнишняя.
[— так кто первые-то были поселенцы, не известно? — собир.].
там ступины фамилия были, турсуновы фамилия были. такие 

фамилии. сизых были. с ангары, наверное, оттуда, с иркутской об-
ласти заходили или как ли, и заселились, и всё.

[— но, в общем, много карамышевские знали, да? — собир.].
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но, эти в Карамышево-то, я говорю, родному племяннику ки-
риллу николаевичу каменскому корову продала.

[— зачем так делать? — собир.].
но дедушка-то якова, я говорю:
— ты знашь кое-что?
я не говорю, что ты меня поучи. мне не нужно это. но.
он:
— нет, я ничё не знаю. я, — гыт, — её поставил, и пока не убе-

жала, она всё, — гыт, — стояла.
вот как [591 (19). Балтурино кежемск. красноярск.]. это в Ка-

рамышевой чудилось. я вам рассказываю, как чудилось там. да, это 
чудилось, чёртики-то меня качают вот так, качают, качают и положат. 
дак лягу на постелю. Постеля аж это, качает меня, качает на постели. 
если я сплю, придёт, руку возьмёт, трясёт-трясёт-трясёт. а на посте-
ли качат, прямо деревянная койка, коо бы её качать, она аж… [592 
(19). Балтурино кежемск. красноярск.]. В Карамышево там всё 
ступины были. но у нас-то ступина была фамилия, у тяти. тогда 
не папами, а тятями звали. у нас отец две войны прошёл и на семь-
десят втором году скончался. и два брата были на фронте в войну. 
один-то вот недавно братка-то помер, в недокуре он жил, семья-то 
у него там. а тот в алма-ате где-то, иннокентий-то. вот так, родна 
[593 (19). Заледеево кежемск. красноярск.]. Карамышево вот, от-
туда уехали, они с нами соединились, колхоз-то карамышевский.

[— константин иванович, вошли в один колхоз, да? — собир.].
да, костинский. и вот жил егор ступин у нас в недокуре. он по-

мер в этом году, однако. В недокуре жил. ну, кто куды разъехались. 
мы в Дворец поехали, люди в недокуру поехали, везде разъехались. 
Гэс-то, затопление-то.

[— С Костиной, да? — собир.].
С Костино. вот он карамышевский был. и вот это, сани напра-

вил в лес везти, а костинский мужик иван каменский запрёг утром-
то пораньше. он нашаманил, тот, — осень пропала у того.

[— Осень пропала? — собир.].
да. ничё не добыл. Замаялся.
[— Поехал-то на охоту же? — собир.].
на охоту. и хороший охотник был, боевой, и всё, иван-то нико-

лаевич каменский. а ступин егор на него нашаманил, вот который… 
баба-то шаманила на моего кобеля-то, вот его же, ступиного, жена.



341

[— жена тамара-то эта? — слуш.].
но.
[— а зачем он так сделал-то? — собир.].
Потому что сани запрёг его. на лошаде же отвозились в лес-то 

на охоту.
[— так это уже были сани как колхозные? — собир.].
колхозные, колхозные. Подправил, а домой не утащил, не увёз, 

а тот на колхозном дворе запрягает и поехал. а почём знат, чьи они, 
кто их направлял. они колхозные сани, направлены. он ешшо завёр-
ки там завернул покрепче, всё, лучше подладил, а не убрал. а тут 
осень пропала.

[— а он сани-то эти, всё там наладил для себя? — собир.].
но. тоже везтись завтра хотел.
[— а тот вперёд увидел сани и на них поехал. — слуш.].
да. можно было другие запрягчи, но думает, что эти хорошо, 

крепкие, всё, взял и запрёг его.
[— не знал, что кто-то подготовил для себя. — собир.].
не знал. если бы знал, дак он бы не запрёг.
[— и он как рассказывал, что он прямо не мог добыть? — со-

бир.].
даже… Пойду, говорит, и ничё не клеится. и вышел домой.
[— вышел домой раньше времени? — собир.].
но. сорок километров завезёт, завозились, и ни черта не добыл, 

и домой.
[— вот какие люди были в Карамышевой! — слуш.].
но. Карамышево-то оно сламно было. Счас-то уже нету его 

[594 (19). Балтурино кежемск. красноярск.]. а вот в Кирики Ули-
ты раньше не работали. я когда старинные праздники, узнаю-то… 
а у меня счас ни памяти, никого, это всё отшибло у меня, и зрение 
здорово упало. я счас вся сгнила, изработанная. этот [муж. — Г.в. 
а.-м.] другой раз закричит на меня:

— ты чё?!
а мне обидно. я разве такой была? как лошадь воротила. я с 

Карамышевой с мужиками по три лошади, я девчонкой была, с му-
жиками, у нас по три лошади, зерно в Дворец на реку. три зимы я 
проходила с мужиками, провозила, поездила. ну и как вы думаете? 
а мне счас с места его не сташшить [595 (19). Заледеево кежемск. 
красноярск.]. а бывало, и портили коров, молоко отнимали. вот у 
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нас же в Карамышевой отнимали, ну и тут. вот придёшь ты корову 
покупать, она тебе молока литра не даст. вот у сестры было, оне 
покупали — молока литра не даст. Портили. были такие люди у нас, 
были [596 (19). Балтурино кежемск. красноярск.].

карамЫШевские, -их, мн. (ед. карамышевский, -ого, м.; 
карамышевская, -ой, ж.). о жителях деревни карамышево.

но про них порассказывать, про  карамышевских, всё-то не 
упомнишь уже счас. но я испытал-то, девки, сам. у него вход в свои 
сени, заборка загорожена. мой тут дом, его тут. Пожалуйста, прохо-
ди, если ты ничего не знаешь. я иду, это в Карамышево, один старик 
был, его крёстный опеть, его крёстный пойдёт на охоту. яков, гыт, 
пойдёт на охоту, встретит с пустыми вёдрами человека — воротит-
ся обратно.

[— уже бесполезно. — слуш.].
но. уже всё. и вот сын когда помирал, сын этого яшки, ну, крёст-

ного-то его, руку попросил.
[— это яков попросил? — собир.].
нет. Дяюшка алексей был его крестник. и руку просит у сына, 

умирает, алексей. тоже знал кое-что. он научился у них же, у кара-
мышевских (оне там все знали).

— дай руку!
сын не дал. не дал.
[— Потому что они же передают. — слуш.].
но. и вот сын не дал руку. он его всяко просил.
— и зимовьё, — говорит, — вот там то сожги, сожги, а руку дай мне.
не дал. Карамышевски знали, очень много знают.
[— и они так, наверное, передавали друг другу, да? — собир.].
да. я сам вочевидец. Гулянка стояла, они сидят разговаривают. 

ну, гуляют, песни поют. они в комнате сидят у яшшика, облокоти-
лись, и чё-то, чё-то непонятные слова, но я тоже не понял (я ещё 
холостой был). чувствую, что что-то они рассказывают друг дружке.

[— это кто кому? — собир.].
вот этот дедушка яков алексею, крёстный и крестник, они были 

один с Карамышево, другой — с Костиной, они роднились (…).
[— но и дедушка яков, наверное, тоже учил этого алексея? — 

собир.].
нет. да, может, учил, а своих ребят — нет. они не согласились 

никто. у якова были ребята, три сына: васька, толька и иван. иван 
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счас в Кодинке живёт. и они от этого дела, не стали… а яков-то 
васильевич он знал, потому что я на своей шкуре испытал это дело. 
Говорю вам, строгаю сижу. Проходи, тебе никто не мешает [597 (19). 
Балтурино кежемск. красноярск.]. а вот у нас там тоже эти же 
карамышевски же, собаку… но она маленько закрутила с дедуш-
кой, и мы пошли, и она собаку на нашу наговорила. и эта собака 
даже близко дедушку не подпускала. близко даже! от нас, мы по-
шли дрова пилить, она от нас бягом, эта собака. но и никак, никак. 
и пошли мы дрова пропилили, она не пошла с нами, и пришла и в 
гняздо лягла дома. и пришли мы домой, и баушке наталле говорим, 
вот дедушкиной баушке (счас она на карточке у нас), и говорим:

— бабушка, так и так.
она говорит:
— Привяди-ка ты, родна, мне её, привяди.
Привели собаку эту, дак она:
— насилу, — гыт, — я высказала, насилу. насилу высказала, и 

вся была мокра, как мышь.
и та же собака пошла от бабушки и к дедушке заластилась. 

наговаривала, и вся мокра была. тяжело было ей. сильно сделали. 
сильно. и в каку пору она успела? Токо они из-под горы подымают-
ся, а собака под горой, и мы под горой. когды она успела? [598 (19). 
Балтурино кежемск. красноярск.].

карандАШ. Антропоним. личное прозвище, отмеченное в 
посёлке култук слюдянского района иркутской области.

тут у нас один был, Карандаш звали.
[— Карандаш? Почему Карандаш? — собир.].
Почему Карандаш? он был низенький, маленький, его прозы-

вали Карандаш. он с моим отцом, они раньше ходили добывали 
пушнину. ходили за белкой, добывали орехи вместе. вот, компания 
собирается… одному же ведь тоже плохо — оне в компанию, от, на-
пример, артель, ну раньше называли просто компания. вот три чело-
века, вот, пожалуйста. но им ещё каки-нибудь мы тут родственники 
пришли помогать, там, носить это всё. один колотит, там таскают и 
всё в одну кучу, потом это всё обрабатывают и делят. ну, я знаю, что 
вот это они сороковиковски. это, знаете, с какой… с октябрьской 
улицы, наверху они там живут. вот этот Карандаш [599 (19). кул-
тук слюдянск. ирк.]. а Карандаш, маленький и такой шустрый 
был [600 (19). култук слюдянск. ирк.].
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караПАновские. Антропоним. уличное прозвище, быто-
вавшее в селениях нижнеилимского района иркутской области 
(до затопления в связи с пуском усть-илимской гЭс).

[— а откуда ваш род пошёл? — собир.].
мой род, наверно, пошёл, значит, отсюда, с Илима. С Илима, и, 

значит, и деревня Романово. Год или два тому назад мне задаёт сын 
вопрос:

— Почему у нас прозвище Карапановские?
да, но там точно-то как? не писали нигде, а у матери — Постре-

ловские. значит, у нас по Илиму… я, конечно, проехал по Илиму все, 
все, сколь их, семьдесят пять, семьдесят пять деревень, я их про ехал 
все, и прозвища, примерно, такие: Карапановские, Герасимские (Ге-
расим был), теперь Постреловские (пострел, видать, был), потом 
Сергеевские (сергей был), значит, Демидовские (демид был). и вот в 
этих деревнях во всех такая история. допустим, Кузьмины — кузьма 
был, и вот от этого и танцевали. был председатель сельского совета 
романов. но и, значит, там у нас был киномеханик такой, романов. 
и он давай, значит, спрашивать:

— откуда ты?
что, значит, по всей вероятности, Карапановские… а у них про-

звище в деревне было — Короткие, да, у Коротких. вот, значит, вот 
отсюда и нужно танцевать, то, что наше прозвище Карапановские, 
стало быть, оно же ведь со временем меняется в разговоре. и вот, 
значит, нас и прозвали по Романовской деревне — Короткие. ста-
ло быть, нас здесь прозвали — Карапановские. ну и вот оно <…>. 
здесь вот мы, тятя у нас родился [601 (19). Березняки нижнеи-
лимск. ирк.].

караПЧАнка. Топоним. название населённого пункта, на-
ходившегося в усть-илимском районе иркутской области (до 
затопления в связи с пуском усть-илимской гЭс).

а в  Карапчанке была церковь. ой, там кака церква хорошая 
была! там хорошая церква была, но там вот на ранешные праздники 
все съезжались. Съезжие праздники-то были. старинные праздни-
ки-то. какой крупный праздник, туда приезжали. и вот все съезжа-
лися, вот с того края съезжались снизу. и оттудова с деревень.

[— а с каких деревень? — собир.]
а вот приезжала Банщикова, Воробьёва, Бадарма, Сизово, Ка-

рапчанка, невон, но там, наверно, Тушама. дальше-то я там не 
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знаю… у нас такая церква была красивая, у неё была такая красивая 
кедра. и вот эту кедру хотели её выкопать и увезти хотели то ли в 
иркутска, то ли в братска. очень красивая была. высотой, может, 
метров десять, но была такая кудрявая, но такая красивая была! и на 
ней столь было шишек всегда! а мы, шпана-то, всегда же паслись. 
а не давали же нам — чтоб шишки вызревали, не давали. но шпана-
то лазила. но и чё?! Потом взяли, её хотели, церкву, увезти тоже, и 
назавтра взял кто-то её сожёг. вот чё делатся?! я уже здесь замужем 
была. я вышла здесь замуж на пятьдесят седьмой год, вышла замуж 
сюда. вот уже пятьдесят один год прожила [602 (19). невон усть-
илимск. ирк.]. ой, церковь-то! все ездили в Карапчанку. церковь 
была у нас такая хорошая, трёхэтажная (…). церковь такая красивая, 
её разбирали, увезли в иркутск. её увезли сразу в иркутск. как за-
топление, приезжали на кразах, ну, такие длинные машины-то, её 
разобрали. ой, как там красиво было! там хлеб мы держали, как 
склад был. а стены-то вот так все сверху донизу были разрисован-
ные! красивые такие! церковь-то хорошая была!

вот с невона к нам приезжали, даже с Каты приезжали в церкву. 
кто молился, вот оне приезжали. С невона, с Сизово, с Бадармы. все 
сюда приезжали к нам в церкву на Паску. Престол был. оне как при-
едут, дак вот полная лошадями, на лошадях наедут, так вся деревня, 
там позадь деревни стоят лошади, как наедут. народ полнёшенько, в 
церкву даже не влазят!

[— но потом-то они по гостям ездили? — собир.].
но они потом посидят, например, там кто знакомые в Карапчан-

ке, у кого родня там, побудут и все уезжали обратно [603 (19). ка-
рапчанка усть-илимск. ирк.]. здесь вот, в невоне, от церкви одно 
название было тут. зерно уже хранили, а молиться ездили в Карап-
чанку. там была церковь. она волость, вроде как волостная тут была 
церковь в Карапчанке. там и браки регистрировали, там и записи все 
были гражданские. всё там было в Карапчанке. вот где церквушка 
стояла, мангазея звали. Мангазея как-то у неё название было.

[— вот в самой мангазее была церквушка, двухэтажная вот эта 
вот. — слуш.].

но, но. ну, наверно, а больше не было ничё. там ни купола, ничё 
на ней не было. это уже в войну зерно хранили тут [604 (19). невон 
усть-илимск. ирк.]. В Карапчанке большая была мангазея, и там 
ешшо был колокольный отдельно звон-то был.
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[— отдельный колокольный звон? — собир.].
но не в церкви в самой звонили, а в другой. рядом же тут стояла 

така церквушка. и в ней звон был. в церкви это как звонки-то были 
оне. как вот церква звонит сейчас, звонят. ну и вот в церкви звонили. 
а потом когда церкву-то увезли у нас, колхоз-то стал, а потом этот 
колокольну-то взяли, и это, два столба заколотили, и так колокольна. 
и на работу, как на гумно идти, и сразу звонят. Потом на обед звонят, 
с обеда звонят. вот это так было.

[— а раньше-то в колокол всё звонили, да? — собир.]
но. ну, там на обед, если час, или два, или полтора часа, всё, и 

звонок. иди скорей, звонок уже на работу [605 (19). карапчанка 
усть-илимск. ирк.]. народ был в Карапчанке дружный. В невоне-
то не такой народ был. там экспедиция приезжала, жила, сорок пер-
вая, сорок вторая партия. и вот мы жили там. у нас молодёжи много 
было. и всё время ходили в клуб. каждый день. и вот счас, в это 
время, мы ходили всё время по посиделкам. в деревне, это в каждой 
деревне было. вот сейчас, кто вяжет, кто вышивает, кто прядёт, кто 
что делат, кто дранки дерёт. но тогда сильно драть-то нечего было. 
Кудели больше пряли, шерсть. да кого там, где каки овечки? у нас 
как-то вот в Карапчанке мало совсем овец было. вот так: кто выши-
вали крестиком, гладью, простым крестом, гладью, вязали вручную. 
я много вязала, вышивала, даже руками выбивала. и покрывалья вя-
зали, и скатёрки вязали, и шторы вязали, и эти, к кроватям настав-
ники, наволочки, полотенца и даже себе рубашки. вот даже бретель-
ки были у меня кружевные, вот это место кружевное было, внизу 
кружевное было. я когда за колю вышла взамуж, ложуся спать, но 
чё, тогда ж, в то время не было ночнушек, а он мне и говорит:

— нина, а ты где такую рубашку взяла?
а я гу:
— как где? сама пошила.
— а это где?
— сама всё повязала.
у меня всё было навязано. у меня и скатерти были, у меня и 

полотенца, и вся кровать у меня была в кружевах, и покрывалья, всё 
были навязаны, накидашки, наволочки вышивали. ой, всё было, Го-
споди! всё было. но а потом ребятишки пошли, как-то всё некоды. 
как-то потом начала всё забрасывать, всё забрасывать, и так вот. всё 
забросила, некоды, всё действительно некоды было, некоды вот так, 



347

всё [606 (19). невон усть-илимск. ирк.]. село Карапчанка было, 
счас котора под водой. я там родилася.

[— а в Карапчанке там какие коренные фамилии? — собир.].
там у нас Сизыхи, сизых, у нас две фамилии беловодских, одна 

фамилия была устюжина, и потом ещё какая была фамилия… две 
рунских, устюжина, остальные все Сизыхи. нет, две Шершовых 
было. две Шершовых фамилии [607 (19). невон усть-илимск. 
ирк.]. а в Карапчанке у нас там у кажного свои прозвища. у нас 
Егоровски. но там Рунсковых. Шершата звали вот, что они Шер-
шовы. Шершата вон идут там. улица-то одна была у нас большая. 
одна, и вторая, там десять домов было по второй [608 (19). карап-
чанка усть-илимск ирк.]. а вот тут ешшо было, в Бадарме случай. 
Побежала доярка рано (мы потом боялись рано-то ходить шибко-то), 
тоже, она побежала на фирьму, Палагея. а трактор стоял, она по до-
роге-то бежит, и медведь на неё. она в этот трактор. дак он её в трак-
торе задавил, медведь. задавил в тракторе. у неё четверо ребятишек 
осталось. так все, переживал весь народ. и это, но его не убили, он 
ушёл. не могли его… собаки его угнали, он ушёл.

[— а медведя, который Палагею-то?.. — слуш.].
но он ушёл. не нашли. он ушёл сразу, но как раз осень была-то. 

но а снега-то ешшо снегу-то не было, снега не было. а чё, у нас тут 
же сразу лес. он ушёл в лес, и чё, оне ходили по лесу-то с собаками. 
а нигде он, ушёл. может, он где залез в эту, себе вырыл яму. может, 
пришёл из ямы поисть да лежать. но и всё. бабу-то задавил.

[— Прямо он зашёл в Карапчанку? — слуш.].
В Карапчанку, в деревню. Прямо в деревне. она ешшо до фирь-

мы не добежала. тут фирьма, а фирьма-то, он ходил, гыт, следы-то 
у него, он всё изрыл кругом. с вечера, видно, пришёл, кругом фирь-
мы ходил, кругом этого, большой у нас этот-то был. По эту сторо-
ну стойла, по эту, и широка вот такушша эта была. и там чё было, 
двадцать коров. а кажда корова в одной стоялке. в своей живёт бык, 
телята. большой же этот-то был, двор-то. так он ходил кругом двора 
этого, всё угрёб.

а потом, видно, пошёл к этому и… она бежала, и он на её как 
кинулся, и всё, догнал, тут же. а ничё, у ней только из головы по-
сосал мозг, и всё. оне так и делают, только сосут. он пососал у неё 
мозг, и всё. вот таки дела. медведев-то видела [609 (19). карапчан-
ка усть-илимск. ирк.]. здесь ледовые дороги. вот Тушама, меж-
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ду нами сорок километров. двадцать километров невонцы рубили, 
двадцать километров туда. и туда так же в Карапчанку, тоже поло-
вину так же рубили. До Толстого мыса. тут название Толстый мыс, 
вот счас где Гэс стоит, вот дотуда.

[— а сколько там километров от Карапчанки до невона?.. — 
собир.].

Где-то двадцать считали. кругом чистили дороги по ангаре [610 
(19). невон усть-илимск. ирк.]. церковь была в Карапчанке, во-
семь километров. а там просто была часовня. так же, как, вроде 
бы, как церковь. но молились, там крестили в ей, поп был. но было 
восемь километров в Карапчанке. свадьбы эти делали там, в Ка-
рапчанке в этой. Поп крестил там.

[— а в Бадарме ничего не было? — собир.].
нет. все ездили в Карапчанку.
[— а Сизово больше или Бадарма? — собир.].
а почти одинакия были все три деревни. Почти одинаковы [611 

(19). кеуль усть-илимск. ирк.].
караПЧАнка. Гидроним. название реки (правого прито-

ка реки ангары), протекающей по территории усть-илимского 
района иркутской области.

у нас Карапчанка речка была. ну, там Спорная речка была, где 
мельница, вот Спорная там была. Потом ешшо одна речка. сюда пе-
ренесли мельницу, сюда перенесли поближе.

[— а там мельница была на Карапчанке? — собир.].
на невонской стороне. наша Карапчанка на той стороне, а то на 

этой стороне. и зимой, и летом.
[— она не замерзала? ледянка была? — собир.].
но. она, там ручей-то бежит, она не замерзат. мельница-то рабо-

тат и работат <…>. она же работат [612 (19). невон усть-илимск. 
ирк.].

караПЧАнские, -их, мн. (ед. карапчанский, -ого, м.; ка-
рапчанская, -ой, ж.). о жителях деревни карапчанка.

у нас во всёй Карапчанке два старика были. один без ноги был, 
а другой старенький был. устюжин иван егорович, кузнец был, и 
дед михайло устинович. всех карапчанских на войну угнали (…).

[— мужиков-то всех, ага… — слуш.].
сохатых-то полно, оне прямо в деревню приходили, сохатые. их 

полно было, а бить-то некому было. чё?! ребятишки маленькие. 
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Где которы побольше ребяты, оне все на работе. Пятнадцать лет, оне 
уже на лошадяф все ездят. дрова надо везти, сено надо везти, солому 
надо подвозить — всё время на лошадяф. им некогды бить-то [613 
(19). невон усть-илимск. ирк.]. и живут в своих домах в невоне 
из Сизова. но в невоне карапчанских мало здесь, им построили по-
сёлок. Карапчанка.

[— им построили посёлок Карапчанка? — собир.].
да, да. они переехали в государственный.
[— вот ещё куда переехали: карапчанские в Карапчанку. — со-

бир.].
а мы-то тут поперёд, так каждый свои дома почти перевезли. всё 

кончили, поля заростили. в лесах эти острова уже заросшие. вот 
Березово, Черново проезжали, потом Усольцево, Селенгино. так а 
сколько лесу вырубили, тоже свозили отсюдова, всё за границу прут. 
все деревни кончили по всей ангаре [614 (19). невон усть-илимск. 
ирк.]. зима-то, здесь же скрозь белодорожье, саморублено, дороги-
то рубили до Бадармы, до деревни, прямо до самой деревни рубили. 
В Карапчанку там у нас было до пашни. а потом решали так: ка-
рапчански до нас идут, невонски идут там до половины до Таловика, 
островки такие.

[— До Таловика это были невонские, а с Таловика были уже ка-
рапчанские? — собир.].

Карапчански в тот конец и сюда. а потом уж карапчански чё-то 
там не стали, стали невонские. оне били до нас до Кеуля, до Сизова, 
а мы до Бадармы чистили. нам на Бадарму надо было, потом на 
эту, на мельницу. мельница-то через реку, на ключ-то на этот, через 
реку. и потом прямо на туё сторону, потому что там сено возить надо 
было. рубили тороса. вот такую ширина, её идёшь разрубашь. вот 
так вот шириной, чтоб воз был. на мелки кусочки вот такой (…). 
а она не то что там скрозь торос, тут где подойдёшь, дак вот таки 
тороса, разрубали.

выше человеческого роста торос был. и разрубашь всё. сразу-то 
плохо было ездить всё по этим по льдинкам-то. а когда снег пройдёт, 
ветер затреплет это всё, потом, а потом хорошо. наездится дорога, а 
потом хорошо было ездить. всё пережили, всё пережили. всё через 
наши руки прошло, вот так. ну, с двенадцати лет пошли работать, 
сейчас семьдесят лет. семьдесят лет справляю и говорю:

— я их когда прожила, где?
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мы не жили, потому что детство-то была война, надо было кусок 
хлеба зарабатывать и етих кормить, нахлебников ешшо было четверо 
[615 (19). кеуль усть-илимск. ирк.].

караПЧАнцы, -ев, м. жители деревни карапчанка усть-
илимского района иркутской области, существовавшей до за-
топления в связи с пуском усть-илимской гЭс.

ходили отсюда пешком в бодайбо.
[— как пешком? а какой здесь путь был? — слуш.].
Путь старики знали. идут счас до Карапчанки (ну, счас нонеш-

ний этот усть-илимский район, тогда он звался карапчанский рай-
он), оттуда, с карапчанского района, там уже у них были волока, у 
карапчанцев. оне ходили уже там на иркутск, обозы шли. мы-то 
ходили через Тайшет, а карапчанцы ходили уже напрямик туда в 
иркутск.

[— а вы как ходили в обозы? — собир.].
а наши ходили здесь на Тайшет ходили.
[— через какой тракт-то? как вы ходили? По Кове? — собир.].
вниз по ангаре двести километров до Дворца, оттуда Червян-

ский тракт был, вот Червянским трактом и выходили на Тайшет, 
а там на чугунку грузились, и всё.

[— на чугунку грузились? — собир.].
ну. вот на железну дорогу уже. всё, там груз сдавали. Приказ-

шшик, приказшшик груза сдавал приёмшшику там, и обозы вороча-
ли обратно [616 (19). кежма кежемск. красноярск.].

карасИн, -а, м. керосин.
раньше же обозничали, в обозы ходили зимой. ходили. ходили 

на усть-илим, даляко ходили где-то, потом туда в братск ходили, в 
иркутск ходили на лошадях. за бензином ходили в Кежму, за кара-
сином ездили, это ходили, ходили на лошадях.

[— а были случаи, что грабили? — собир.].
я от не слыхала. а это грабил, наверно, кто уж бедно жил, лень 

работать, да и грабили ходили. а кто если работат-то, чё он, грабить 
пойдёт? своёго полно [617 (19). Фролово усть-илимск. ирк.].

карАсь сухоПУтный. Антропоним. личное прозвище, 
отмеченное в селе нэпа катангского района иркутской области.

утки летят, садятся на озеро отдыхают. и когда прилетали, и ког-
да улетают. там тако место, за рекой-то, жили Карасёвски-то. Берен-
дилиха-то у него жена была. у них дом там стоял. и вот оне в этим 



351

домике жили, приходили на эту сторону в Данилову. а сами жили 
тама-ка. дак тама-ка вот он и говорел, василий-то берендилов-то:

— из окошка, — говорил, — стрелял сегодня.
а жена анна Карасёвская, а прозвишше его Карась Сухопут-

ный.
а колдовка — это же тоже прозвище. у неё вся семья — звали 

колдовкой. и сына его, и отца. Просто прозвище такое. у нас доктор 
был, бессмёртный ли. у него жену-то лидией звали. но вот она при-
ходила покупать рыбу к Карасю. она говорит:

— вы рыбу продаете?
ей говорят:
— нет, иди к Карасю.
она пришла, говорит:
— товаришш Карась, вы рыбу продаёте?
— о-о, да это тебя колдовка отправила [618 (19). нэпа катангск. 

ирк.].
карАсье ОЗеро. Гидроним. название озера, находящегося 

в кежемском районе красноярского края.
дак здесь одна бабушка пошла по грибы на Карасья озеро, и там 

заблудилась. там уж по речной дороге где-то слышали, что голос, 
побоялся этот к ней на голос-то.

[— а вот за Карасья-то, вы сказали, это место такое? — слуш.].
ну, озеро.
[— Карасья озеро. Карасья озеро. — собир.].
За Карасьим озером. а тут ещё за Карасьим-ту один паренёк 

был, за бурундуками, тожно бурундуков принимали, и всё. вот 
утром рано, до школы ешшо, побежал за Карасье за бурундуками. 
и заблудился там, нет. ой, мать-то плакала ходила, на угор кажно 
утро идёт. и вот он ходил, ходил и вышел на Юрохту к рыбакам.

[— это сын-то… — слуш.].
манефья иннокентьевна.
[— лапина? — собир.].
ну, лапина-то прозвишше их было. так-то она тоже рукосуева.
[— а почему она лапина? — собир.].
ну, дак прозвали её эдак [619 (19). яркино кежемск. красно-

ярск.]. [— вот здесь у нас четыре же вида карасей. одни какие там, 
светло-жёлтые… — слуш.].

но. светло-жёлтые, потом тёмные.
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[— ленивые? — слуш.].
да, ленивые, да, они быстро могут и уснуть в сети, мало живут. 

а эти остальные-то, вот тёмные есть, ещё есть жёлтые такие, золо-
тисты, вот те такая вкуснятина — жирные! ну и белые. они не силь-
но белые, но серые такие, а те уже вот костей больше в них. а вот 
бабушка любила их… и любила уху с налима.

[— самая лучша уха же из налима. — слуш.].
из налима, да. Ешшо из подъязков пироги делали. они такие 

толстые, подъязки.
[— а где здесь озёра-то? — собир.].
ой, кругом полно! кругом озёра! везде рыбачат.
[— а какие вот названия? — собир.].
ну, вот тут Карасье озеро, Кулигоминское озеро. так крупные 

караси.
[— далеко от Яркино, да? — собир.].
далеко, километров пятнадцать. тут вот сплошь озёра идут. край-

то богатый, сытный [620 (19). яркино кежемск. красноярск.]. вот 
за Карасьим озером место, там всё время блудят. Потерялась бабка 
одна, и найти не могли её. ушла по ягоду, и всё, и с концами. я уж 
большая была. вот все говорили, что за Карасьим озером место не-
хорошее. и там редко кто ходят по ягоды. я даже раз ходила туда за 
ягодой, брусника, там бор. ну, там далёко, мы от дороги не уходили, 
боялись (…). боятся люди ходить туда, что эта бабка потерялась, и 
всё (…). а эта бабка тоже в бытность мою. ходили-то они вдвоём, 
и та пошла, ну, вроде бы рядом была… кричала, кричала — её нету. 
думают, что она домой-ту убежала, она, та домой-ту пришла, а той 
нету. а время-то уж вечер, пока собрались, вся деревня назавтра хо-
дили. её месяц ходили искали — никого не нашли, концов даже нет.

[— а сколько ей лет было? — собир.].
уж семьдесят с чем-то лет, старенькая была. Карасье озеро ме-

сто, страшно там. видимо, какое-то там притяжение ли чё ли, я не 
знаю, ну, чё-то там есть [621 (19). яркино кежемск. красноярск.].

караУл. Топоним. название населённого пункта, находив-
шегося в красночикойском районе Читинской области.

церква была там, в Карауле, в Мензе он раньше назывался. там 
вот самая крайняя деревня, потом сюды поближе Укыр наш. вот сюды 
потом Шоны и Дакита, и всё это ближе [622 (19). Чикой красночи-
койск. Читинск.]. вот эта Менза она Караул называлася ране-то.
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[— а церковь была? — собир.].
была, ещё стоит она. больницу сделали потом.
[— Престол какой был? — собир.].
Сретенский престол.
[— а почему? — собир.].
а там вот что было. девочка одна сгорела в бане. баню топили, она 

небольшенькая, гыт, была. Пошла, раньше же по-чёрному, каменка 
была. а она стояла, гыт, девочка-то, всё лучинку поджигала. а рань-
ше шили сарафаны, да длинные, и у ней накалилось да вспыхнуло. 
она побежала, да и вся и обгорела. вот потом батюшка, гыт, сказал:

— на этим месте надо Сретенскую церковь построить.
вот она ешшо стоит, ей ничё не делатся, только что сняли купола 

вот эти, ешшо я училась, сняли купола.
[— деревянная церковь? — собир.].
деревянная, деревянная [623 (19). Чикой красночикойск. Чи-

тинск.]. а коммуна как, эта коммуна? она вот тут же была в Карау-
ле, Менза вот эта. скота сдавали туда, в коммуну, коммуна называли. 
они же везде, коммуны эти, были, везде. а питались как, вот даже 
я помню, маленький был, бегали тоже это, кушать с миской. когда 
дадут, там мясо убьют, голову крупнорогатого, варили, повара были, 
всё. а работали все вместе.

а потом после коммуны-то колхоз назвали, перешли. но там это 
не плохо жили-то после-то [624 (19). Чикой красночикойск. Чи-
тинск.]. у бабушки мама была мензенская. она сама с Караула, с 
Мензы. Счас Караул он Мензой стал. отец-то тоже мензенский. всё 
мензенские. не укырские.

[— а если прийти к правде, то это именно они заселённые. что 
эти укырцы семейские заселённые, что казаки. там больше всего 
были татары. вот батурины, бузины, значит, Пшенниковы — это всё 
оттуда. — слуш.].

забелины, тархановы, сельниковы [625 (19). Чикой красночи-
койск. Читинск.]. [— тамара евгеньевна, а где вы родились?.. — 
собир.].

а там на Мензе.
[— Менза... она на самой границе монголией.... а там какие ко-

ренные фамилии были раньше? — собир.].
лазаревы, арефьевы, лукьяновы, ну, много. Погоди, ещё какие… 

всякие. вот Менза-то она там тоже зелёная, Укыр и Менза.
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[— а Укыр далеко от Мензы? — собир.].
ну, вот отсюда как едешь, сразу Укыр, а потом Менза, Караул 

раньше-то он был.
[— Караул?.. — собир.].
ага. называли Караул, а Менза, где вот казаки-то были.
[— Менза — это был Караул? — собир.].
но. это туды дальше, а мы-то Укыр, наше-то село называлось 

Укыр.
[— там же семейские жили, да? — собир.].
ну, они крестьяне. Просто крестьяне, и всё. как тебе сказать, 

простые такие (…).
[— а там церкви не было раньше? — собир.].
В Карауле была. Потом там больница стала (…).
[— а мамы вашей какая фамилия была девичья? — собир.].
но. лазарева варвара сахоновна. ну, дед сахон был.
[— русский? — собир.].
русский. сахон, дед [626 (19). катаево Петровск-Забайкальск. 

Читинск.].
караУльный, -ого, м. сторож; тот, кто охраняет кого-, 

что-либо.
я за отца в сельпо караульным оставался, магазин там, я оста-

вался караулить. ну, собачка у меня. я до этого был караульным, 
после этого оставался один. а вот в этот момент я не мог вынести, 
ушёл. а у меня брат старший был, он станции гонял, я пришёл к 
нему.

— так и так, — говорю, — закончишь, приди.
— чё?
я говорю:
— так и так, ну, невозможно.
вот я там у порога лежал на топчане. а там вот так же, как захо-

дишь, вот так же, как у нас, там у них бухгалтерия была, а напротив 
вот этой бухгалтерии, как у нас кухня, я там лежал и слышу: пол 
ворочатся. я встал, посмотрел: никого нету. сначала-то вроде мыши 
скреблись, зашубуршало. какой мыши?! тут сильне, сильне. я при-
лёг. лампа горит, гламно, у меня, я её не тушу, лампа всю ночь горит. 
второй раз, третий-то как заворочался — всё, я шапку в охапку и до 
него пошёл. но ему сказал:

— станцию заглушишь, придёшь. 
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а сам пришёл, но заходить не стал до него, я по улице походил. 
и после вот этого я оставался… но мне тут один, геройский мужи-
чок-то был, не поверил, а потом он сам караульным стал тоже.

— о-о-о, — говорит, — паря! ко мне, — гыт, — столяр сегодня 
приходил!

но я говорю:
— чё, поверил?!
— Поверил, — говорит. — но я, — гыт, — не убежал.
— но дак ты, — я говорю, — ты, может, один раз. а мне-то куда 

там — пол ворочатся.
а он же:
— у меня было, — говорит, — вот пилит ножовкой, и всё, — го-

ворит. — Приду, — говорит, — никого нету. только отойду, он опять 
запилит, опять пилит. я, — говорит, — тебе тот раз не поверил, а 
счас, — говорит, — сам.

ну, утром сразу, как меня увидал:
— Парень, — говорит, — мне тоже столяр сегодня приходил, пи-

лил. но я-то, — гыт, — не побежал.
а это сделали. как-то вот это со злости сделают, подделают, 

и тако творится. колдунов-то этих хватает [627 (19). коношаново 
жигаловск. ирк.].

кАрБаЗ, -а, м. открытое широкое судно с плоским дном для 
перевозки груза сплавом; паром, составленный из двух плоско-
донных лодок, соединённых общим настилом; большая высоко-
бортная лодка или гребное судно, предназначенные для перевоз-
ки грузов; щитовая лодка для перевозки скота.

Илимка она крытая лодка. большая лодка крытая для перевоз-
ки зерна, хлеба. а карбаз, он был от такой же, как лодка, только что 
он некрытый был. для перевозки. он меньше, чем илимка. меньше, 
меньше. скота возить больше-то [628 (19). Паново кежемск. крас-
ноярск.]. у нас перед войной неурожай был. Посеяли мы посевную. 
Поля-то мы все засеяли, все засеяли, а потом мужиков-то у нас взяли 
на войну, остались мы вот, старики да вот подростки, ребятишечки. 
хлеб родился хороший после мужиков. а убирать-то кого? мы день 
и ночь водили хлеб на лошадке. К карбазу заташшимся, лошади здесь 
вот таскали, эта каланча, дак вот туда сыпали хлеб <…>. там амба-
ры были большие. Государству сдавали хлеб.

[— а как вы вот возили хлеб-то? — собир.].
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ну, на лошадях. По ангаре, карбаз нагрузишь хлебом, там вот к 
Алёшкиной, она же ниже туда, ниже. Карбаз полом нагрузишь хлеба, 
и ведём. лошадь у нас с собой, помаленьку берегом, где сами на гре-
бях, где шестами, где как пихаемся. вот допихаемся до Кежмы, дой-
дём, потом разгружам этот карбаз, таскаем кулями, возим на телеге 
да с телеги опять в сусек высыпам.

[— это с Алёшкино?— собир.].
С Алёшкино.
[— так там же много километров. — собир.].
так, это сколько, тебе щас скажу. здесь вот… там с Заимки у нас 

двадцать и здесь сорок — шестьдесят километров и тянули. с ночёв-
кой, ну, лошадка у нас была.

[— лошадка, она по берегу шла, да? — собир.].
ну, по берегу, а карбаз по воде идёт, против теченья ташшим.
[— на лошади кто сидит? — собир.].
ну, пацан какой-нибудь, посадим пацана, да и тянет он, рулит. 

вот и больше ничё там. ой, не дай бог, тяжело! а в войну скоко нам 
досталось, а после войны скоко мы подняли! [629 (19). алёшкино 
кежемск. красноярск.]. дорог пока не было, мы пацанами на ло-
шадях, на вершнях карбаза тянули, тягольщики, зерном нагружают 
этот карбаз.

[— это что такое? — собир.].
большая лодка, двести тонн грузили и уплавляли в «заготзер-

но» в нижнеилимска. мы на лошадях вот тянули. Бечевой тянули, 
лошади тянули. Тягольщиками. на вершнях сидели и тянули лодку. 
нам где-то десять-одиннадцать было. ну, по Илиму до нижнеилим-
ска тридцать шесть километров от нас, от нашей деревни было. а по 
Илиму шестьдесят километров. два дня сидели на вершнях, тянули 
лодки.

[— два дня. но вы же, лошади отдыхали на берегу? — собир.].
ну, как там карбаз. он закрытый есть, удочка, всё было, где спать 

можно и всё, отдыхать (…).
Где-то топи были, где-то всё было, чё. не везде хороший берег 

попадат. ну, обходили. Где таском, подальше на берег вылазят с ло-
шадями. Карбаз ближе к берегу идёт, уже там правят, правят веслом-
то. ну, весло большое, как бревно, наверно, вот такое. три лошади 
тянули этот карбаз [630 (19). туба усть-илимск. ирк.]. Карбаза у 
нас здесь искони век рубили и сплавляли. Плотбище было. В Жига-
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ловой начинали сплавлять, их в саму-то Жигалову не сплавишь, от-
ворачивали в нижней Слободе и туды… через эту… мне пришлось 
в сорок восьмом году, и наводненье. Карбаза вот у нас за деревней 
и делали. за деревней за Бутырино делали карбаза. а потом сплав-
ляли до нижней Слободы, потом отварачивали и дальше по лене. 
ну, а там до нижней Слободы туда отворачивали. куда она идёт? на 
Голодный или куды. там куда-то, я не знаю. мы до нижней Слободы 
доплыли. нас отправили, ну, тода-то они были на Чичеке построе-
ны карбаза-то. на Чичеке строили карбаза. и у нас здесь строили, 
и там строили. как-то сначала называлося баржей или как ли. а по-
том за нём-то первый с носом идёт, а потом такие. Тода тут навод-
ненье большо было. мы успели до нижней Слободы-то, а потом на 
ночь ночевали. вода как поднялась, всё затопило. там это, татарская 
улица называется. так в эти все дни передавали, сколько народу по-
гибло. Большеводенье-то [631 (19). Бутырино жигаловск. ирк.]. 
у меня папа плавал на карбазах. но сделано всё деревянно, закрыто, 
и там также прилавок, и всё так же продавали. Самосплавом. у меня 
папа плавал, был лоцманом на этих баржах, на этих карбазах. мама 
ешшо жива была. он приплыл, а мама-то с Улькана, тогда же не было 
этих танкеров, ничего же не было тогда. а мама охота на Улькан, 
она ульканская. он нас взял, поплывём, останешься. а он плавил коз. 
а вам счас скажу, я писунить захотела. чё делать? а я их не видала 
потом папа говорит:

— иди там.
я пошла, пошла, стала писять, а коза подошла, стоит и пьёт у 

меня. Папа у меня где плавал, на карбазах назывался лоцман. Потом 
пароход «слюдянник», он тоже проплавал у меня, по Витиму меня 
возил и везде. речка Витим, туда я ездила с ём. Где только не была!

[— капитолина васильевна, это вот на плавучем карбазе? — 
собир.].

да. они называются карбаза. их бывает связкам, они по одному 
не плавают, их даже по шесть штук. вот так: тут три сделают и с 
этой стороны. у них вёсла.

— корму вправо-о-о! бей куда попало-о-о! — орали всё.
Правда, корму вправо, папа-то как лоцманом был, их надо управ-

лять. а то их, пожалуй, набросишь, набросишь, что они не вылезут. 
а он командоват, а они гребут по реке, правда. они не плавали, на 
них хуже, чем на пароходе. и коз плавили, и баранов, до Витима 
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они сплавляли, а там уже речки-то быстрые. я с папой плавала до 
Витима, город мама, там была, вот где золото ищёт. Папа там, а 
мама потом… нас с мамой до Улькану доплавил нас, высадил, ушли. 
мама-то оттуль, с Улькану была.

[— а как папу звали? — собир.].
василий андреевич марков. мама была арбатская елена ива-

новна, а то, что она стала как по папиной фамилии. мама у меня 
маленькая, худенькая была. Папа здоровый, он у меня умер в иркут-
ске. он, потом его перевезли, перевели в мамское управление, оне 
добывали потом, с усть-кута плавили слюду туда, в посёлок Витим.

[— а как карбаз, подходит сюда и стоит, что ли, в деревне? — 
собир.].

дак он не стоит, он плывёт.
[— а магазин? — собир.].
его надо подгребать, а потом выбрасывают канаты и привязыва-

ют на берегу.
[— и он стоит несколько дней? — собир.].
да. а куды ж, он привязанный, дак он будет. но его оберегают, 

всяко бывает.
[— народ-то приходят, покупают что-то? — собир.].
ну, дак если продажный. а то они плавят скота. кто его покупать 

будет?
[— а вообще плавучие магазины были? — собир.].
были. баржи-то.
[— баржи плавучие. — слуш.].
да. они. но есть, как он, катера… нет, не катера назывались, тог-

да же стали пароходы потом. «витим» пароход первый-то был.
[— По лене? — собир.].
да. а потом стали как… а потом «тайга» стала. а после 

«тайги»-то, однако, первый какой двухэтажный-то стал пароход? 
«клара цепкин»-то была, нет? а то был большой-то, стал пароход 
«москва» большой-то. а потом, вот до «москвы»-то кто был там? 
а-а, «красноярск», однако.

у нас пошли потом большие. а этот трифоновский на чём пла-
вал? возил в якутск-то всех. а с кем в якутска-то отправляли груза, 
лук да всё, ягоды-то? никоновский же он, пароход был большой, а он 
был капитаном, плавал. они жили же в Киренске, а он идёт с наза-
ровой, остановится, кто лук отправит туда, кто чё, всё отправляли с 



359

ём. он увезёт, продаст и деньги привезёт. дак всячески жили. а на-
логи-то были, ой-ё-ёй! но никоновский, как он, николай Петрович. 
но всё делали. и вот он идёт, и в Марковой, в назаровой остановит-
ся, кто чё, уж приготовят и лук, и всё, и он увезёт, честно продаст и 
привезёт.

[— какой порядочный! — собир.].
да. они никоновские были такие какие-то. они, однако, из бо-

гатой семьи были, а он никому не перечил. кто просит, вот он всё 
сделает. он счас-то уж умер, наверное. они же жили в Киренске. 
у них богатая семья была. они богатые, они работящие были [632 
(19). верхнемарково усть-кутск. ирк.]. у нас дедушка был, кар-
база делал. Карбаз угонит, а жена его поедет на лошади, встречает. 
а один раз не встретила дедку. он смотрит — нет. и думает: «что 
она не встречает? леший, чё ли, задавил?». сразу кони появились, и 
сел я на тарантайку, и поехали. а старуха гонит и гонит лошадь. я и 
говорю ей:

— ты чё, с ума сошла, чё ли, сегодня? Гонишь и гонишь!
и сразу всё исчезло. стою, смотрю: никого нет. Пришёл потом к 

нам и говорит:
— вот чёрт меня, кума, на коже ташшил сёдня. через речку про-

ташшил, все бока намял.
и не знает, как очутился, через две речки: лену и Быструю [633 

(19). Чемякино качугск. ирк. (повсем.)].
карБАЗник, -а, м. мастер, делающий и починяющий кар-

база.
а кокорник его с ели делали. стройная ель, такая примерно, вот 

на двадцать пять, потом из неё вытясывали, а корень вырубали. чтоб 
вот эта сама кокора-то стояла возле борта, к чему можно было шить, 
как сказать, борта лодки вот. ну, плахи-то… и всё сверлилось напа-
рья, и туда этот, забивали этот шкант или костыль.

[— Шканты, шканты, ага. напарья, да? напарья? — собир.].
напарья. ну, напарья — такая вот она ложечкой, у меня её вот 

не… маленькая есть, правда. а то центрам крутили. центровка. ну, 
вот так, на двадцать пять примерно. здесь много мастеров-карбаз-
ников. вот рудых, Шуваловы. а, Шуваловы ешшо вот были. он же 
карбазник был. отец мой, михайло, теперь дед. отец мой иннокен-
тий дмитриевич. Карбазник. михал дмитрич, брат его. теперь дед 
мой, дмитрий митрофанович. Карбазник. николай тимофеич. ни-
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колай тимофеич. рудых, андрей евлантьич рудых, илья митрич! 
брат ещё один. рудых. все братья вот трое. и дед митрий, ихный 
отец. брали вчетвером один карбаз. сделать вчетвером один карбаз. 
ну а лес заготовляли все там вместе оне. а тут уж по разнице. они 
с нуля начинали. С стапелей прямо вот. ну, стапель выкладывает, 
ровный, козлины делает, и на них, значит, кладут вот так, вдоль пла-
хи. вот и всё. и лес-то они тоже сами готовили, шкурили его. сюда 
на плотбище привозят, шкурят. Прямо зимой делали. Карбазы ру-
били зимой, чтоб весной их спустить, усплыть на Тихое Плёсо или 
в Жигалово в «заготзерно». там их грузили и сплавляли до само-
го якутска на этих карбазах. в зиму могли сделать четыре карбаза. 
она и называлась четвёрка. четыре карбаза потом склячивали вме-
сте. и получался большой паузок. Паузки они с Качуга плыли, здесь 
останавливались, торговали. так же вот там у ивановских же, под 
яром.

[— а сколько метров были в длину… карбаз один? — собир.].
ой, метрох восемь.
[— метров восемь… и вот вчетвером они могли сделать четыре 

карбаза за зиму? — собир.].
весной их спускали. делали шлюза, мазали их там смолой. 

и там обманки стояли, две штуки. вот бревном на себя вышибут, 
ну, чтоб не задавило-то никого. и полятел он в воду. вот и всё. так 
верёвку на берег сплавят, привяжут. стоит. ну, это мы всё время 
мимо же бегали. мы на заимке жили, поэтому я всё скрозь знаю. мы 
на какой заимке жили. начали там строиться, вот там, ну, домох, на-
верно, пятнадцать стояло. а счас с этой стороны один остался, а тут 
новы срублены. а хозяев-то тех уже нету. родных-то, которы жили 
там. и в заимку входило плотбище [634 (19). рудовка жигаловск. 
ирк.]. Карбаза рубили, карбазники были хорошие, лес добували в 
Хархае у рощи (десять-одиннадцать километров). валили лес, коло-
ли, а не пилили. там зимовьюшку сделают, живут и начинают колоть. 
их надо расколоть, вывезти. на трёх-четырёх коней ездили. возили 
их до Верхоленска. теперь чё? Приезжают эти карбазники, будку 
(зимовьюшку) строят и работают там день и ночь. ни отдыха никог-
да. За карбаза давали муку, материал на одежонку, товаришко выде-
ляли. тем и рады были. а придут оттуда, оне чё? одне мошши (…).

С Белоусово там вот свои карбазники были: николай семёно-
вич белоусов, Прокопий Прокопьевич Главинский, Пётр иванович 
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Главинский, василий васильевич белоусов, дмитрий мартынович 
ивернев [635 (19). Белоусово качугск. ирк.]. Пять карбазов я сам 
сделал, сам карбазник. вот нас собирают. никто не идёт. Дак там 
надо работать. а потом вот здесь, вот восемь километров, десять 
карбазников у нас добували лес. вот утром уедешь, вот из такого де-
рева (сосна, ель) — восемнадцать метров там, пятнадцать ли, шест-
надцать метров длиной — из него надо… на коня, а тут и два коня 
имели. расколоть это дерево, доски сделать. вот и лыкашь там, вот и 
лыкашь-то, лыкашь. Приедешь, а потом назавтре их отведёшь туда 
в Верхоленск на платбишше, где укладывашь. а там две тысячи че-
тыреста надо дыр проворочить в этим карбазе. ведь ни железного 
гвоздя не вобьёшь туда. не-ет. и вот посуду сделашь сорок пять — 
пятьдесят тонн, подымали эту посудину. я и лошманил.

из одного дерева надо две доски сделать, чтобы пятнадцать — 
тринадцать метров была доска-то, а то она не пойдёт [636 (19). Бе-
лоусово качугск. ирк.]. раньше же здесь карбаза строили, плотби-
ще было на лене. мужики наши оне сплошь карбазники были. вот 
из Шеметовой — там всё Пихтин андриян никандрович работал 
на карбазах, из Ихинигуя — там житов Григорий Григорьевич, из 
Житова — житов аким фёдорович, житов василий фёдорович, 
большедворский иннокентий андриянович, большедворский нико-
лай александрович, из Челпаново (потом на Оре жил) — виноку-
ров митрофан акимович. там много их. теперь с Белоусовой — там 
белоусов николай семёнович, Главинский Прокопий Прокопьевич, 
Главинский Пётр иванович, белоусов василий васильевич, ивер-
нев дмитрий мартынович. лес на карбаза возили с куленгских же 
лесов [637 (19). Белоусово качугск. ирк. (повсем.)].

карБАЗниЧать, -аю, -аешь; сов., неперех. изготавливать 
карбаза.

Тятя с мамой они тоже карбазничали.
[— Карбазничали?.. — собир.].
но. строили же карбаза. ну, там кондовый лес шёл. хороший 

лес. его кололи, чтоб он был прямой. Плаху же надо было колоть. 
часть пилили на лесах. леса делали, затаскывали туда, закатывали 
бревно, и вот ручной пилой пошёл вдвоём. один сверьху, один сни-
зу. Продольная была пила. Разлука её называли. её всяко называли. 
и кормилицей, и разлучницей. она же кормит. всё делает. а лес-то 
брали, с Борков даже возили, это почти от нижней Слободы. здесь 
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место, там называлось просто Борки такие. буераки или Борки… 
вот это туда ездили на конях и оттуда вывозили. Кокорник добывали 
вот в Поперёшном, в Ивановским ручью. и Томашов ручей. ну, ки-
лометрох восемь примерно отсюда [638 (19). рудовка жигаловск. 
ирк.].  мой отец он всё карбазничал, вот эти карбаза делали. и бе-
чевой ходили на карбазе, нас двенадцать человек, мы бечевой сюда 
идём вверьх. туда дойдём, где пахотина, туда через перегребаем на 
остров сразу. если моя очередь, я гребу, там двое, четверо нас гре-
бём, на остров. а оттуда плывём, кашу, там кто вперёд… этот, кто 
нам в стеклянки (были стеклянки, стеклянки уже стали), от по сте-
клянке молока кажный нальёт в ведро. там кто вперёд подоит, варит 
кашу на огне, на таганке. Таганок, повешаем это ведро это, на огне, 
там огонь горит, а тут кашу…

мы от когда-то в праздник в старинный, тоже картошки на та-
ганке и кашу варили, чтобы дымком пахла, ну. и вот и сварим кашу, 
опять по стекляночке нальём этой каши (кто там давал, да все почти 
давали), остально пастуху оставим. и то боялися: уполномоченны-
то ездили — боялися молоко-то пить-то, брать-то молоко-то. или уж 
дурность была, или боялися. ну, пускай уж мы были девчонками, а 
взрослые-то тоже боялись. Втиху варили.

один раз тоже сварили кашу в ведре, пришли в карбаз, уж всё, и 
поплыли. а там, как только отгребём маленько, и нас, пока мы едим, 
нас это несёт, пока тут это мы пьём эту кашу, кто хлебат, кто пьёт, кто 
так, всё, чтобы поись. идёт моторка на серёдке, котора «эл шесть»-
то, посерёдке-то ешшо была. но боялися все и всё, пускай уж, но 
немцы-то тоже боялися, хоть и тётки были, а не мужики, боялися 
тоже, ешшо пушше нас. ну, это ведро ешшо идёт, может, кто сейчас 
нас будет обыскивать. оне не подумали, себе налили, которы налили 
девки-то себе, и этот ведро отпустили в воду. каша поплыла, а всё, эта 
моторка-то шла, да и мимо прошла. заругалися, заплакали — ажно 
до слёз обидно, что кашу отпустили мы и ведро в воду. боялися. всё 
вкрадчу да вкрадчу. и вот как я завхозом была, ушла в совхоз тоже, 
туда на двор. От, не будем доить руками, и всё. серёжка им говорит, 
этот управляющий, что, мол, мало молока да всё, там за огонь много 
платить. мол, давайте так. не хочет ничё. наташка от надоила, стоит 
с битоном, и управляющий тут. я стою и думаю: «ой, вот видишь ты, 
от, а мы руками доили, а эти не хочат эти аппаратом». а тут битон 
молока надоила и только себе, и всё, и больше не стала доить, всё:
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— не буду и всё, не буду и всё.
я говорю, а вот мы боялися, в-за клетки убягали, там на дворе 

хоть и когда если молочко, и мы за клетки убежим, чтобы там хоть за 
клетками поись эту кашу, ночью сварить. там тётка настасья была 
сторожем, и боялися-то мы поись даже. а оне чичас даже никого не 
боятся, берут, как будто там ихне и есть. вот так и эти были… [639 
(19). Паново кежемск. красноярск. (повсем.)].

каргА, -и, ж. 1. Песчаная отмель на Байкале.
а Сахалин — это карга, она, раньше был этот, он назывался Ста-

рый сор, отделят вот этот Провал, сор, отделят от байкала. идёт така 
отмель. раньше она была почти вся сухая, сейчас её, когда ангар-
Гэс построили, затопил её. но счас обратно она появилась местами. 
это вот так идёт по… от Облома и напроход идёт туда до этого, до 
среднего устья туды, до Харауза, большо расстояние где-то.

[— а Сахалин? — собир.]
а Сахалин вот этот, он так и есть, это песок, как остров этот, пес-

чаный, там ничё не растёт, ничё на ём, а…
[— Сахалин на карге? — собир.]
это вот карга и есть, называтся Сахалин. это что карга, что Са-

халин. Сахалин, место тако вот. вот, допустим, как тут Сахалинска 
прорва, Помалёвска прорва, туды из сору эти раньше, под вид рек 
ли кого ли, а счас они называют там — малая, средняя. Сахалин, 
просто такой участок этой карги [640 (19). Байкало-кудара ка-
банск. Бурятии]. а сор-то вот здесь, там и рыбачили. а сор вот 
здесь, близко он сразу, но вот тут.

[— а сор — это что? — собир.].
но сор, там, но говорели, раньше-то, что там тоже была деревня, 

и было землетрясение, и оно провалилось, вся эта деревня. и спа-
слось чё-то очень мало народу.

[— с людьми провалилась. — слуш.].
ага, скот, всё, говорит, проваливался, провалился, вся деревня. 

но от его, видимо, так сор. стойбишше ещё от называют его. но 
вот здесь от недалёко.

[— а как понять, рыбачат на сору, или рыба, говорят, соровая? — 
собир.].

а вот сорова, вот эта щука, язь, окунь, сорожка, ну, вот счас эти, 
как их, караси появились это.

[— это как часть байкала или отдельно от него? — собир.].
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а оно, оно всё будто как вместе, но сор, а потом туды называтся 
карга, там это перекатина, в обшшем, через каргу, через эту саму 
сразу это, море.

[— а карга — это как полоска берега? — собир.].
ну, она, она мелка, вода, и там это мало воды-то, ещё угадать 

надо, чтоб через её-то перейти-то. но они, старики-то, видимо, зна-
ют, всё равно знают, где как перейти-то.

[— Говорили, что ходили на каргу. как это понимать? — собир.].
но-но, вот эта карга-то и есть.
[— это место соединения сора? — собир.].
но. Сор с морем.
[— это как протока? — собир.].
но я не знаю, она всё равно сплошно всё вода, а хто его знат? 

а зимой, когда начинают эти, но, море-то когда вставать, а там опеть 
и сакуи, тоже говорят от вот:

— возле сакуя рыбачил.
Хайризь, там хайрюзей добывают, но окуни, хайрюзи. ну, каргу, 

это как её, но она тоже возле карги ли как ли оно тут. вот это лёд на-
брасыват так, набрасыват, а оно это сакуи получаются таки больши 
[641 (19). дубинино кабанск. Бурятии (баргузинск., иволгинск., 
кабанск., кижингинск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; 
ольхонск., слюдянск. ирк.)].

2. отлогий берег, покрытый песком или галькой.
но который раз день и ночь тянешь. ночью-то, правда, не тяну-

ли, а утром встанешь, наваришь, наешься — и пошёл.
[— а где спали там, в лодке? — собир.].
Где придётся… Балагашки строили сами, балагашки небольши. 

ну, там на пол постелешь. Где, если на плёсе где живёшь, по кар-
ге по этой стороне, дак там балагашки были состроены. один для 
мужских, другой женских. Поварня была, повар остаётся. тянешь. 
Потом ставники стали.

[— а ставники — как это понять? — собир.].
а сейчас ловушки. ловушки. а он… вот так вот центральная 

стенка, а потом там вот так ловушка.
[— Мотня. — собир.].
да, мотня. Мотня. её ловушка звали, а мотня у невода. а это 

ловушка. ну и там открылки есть, туды рыба заходит — сюды за-
крывается. а они зайдёт — и закроется. По стенке пойдёт… если 
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туды тыпнулась, она идёт-идёт и попадёт прямо в ловушку [642 (19). 
макаринино Баргузинск. Бурятии (баргузинск., иволгинск., ка-
банск., кижингинск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; 
ольхонск., слюдянск. ирк.)].

3. рыбная ловля на берегу Байкала; период рыбной ловли на 
Байкале в летнее время.

[— закидной где был? — собир.]
а вот там в конце деревни, улица-то та Бережная, но она одна 

была, в конце там улицы было. там у нас невод был, стояли. как на-
зыватся? На каргу, гыт, идёшь. а карга — это вот берег от этот, на 
карге-то, от это назывался. какого слова произведение, не скажу-
ка, а на каргу, гыт:

— я нынче на карге был.
[— На карге, ну, на берегу байкала, где рыбу ловят. — слуш.].
но да. невод же большой закидной был, большой невод. три 

тышши метров спуску, верёвки этой было, но и восемьсот метров 
неводу было. но и повытянешь его, чё там уж. чё поймат, то и наше. 
чё поймат. но ребятишки были, много, ребятишек много было. туда 
же… больших взрослых людей подбирали на сети, семь-восемь ло-
ток было, в каждой лодке по шесть человек, по семь человек. но а 
на каргу-то собирали пацанов. но бригадир, заместитель.

[— а на карге было легче? — собир.].
но какой легче? я пацанам-то, от чё лето-то делать? вот этот, 

восьмой, девятый класс-то. но у нас девять классов в Оймуре были, 
в Кударе, а здесь-то у нас токо четыре класса было, в те года-то, ког-
да ешшо я-то пацаном был. но и вот, пацанов, коней гонять, спуск 
дерьгать, вот эту верёвку в лодку. но а тянуть-то уж, но, а тут тянуть, 
тут найдётся, ой, чё было… до ста пятьдесят человек собиралося 
на одну тонь, посторонних только. тянули. кто приехал посмотреть, 
как тянется. кто приехал специально купить, вот всяко-разно. это 
прожиточное время. но здесь, конечно, легче было, потому что в 
летнее время картошка, тут рыба, но кто ловкий, может и мясо до-
стать. конечно, здесь много же [643 (19). сухая кабанск. Бурятии]. 
раньше-то на рыбе и жили только, одной рыбой питались, байкаль-
ской. Счас они, рыбаки, едят колбасу, мясо, масло, пряники, конфеты 
и всяки повидлы, а тогда хлеб-то кое-кое. я вот с дедушкой пацаном 
на карге. Пацанов всех на каргу же отправляли: дома-то исть нече-
го было. и вот на карге на этой, на рыбе живёшь. рыбу отварят, на 
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рожнях нажарят. знаете, рожни чё такое? Листвяны делали, такой 
длины делают, вычёсывают, ширины такой, конец там вострый, чтоб 
в песок втыкать-то. и вот этого омуля распластают его, пополам раз-
режут и рожень так по ему проведут, чтоб лучше заходил-то, и вот 
подле шкуры его гонишь, подле кость. сначала хвост, протолкал там, 
расстояние-то оставляшь на голову, теперь голову до конца. но чтоб 
конец рожня не выходил. если конец рожня останется голый, да 
поставишь, рявут:

— этот кто рыбу сдевал? убирай обратно! Таланта не будет на 
рыбу!

вот так вот ругались.
— Таланта не будет, — говорели, — на рыбу. ты же оголил.
ругались, что, мол, таланта не будет, добычи не будет рыбы. 

Рожень-то высунулся, голый конец. надо, чтоб конец не выходил с 
этого, с рыбы с мясом (…).

[— анатолий Гаврилович, вы говорите, таланта не будет? — 
собир.].

но. ты вот это оголил, ты чё? рыбу не добудешь [644 (19). ада-
мово Баргузинск. Бурятии (баргузинск., иволгинск., кабанск., ки-
жингинск., Прибайкальск., северо-байкальск. бурятии; ольхонск., 
слюдянск. ирк.)].

каргА. *на каргАх стоЯть. ловить рубу неводом в лет-
нее время. ср.: *на каргЕ стоЯть. 

в двенадцать лет я уже боронила, да на огороде работали, да 
всяки разны работы были. Потом уж и на ферму пошли, потом утки 
появились. а потом молодежь-то, в войну-то на лясу, и на рыбалках, 
и везде. у нас же там рыбалки, Степной Дворец-то.

[— а как там рыбачили? — собир.].
но мы-то на сетях от ходили, на лодках на больших на веслах.
[— а как эти лодки назывались? — собир.].
Сетовые лодки большие. неводники, это уж на каргах стояли.
[— а карга — это что такое? — собир.].
но невод просто, замечут его в воду, потом тянут, мы на лямках 

тянули, потом уж конём начали.
[— а карга — это как? место? — слуш.].
но пошто? байкал. но карга просто, и всё. рыбалка. но рыбал-

ка-то… Пошто рыбалка? место, ага. мы в Посольским, на Кочках 
там всё было.
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[— а на Кочках — тоже место? — собир.].
тоже место [645 (19). колесово кабанск. Бурятии (баргузинск., 

иволгинск., кабанск., кижингинск., Прибайкальск., северо-бай-
кальск. бурятии; ольхонск., слюдянск. ирк.)].

каргА. *на каргЕ стоЯть. рыбачить в летнее время. 
ср.: *на каргАх стоЯть. 

а на  карге  стояли, тоже большой невод, но не знай, сколько  
метров.

[— и сколько вы там стояли, на карге стояли? — собир.].
ну, три месяца-то жили там. а там были зимовья, возле на бай-

кале тут зимовья. наше зимовьё было, дальше было посольское зи-
мовьё.

[— то есть сначала большереченское одно зимовьё? — собир.].
одно — от Боярска три километра. там мы стояли. туды даль-

ше посольские стояли. из разных деревень стояли зимовья. у нас 
одна была изба, и там как завозня была, склад, всё складывали. нары 
спать.

[— в ряд? — собир.].
нет. оно же длинное было. По этой стороне мужики, по этой — 

женщины.
[— дак вы там жили целое лето? — собир.].
ну, конечно. но отпустят в баню помыться, а то потом, если бра-

вы дни, дак некогда и в бане мыться. К боярским там один человек 
пойдёт, баню у одних истопит, дрова увезут, истопят, и вот попере-
менке и моются, ходят.

[— и день и ночь там стояли. — слуш.].
но. если рано утром, дак только рассветает, он уж, если нету 

ветру, он нас подымает, башлык. был федот низовцев, башлыком 
его называли.

— давайте вставайте! — заревёт. — давайте вставайте! тихо, 
всё, пошли на работу.

заревёт:
— вставайте, вставайте! Подымайтесь!
а кухарка уже, повариха уже там, таки вот были, жаровни назы-

вали — хлебали похлёбку, рыбы полно, рожни, на рожне эту рыбу. 
ну, вот рожень деревянный сделают, и она распластает рыбу и под-
денет её. и вот тут огонь, и тут вот так ставит, и потом тут сожа-
рится, и тут с этой стороны. вкусно! Жирённый! ели. утром поели, 
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и потом часа два идёт тонь. работали. которы отдыхали, которы к 
неводу-то потом, выбросят невод, а эти спуск берут, а мы покамест 
отдыхаем. когда невод-то придёт, спуск-то этот придёт, и потом с им 
вот тут выходим все, тянем. тянем из воды-то его, тянем. а потом, 
там мошня называлась, рыба-то вся в мотню. Потом уж она подой-
дёт, тут и рыбу сакам. Помногу было тоже, по пятьдесят центнеров 
давали, да и больше.

[— а чем сакали? — собир.].
Сачки такие. черпали. вот она в мотне-то, её черпают и в лодку, 

черпают и в лодку. вода-то выходила же, и её в лодку бросали. а по-
том сдавали, на рыбзавод возили.

[— большая лодка была? — собир.].
ну, так средняя. дак и не одна лодка-то, две-три было. большие. 

четыре места-то, а она-то сама-то, чтоб рыбы-то больше в неё вхо-
дило (…).

[— а как полотнину выбирали? Полотничали. — собир.].
а вот ковды спуск-то тянут, а тут полотно собирают. эти тянут 

будто по краям-то, а тут в серёдке-то полотно-то собирают. так же 
лодку также двое, как невод кладут, а в середине стоит полотно-то, 
чтоб его собирать-то. собирали.

[— это вы, значит, собрали. это сколько прошло, полдня? — 
собир.].

ну, часа полтора-то прошло, наверно. нет, меньше, однако.
[— Потом что делали? вот вы лодки собрали, в лодку положили 

рыбу. и кто ведёт куда лодку? — собир.].
кто отправляют сдавать, а кто тут обедать или, ну, исть и от-

дыхать. те сдадут рыбу, если… опеть только сдадут, придут, поедят, 
если только ветру нету, опеть набирать. если ветер, дак отдыхать 
будем.

[— лодка к лодке привязывалась? — собир.].
нет. лодка к лодке. Где рыбы-то полно, где там угребутся-то. 

на каждой лодке люди. тут два сидят и тут два. четыре в лодке и 
ешшо на корму-то сидит пятый.

[— то есть пять человек водили лодку, сдавали? — собир.].
возили, сдавали. там пункт был, рыбу принимали.
[— ну, сколько километров? — собир.].
ну, километров шесть-то было, наверно.
[— надо грести, да? — собир.].
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но. там сдавали, мужики всё сдавали, мы-то не сдавали.
[— а здесь, они уехали, а вы чем занимаетесь? — собир.].
ну, мы тут поедим да отдыхаем.
[— а что ели в обед? — собир.].
рыбу же эту. если который раз там приносили, нам всё меняли, 

то, если разрешит бригадир, сменяют на мясо и консервы принесут. 
а если уж он не разрешит, рыбу едим. утро, обед, вечер — рыба. 
у кого есть картошка, привозили. картошку всё жарили в огне, пе-
кли, печёнки.

[— и так было три месяца, всё лето? — собир.].
да. на неводах.
[— а как сушили невод? сушила были? — собир.].
разбрасывали его на берега. Вразброску его. растягивали по 

всему берегу [646 (19). Большая речка кабанск. Бурятии (баргу-
зинск., иволгинск., кабанск., кижингинск., Прибайкальск., северо-
байкальск. бурятии; ольхонск., слюдянск. ирк.)]. 

карганАй, -я, м. кустарник.
держали скотину, а сена-то не давали косить. так вот на себя вя-

занкам так всяко траву-то по карганаям да везде резали, по кустам. 
и вот это её таскали, сушили да таскали домой. вот так. а зимой-то 
потом этот хлеб-то молотили на молотильном току-то. дак вот там 
эту мякинишку дадут или сколько соломёшки дадут, вот привезём и 
покормим.

ну а чё?! весной-то выходили, дак и заваливались, и всё, скоты-
то! их же мы кормили-то мало-мало. картошку эту — её сдай в за-
готовку. она и хоть родится картошка, дак на ей надо и жить, и надо 
сдать вот поставку, вот так.

[— а скажите вот, по карганаям — это как? — собир.].
ну, по кустам (…). ну, карганай — вот эти мелкие кусточки, вот 

их. По им косили, собирали [647 (19). карам казачинско-ленск. 
ирк. (повсем.)].

кАрдиха, -и, ж. навесная полка.
Полка у зимовья называется кардиха. ну, это доска прибита у зи-

мовья, вот кардиха называтся. это тунгусски такие названия. Карди-
ха. как оно там называлось раньше: идти надо от Паски до сендуха. от 
Паски до Паски сендуха [648 (19). верхнемартыново казачинско-
ленск. ирк. (жигаловск., казачинско-ленск., катангск., качугск., 
киренск., куйтунск., тайшетск., тулунск., черемховск., чунск. ирк.)].
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карЕлино. Топоним. название населённого пункта (верх-
нее карелино или нижнее карелино), находившегося в кирен-
ском районе иркутской области. 

[— бабушка, а Карелино почему называется так? — собир.].
дак там чё-то все карелины были, но. мне как-то ведь сестра 

(эта сестра-то, она меня моложе немного была, она учительницей 
была, больше грамоты-то у ней было), она говорела, что раньше 
какое-то время там в ранешно каки-то карелы зашли туда, по этой 
речке, карелы. и вот по этому званью и две Карелины там образо-
валося, две деревни, и обе Карелины: Верхняя и нижняя Карелина 
[649 (19). воронино киренск. ирк.]. мы жили-то в Карелиной, дак 
у нас бабушка была, вот как река трогатся, она кусочек посолит, от-
режет ломоть:

— идите, ташшите, на льдинку положьте. это матушка-река-то, 
она это, как женшшина мучится, рожает, так же и река идёт.

и всё, мы бежим кусочек на льдинку ложить. женшшина рожат, 
мучится — река вот… и соберутся вечером, где-нибудь сидят, поют 
песни. выходили, сидели на угоре-то. а соберутся, женшшины со-
берутся, песни поют. а нижня Карелина на высоком месте, говорят, 
стоит. красиво место там. дерево не высоко, а туда, за реку-то туда, 
большое такое расстояние, чистое, лесу-то нету, красиво место [650 
(19). воронино киренск. ирк.]. у нас в Карелиной скоко ссыль-
ных-то, много жило. много жило ссыльных. это в каких годах-то 
их много-то? Где-то в двадцать седьмом, восьмом ли, так вот, в этих 
годах. у кого нужда была, что человека надо поработать, оне как в 
работниках жили у людей-то, у которых придут, живут. им-то надо 
было кого-то исть-то. кормили работников хорошо раньше [651 
(19). воронино киренск. ирк.]. В  Карелиной было одно место. 
двое ребят пошли вечером поздно (они потом в армии погибли). все 
говорили, русалки-то были, а теперь народ русалками ходит. Глядят: 
на пеньке женщина сидит, волосы чёшет, из воды вышла. вечером 
поздно не стали больше ходить туда купаться [652 (19). кривошап-
кино киренск. ирк.].

карИкулы, карикул, мн. название варианта детской под-
вижной игры в прятки, содержащей элемент игры в пятнашки 
(водящий, обнаруживший спрятавшегося игрока, должен его 
«запятнать» / коснуться рукой).

мужики в лапту, в бабки. я и сама играла. мы в карикулы играли.
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[— в прятки? — собир.].
Карикулы были ешшо в детстве.
[— Карикулы? а как? — собир.].
ну, это те же прятки, но только надо… не то что увидел и уже 

его застукать там, где определённо место, а чтобы обязательно под-
бежать, его шлёпнуть — вот тогда он его уже всё. а этот, кто бежит, 
место там отведёно где-то на заборе, плюнул — он всё, уже победит.

[— это карикулы? — собир.].
Карикулы назывались. это моё детство было [653 (19). Пинчуга 

Богучанск. красноярск.].
карлУк, -а, м. рыбий клей; осетровый клей. ср.: курлУк.
Камус наклеивают его. а клей в те годы варили вот с этой же 

шкуры, с камусов, с головы. варили-варили, потом получался клей. 
а в эти годы, когда рыбы-то много было, высушивали его. Карлук 
мы называли. так хороший клей получался (…).

из ёлки лыжи делали. оне легче. а это, во-первых, когда идёшь 
вперёд — катишься, а если в бугор идёшь — оне держат и крепость 
создают. а так-то сломашь. другой раз вот идёшь, на чё-нидь насту-
пил — сломатся, а тут нет.

[— это сколько лет этим лыжам? — собир.].
это с шестьдесят пятого года. крепки оне, на карлуке клеили 

[654 (19). осиновый мыс Богучанск. красноярск.]. а дак а что 
мама-то делала, клей варила с осетра. там внутри у осетра есть пу-
зырь (…). варили клей — карлук. Карлуки. они потом засыхают 
такими комками. ну, вот повешашь на проволочку или куда ли, завя-
лится такой твёрдый. он небольшой был, килограмм на пять, такой 
где-то [655 (19). Чунояр Богучанск. красноярск.]. раньше клей 
делали с красной рыбы, карлук.

[— это как? — собир.]
а у него пузырь был от, он по-нашему как, дышит рыба, вот, 

значит, а мы, как лёгки у нас, это вырывашь, он, допустим, вот такой 
длины. у меня где-то ешшо есть, но счас я… вот, знаете, это, значит, 
вот этот варишь клей. значит, сварил клей, и сделаешь из сохатины, 
значит, камасьев, значит, лыжи, и вот этим клеем приклеишь — зу-
бами рви и не оторвёшь.

[— а как клей-то варили, брали пузыри вот эти? — собир.]
да, разбивали их, отбивали там сверху оболочку эту, а чистая 

такая остаётся белая такая, от клея остаётся, вот её на сале и варили. 
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варили, а потом делали клей из него. и везде его можно: на дерево 
(любое дерево клеит), и бумагу клеит. бумагу им приклеишь — не 
оторвёшь. самый хороший клей [656 (19). кежма кежемск. крас-
ноярск. (баргузинск., кабанск., , курумканск., Прибайкальск., се-
веро-байкальск. бурятии; братск., нижнеилимск., ольхонск., слю-
дянск., усть-илимск., чунск. ирк.; абанск., богучанск., енисейск., 
казачинск., канск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., 
уярск. красноярск.)].

карлУк. Топоним. название населённого пункта, находяще-
гося в качугском районе иркутской области.

у нас здесь, в Карлуке-то, вот эти Пензины жили, черкашины, 
Подпругины. но большинство-то черкашины было. а счас каких 
токо нету. и кузницы были. две было кузницы: в волочаевке была 
кузница и в будёновке кузница. вот она тут возле речки была, и кон-
тора там возле речки была, и склады там были — всё будёновски 
тут. а у нас там были склады и кузница там. кузницы, у каждого два 
помощника, молотобойщика. всех надо было ковать, коней ковать 
там. много работы было. телеги делали, всё. колёса обтягивать надо 
было [657 (19). карлук качугск. ирк.]. 

карлУкские, -их, мн. (ед. карлукский, -ого, м.; карлукская, 
-ой, ж.). о жителях села карлук.

а троица, троица… вон гора, все баушки к этой подходят, к ча-
совенке, или на гору. все карлукские на гору идут. там кто стакан-
чик самогоночки, кто четушечку. так почти все старухи поднимутся 
на гору, и вот все с себя платки снимут, на берёзочку. и поют, пляшут. 
что ты! натанцуются, напляшутся. кто оттуль маленько упадёт, кто 
как. Гора-то крута.

[— берёзку славили, да? — собир.].
но, чтоб берёзки росли, чтоб грузди росли. тут груздей много 

было. Счас чё-то… да я уж лет пять не хожу.
[— а потом платки забирали, да? — собир.].
но. а это для красоты платочки повешат и ходили, круг танцева-

ли бабы. ой! а весело как было! ой, как весело было! а сейчас чё-то 
ждёшь этот праздник, не ждёшь… [658 (19). карлук ирк. качугск.]. 
У карлукских у их всё время прозвишша вот эти были. и счас есть. 
да, а как, раньше сильно-то не было. Бундурушка. он, говорит, пой-
дёт пахать и просит, что бутылку, бутылку. вот его и прозвали Бун-
дур. Потом, значит, Манэшка. у ней муж, значит, из этого, украинец, 
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Манэ. вот её Манэшка прозвали. По имени никто не знает, Манэшка 
скажут — все знают.

[— а раньше какие были прозвища? вот зуевских как звали? — 
слуш.].

зуевски. ну, как? зуевы всё. а тут всё черкашины да Пензины 
были. Карлукски, черкашински. а-а, бурдушники. Бурдушники кар-
лукски [659 (19). карлук качугск. ирк.].

кармакУлы. Микротопоним. название утёсов (скал), на-
ходившихся ниже посёлка невон на левом берегу реки ангары 
при впадении в неё речки кармакулы (до затопления в связи с 
пуском Богучанской гЭс).

Бычков здесь было много. сюда вот от Тушамы, там Кармаку-
лы, бычок. Кармакулы около Берёзовой, двадцать километров от-
сюда. Кармакулы — бычки — камни такие, оне в реку выступают и 
вниз реки выглядывают. это название Кармакулы. Синяжный мыс, 
Синяга где речка, где вот счас Тушамска база-то (…). Кармакулы, 
двадцать километров от Берёзово. От Кармакул пойдёт Синяга 
сюда (если к нам идти вверх, ну, где база тушамска счас там).

[— давайте все названия вспомним. — собир.].
Кармакулы — это речка, где бык. там Боковушка называтся, с 

той стороны тоже. на правом берегу Боковушка, и потом пойдёт вот 
эти Кармакулы, потом пойдёт Синяга, потом Петрушин ручей, и так 
дальше невонка, потом пойдёт Верхняя речка (где переезжашь мост, 
Верхняя речка называтся). и потом Тонкий мыс вот этот, потом Тол-
стый. это по нашему берегу.

[— это между Тушамой и невоном? — собир.].
меж Тушама и невона. а меж Толстой и Карапчанки пойдёт 

там Мерюнда, Чёрная речка до Бадармы.
[— а Межница? — собир.].
Межница тоже вот на той стороне. это ручей. со скалы идёт она. 

вот пониже плотины он идёт в реку, счас он лето-зиму бежит. она скаль-
ная, речка, со скалы идёт она [660 (19). невон усть-илимск. ирк.].

кармакУлы. Гидроним. название каменистого переката 
на реке ангаре, находившегося ниже посёлка невон близ устья 
реки кармакулы /левого притока реки ангары/ (до затопления 
в связи с пуском Богучанской гЭс).

[— виктор иванович, мы говорили с вами об ангаре (…). 
а чаща что называли? — собир.].
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Чаща — это такой перекат. очень часто камни лежали, вот на-
зывали место «чаща». ну, так перекат. ну, как вот, например, ниже 
невона перекат называют Кармакулы. у нас вот там ниже называли 
Воробьёво, Ключи. ну, вот такое перекатистое место [661 (19). не-
вон усть-илимск. ирк.].

кАрмливать, -аю, -аешь; несов., перех. Многокр. к кормить.
я вот говорю, раньше по суткам стариков одиноких держали, 

по суткам: сёдня он у меня живёт, завтре у тебя. дак теперь своих 
выбрасывают, а раньше вот этих чужих брали, доглядывали да кар-
мливали. ходит-ходит старичонка ли старушонка там, да и плохо ей 
де-нибудь — вот уголок ей, да и ляжи помирай. но было и так [662 
(19). тимошино жигаловск. ирк. (повсем.)].

карнаУхово. Топоним. название населённого пункта,  
находящегося в казачинско-ленском районе иркутской  
области.

никакого роддома раньше же не было. я троих родила, ни в ка-
ком роддоме не была. Бабушки. я в Карнаухово рожала детей. одно-
го, старшего, вот в этой Чёрной родила. Бабушкой была тётка. она 
мне и бабничала, со мной. и меня принимала у мамы, и у меня вот 
сына приняла.

[— если вас у мамы принимала, значит, молодая была? разве 
можно?.. — собир.]

ну, конечно, моложе была. дак а куда деваться? мама там меня 
родила, вот эта Чёрна, дак называлась, мы за Чёрной жили, за этой 
речечкой за Чёрной один был дом. там отец мой ушёл, папа, на охо-
ту. мама совсем одна была там. вот эта тётка, она сестра её, она к 
ней ездила ночевать. ну, вот приехала, как раз начала мама рожать, и 
она вот эти приняла роды, меня там. я родилась. и вот у меня потом 
она принимала. но у меня она принимала, ей уж лет семьдесят было 
[663 (19). казачинское казачинско-ленск. ирк.]. 

алексей николаевич вёз надю на свадьбу сюда. а мы здесь уже 
ждали её. я тоже ещё девчонкой была, но помню. они ехали через 
Карнаухово, на конях же ездили. и даже отсюда до Казачки на конях 
ездили. они из Карнаухова ехали, через Карнаухово. и там кто у их, 
я не знаю… надя-то, приехали, кое-как успели довезли её. тут потом 
моя мама, бабка марида и бабка лариса, они тут её ладили, направ-
ляли воду, мыли. вот мама только моя, лично мама моя, надю эту 
спасла. мыла там как-то от порчи её. а её, привезли её, у неё пена 
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изо рта, её всю рвёт. даже, говорят, портили, что лошади идут все в 
пене, дуга вылетает.

[— а кто портил, вера сергеевна? неизвестно?.. — собир.].
С Карнаухово, я не знаю. кто-то в Карнаухово. сейчас, видимо, 

там такого-то нет.
[— а мама-то ваша ладила? — собир.].
да, мама ладила моя.
[— мамы-то уже давно нет? — собир.].
уже двадцать лет, уже больше. двадцать пять лет уже. у меня 

сын маленький, андрюша, был. андрей — пять лет ему было [664 
(19). ермаки казачинско-ленск. ирк.].

карнаЧИха. Антропоним. Прозвище, отмеченное в дерев-
не машуковка мотыгинского района красноярского края.

была у нас тут бабушка Карначиха. ну, она и так что и была и 
старая. вот у меня, например, грыжа была у мальчишки, у малого. 
дак я к ней носила. она заговаривала на заре. выносила на улицу. 
вот возьмёт ребёнка, завернёшь, она его там маленько чуть развер-
нёт, и заговаривала. заговором. заговором. вот это лечили. что ле-
чили, то лечили. испугатся — тоже всё к ней носили. он сам-то кар-
начёв ешшо живой, но старый, а она-то уж давно умерла [665 (19). 
машуковка мотыгинск. красноярск.].

картАвная кАШа. картофельное пюре.
каши с маслом. раньше масло было конопляно, семенно. спе-

циально маслобойки были, особенно в фофановой много маслобоек 
было. вот это масло продавали возили. Каши там картавны, каши 
крупяны (сами делали это), овсяны каши. овса напарят, потом опять 
его высушат. таки ступы деревянны были, в их толкут-толкут эту 
шелуху, отобьют от зерна, но тоже пополам с шелухой варили эту 
кашу овсяну, ели [666 (19).  Байкало-кудара кабанск. Бурятии 
(повсем.)].

картАвный, -ая, -ое. картофельный; приготовленный 
из картофеля. ср.: картОвный, картОШенный, картО-
ШеШный.

а тут потом морковные стряпали пироги, картавные пирожки 
стряпали.

[— Картавные назывались? — собир.].
Картавные, из картошки. ну, картошку так же натолкут… рань-

ше не было же мясорубки даже. мясорубки-то же не было. всё тол-
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кли, корыто было такое, и всё толкли пестом. Пест назывался. ну, 
вот этим истолкут всё, и потом пироги вот стряпали [667 (19). ката-
ево Петровск-Забайкальск. Читинск. (повсем.)].

картЁжить, -жу, -жишь; несов., неперех. играть в карты.
вот зимовьё у нас, вот эти охотилися, ну, на Ичикте, и вот мы их 

ездили отвозили в лес. я возила. сколько я, вот помню, его вывозила 
в лес-то. Григорий охотился, вот, покойный он. Сколь? Шестьдесят 
километров ли чё ли до Ичикты-то отсюда. и вот мы ездили их от-
возили туда. и вот приедешь к зимовью — и всегда поздоровашься, 
зайдёшь там, уже попросишься, всё. а тут раз поехали, тут, это… ну, 
он родня же наш, а он не попросился, или, может, андрей не попро-
сился, или сам Паша. ну и не попросилися. ну и это. а мы вечером 
сидим, как раз ужну варили. а я прилягла да заснула маленько, а 
оне… или уже поужнали, сидели, поужнали, оне сели картам иг-
рать, мужуки-то, сидят картёжут. ну и это. Потом вот так по зи-
мовью как будто деревина упала, как шибортнёт. оне сразу ружья 
схватали, выскочили. мы все соскочили тут: агафья, его вот сестра, 
покойница, Григория отвозила, а я его отвозила, и черемных Паша, 
его андрейка, сын, отвозил. оне выскочили. и собаки все как ляжа-
ли, так и ляжат. кони — ни один не шелохнулся. и лошади стоят все, 
ядят. и никого нигде нету. а кто по зимовью по этому как шибор-
тнул дак, аж прямо как будто вот деревина пала вот так по зимовью. 
и никого, никто не падал, всё на месте, и собаки все ляжат. и вот чё 
было? бог и знат. а там же везде это всё тунгусьё, тунгусское стой-
бишше [668 (19). ермаки казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

картИна, -ы, ж. кино; кинофильм.
Картины-то были немые. молотили мы раз на Иринде, при-

ехал бригадир, говорит:
— девки, сегодня картина.
— ой, бросаем твои все эти!
— да вы чё?! разве можно бросить? давайте домолачивайте, это 

уж кого, привезли-то снопы.
Поплыли в лодке, пришли вот в эту церков-ту, церкву-ту сделали 

на клуб, в этот клуб, а было немое кино-то. этот же, кто крутил… 
Потом сяли в лодку, поехали домолачивать, в ночь. утром-ту рано 
приехали, а там уж этот… а страшно, страшно сейчас, как вспоми-
наю, так душа болит. От так. машинист уже коло машины ходит, у 
него машина уж на ходу.
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— ну, девки, вставайте [669 (19). невон усть-илимск. ирк.]. 
Помню, этот клуб был. ну. все в клуб идут, а нам нельзя. мы… ага. 
ещё нас не восстановили [в правах. — Г.в. а.-м.], а мы не ходи-
ли — плачем, что все вон ребятишки в клуб бегут, а нам нельзя туды. 
Потом как восстановили да дом этот отдали нам. но. Потом ста-
ли в клуб мы ходить. Картину привозили немую. не говорило так, 
показывали, а звуку не было. всё равно бяжали все в кино глядеть 
[670 (19). карабула Богучанск. красноярск.]. нас в войну спасали 
только вот у кого коровы были, вот, молоком делились, вот, послед-
ний стакан, но отдашь. и у тебя, может, например, родился сёдня 
маленький ребёнок, у тя нету ничего — делилися всем, этом де-
лилися. Где что. ходили на поля, картошку мёрзлую собирали по 
весне босяком, где каки тряпки навернёшь. ну, мы-то не ходили 
босяком, у нас прорезина была, ну, это, колёсы. вот шили с них, с 
колёс, чирки. бабушка, царство небесно, вот бабушка у нас и шила, 
где какая тут старая юбчонка, дак она с этой юбчонки, с клочка с 
того, вот сделат юбку. ходили в школу. ходили в школу, у меня 
старшая сестра ходила утром, а я с обеда. вот где встретимся… в 
школу неохота опаздывать было: раньше дисциплина-то кака, боя-
лися, даже никогда никуда не ходили по вечерам. учителей очень… 
если учительница сказала, что сёдня пойдём, картину будут пока-
зывать, ой, мы таки радёхонькие! а чё, по пять копеек раньше было.  
Придёшь: 

— мама, мы завтра в кино — пять копеек надо.
а где деньги? никаких денег не было. вот молоко продашь, яич-

ко. а мясо… ты про мясо забудь, если у тебя опись сделали, всё. вот 
что у тя, если, например, поросёнок был, ты его палить не будешь, 
ты снимешь шкуру с его, сделашь её, выделашь, отдашь, или при-
едут, заберут. так что тяжёлая жизь была в войну. без разрешения 
ничё.

ну, мы умудрялись. в ночь забьёшь, да и обделашь, и всё. Па-
лить научилися соломой. а солому, вот такие рулончики накрутишь-
накрутишь и подвешашь его. я сама это делала. сделашь два козла 
тут, перетянешь, вот. и палка. Промежду ними. ноги свяжешь вот 
так вот, палку пропихашь и соломку зажгёшь эту, один бок пропа-
лишь, потом другой стороной. и вот всё в ночь и делали. Палили 
солому, аржаная солома она длинна же [671 (19). ключи-Булак 
Братск. ирк. (повсем.)].
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картИна. *ходИть (сходИть) в картИну. ходить 
(сходить) в кинотеатр, клуб, на киносеанс, на просмотр кино-
фильма.

на байкале когда погода, шторм, вот тогда сходишь в  карти-
ну (телевизоров же не было). Токо пойдёшь, всё, будто бы никто не 
рыбачит, никого, ничё, никакой рыбы нету. от рыбалки отдохнёшь. 
нам чуток удавалось отдохнуть. Токо начнёшь картину смотреть, 
открываются двери в клуб: 

— мастер, иди на приём!
и бежишь опеть. и никогда чтоб посмотреть. центнеров по три-

ста шестьдесят, по четыреста. богу молимся:
— да она когда, эта рыба-то, перестанет?! когда хоть отдохнём-

то?!
мы вот у весов стояли, мы круглы сутки стояли! нас было че-

тыре мастера [672 (19). Посольское кабанск. Бурятии (повсем.)].
картОвник, -а, м. Запеканка из толчёного картофеля с мо-

локом, маслом и яйцами.
капусту, картошку на печке нажаришь, напекёшь на железной 

печке. Приташшишь её, поставишь картошку в чашке большой, чай 
с молоком, капуста солёная — так наешься, что лучше некуда!

Потом картошку растолкёшь, молоком разведёшь картовник, ну, 
такой, как пюре. а мы картовник звали. и вот на эту на большу 
сковороду поставишь её к жару (печь топится), она зарумянится хо-
рошо, масло туды положишь. выташшишь — и на стол. кусочкам 
залижешь. всё съешь! вот как да! всё делали [673 (19). Чунояр Бо-
гучанск. красноярск. (повсем.)].

картОвный, -ая, -ое. картофельный; приготовленный 
из картофеля. ср.: картАвный, картОШенный, картО-
ШеШный.

раньше покупного-то ведь ничё не было. ну, вот, пироги стряпа-
ли, печенье там и всё это.

[— а наливные, что за шаньги? — собир.].
Шаньги? налевны-то? значит, берёшь сметанку, туда муки, 

немножко соли, чуть-чуть, и вот когда тесто поднимется, шаньги-то 
поднимутся в противне, вот, а потом когда уже перед посадкой, сразу 
как садить, намазываешь!

[— слоем, да? — собир.].
да, да, вкуснятина!
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[— а ещё картовные? — собир.].
Картовные шаньги! у меня мама любила, и я тоже люблю! 

я стряпаю часто.
[— а картовные как? — собир.].
а картовные, толкушку сделаешь, толчёнку. её разведёшь мо-

лочком пожиже, чтоб она это… размазывать-то хорошо было, яйцо 
туда, в картошку-то, подсолишь её, как толчёнку вроде, и потом я 
сверху ешшо сметанкой, чтобы разэтовать. ну, тоже шаньги вот, 
когда поднимутся, и тоже перед посадкой намажешь — и в печь. хо-
рошо! [674 (19). яркино кежемск. красноярск. (повсем.)].

картОвный. Антропоним. личное прозвище, отмеченное 
в селе Баянда Чунского района иркутской области.

[— а раньше какие прозвища были в Баянде? — собир.].
Картовный был михаил. этот домик старенький, тут они жили. 

он уже в землю ушёл. я даже не знаю, почему его Картовный [675 
(19). Баянда Чунск. ирк.].

картОПка, -и, ж. картофель. ср.: картОФка.
[— степанида никифоровна, а ваши родители из больших се-

мей? — собир.].
у дедушки было девять их. у матери, ой, у отца, наверно, восемь 

тоже было. наверно, было, если всех их собрать. наверно, было, дя-
ди-то приходятся, мне-то они уже дяди будут, отцова, материна род-
ня-то.

[— а как жили такие большие семьи?.. собир.].
ой, тяжело жили, тяжело! такое время было. время-то тако было, 

что жить-то было тяжело. но всё равно мы не голодовали, картопку 
я на поле не ходила не собирала. ну, нет, не собирала. так мы обхо-
дилися, дедушка у нас. я росла-то с дедушкой, с бабушкой, с ними, 
ага. но ходить-то, я так никуда не ходила, не собирала ничего.

[— дедушка крепкий хозяин был? — собир.].
да, дедушка был коренной хозяин.
[— а как они жили в одном доме? — собир.].
две невестки жило, два, но потом это, мужья — четыре. я пята, 

бабушка с дедушкой — семь человек в семье.
[— и кто был главный? — собир.].
дедушка. дедушка с бабушкой были. мы все подчинённы были.
[— а как работали? невестки по очереди какую-то работу дела-

ли? — собир.].
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нет, все вместе делали. все всё вместе делали. у нас бабушка 
такая была, счас невестки-то, они говорят, хорошая бабушка была 
у нас, свекровь будто бы ихняя, а моя бабушка. но делали они всё 
вместе. на поле они ходили вместе, там коноплё сеяли вместе [676 
(19). оймур кабанск. Бурятии (повсем.)].

картОФка, -и, ж. картофель. ср.: картОПка.
у нас двух девок увезли. Картофки мы перебирали. а у них 

тоже родителей не было. ну, куда-то они уехали. и они набрали кар-
тофки. ну, из-под колхозной. давали же по сотке токо, земли-то 
не хватало. ну и мало урожая, стало быть, не было. и они набрали. 
Пришли домой-то, стали жарить. бригадир пришёл, обнаружил. им 
дали по два года. но они отсидели по два года, там замуж вышли. 
ну, они вышли из тюрьмы, и так не приехали сюды. за всё, чё бы ни 
обнаружить, то и… такое было. жизнь тяжёла была [677 (19). Зале-
деево кежемск. красноярск. (повсем.)].

картОШенный, -ая, -ое. картофельный; приготовлен-
ный из картофеля. ср.: картАвный, картОвный, картО-
ШеШный.

на гулянки вот эти блинов настряпаешь, пампушек напекёшь, 
котлеты картошенные сделаешь, с картошки да с мяса. блины, пи-
роги там.

[— с варёной картошки делали. — слуш.].
но. вот эти картошенные котлеты.
[— из варёной картошки? — собир.].
да. из варёных картошек, толчёнку делаешь, а потом их ската-

ешь, как котлетки, на противень положишь, и в печку запихаешь, 
они обжарятся, красивые станут.

[— яичко даже можно. — собир.].
но яичко разобьёшь и сметаны, муки не клали. нет, муки мы 

не клали в картошенные котлеты. ну, как толчёнку делали, так же 
и это делали. всё, и всё это наготовишь, наготовишь, противни, на 
противни поставишь в подполье. Готовить где-то в среду начинаешь 
ли в четверьг готовить. вся же деревня гуляла, мы вечерами гуляли. 
теперь пьют, когда попало и как попало. чё, и дети наши так же, и 
мужья-то были, так же, ой, чуть не так же пили [678 (19). ершово 
усть-илимск. ирк. (повсем.)].

картОШеЧная мукА. картофельный крахмал.
Бурдук-то, его из отрубей делали. мочут, мочут эти, потом про-
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цедят, а потом как он густой будет, как крахмал. как счас и из карто-
шек варят бурдук, из картошечной муки тоже варят бурдук. молоко 
поставят, эту, картошки натрёшь, да процадишь это всё. Потом тоже 
воду сливаешь, вода сольётся, а потом там на дне остаётся. вот вы-
колупываешь, сушишь. а потом надо — молоко поставь и разведи 
в кружке эту муку, и всё, и бурдук. и бурдук ешшо [679 (19). карам 
казачинско-ленск. ирк. (повсем.)].

картОШеЧник, -а, м. картофельное поле; участок земли, 
с которого убран картофель.

а коноплё кажный себе сеял. тебе дадут  картошечник, ты 
сколько-то картошками, а сколько-то под коноплё. а потом всё ско-
сят и в эти в снопы, обопнём все эти снопы, а потом везём его на 
озеро, там мочим, мокнет неделю. на Коровом, озеро там есть боль-
шое, на острову. туда народ возил эти снопы. туда полежит, потом 
вытаскиваем.

осенью выташшат, маленько отмякнет, а потом его в ригу-то. 
Рига-то была, вот туда поставят. вот сёдня там твоя очередь, в ригу 
там поразоставят снопы-то. Ригу топишь, он высохнет, быгат, и 
потом мнут. Мялкой мнут.

мочили в озере поочерёдно. вся Панова мочила. сперва пять се-
мей сразу. моё сейчас помочится, потом я убираю, и ты потом при-
дёшь. но по пять-шесть человек, может, десять человек. Паново-то 
большая была. раньше договаривались, вместе было, не ругались, 
всё было честь по чести.

а сушили в риге. дома мало, у нас тут рига была. у нас за де-
ревней рига была большая. даже ешшо две было. и вот тут стави-
ли, в риге этой. и там его сушили. а потом уж мяли. там же мяли. 
дома не будешь: там кучи будут от него, эти палки-то всё. а мялка 
была такая: это долгая была, бревёшко небольшое, а сверху ешшо 
там углубление такое, а сверху ешшо там сделанное там бревёшечко. 
и вот это мнут, мнут это, и всё.

[— анна алексеевна, а кто мнёт? — собир.].
женщины.
[— а ребятишки мяли? — собир.].
ну, ребятишки потом, может, кто подростки подрастать, так та-

скали, может, в снопы, а так-то мять-то старухи. Помяли. а потом 
чешат. такая есть, часалка была. Где-то на постегонки, на нитки 
напрядут, нитки шить. тогда не было же, шить-то нечем было. на 
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постегонки сучили. Постегонки — это вот само, пряли тоненькие, 
шилися иголками. тогда ниток не было. вот свои нитки были хол-
шшовые, вот эти нитки. а вот это пряли и ткали сукно. на штаны 
или куда, на полотенцы, даже из этого тонкого пряли. Полотенцы де-
лали, скатерти делали. а вот такую куделю пряли на холст [680 (19). 
Паново кежемск. красноярск.]. [— евдокия семёновна, огороды, 
пашни у вас огораживали здесь?.. — собир.].

на острове нет. а здесь у нас была, вот здесь это, туда как верх-
то был тоже, сеяли же пшеницу, тут и была поскотина, скрозь с реки 
и вот прямо туда, в воду, была поскотина. там, туда от скота… и 
там картошечник был, картошки сеяли. а дальше туда поля были. 
а сейчас никого не городят, всё уж, от всего отступились [681 (19). 
Паново кежемск. красноярск. (повсем.)].

картОШеШный, -ая, -ое. картофельный; приготовлен-
ный из картофеля. ср.: картАвный, картОвный, картО-
Шенный.

в ангаре рыба-то, абой! всяка-всяка. и окуни, и сороги, и язи, и 
подъязки, и шшука! и осетёр <…>. солили, сушили, пироги стря-
пали. Често-то своё было. с капустой и рыбой!

у меня, в старой-то избе жили, была рушка-то печка. Абой! то я 
картошешны, то я крупяны, токо насажу на под-то, а ребяты уже 
бягут на дух-то. ой, вышла на улицу — пахнет хлебом. надо бяжать 
к маме — опеть стряпат! а шаньги-то вот такие картошешные, а 
сверху-то и сметаной ешшо, она пригорит, такая румяная. а чё?! ко-
рох-то своих дяржали… раньше в колхозе были, и то две коровы 
дяржали. и свой сепаратор был. всё было. а сейчас?! К краю подо-
шли. деревни-то: Потоскуй да Погорюй [682 (19). кежма кежемск. 
красноярск.]. мы же картошешны… раньше в русской печке всё: 
и завтрик, и обед. этих поварок не было, в котелке на улице на огне, 
на костре варили. русску печь затопишь, сразу скота накормишь, по-
том картошки ставишь в чугуны, картошку себе варишь. картошка 
скоту, мелкая, раньше же картошка не гнила. По сто семьдесят кулей 
накапывали, всё коровам — муки-то в десять раз меньше шло же с 
картошкой… а пока печь топится, первые чугуны воды наносишь 
(не качали, не было никого), надо сметану смешать, хлеб сами пекли, 
сепаратор прокрутить, скота всего накормить, помыть, еслиф хлеб… 
вот в субботу хлеб, может, стряпаешь, дак всё уже сделал, полы до-
мыл до кухни, хлеб, эти булки — в печь, и в кухне вымыл. и на столе, 
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и в доме всё чисто. и вот этот, печь, квашню примесила, я по-своему, 
как мы, хлеб этот примесила я, печь растопилась, марину бужу: 

— марина, вставай!
она состряпает, всё сделает так, красиво всё. а потом в печь 

я сама сажу, из печки тоже она вынимает [683 (19). едорма усть-
илимск. ирк. (повсем.)].

картОШеШный клей. клей, изготовленный из карто-
фельного крахмала, который использовали для утепления окон 
посредством наклеивания узких полосок бумаги.

нас авакуировали-то уж потом. Голод же! Исти-то нечего. 
и вот всё до крошечки, всё съели, клей  картошешный на окош-
ках, всё-всё съели. и мама с нюрой, со старшей, пошла в лес, на-
брала вот этих поганок-то, мухоморников, печку русску растопила, 
в чугунок всё высыпала, напарила там. а семья больша. которы-то 
пухнуть стали с голода. ну и мама сварила, нам по чашке налила, 
чтоб уж всемям умереть вместе. на ночь наелися, чтоб утром уж не 
встать, чтоб во смерть заспаться. мама на коленочки, у нас иконоч-
ка была «матерь божья», мама на коленочки встала, помолилаша. 
нас поставила. мы помолилиша. ну и чё вы думаете?! мы не то 
что белый свет потеряли, мы сыты стали. не отравилися, ничё. вот. 
молитва! мама помолилаша, накрыла нас потником-то. вот. это 
мама помолилаша иконе «божьей матери», защитнице. и потом вот 
нас авакуировали. Потом уж ничё, получшело. Божес твенно слово, 
оно же сильно. я всё своим детям, внукам, вон счас тоське говорю, 
анне:

— Господи! — говорю. — не теряйте бога! [684 (19). усть-илга 
жигаловск. ирк. (повсем.)].

картухАй. Топоним. название населённого пункта, нахо-
дящегося в качугском районе иркутской области.

В Картухае силин жил. он жил, ну, в  Картухае где-то, там 
пашни в лесу где-то. силин. на берегу, на нашей стороне. оттуда, 
на нашей стороне. у него старуха была ить. он только никуда не 
отпускал её, под замком держал. даже в деревню нельзя сходить. он 
отшельником туда ушёл, зимовьюшку себе там поставил, там жил 
[685 (19). красноярово качугск. ирк.]. [— вера борисовна, а ка-
кие коренные фамилии в Картухае?.. — собир.].

В Картухае-то?! нарышкин есть. разна фамиль нарышкин, а 
так-то всё пошто-то черепановы. чё такое, пошто? я не скажу. да 
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мы вот — Шерстянниковы. но я-то куницынска, куницына у меня 
фамиль-то [686 (19). картухай качугск. ирк.].

кАрЧик. Зооним. кличка коня.
в восьмидесятых годах я держал коня. в девяностых годах ешшо 

сразу-то тоже держал. я только вот пахал только в огородах да боро-
нил себе такое, и вот на покосе. и всё. а лето ходил он так, надо — 
ходит. а зимусь дома держал, всё.

[— коня, да? — собир.].
да. это сейчас отпускают коней, не дёржат дома, а я держал зиму. 

держал, не отпускал. хоть и ничего не делал, всё равно держал, не 
отпускал. Потому что у меня был старик, старый конь. тридцать лет 
коню было! тридцать лет он прожил. и тоже повидал. я его купил 
уж восемнадцати лет. В Яркино. вот когда колхозы не стали, я его 
купил в девяностом году, однако, да, эдак как-то, или в восемьдесят 
девятом ли, эдак как-то, я его купил в Яркиной. а стали в Яркиной 
продавать коней, колхоз рассыпаться начал. ну, я жеребушку, думаю, 
возьму, поеду. а мне предложили: «вот старого коня возьми — хо-
роший конь!» а как раз свои же, моёй жены сестра там живёт. она 
и чичас живёт. В Яркиной. её муж, он конюшил. он в шестидесятых 
годах ешшо, однако, был в экспедиции. экспедиция открывалась на 
Пуне, он ушёл из колхоза и на Пуню конюхом. там сторожем да ко-
нюхом. и этого коня с Мотыгино жеребцом привезли на вертолёте. 
на Пуню. и он на нём воду возил. когда экспедицию закрыли на 
Пуне, этого коня отдали в колхоз. и он на фермы возил воду на нём 
в колхозе. и этот конь, этого коня мне предложил купить. и я его 
купил, этого коня. он, этот конь, летал три раз на вертолёте.

[— ну надо же! — собир.].
вот как! какой был конь! когда экспедицию закрыли, его пере-

везли в Яркину, он же перевёз. Потом весной отпустили походить, и 
он жеребушку какую-то к себе пристаканил, и с этой жеребушкой 
ушёл на Пуню. и потеряли. искали-искали, нигде не могут найти. 
а потом он говорит: 

— ну-ка, я поеду на Пуню, он там, наверно.
ага, приезжает, он там с жеребушкой.
[— вот видите, как, нашёл его там, да? — собир.].
ага. но. Жеребушку-то забили там на мясо, а его на вертолёт, 

да в Яркино привезли. на другую вёсну опять так же сделал. вот 
был конь! его только этот мужик только, его василием звали (он 
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помер), его только он имал. ему только поддавался. и здесь толь-
ко я имал. вот отпушшу, ходит, во двор соберутся эти кони, он к 
себе не подпустит никого. или укусит, или задом. не подпустит ни  
за что!

[— задом? лягнёт, что ли? — собир.].
лягнёт. как я захожу, он смотрит, завертел головой. ага.
— Карчик, иди сюды!
всё, поворачивается, стоит, подхожу, но заприлаживат уши.
— ты что делаешь? — на него.
всё! кусок ему подаю, узду надею, и всё. и не пошевелится. вот 

как.
[— его как звали-то? — собир.]. 
Карчиком. это ещё с Мотыгиной имя. Карька. он был тёмно-

гнедой. тёмно-гнедой он был, не карий, что карий, чёрный, а такой 
тёмно-гнедой он был. серёдка на половине. как карий. как гнедой, 
тёмно-гнедой он был. я взял, восемнадцать лет было ему. да я две-
надцать лет держал его.

[— а потом что?.. — собир.].
(…) я забил его на мясо. старый стал. он уже рысью не мог 

бегать, шагом кое-как уж, старый. а поймать никто… вот поеду, за-
прягу, поеду в Заледеево, по деревне — раз! — из ограды — только 
шишки воют! По деревне.

[— так быстро бежит, да? — собир.].
да. ну, не так, что шибко быстро и не остановишь. деревню про-

бежал вроде как, всё, потихонечку, чуть-чуть так бежит. но по дерев-
не — во был! В Заледеево приеду, как только заезжаю в Заледееву, он 
чуть не махом. назадь только поеду — чуть не махом, прямо не могу 
удержать ни за что. как выбежал из деревни — всё!

[— надо же?! Почему такой он? — собир.].
а вот так был приученный.
[— Дак а его же жалко было, наверно? — собир.].
жалко было мне. ну и что сделашь? старый. сдал я его. забил 

и на мясо… этот у нас магазин открыл, этот, председатель колхо-
за был, совхоза Заледеевой, он здесь открыл магазин. я ему сдал 
сюды. ну, он в Заледеево увёз. он потом не знаю куды его, или в 
Заледеево распродал, или увёз куды его. но мясо жирное было 
прямо, жирное, мясо хорошее было [687 (19). климино кежемск.  
красноярск.].
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карЫмка. Топоним. местное название села александров-
ка красночикойского района Читинской области.

были репрессии какие. вот александровка, Карымка вот. у нас 
александровка эта, заимка александровых, моих предков, вот ба-
бушкиных братьев, сестёр. там эти были заимки сначала, а потом 
туда они, понравилось место, и стали рубить дома. и вот эта Ка-
рымка, александровка образовалась. а их потом раскулачили как 
богатых. одна бабушка моя осталась, авдотья, потому что она 
вышла за бедного титова. и она осталась. остальных — её четыре 
брата и сестру — всех сослали. они где-то… и в иркутске их, и в 
красноярске их много — александровых там расплодилось потом, 
везде.

[— Карымка называлась? — собир.].
Карымка. но она сначала александрово, а потом Карымка. там 

или речка Карымка, или карымы потом стали там, буряты. раньше 
заезжали туда буряты, делали овчины и шили шубы. вот там Петро-
вы у нас в Карымке. Петровы, те, у них… они братсковатые все на 
лица, потому что у них девка была не это, не замужняя, старая дева, 
а она с бурятом там пояшкалась, и вот у ней родился этот сначала, а 
потом второй ребёнок родился. и они так и расплодились, эти Пет-
ровы, такие карымы они типа.

[— а карымы — это… — собир.].
а карымы — это смесь бурят с этими [688 (19). архангельское 

красночикойск. Читинск.]. [— дмитрий кириллович, а что это за 
Карымка?.. — собир.].

а село вот шесть километров, александровка.
[— а почему Карымка называлась? — собир.].
а Карымка… там карым, что ли, жил, ну и Карымка звали. мо-

жет, какой организатор был карымский или карым. она попервости 
так и называлась. а потом, когда советская власть-то началась, вот 
надо назвать имена — александровка, ну, или там больше алек-
сандрово ли, александровкой назвали. сейчас она александровка, 
а была  Карымка [689 (19). архангельское красночикойск. Чи-
тинск.].

карЫмовых. Антропоним. уличное прозвище, отмечен-
ное в селе Яркино кежемского района красноярского края.

у нас прозвище было Карымовы.
[— Карымовы? Почему? — собир.].
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да. а кто его знат?! а у зятя было Машурята. Ма-шу-ря-та! 
всяки разные… а рядом с нам жили Хренята! ну, разные… види-
мо, какое-то старинное имя было и по нему называли… По старин-
ному имени.

[— а ваше как было, ещё раз? — собир.].
Карымовы… Карымовых… вера Карымовых. но это прозвище. 

но или как, Карымята…
[— а как звали вас? — собир.].
а вот здесь, в деревне в этой, господи, кому… всем, каждому у 

них тут имена надаваны всякие разные. как они их только не назы-
вают! у них тут нету, чтоб они по имени называли. вот его, напри-
мер, володей зовут — они его Бедей зовут.

[— как они его зовут, володю-то? — собир.].
Бедя. ну, вася был Сотка. его не называют вася.
— это кто идёт?
— ой, Сотка, здравствуй! [690 (19). яркино кежемск. красно-

ярск.].
карЫмские. Антропоним.  уличное прозвище, бытовав-

шее среди русского населения красночикойского района Читин-
ской области.

ну, у нас прозвища были. мы были, наше прозвище было, 
род Карымские. ага, мы были карымские, наш род был, ка-
рымские были. Потаповы это были все Потапские. Карымские, 
так карымские нас и звали, карымские. ну, там были Пугачи  
были.

[— Пугачи? — собир.].
Пугачи были. были там всякие, Калитины были, это прозвища, 

всякие были прозвища. а наш род был карымский, звали. вот Петь-
ка карымский, ванька карымский, потому что были из бурят.

[— из бурят были? — собир.].
из бурят были. это наш дедушка был по шестому колену, 

мой дедушка был по шестому колену бурят. вот и карымскими 
нас звали, наш род весь Карымский были. а там всякие разные, 
всякие разные такие были прозвища. Распутины были, ну, мно-
го всяких. а тут сейчас в Байхоре чё? криворотовы были, Волки 
были. а ешшо тут всякие прозвища были, тут ешшо счас и не при-
помнишь их, всякие были прозвища [691 (19). Байхор красночи-
койск. Читинск.].
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карЫмский Чай. Зелёный кирпичный (в плитках) чай, 
один из основных компонентов пищевого рациона населения 
Забайкалья в XIX в. (напиток готовили особым способом: зава-
ренный в кипятке толчёный чай вычерпывали ковшом и вновь 
сливали в горшок с высоты поднятой руки; проделывалось это 
несколько раз; затем в чай клали соль, приправляли его маслом 
и вскипячённым молоком, иногда — мукой, поджаренной на ма-
сле /«затураном»/).

Карымский-то чай, он зелёный, зелёный, ага. Первый шибко 
он был бравый, на привал, бравый. а таперь какие-то корни да ли-
сты, не бравый [692 (19). урлук красночикойск. Читинск.]. Ка-
рымский чай. ты ни раз не видывала его?

[— мария алексеевна, это зелёный? — собир.].
но. он прессованный. это, рассказали, от давления пить.
[— а, большие такие, зелёные. — собир.].
оны были такие, как тебе сказать, большие, долгие. но этот, у 

меня вот лоскут от него есть [693 (19). урлук красночикойск. Чи-
тинск.]. [— мария алексеевна, а вот чай из чего делали раньше? 
заварки же не было в старину. — собир.].

чагу пили. берёзовая чага, чагу пили. чагу, шульта.
[— Шульта из гнилушек делали из берёзовых… — слуш.].
ну да, из берёзовых. она нарастает на берёзе. она сосульками 

такими растёт, с берёзы капает чё-то, какой-то сок ли кто ли, и на-
сыхает она. вот это шульта была. Дак её где увидишь, насобирашь 
её, притащишь, и намоешь, и завариваешь — вот тебе и шульта, чай. 
надолбишь её там, сташшишь, и всё.

[— а, то есть просто принёс, и можно кусочек заварить? — со-
бир.].

заварить, заваривали.
[— коричневым давало, это, цвета? — собир.].
ага. но, коричневым. и чага такая же была коричневая. и потом 

какие-то цветки, кипрей ли кто ли он, такие длинные-то.
[— иван-чай, наверное? — собир.].
во-во, иван-чай. а у нас говорели кипрей. вот мы его собира-

ли тоже на чай. Чипишник собирали на чай, пили шиповник. а чё, 
чаю не было, чё-то надо пить. а потом зелёный чай когда появился, 
чай стали зелёный брать. в чайнике его накладёшь побольше и зава-
ришь, маленько попаришь там на этой на плите, да и всё.
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[— а чай зелёный как делали? — собир.].
зелёный чай, наверное, солили-то. заваришь его да и потом пе-

рельёшь несколько раз, чтобы он шибче-то напрел, а потом посо-
лишь его, да и пьют. он солёный вкусный. а у нас бабушка послед-
ние года:

— вот чая бы карымского попила бы я, и всё.
Галина потом такую плитку ей привезла. она ешшо где-то лежит 

там, не допила она её.
[— так карымский чай называли? зелёный чай с солью — это и 

есть карымский чай? — собир.].
да, да. большие плитки, вот такие вот.
[— а кто их делал-то? с монголии привозили? — собир.].
ну, наверное, откуда-то оттуда чай-то. его же откуда взять было? 

ещё не взять раньше-то его. бабушка-то вот наша тоже всё время… 
у нас-то, я говорю, ешшо где-то осталось.

[— а кто такие карымы? — собир.].
не знаю. Соргожинские, гыт, карымы. вот у нас так говорят. 

Говорят: соргожинские карымы.
[— там, наверное, бурятская кровь была. — слуш.].
ну, наверное [694 (19). мостовка красночикойск. Читинск. 

(баргузинск., бичурск., заиграевск., кяхтинск., мухоршибирск., се-
ленгинск., тарбагатайск., тункинск., хоринск. бурятии; калганск., 
карымск., краснокаменск., кыринск., нерчинск., нерчинско-за-
водск., оловянинск., Петровск-забайкальск., сретенск., улётовск., 
хилокск., чернышевск. Шилкинск. читинск.)].

карЫШ, -а, м. крупная промысловая рыба семейства осе-
тровых (осётр, стерлядь).

Пешня была пролуб прорубить, потом балаган строили. Бала-
ган-то не шибко большой: колля, слеги, а на них сено, и придавлива-
ли палками. в серёдке пролуб и вороты, а сверху балаган, там блок 
рыбу тянуть. Балаган, или юрта: соломой накроешь, чтоб ветер не 
мешал рыбаку, и ладно (…). Перемёты назывались раньше, счас их 
самоловами называют. и вот сто уд на перемёте, на верёвку навя-
жет, верёвку пропускает, и там, чтоб не заплелись уды на расстоянии, 
примерно, и вот ставят в ямы. По сто лодок съезжалось на одной 
куче. да. рыбу возили, всё в государству сдавали.

съехались все лодки к порогу, вот к Мурскому, примерно, я знаю, 
Мурской порог, вот ниже, вот, бригада, один бригадир. вечером 
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ехать, ставить самоловы — там флаг у них ли там, раньше жалезо 
резали, брякали, вот, стукнешь — все выезжают ставить. Постави-
ли всё, утром стают, все начеку, стукнули — опять выезжают все 
дружно, чтоб вперёд, ни назад никто не ездил. Токо вместе, да. вот 
и ворочали красну рыбу.

[— её пугали? будили? — собир.].
там ямы. В ямы заходят, она там ходит, вот и попадат. и вот чуть 

не на каждой уде попадали.
[— а когда по-единоличному жили, они же садки сажали? — 

собир.].
это не садок, а это рубили срубы. а сверьху делью закрывали 

сеть. Дель — сеть, сеть называт — дель. и вот накрывают сверьху. 
вот в таку жару утром добудь — чистить её же на солнце нельзя, она 
портится. а потом люди помирают от этого. у нас был такой случай.

[— стерлядь, да? — собир.].
стерлядь, осетёр, карыш. Карыш — рыба. с ваней мы с Клими-

ной привозили.
[— а карыш на кого был похож? — собир.].
такой же, как красна рыба, стерлядь, только больше. ну, стер-

лядь, примерно, восемь килограмм, а этот на двенадцать, на тринад-
цать, карыш.

[— а чалбыш — это что за рыба? — собир.].
тоже та же, красна рыба.
[— а карыш тоже красная? — собир.].
да. вся красна эта рыба.
[— а костерька? — собир.].
Костерька, она ко красной не подходит, она стерлядь называтся 

костерькой, она бела, шшитай, мало в ней жира. ну, та небольша, 
вот така всего. у каждого хозяина был садок около берега. или вот 
короба с черемошнику раньше плели, тонкой черемошник, и короб 
плятётся. с чарёмухи и с тальника. и вот эту рыбу хранили в них.

(…). тоже садок. он в воде и стоит прямо. они приезжают, 
вываливают прямо туды и делью сверху закрывают, дель — это 
сеть, сеть. и она стоит. надо — пришёл, отобрал там сколь на 
варю, и всё [695 (19). сыромолотово кежемск. красноярск. 
(братск., нижне илимск., усть-илимск. чунск. ирк.; богучанск., 
енисейск., кежемск., мотыгинск., тасеевск., туруханск., уярск.  
красноярск.)].
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кас. Гидроним. название рек малый кас (левого притока 
реки Большой кас) и Большой кас (левого притока реки ени-
сей), протекающих по территории красноярского края.

а раньше лодки сами старики делали, илимки-то. надо было — 
и счас, счас тоже бы сделали.

[— а как вот старики раньше заготавливали лес? — собир.].
тёс пилили кедровый, кедру, лесину распиливали и колотили. 

я колотил ешшо, был помоложе-то. раньше на шестах пихалися, 
груз возили с Ярцевой, четыре тонны, пять. ну и вот, четверо спу-
стишься туда до Ярцево, там загрузишься и оттуда восемь дён идёшь, 
шестами-то толкаешь этот груз, илимку эту с грузом (…). С Ярцевой 
восемь дён, когда и девять. тяжело и опасно: где-нибыдь наедешь — 
можешь всё утопить. ну а потом уж мотором стали эти лодки тянуть. 
но за мотором уже два, три дня самое большое оттуда идёшь. а на 
шестах-то доставалось.

[— а на шестах вы как ехали? вот отсюда по Касу, потом на 
енисей? — собир.].

На Кас, на енисей. а там чё, вниз по енисею, от Касу пятьде-
сят километров, от устья-то Касу до Ярцево. ну, мы до Ярцево спус-
кались. триста километров до Ярцевой.

[— триста до Ярцевой. а обратно вы шли на шестах? — собир.].
Шестами шесталися, но, толкалися. а больше никак. По бортам, 

ходишь… один на руле как управляющий стоит, а двое по бортам. 
ходишь, протолкашься, обратно пошёл к носу, снова опеть толкать.

[— марк илларионович, а туда возили что? — собир.].
ягоду, если есть, когда заготовки там же были, всё такое вот. ну, 

какие заготовки заготавливали здесь, всё и плавили туда. ну а когда 
ничё нет, дак и на пустой тогда. а оттуда уже муку, и крупу, и там и 
товары, матерьалы — но всё. магазин же большой был здесь, торго-
вали, продавец-торговец. Продавец торговал, пушнину он принимал, 
заготовлял [696 (19). Безымянка енисейск. красноярск.]. [— сте-
панида яковлевна, раньше, говорите, здесь вот рыбалка была?.. река 
Кас богатая была рыбой?.. — собир.].

здесь немного, вот Водораздел-то богатый рыбой, озеро. оно 
называется… вот пол-озера идёт туда, пол-озера сюда, вот инте ресно, 
вот Водораздел и называется. Пол-озера в Кас, а туда в обь, что ли, я 
даже точно и не скажу. но делится, короче, туда и сюда. Водораздел 
его и зовут. такое Водораздельное озеро. вот здесь поедут рыбачить:
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— куда?
— на Водораздельное.
там щука, язь, сорога вот. богато рыбой сильно, все рыбачат там 

пока. Кеть-то и так она рыбой богата. у нас-то речка чё, так себе, 
когда весной пойдёт, маленькая.

[— то есть это озеро водораздельное: одна часть впадала в Кеть, 
а другая в Кас? — собир.].

в обь или в Кеть, даже я не знаю. а вторая сюда вот, в Малый 
Кас идёт. у нас Безымянка речка, маленькая она. маленькая она 
речка.

[— а Кас впадает в енисей? — собир.].
Безымянка впадает в Кас в Малый, потом идёт Большой Кас, по-

том идёт енисей.
[— а раньше вот рыбачили как старики на реке? Бёрды ставили, 

морды, корчаги? — собир.].
Морды, корчаги там, какие-нибудь, как верши зовут ли как ли, 

сети, сетями. сеть поставят. а сеть-то чё, насажена на шнур, привя-
жешь здесь за кол, протянут, здесь. и здесь вот счас даже весной вот 
речка разольётся, наш-то берег высокий, тот-то низкий, так широко 
разливается весной. у меня-то ставят, рыбачат, ловят ельцы.

[— ельцы? — собир.].
но, вот такой сорожняк как бы.
[— Сорожняк. — собир.].
но, крупной-то рыбы здесь нету так, когда-то щучки попадут. 

далёко от больших-то рек всё-таки, маленькая, а мелочь такая захо-
дит [697 (19). Безымянка енисейск. красноярск.]. [— степанида 
яковлевна, а вот по Касу ходили с бечевой? — собир.].

ходили. ну, как, вот где песок, по Большому Касу там большие 
пески, лодка идёт, кто-нибудь один там веслом рулит, а остальные 
берегом верёвкой тянут. я хаживала даже.

[— а как хаживали? — собир.].
ну, берегом идёшь и идёшь, верёвку тянешь, а тот рулит, и всё. 

туда по воде-то плывёшь, а на воду-то вот тянешь и идёшь [698 (19). 
Безымянка енисейск. красноярск.]. [— марк илларионович, 
а как вы рыбачили? вот Кас река богатая рыбой раньше была? —    
собир.].

Кас, она нет, здесь только щука, и язь, и елец — вот такая. хари-
ус маленько. здесь нету рыбы много. туда уже ниже.
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[— а, ниже по енисею, да? — собир.].
ну, туда к енисею, там уже, а здесь-то нет, так. но для себя-то 

такую ловишь рыбу.
[— а на осетра вы рыбачили? — собир.].
нет, здесь его нету. не было здесь таких, чтобы… как бывают 

большие, но были маленько [699 (19). Безымянка енисейск. крас-
ноярск.].

касарЫмы. народ. календ. местное название календарно-
го праздника, отмечаемого русским населением Приангарского 
края в ноябре (перед началом охотничьего сезона) и в августе 
(по окончании сенокоса).

[— бабушка, а что это за праздник Касарымы? — собир.].
Касарымы? Праздник тоже, вот в его ничё не делали, чё-то в 

тайгу ли чё ли собирались мужики.
[— тридцатого ноября, да, в тайгу мужики собирались? — со-

бир.].
ну, в тайгу собирались… забыла уже, забыла, забыла уже [700 

(19). кобляково Братск. ирк.].
я знала, что вот эти Касарымы, и матерской был какой-то 

праздник. ну, с матерой. я их, знашь, почему эти Касарымы знаю? 
вот этот, с которым я братом подымалася, сын-то у него Григорий, 
дак он у них, отец, утонул, из тайги шёл, вот в эти Касарымы. стала 
ряка, была мятелица, полонь-то багуристым снегом занесло. он не 
взнимает, проваливатся.

[— а Касарымы-то тридцатого ноября? — собир.].
но-о. тридцатого они ноября.
[— в этот день нельзя работать было? — собир.]
ничё, нет, это ничё. знаю, что Касарымы. вот помню, что Гри-

горий савельич в их родился. а у меня коля три года служил в ар-
мии. В Касарымы эти пришёл он с армии, самолётом его привез-
ли, он на Южном сахалине служил [701 (19). кобляково Братск. 
ирк.]. раньше же по деревням праздники были. Петров был в Чупи-
ной, Ильин день в Кобляковой, Михайлов день в Усть-Вихоревой, 
московский какой праздник… Касарымы-то вот эти. В Алексеевой 
была троица. деревней-то много было. в кажной деревне был свой 
праздник. В Буслайке — Кирика. В Сахоровой — Богородицин день. 
это уже названия-то были от старых, от старых дедов, прабаушек 
(…). Касарымы — это московский праздник. После покоса. сенокос 
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кончится, и всё, везде, с островов все бригады съедутся, сплывут 
домой. обед делали. обед там сварят и сусло сварят, или пиво ли 
сварят баушки. на берегу чаши, раньше чаши-то большие были, ма-
лированные. уже сусло варили из черёмухи. у нас черёмухи-то было 
много. ну и вот так вот. отобедают, праздник отведут, покос кончил-
ся. надо за жнитво браться. По заимкам опять все.

[— а Касарымы что такое? — слуш.].
это старики раньше так назвали. Ильин день, Петров день, Ка-

сарымы, Троица [702 (19). кобляково Братск. ирк.]. [— а Каса-
рымы что такое? — собир.].

ну, Касарымы, я помню, это осенью где-то, вот охота… ну, чё-
то так, не очень это чтился как-то. вот даже Казанская четвёртого 
ноября, вот, эту более это там. вот охотились, я уже охотился, дне-
вали, отдыхали в этот день, уже не охотились в Казанскую. Потом 
Кузьмы и Демьяна. Кузьмы и Демьяна четырнадцатого ноября… ну, 
охотились мы где-то до двадцатого ноября. Где-то пятнадцато, шест-
надцато, семнадцато — край уже уходишь на охоту, заезжаешь на 
лошадях или как ли, вот до двадцатого. Потом меньше стали, уже 
как-то стало отходить это всё [703 (19). кобляково Братск. ирк.].

касАткино. Топоним. название населённого пункта, на-
ходившегося в усть-кутском районе иркутской области.

а теперь ничего там нету, я езжу, ездила раньше. а в Сполошино-
то, однако, ещё… там сгорело.

я в тот раз-то поехала в этот Улькан… а когда отсюда-то поехала, 
с Марковой-то, туда в Алексеевское-то обратно еду, Улькан-то был 
целый, а обратно-то еду — верхней-то стороны нету, сгорела, ни-
жняя-то через речку, так вот нижняя-то сторона осталась. всё сжи-
гают. там ниже Макаровой-то стояли, и их нету. всё сожгли, только 
вот так, плёсо, и всё. здоровые были, Касаткино смотри какое. ой, 
кого счас…

[— Касаткино большой посёлок был? — собир.].
колхоз был там. колхоз и народ был. а между… от Касатки-

ной-то ещё был посёлок же, и там ножки да рожки остались.
сейчас с кем-то поминала, Голомысово, Оболкино.
[— Голомысово, Оболкино — это где были? — собир.].
В Марково же. на той стороне.
[— там на стороне Марково Голомысово деревня была? — со-

бир.].
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была. колхоз был.
[— а там что, какие фамилии были в Голомысово? а почему на-

зывается Голомысово? Голый мыс? — собир.].
там от назаровой до… сколь, семь километров до Касаткино, 

потом остров, от острова такой загиб лены, и вот он назывался Го-
ломысово. От Голомысово Мироново, от Мироново Касаткино, от 
Касаткиной Марково. Касаткино кого, Касаткино туда дальше к 
нам.

[— а в Голомысово, там много дворов было? — собир.].
раньше-то колхозы были, милая моя (…). вот Касаткино, смо-

три, мы же в Касаткиной работали, трактор, на молотилке стояли, а 
теперь чё… и школы-то нету даже и ничего. там и школа была.

[— а рыбу ловили там? — собир.].
дак а рыбу везде ловят, даже тем более в Касаткиной, там тем 

более мельничные речки [704 (19). верхнемарково усть-кутск. 
ирк.]. вот деревня Касаткино на той стороне. на этой стороне 
мельницы две: одна назаровска мельница, а другая марковская 
мельница, от Булинская, эти, ну, называлася назаровская и марков-
ская мельница, две мельницы. а на этой стороне, значит, оне были, 
на той стороне от деревня Касаткино была. мама-то вот, моя мама-
то с Касаткиной, вот с этой деревни Касаткиной.

[— как звали маму? — собир.]
домна демьяновна Пшенникова. а отца звали михаил михай-

лыч, а он вот дяревни Суховой. и вот дядьки там жили, в этим, в 
Оболкиной тоже у меня.

[— а на каких речках стояла назаровская мельница? — собир.]
а там речка одна текла, протекала речка оттуда, с хребта, так 

речка в лену текла, и вот там стояли две мельницы, стояли.
[— две на одной речке? — собир.]
да.
[— Последовательно? — собир.]
да.
[— так ток воды был сильный? — собир.]
сильный был, она горная речка была. на одной речке стояло две 

мельницы: возле край, к лене, марковска, наша мельница, а та на-
заровская мельница стояла.

[— а там какие деревни приходили молоть на назаровскую? — 
собир.]
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деревня назарово, с назаровой приезжали, с этой, с Верхнемар-
ковой с деревни приезжали, с Матвеево деревни — ну, вот кто по-
просит, он смелет. а жил там мужчина булин, вот и звали Булинская 
мельница. а какой-то приезжий был, приехал, устроился и там жил. 
там и рыбу там ловили в этой в речке, и всё как есть вот в этой в 
речке.

[— а на марковскую мельницу кто приезжал? — собир.].
а марковская… мы приезжали, оболкинские приезжали, мар-

ковские, глуховские приезжали.
[— а сколько расстояние между марковской и назаровской 

мельницами? — собир.].
вот это я не знаю, сколько у них, но она далёко была, далёко, 

подальше, потому что эта была ближе к лене, а та туда дальше была, 
вот, к тайге туда была.

[— а дорогу там содержали? — собир.].
конечно, там была, да, была там всё, там же всё как есть сдела-

но было. заезжай, мели и поезжай обратно. всё было.только ездить 
плохо было. но зимой-то, конечно, на конях, запрягай коней да и едь.

[— а что, и зимой мололи? — собир.].
зимой мололи ездили.
[— так водяная мельница? — собир.].
водяная.
[— а что, не замерзала вода? — собир.].
нет.
[— речка не замерзала горная, она была быстрая? — собир.].
да. и зимой мололи, вот ездили зимой молоть [705 (19). Поды-

махино усть-кутск. ирк.].
касАткинские, -их, мн. (ед. касаткинский, -ого, м.; ка-

саткинская, -ой, ж.). о жителях деревни касаткино.
а в Касаткино там одне касаткины жили, ну и наши жили, дя-

юшка андриян, дяюшка александр, тоже же касаткинские, род-
ные дядьки, да, фронтовики. ну, дядя вася пришёл, от дядя вася, 
василий касаткин. дядя миша один не ходил: он в осетровском 
порту работал, баржи строили, и разбился, его на фронт не взяли 
(…). упал, гыт, и всё, и разбился, говорит, и сорвались руки и ноги, 
гыт, соскользнули, упал, гыт, разбился, и не взяли на фронт его. 
а дяюшка вася пришёл, в Киренске жил, пришёл раненый к жене, 
дочка и тётка улита жена, осколок в черепе ходил у него, и он год 
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прожил и умер, всего год только прожил. Дяюшка аляксандра при-
езжал, его оттуда отпускали, приезжал в отпуск домой, израненный, 
побыл месяц, потом опеть уехал, опеть доранили, так приехал потом. 
тоже нету. Дяюшка андриян тоже приехал, так хромал-хромал, так 
тоже дошёл, нету.  Дяюшка николай тоже. никого нету. вот один 
только вот этот… дяди миши тоже теперь уж нету. никого нету те-
перь, ни мамы, никого нету. От так от… и мамы нет, и никого нет… 
их было у бабушки пять сыновей и пять дочарей было, вот сколько 
было у неё.

[— бабушку как звали? — собир.]
я знаю, что титовна, а имя не знаю, забыла, не помню [706 (19). 

Подымахино усть-кутск. ирк.].
касьЯн. народ. календ. в православном календаре: день 

памяти преподобного иоанна кассиана, римлянина, иеромона-
ха (29 февраля по нов. ст. / 16 февраля по ст. ст.); касьян неми-
лостивый. 

Касьян, говорили, на что глянет, то и вянет. это было к како-
му празднику, это, он не то что взглянет и вянет, он такой боговый 
был. на этого на Касьяна сеять ничё нельзя было. ну, раньше же 
поля сеяли, хлеб. вот на его, на этот день ни сеять нельзя было, ни 
садить в огороде нельзя было, ни на рыбалку выехать нельзя было. 
вот он такой вредный был [707 (19). манзя Богучанск. красно-
ярск.]. у меня был случай (это было дело в сорок первом году), я 
был ямшшиком. молодёжь была, тогда снопы вязали, хлеб-то жали. 
ну и я был погоняльшшиком лошадей, лошадьми правил. а там сно-
пы сбрасывали. Приезжам утром. молодёжь эта собралась, девчош-
ки все тоже. дорогой ехали с нём, я убил селезня одного. да далёко 
стрелил, ну и всё на этим. значит, потом… к обеду уж дело-то было, 
смотрю: табунок уток летит, селезни летят. и сели в болотняк. я го-
ворю:

— ну, ты распрягай коней-то, покормим. а я сбегаю. утки-то 
сели в болотняк.

Побежал туда, смотрю: идёт старичок, несёт на плече черемши 
нарубленной на обруче. идёт, ну, пусть идёт. не кричит, никого, не 
окликат. Подползаю я к этим уткам, да близко, стрелил — перва по-
летела, и утки полетели. да так грудно плавали — и на тебе! улете-
ли! не добыл никого. ну, чё?! вечером приезжаю домой и говорю 
отцу (а его не папа звал, а тятя):
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— Тятя, вот так и так. утром селезня далёко стрелял, сразу убил. 
а тут, — говорю, — близко, и никого не мог убить. Перо полетело, и 
утки улетели, — говорю.

— а тебя кто видел? — он спрашиват меня.
я говорю:
— да вот дедушка этот шёл михаил.
— а-а, это же Касьян! он, — говорит, — на лес взглянет, лес 

вянет! Понимашь? а где-ко ружьё-то у тебя?
я говорю:
— да вон в сенях стоит!
Пошёл принёс ружьё. ну, он, по-видиму, знал. разломил ружьё 

это, взял у порога положил (там ковёрчик такой из прутьев берёзо-
вых был сделан, ноги обтирать), положил сюда, ну и всё. ну а потом, 
значит, пролежало до вечера скоко там. ну, приходил какой-то чужой 
человек, но не из дома из нашего. надо, чтобы чужой переступил. 
Приезжаю я, он говорит:

— чисти, собирай, стреляй!
а человек какой придёт, переступит, и всё.
[— а Касьян? — собир.] .
Касьян же — завидяшший человек. он как Касьян. и рожденье 

его в четыре года раз, так Касьяном и звали его. двадцать девятого 
февраля рождается <…>. високосный год. Касьян — это как колдун  
быдто (…).

[— а что такое «грудно»? — собир.].
[— много. Грудно плавали утки, много их было, значит, да? — 

слуш.].
но [708 (19). салтыково киренск. ирк.]. Касьян вот бывает 

в високосном году. в четыре года он бывает один. имя его Касьян. 
а никола два раза в году бывает. Касьян и николай угодник. касьян 
шёл, а мужик один вёз хлеба воз, и он завалилси. а Касьян идёт и 
говорит:

— буду я мараться из-за тебе! вымажу своё платье! — пошёл.
а шёл николай угодник, поднял ему воз, поправил ему воз, под-

собил и пошёл. вот его спрашивают, Господь спрашивает:
— касьян, ты помогнул, нет этому мужику?
он говорит:
— нет, я не помогнул, я побоялся своё платье замарать! свой ха-

лат замарать.



399

а он говорит:
— ты будешь в четыре года один раз именинник. а николай 

угодник, он помогает людям, он будет два раза в год именинник!
вот, он два раза бывает в год, весенний и зимний. 19 декабря 

бывает. и 22 мая. ну, говорили, что Касьян нехороший, какой-то не-
хороший. если он взглянет на скотину, значит, скотина будет пропа-
дать. взглянет на человека — человек будет умирать. а что б он не… 
в поле если какой посев, посадка — на что бы ни взглянул, всё будет 
вянуть, всё будет засыхать. вот так вот говорили раньше. я хорошо 
запомнила с детства вот эти все, всякие запуки. он же опасный, Ка-
сьян, он же глазит всё. От его всё горит. он один раз, в четыре года 
один раз именинник. не каждый год именинник, а один раз в четыре 
года. февральский? високосный. високосный — плохой год. нынче 
у меня бычок пропал. нынче високосный год, и на людей… [709 
(19). афанасьево тулунск. ирк.]. ехал мужик с возом. воз зава-
лился. он попросил его:

— Подсоби мне, Касьян, поднять воз!
а он пошёл:
— буду я мараться из-за твоего воза! я не буду тебе подымать!
ну, этот мужик возится с этим возом. идёт николай-угодник. он:
— николай-угодник, помоги мне воз поднять!
он поднял ему воз, подсобил всё это сложить. рожь, всё сложить. 

он и поблагодарил его, и поехал. Приходит к богу, Касьян: 
— я шёл, и мужик ехал. воз завалился, а он меня просил: «По-

дыми воз!» и говорит: «я не буду мараться, и не буду подымать тебе 
воз!»

— ты не поднял?
— нет.
— ну, тогда тебе будет… один только раз в четыре года ты бу-

дешь имя твоё носить! будешь именинник. раз в четыре года будешь 
именинник. а никола будет два раза на год, потому что он помогнул 
людям. угодник. он угодил людям, поднял воз, он помогнул хлеб 
сложить. вот, будут два раза именины у него в году.

вот он зимний и летний никола бывает. а Касьян только раз в 
четыре года. вот, в високосный год. вот, нынче год он будет. в висо-
косный год Касьян, в четыре года его имя давали. и даже записано 
было в книжках, в четыре года только раз называли Касьяном. часто 
стали, а раньше же по алфавиту были эти имена [710 (19). никулино 
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киренск. ирк.]. Касьян он нехороший. если он взглянет на скотину, 
значит, скотина будет пропадать. взглянет на человека — человек 
будет умирать. а что б он не… в поле если какой посев, посадка, на 
что бы ни взглянул, всё будет вянуть, всё будет засыхать. вот так вот 
говорили раньше. я хорошо запомнила с детства вот эти все, всякие 
запуки. он же опасный, Касьян, он же глазит всё. от него всё горит, 
от его всё горит. он один раз, в четыре года один раз именинник. 
нынче у меня бычок пропал. нынче високосный год, и на людей 
[711 (19). афанасьево тулунск. ирк. (повсем.)].

кАта. Топоним. название населённого пункта, находивше-
гося в усть-илимском районе иркутской области (деревня была 
расположена в устье реки каты, впадающей в реку ангару, зато-
плена в связи с пуском Богучанской гЭс).

и хоронить раньше, здесь не хоронили раньше. вот еслиф ве-
сной умрёт, то его этот, река еслиф, река-то, видите, идёт, то ставят 
его куда-то. и осенью еслиф умрёт, тоже река идёт, — тоже в ам-
бар ставят. а потом дорога станет, и увозили в Кату, хоронили, там 
церква была. Из Ёдормы увозили в Кату, в Кате хоронили.

[— а на лодках не везли летом? — собир.].
на лодках-то летом везли. а вот осенью, когда река-то встаёт, 

туда-то не повезёшь, а весной, в мае, тоже шугу-то несёт [712 (19). 
Ёдорма усть-илимск. ирк.]. а в Ёдорме часовня была. а в Кате 
церква была… раньше в этой часовне вроде, говорят, что покойника 
ставили — шут её знат! это до меня всё было — я не знаю. В Кате 
церква, в Савиной церква была [713 (19). кеуль усть-илимск. 
ирк.]. у нас в Кате всё прозвишша. наше дак Яграшата. Яграша-
та. а вот вторые опять — Гришата. вот. Гришата были. Потом Бо-
кулята были прозвишша. Поздышата были прозвишша. Поздыша-
та, ага, прозвишша. Потом, ну, Преята там были, Преята. фамилия 
Преина были, Преята звали тоже, ага. Потом как, Анискины были 
это, прозвишша. Чучаята были прозвишша. Чучаята. да. Сергеески 
было прозвишше. так. Потом как, Афониха, Афониха, это Афониха. 
а как её, по кому? чё, тоже, она без мужа, мужа в армии убили. ну, 
вот Афониха, Афониха звали [714 (19). кеуль усть-илимск. ирк.]. 
[— а в Кате какие коренные фамилии-то были? — собир.].

вот там Преины, они вековечные. ну а там же обычно всё фа-
милии-то всё усольцевы были. всё, тот усольцев, другой усольцев. 
один быков был, быковы были одне.
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[— а какие прозвища там были? — собир.].
вот быков был, усольцевы были, потом Привалихины были. это 

всё в Усольцево были, в Усольцево [715 (19). кеуль усть-илимск. 
ирк.]. и гуляли мы, у нас вот деревня была, мы гуляли все раньше 
одной компанией. вот праздник у нас был престольный — нико-
ла, девятнадцатого декабря. и вот начинаем с одного краю, мужчи-
ны сяли там, сколько столов в дом влезло, первые мужчины сидят. 
мужчины выходят, в другой дом идут, там уже знают, как готовиться, 
вот так же, друг по дружке чтоб, рядом, потом мы садимся, женски. 
Пока мы сидим, там мужчины уже переходят. веселье! ой-ой-ой!

а там уже последними, уже пацаны. и собирались, даже родня 
приезжала за двести километров к празднику к престольному.

Потом опять в Савиной. В Савиной первый праздник девятого де-
кабря — Иннокентьев день. В Березовой был новый год, по-старому, 
не по-новому, а по-старому — четырнадцатого января. все праздни-
ки. крешшенье в Кате было. а вот раньше крестить, престольный 
праздник крестить собиралися в эту в Кату. как рассказывали, со-
бираются все, даже, говорит, народу столько собиралося, весь на-
род шёл, чтоб здоровье получить. даже, говорит, этот, вода выступа-
ла — лёд толстый был — столько народу набиралося, полно-полно 
народу набиралось [716 (19). Ёдорма усть-илимск. ирк.). одна у 
нас была женска-волхитка. она превращалася в собаку и бегала по 
чужим дворам. В Кате была женшшина. и вот она на страшные ве-
чера превращалася собакой и прибегала к нам, в Ёдорму. а у наших, 
у отца и у дядьки было много скота, полный двор. и вот она забегат 
во двор. а дядька у нас, его научили обчертиться, сесть на повить, 
очертить повить и самого себя, чтоб она не узнала, что он там, на 
повитях. и вот он залез на повить, обчертился и ждёт её, караулит. 
взял с собой арканишку, бич коня понужать. и вот смотрит: бежит с 
Каты через реку зимой собака. чёрная, здоровая собака. как бежала, 
обнюхала всё и во двор. во двор. там давай шаманать, стригчи этих 
овечек, телят, ушки обрезать, хвосты обстригать, шерсть стригчи и 
в сумку себе складывать. он туды, во хлех, и давай её там понужать 
этим арканишкой, гостить, и давай её там хорошо гостить. он её 
до полусмерти убайкал, она ему человечьим голосом сказала:

— не убивай меня совсем.
и она бежит, бежит и лягет, бежит, бежит и лягет. он запрёг коня 

и за ней следом туда. она бежит-бежит и лягет; раны зализывала. 
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и вот она убежала домой. Прибежала, обратно, но перевернулась, 
всё убрала и легла на печку. легла на печку. и дядька-то за ней туды 
заходит. Приходит, а она лежит. спрашиват её мужа:

— а где, — говорит, — у вас старуха?
— на печке лежит. чё-то, — говорит, — заболела.
ну, понятно. но он подходит к ней:
— а-а-а! она, — гыт, — заболела. ты, — говорит, — спроси, где 

она сегодня ноччю была.
ну, она боится оттуда сниматься. он её снял оттудова, и на 

кровать её приташшил, и давай:
— ты, — говорит, — к кому шла? куда ты шла?
ну, она недели две поболела и подохла. он её гостить до полу-

смерти [717 (19). кеуль усть-илимск. ирк.].
кАта. Гидроним. название реки (правого притока реки ан-

гары), протекающей по территории усть-илимского района ир-
кутской области.

В Кате-то — там выставок мало было. там вот весной — за-
ездки. когда рыбозавод-то — колхоз был, и организация была рыбо-
завода, и наш колхоз — вместе заезд отгородили и добывали рыбу 
эту. здесь перегораживали полностью речку, и вот по 180 центеров 
за ночь ельца вычерпывали! это же ужас было чё! и вот один раз 
тоже осенью закинули невод, невод к берегу не подошёл с ельцом, 
и черпали вёдрами на берег вот так. и там, я не знаю, это только 
избу полностью навалили вот, полностью изба была под этим ель-
цом. Ужась было чё рыбы! это раньше! а счас — я не знаю, куда 
всё деватся-то, а?

[— когда перегораживали речку? — собир.]
Перегораживают речку весной. а это вот неводом — осенью до-

были много-то рыбы.
а у нас выставка была от деревни шесть километров от Карап-

чанки. там У Речушки место называлося. там… съезжалися все де-
ревни: невон, Тушама, Бадарма. вот эти деревни съезжалися, и там 
по наплавам было ходить, и ставили самоловы. а в Воробьёво была 
вот эта контора рыбзавода-то, откуда приходила наливная баржа [к 
месту выставки. — Г.в. а.-м.]. и вот эти рыбу, какая живая, я прини-
мала, солила… мёртвую принимала, солила, а живую — в баржу, и 
живьём увозили в Воробьёво. Прямо в барже. наливная баржа была, 
чистую воду… наливали воду в баржу и вот пускали туда эту рыбу. 
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а нам-то здесь рыбу — там-то она не нужна, мы свою — много-мало 
добывали, всё равно сами добывали, рыбы полно было. и сети ста-
вили, и самоловы ставили.

<…> Кату перегораживали — заездки назывались, частые, то-
ненькие чашшинки сосновые, и плели… называлися решётки, и эти-
ми решётками всю речку перегораживали. сначала ставни ставили. 
а в средине… речку всю перегородят, и вода-то падала в средину, а 
в средине было огромное корыто, плели тоже из прутьев же. корыто 
это плели, и рыба — в корыто, водой-то её давило, и — в корыто… 
[718 (19). невон усть-илимск. ирк.]. тут с Тушамы дед приехали 
(там дед, фамилия карнаухов он был савелий), вот приехали оне, 
куды-то повыше туда уходили, этот ставили потом самоловы. а у нас 
этим делом не занималися. вот в Кате нет, не занимались. выше 
Каты было, ставили. а в Кате этим нет, не было этого. дорогую 
рыбу не хотели.

это ковда от уж это Гэс стал, и вода вот прибывала, а чёрт знат, 
откуда она вот появлялась эта стерлядь. Прямо в речки сети ставили, 
нет-нет да попадёт её. Говорели, кака-то красноярска или кака ли 
это рыба была красная, ну, вот эти стерлядки. нет-нет, да де в устье 
тут попадёт, а так-то нет, не добывали. этим делом не занималися 
[719 (19). кеуль усть-илимск. ирк.]. а в Кате же, там рыбы было 
больше всего (…). за хариузом ходили в Кату. и он один раз позвал 
меня. ну и я с ним пошла на бате (дедовская лодка была, долблёная, 
узкая такая), мы с ём до устья Каты шли целый день. Потихонечку 
так шли. и по этой Кате мы шли потихонечку так, а там ещё её при-
токи, там речушек много (…).

и вот в Кате окунь и шшука, а там по этим речушкам таймень-
чишки всякие. их пройти трудно, там такие шивёры, и этот бат-
то этот ташшишь на себе. там такие плёса бравые, песок сплошь. 
а вода — чистая слеза! вот дно, вот кажну песчинку её в дне видно. 
а рыба, вот знашь, этого хариуса, его косяки стояли. и вот хариузу 
даёшь только клюнуть тому, который самый больший. выбор был. 
вот сплошь берега не видно, стоит он. вот если такой камешничок, 
вот галишничек такой, и этот хариус стоит — ну, не видно дна!

мы на бату, а там не проплывёшь, ведёшь его бродком, и он, 
хариус, как будто бы и не боялся. отскочит маленько — и опять по-
дойдёт, отскочит — опять подойдёт. бочками оттуда вывозили. боч-
ками! оттуда не выкачать было эту рыбу. такая богатая речка. у нас 
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стояли бочки рыбы: вот эта бочка — осетрина, эта бочка… как её… 
стерлядь, эта бочка — таймень, а эта бочка — шшука с окунем. вот. 
и каждая рыба солилась в отдельные бочки. и вот у нас мама же, 
была она с Савиной, и я же с Савиной сама. Потом я маму к себе 
привезла. они же привыкли там рыбу есть с душком, мама вот в 
Савиной, вот чтоб немножечко припахивала. а толя у меня был, он 
терпеть не мог этого духа. так вот мама (мы уйдём на работу), она 
возьмёт (у нас соседка была, у ей с душком всегда эта рыба была), 
она выберет тайменя или осетрину и к соседке убежит, а она ей на-
кладёт с душком рыбки: вот ельчиков, шшучоночек вот таких. не 
дай бог, толя приедет с работы, вот запах вот этот будет.

— опять эту душнину приносила!
она у меня, мама, была:
— Ангарцы, — говорела, — любят кашу мушну да рыбу душну!
вот так [720 (19). кежма кежемск. красноярск.].
катАево. Топоним. название населённого пункта, находя-

щегося в Петровск-Забайкальском районе Читинской области.
[— агриппины ивановна, а известь где брали? — собир.].
а известь пережигали, возили, продавали. это вот везут, везут и 

по деревне, по Катаевой, кричат:
— извёстку! извёстку! извёстку!
ну и выскакивашь и берёшь.
[— а откуда возили извёстку? — собир.].
а возили, где-то её делали извёстку, где-то в Чикое там было. 

у нас-то не делали извёстку. у нас никого. у нас дёготь гнали [721 
(19). катаево Петровск-Забайкальск. Читинск.]. В  Катаево 
церква была. В Катаево ходили. а тут у нас, в Оборе, была, крест, 
крест на бугре (это всё мне мама рассказывала), стоял крест этот 
на бугре, и говорит, никола была у нас престольная. Престольный 
праздник в николу. и вот мы нынче ходили на то место, старушонки 
собрались. у нас же когда раньше, и раньше видели, бабушки идут с 
иконами к этому кресту. а потом он, этот крест, однако, сгорел или 
уж упал сам собой, не знаю. ну и вот, мы пошли, нашли это место 
там, и там каменья вот такие, то, что там кругом же опахали, а там 
каменья и не опахали, так это место-то и есть. и мы вот нынче ходи-
ли, тоже взяли иконы и пошли туда. вот и ходили мы тут, но которые 
помоложе, ходили.

[— а как называется место, местность вот эта? — собир.].
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так, как место, Обор назвали. село Обор, а за деревней сразу 
бугорок вроде как (его там есть или нету?). но как сказать-то, она не 
к Бороздиной, но к Широкой только пади подходит, к Широкой пади 
[722 (19). обор Петровск-Забайкальск. Читинск.]. здесь церковь 
была, в Катаево. я помню, сгорела она, у меня уж витя был. она 
вот в эти года церковь-то сгорела, наверное, в шестьдесят первом. ну, 
церковь-то раньше сгорела, потом клуб был, и клуб сгорел на этом 
же месте. как-то худо было, не знай, почто всё горело. вот тут горе-
ло, там всё было в горах [723 (19). катаево Петровск-Забайкальск. 
Читинск.]. у нас в Катаево баня стояла прямо в деревню, и далёко 
она будто от них, орловская баня называли. но она избёнка-то была 
в туё, по ту улицу, а баня-то в нашу улицу сюды. так говорели, что 
клубок из этой бани вылетал, клубок, говорит, вылётыват и катится, 
катится клубок шерсти или клубок какой-то такой [724 (19). катаево 
Петровск-Забайкальск. Читинск.].



406

Приложения

комментарии

1 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от егора ивановича 
кокорина (1920 г.р.), проживающего в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

2 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
ивановны тримарёвой (1941 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского райо-
на красноярского края (ла).

3 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от егора ивановича 
кокорина (1920 г.р.), проживающего в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

4 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от таисии 
михайловны Поповой (1920 г.р.), проживающей в с. балтурино кежемского рай-
она красноярского края (ла).

5 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от иннокентия 
владимировича заборцева (1940 г.р.), проживающего в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

6 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в., соловьевой м.р. 
от алины романовны лавринович (1934 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (фа иГПу).

7 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
васильевича анисимова (1932 г.р.), проживающего в д. туба усть-илимского 
района иркутской области (ла).

8 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии михайловны 
распутиной (1932 г.р.), проживающей в с. Подволочное усть-удинского района 
иркутской области (ла).

9 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии егоровны 
вологжиной (1933 г.р.), проживающей в с. Подволочное усть-удинского района 
иркутской области (ла).

10 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
романовича мáлкова (1932 г.р.), проживающего в с. усть-илга жигаловского 
района иркутской области (ла).

11 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
никандровны медвецкой (1930 г.р.), проживающей в д. аршан тулунского рай-
она иркутской области (ла).

12 (19). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прокопия 
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Прокопьевича Главинского (1911 г.р.), проживающего в с. белоусово качугского 
района иркутской области (ла).

13 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
фёдоровны мальцевой (1932 г.р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
райо на иркутской области (ла).

14 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от мавры Павловны 
толмачёвой (1928 г.р.), проживающей в д. толмачёво качугского района 
иркутской области (ла).

15 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от мавры 
фоминичны лагеревой (1922 г.р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
райо на иркутской области (ла).

16 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
кузьминичны винокуровой (1926 г.р.), проживающей в д. толмачёво качугского 
района иркутской области (ла).

17 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
евлампьевны жучёвой (1912 г.р.), проживающей в с. тимошино жигаловского 
района иркутской области (ла).

18 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
Прокопьевны Главинской (1938 г.р.), проживающей в с. белоусово качугского 
района иркутской области (ла).

19 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
васильевича белькова (1934 г.р.), проживающего в с. суво баргузинского района 
республики бурятия (ла).

20 (19). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
ивановны тетериной (1936 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

21 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
игнатьевны Пановой (1927 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

22 (19). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от аграфены 
ивановны чирковой (1922 г.р.), проживающей в с. сухая кабанского района 
республики бурятия (ла).

23 (19). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
александровны кулаковой (1944 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

24 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
никандровны медвецкой (1930 г.р.), проживающей в д. аршан тулунского рай-
она иркутской области (ла).

25 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
фёдоровны муратовой (1920 г.р.), проживающей в с. догьё Газимуро-заводского 
района читинской области (ла).

26 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
егоровны Поповой (1921 г.р.), проживающей в c. большеокинское братского рай-
она иркутской области (ла).

27 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
ивановны башаровой (1929 г.р.), проживающей в с. адамово баргузинского 
райо на республики бурятия (ла).
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28 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от мавры 
Гавриловны тарасовой (1927 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

29 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
Григорьевны михайловой (1928 г.р.), проживающей в с. будагово тулунского 
района иркутской области (ла).

30 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
васильевны смугло (1915 г.р.), проживающей в с. аксёново-зилово 
чернышевского района читинской области (ла).

31 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
Гавриловны верхотуровой (1924 г.р.), проживающей в с. кода кежемского райо-
на красноярского края (ла).

32 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины степановны 
лыхиной (1922 г.р.), проживающей в с. Петропавловское киренского района 
иркутской области (ла).

33 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
кондратьевича рукосуева (1932 г.р.), проживающего в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

34 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
егоровны рукосуевой (1941 г.р.), проживающей в с. чадобец кежемского района 
красноярского края (ла).

35 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
никифоровны коровиной (1920 г.р.), проживающей в с. Петропавловское 
киренского района иркутской области (ла).

36 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
яковлевны раёвой (1933 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского района 
республики бурятия (ла).

37 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
ивановны Плаутиной (1936 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

38 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
ивановны Плаутиной (1936 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

39 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ксении 
Павловны орловой (1929 г.р.), проживающей в с. аносово усть-удинского райо-
на иркутской области (ла).

40 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои михайловны 
дубыниной (1927 г.р.), проживающей в д. кобляково братского района иркутской 
области (ла).

41 (19). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клары романовны 
саженовой (1939 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

42 (19). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии егоровны 
Шаманской (1933 г.р.), проживающей в с. седаново усть-илимского района 
иркутской области (ла).

43 (19). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
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ивановны матвеевой (1935 г.р.), проживающей в с. ключи-булак братского райо-
на иркутской области (ла).

44 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
дмитриевны коношановой (1919 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

45 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Прокопьевны афониной (1937 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского рай-
она красноярского края (ла).

46 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
Петровны страшниковой (1928 г.р.), проживающей в с. чадобец кежемского рай-
она красноярского края (ла).

47 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы Георгиевны 
коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново жигаловского района 
иркутской области (ла).

48 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
максимовны Полубенцевой (1935 г.р.), проживающей в д. зактуй тункинского 
района республики бурятия (ла).

49 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
Гаврииловича меньшикова (1931 г.р.), проживающего в с. адамово баргузинского 
района республики бурятия (ла).

50 (19). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от улиты 
михайловны Потаповой (1927 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

51 (19). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
ивановны тетериной (1936 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

52 (19). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
николаевны Пеньковой (1940 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского рай-
она красноярского края (ла).

53 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
Прокопьевны сафоновой (1918 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

54 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины ивановны 
фроловой (1928 г.р.), проживающей в с. батурино Прибайкальского района 
республики бурятия (ла).

55 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы Георгиевны 
коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново жигаловского района 
иркутской области (ла).

56 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от романа 
ивановича зарубина (1929 г.р.), проживающего в с. кеуль усть-илимского райо-
на иркутской области (ла).

57 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
васильевича рукосуева (1937 г.р.), проживающего в с. яркино кежемского райо-
на красноярского края (ла).

58 (19). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
никифоровича брюханова (1934 г.р.), проживающего в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).
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59 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
николаевны макаровой (1939 г.р.), проживающей в д. ирба кежемского района 
красноярского края (ла).

60 (19). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г.р.), проживающей в с. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

61 (19). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
александровича белоусова (1928 г.р.), проживающего в с. белоусово качугского 
района иркутской области (ла).

62 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
Павловича никулина (1926 г.р.), проживающего в с. балтурино кежемского рай-
она красноярского края (ла).

63 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
Петровича бузикова (1920 г.р.), проживающего в с. усть-илга жигаловского рай-
она иркутской области (ла).

64 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
абакумовича кулакова (1934 г. р.), проживающего в с. сыромолотово кежемского 
района красноярского края (ла).

65 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентина 
Петровича зарубина (1930 г.р.), проживающего в с. кеуль усть-илимского райо-
на иркутской области (ла).

66 (19). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
Поликарповича тюрнева (1957 г.р.), проживающего в с. макарово киренского 
района иркутской области (ла).

67 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
васильевича чечугина (1923 г.р.), проживающего в д. орлово киренского района 
иркутской области (ла).

68 (19). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
степановны томшиной (1900 г.р.), проживающей в д. коношаново жигаловского 
района иркутской области (ла).

69 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны Георгиевны 
инёшиной (1918 г.), проживающей в с. нэпа катангского района иркутской об-
ласти (ла).

70 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

71 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны зарубиной (1930 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

72 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ивановны 
дмитриевой (1922 г.р.), проживающей в с. инкино кабанского района республики 
бурятия (ла).

73 (19). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии степановны 
Прокопьевой (1924 г.р.), проживающей в с. березняки нижнеилимского района 
иркутской области (ла).

74 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нелли 
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Григорьевны скурихиной (1937 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

75 (19). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии егоровны 
карнапольцевой (1924 г.р.), проживающей в с. косая степь ольхонского района 
иркутской области (ла).

76 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
ивановны чечугиной (1923 г.р.), проживающей в д. орлово киренского района 
иркутской области (ла).

77 (19). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги ивановны 
стoловой (1910 г.р.), проживающей в с. верхнее ягьё Шелопугинского района 
читинской области (ла).

78 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
иннокентьевны сафоновой (1922 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

79 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от аграфены 
емельяновны мисеркеевой (1926 г.р.), проживающей в д. ина баргузинского 
района республики бурятия (ла).

80 (19). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от любовь 
алексеевны фроловой (1932 г.р.), проживающей в с. суво баргузинского района 
республики бурятия (ла).

81 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
васильевича корнакова (1927 г.р.), проживающего в д. ина баргузинского района 
республики бурятия (ла).

82 (19). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от эльзы андреевны 
толстихиной (литошкиной) (1928 г.р.), проживающей в д. ина баргузинского 
района республики бурятия (ла).

83 (19). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
савельевны антипиной (1924 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

84 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
васильевны карнаевой (1922 г.р.), проживающей в с. балтурино кежемского рай-
она красноярского края (ла).

85 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
михайловны лемешенко (1923 г.р.), проживающей в с. Шерагул тулунского рай-
она иркутской области (ла).

86 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Григорьевны слизаковой (1924 г.р.), проживающей в с. ишидей тулунского рай-
она иркутской области (ла).

87 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены степановны 
большедворской (1929 г.р.), проживающей в д. большедворово качугского райо-
на иркутской области (ла).

88 (19). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
иннокентьевича Петрова (1937 г.р.), проживающего в д. Гогон качугского района 
иркутской области (ла).

89 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
Григорьевны рукосуевой (1917 г.р.), проживающей в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).



412

90 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
иннокентьевича верхотурова (1931 г.р.), проживающего в с. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

91 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны Павловны 
арбатской (1931 г.р.), проживающей в с. казачинское казачинско-ленского рай-
она иркутской области (ла).

92 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
яковлевны филоновой (1921 г.р.), проживающей в с. инкино кабанского района 
республики бурятия (ла).

93 (19). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от алексея 
Петровича муравьева (1942 г.р.), проживающего в с. инкино кабанского района 
республики бурятия (ла).

94 (19). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
андрияновны ермоловой (1929 г.р.), проживающей в с. байкало-кудара 
кабанского района республики бурятия (ла).

95 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ивановны 
дмитриевой (1922 г.р.), проживающей в с. инкино кабанского района республики 
бурятия (ла).

96 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
андрияновны бархатовой (1936 г.р.), проживающей в с. инкино кабанского рай-
она республики бурятия (ла).

97 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
иннокентьевны бархатовой (1930 г.р.), проживающей в с. инкино кабанского 
района республики бурятия (ла).

98 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от алексея 
Петровича муравьева (1942 г.р.), проживающего в с. инкино кабанского района 
республики бурятия (ла).

99 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от любовь 
иннокентьевны федюковой (1932 г.р.), проживающей в с. фофаново кабанского 
района республики бурятия (ла).

100 (19). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
андрияновны ермоловой (1929 г.р.), проживающей в с. байкало-кудара 
кабанского района республики бурятия (ла).

101 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
демидовны елизовой (1928 г.р.), проживающей в д. фофанова кабанского района 
республики бурятия (ла).

102 (19). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
андрияновны ермоловой (1929 г.р.), проживающей в с. байкало-кудара 
кабанского района республики бурятия (ла).

103 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
севастьяновны филоновой (1922 г.р.), проживающей в с. инкино кабанского 
района республики бурятия (ла).

104 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
яковлевны раёвой (1933 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского района 
республики бурятия (ла).

105 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
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михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовая тулунского 
района иркутской области (ла).

106 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
иннокентьевны тумаковой (1935 г.р.), проживающей в д. обхой качугского 
района иркутской области (ла).

107 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
степановны Привалихиной (1932 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

108 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
васильевны Перевозниковой (1924 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского 
района республики бурятия (ла).

109 (19). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
ивановны тримарёвой (1941 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

110 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г.р.), проживающей в с. Ёдорма усть-илимского района 
иркутской области (ла).

111 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
Гавриловны зарубиной (1929 г.р.), проживающей в д. фролово кежемского 
района красноярского края (ла).

112 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
константиновны наумовой (1936 г.р.), проживающей в с. чекан жигаловского 
района иркутской области (ла).

113 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
иннокентьевны анкудиновой (1937 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (ла).

114 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. александры 
Григорьевны обединой (1918 г.р.), проживающей в д. обхой качугского района 
иркутской области (ла).

115 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от мавры 
кондратьевны Пермяковой (1917 г.р.), проживающей в с. белоусово качугского 
района иркутской области (ла).

116 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
иннокентьевича сафонова (1927 г.р.), проживающего в пос. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

117 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
иннокентьевича сафонова (1927 г.р.), проживающего в пос. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

118 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
иннокентьевича сафонова (1927 г.р.), проживающего в пос. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

119 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
васильевны каверзиной (1932 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

120 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
Григорьевны баировой (1928 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).



414

121 (19). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
ивановны резниковой (1948 г.р.), проживающей в с. урлук красночикойского 
района читинской области (ла).

122 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
борисовны антипиной (1931 г.р.), проживающей в пос. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

123 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
никандровны толмачёвой (1922 г.р.), проживающей в с. ирба кежемского района 
красноярского края (ла).

124 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анастасии 
тарасовны брюхановой (1926 г.р.), проживающей в с. ирба кежемского района 
красноярского края (ла).

125 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрены 
лукьяновны рукосуевой (1925 г.р.), проживающей в с. ирба кежемского района 
красноярского края (ла).

126 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федоры 
филипповны верхотуровой (1927 г.р.), проживающей в с. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

127 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
дмитриевны брюхановой (1907 г.р.), проживающей в пос. мотыгино 
мотыгинского района красноярского края (ла).

128 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
александровны толмачёвой (1950 г.р.), проживающей в д. ирба кежемского 
района красноярского края (ла).

129 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи ивановны 
каверзиной (1921 г.р.), проживающей в с. трёмино тайшетского района 
иркутской области (ла).

130 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1918 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

131 (19). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
константиновны Поповой (1917 г.р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

132 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
дмитриевны коношановой (1919 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

133 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
ивановны тарасовой (1938 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

134 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
иннокентьевны фарковой (1925 г.р.), проживающей в с. ерёма катангского 
района иркутской области (ла).

135 (19). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анфисы 
ивановны карповой (1926 г.р.), проживающей в д. усть-киренга киренского 
района иркутской области (ла).

136 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
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Петровны Привалихиной (1936 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

137 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
Петровны Привалихиной (1936 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

138 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Гаврила 
дмитриевича скурихина (1932 г.р.), нелли Григорьевны скурихиной (1937 г.р.), 
проживающих в пос. Пинчуга богучанского района красноярского края (ла).

139 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Гаврила 
дмитриевича скурихина (1932 г.р.), проживающего в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

140 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Гаврила 
дмитриевича скурихина (1932 г.р.), проживающего в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

141 (19). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
михайловны непомнящих (1931 г.р.), проживающей в д. ярки богучанского 
района красноярского края (ла).

142 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Гаврила 
дмитриевича скурихина (1932 г.р.), проживающего в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

143 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от августы 
алексеевны мутовиной (1928 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

144 (19). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
моисеевича рукосуева (1941 г.р.), проживающего в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

145 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Гаврила 
дмитриевича скурихина (1932 г.р.), проживающего в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

146 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Гаврила 
дмитриевича скурихина (1932 г.р.), проживающего в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

147 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
ивановны добышевой (1930 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

148 (19). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
Григорьевны соседовой (1925 г.р.), с. проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

149 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от арины 
дмитриевны усольцевой (1912 г.р.), проживающей в д. еловка тункинского 
района республики бурятия (ла).

150 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
романовны ясинской (1929 г.р.), проживающей в пос. култук слюдянского 
района иркутской области (ла).

151 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
терентьевны Юрьевой (1936 г.р.), проживающей в д. оськино катангского района 
иркутской области (ла).
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152 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
филипповича карнаухова (1938 г.р.), проживающего в п. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

153 (19). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
Поликарповны бузиной (1926 г.р.), проживающей в с. чикой красночикойского 
района читинской области (ла).

154 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
ивановича афанасьева (1922 г.р.), проживающего в с. чикой красночикойского 
района читинской области (ла).

155 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
ивановича карнаухова (1933 г.р.), проживающего в д. кумейка братского района 
иркутской области (ла).

156 (19). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
васильевны лемеровой (1932 г.р.), проживающей в пос. богучаны богучанского 
района красноярского края (ла).

157 (19). записано в 2013 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
сергеевны казанцевой (1930 г.р.), проживающей в с. верхняя Шахтама 
Шелопугинского района читинской области (ла).

158 (19). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
евдокимовича лемерова (1929 г.р.), проживающего в пос. богучаны богучанского 
района красноярского края (ла).

159 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Юлии ивановны 
ждановой (1925 г.р.), проживающей в с. верхне-калинино катангского района 
иркутской области (ла).

160 (19). записано в 2013 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
Григорьевны саламатовой (1936 г.р.), проживающей в с. верхняя Шахтама 
Шелопугинского района читинской области (ла).

161 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
Григорьевны колпаковой (1938 г. р.), проживающей в с. недокуры кежемского 
района красноярского края (ла).

162 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от татьяны 
евдокимовны Полубенцевой (1932 г. р.), проживающей в д. зактуй тункинского 
района республики бурятия (ла).

163 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
алексеевны никифоровой (1934 г.р.), проживающей в с. аксёново-зилово 
чернышевского района читинской области (ла).

164 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
федоровны хохлушиной (1922 г.р.), проживающей в с. Петропавловское 
киренского района иркутской области (ла).

165 (19). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры Петровны 
зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

166 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
михайловны ивановой (1931 г.р.), проживающей в с. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

167 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
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михайловны ивановой (1931 г.р.), проживающей в с. куреть ольхонского района 
иркутской области (ла).

168 (19). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от лидии 
семёновны жучёвой (1932 г.р.), проживающей в д. лукиново жигаловского 
района иркутской области (ла).

169 (19). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
васильевны лемеровой (1932 г.р.), проживающей в пос. богучаны богучанского 
района красноярского края (ла).

170 (19). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
васильевны Поповой (1957 г.р.), проживающей в г. кодинск кежемского района 
красноярского края (ла).

171 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги 
алексеевны черемных (1923 г.р.), проживающей в с. кобляково братского района 
иркутской области (ла).

172 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
алексеевича романова (1931 г.р.), проживающего в с. березняки нижнеилимского 
района иркутской области (ла).

173 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от таисии 
ивановны макаровой (1929 г.р.), проживающей в с. заледеево кежемского района 
красноярского края (ла).

174 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
ипполитовны ивановой (1922 г.р.), проживающей в с. недокуры кежемского 
района красноярского края (ла).

175 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Петра 
Григорьевича сафонова (1915 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

176 (19). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры Петровны 
зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

177 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
семёновны Горбуновой (1938 г.р.), проживающей в с. явленка нерчинско-
заводского района читинской области (ла).

178 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои Павловны 
смолиной (1925 г.р.), проживающей в пос. чунский чунского района иркутской 
области (ла).

179 (19). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
зиновьевича рукосуева (1941 г.р.), проживающего в пос. чунский чунского 
района иркутской области (ла).

180 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
ксенофонтовны тарасовой (1929 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

181 (19). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
яковлевны зуевой (1928 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

182 (19). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
ивановны зайковой (1926 г.р.), проживающей в с. большая уря канского района 
красноярского края (ла).
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183 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Павла 
николаевича наумова (1924 г.р.), проживающего в пос. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

184 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фелисады 
Петровны чебровой (1932 г.р.), проживающей в д. испиритиха казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

185 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
егоровны ковалевой (1918 г.р.), проживающей в с. тутура жигаловского района 
иркутской области (ла).

186 (19). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи 
евдокимовны Шелковниковой (1927 г.р.), проживающей в д. баргузин 
баргузинского района республики бурятия (ла).

187 (19). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрены 
Гавриловны ветлугиной (1899 г.р.), проживающей в с. верхние ключи 
нерчинского района читинской области (фа иГПу).

188 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евсея еремеевича 
кузнецова (1922 г.р.), проживающего в пос. Газимуровский завод Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

189 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г.р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

190 (19). записано в 2013 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
Петровны домашевской (1936 г.р.), проживающей в с. верхняя Шахтама 
Шелопугинского района читинской области (ла).

191 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
Григорьевны обединой (1918 г.р.), проживающей в д. обхой качугского района 
иркутской области (ла).

192 (19). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
Григорьевны колпаковой (1938 г.р.), проживающей в с. новая недокура 
кежемского района красноярского края (ла).

193 (19). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

194 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
михеевны жмуровой (1929 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

195 (19). записано в 2013 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
никитьевны Гавриловой (1940 г.р.), проживающей в д. бахто александро-
заводского района читинской области (ла).

196 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
сергеевича дубровина (1927 г.р.), проживающего в с. баянда чунского района 
иркутской области (ла).

197 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
николаевны ступиной (1935 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

198 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от арины 
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дмитриевны Гуржей (1918 г.р.), проживающей в с. заледеево кежемского района 
красноярского края (ла).

199 (19). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от серафимы 
демьяновны дроздовой (1927 г.р.), проживающей в д. лукиново жигаловского 
района иркутской области (ла).

200 (19). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от устиньи 
николаевны Поцелуевой (1922 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

201 (19). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
ильиничны фарковой (1924 г.р.), проживающей в с. ерёма катангского района 
иркутской области (ла).

202 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
евлампьевны жучёвой (1912 г.р.), проживающей в с. тимошино жигаловского 
района иркутской области (ла).

203 (19). записано в 2013 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
семёновны Горбуновой (1938 г.р.), проживающей в с. явленка нерчинско-
заводского района читинской области (ла).

204 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
ильича Попова (1936 г.р.), проживающего в с. косая степь ольхонского района 
иркутской области (ла).

205 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
васильевны страшниковой (1935 г.р.), проживающей с. чадобец кежемского 
района красноярского края (ла).

206 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
ануфриевны Плотниковой (1924 г.р.), проживающей в с. икей тулунского района 
иркутской области (ла).

207 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от октябрины 
Павловны саженовой (1933 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

208 (19). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
александровны торгашиной (1932 г.р.), проживающей в д. фролово кежемского 
района красноярского края (ла).

209 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ивановны 
заяшниковой (1918 г.р.), проживающей в с. катаево Петровск-забайкальского 
района читинской области (ла).

210 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
федоровны докучаевой (1929 г.р.), проживающей в с. усть-киренга киренского 
района иркутской области (ла).

211 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от любови 
алексеевны Пащенко (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

212 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от людмилы 
александровны ляпуновой (1933 г.р.), с. усть-киренга киренского района 
иркутской области (ла).

213 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги 
Петровны соседовой (1917 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского района 
красноярского края (ла).
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214 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от феклы 
Прокопьевны брянской (1910 г.р.), проживающей в с. косая степь ольхонского 
района иркутской области (ла).

215 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
ивановны рукосуевой (1927 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

216 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от антонины 
михайловны бурковой (1928 г.р.), проживающей в с. большая речка кабанского 
района республики бурятия (ла).

217 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
ивановны качиной (1926 г.р.), проживающей в с. большая речка кабанского 
района республики бурятия (ла).

218 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефима 
Григорьевича брюханова (1918 г.р.), проживающего в с. бунбуй чунского района 
иркутской области (ла).

219 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от руфины 
Петровны Шелковниковой (1927 г.р.), проживающей в д. усть-тальма качугского 
района иркутской области (ла).

220 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
Петровны васильевой (1931 г.р.), проживающей в с. далахай тункинского района 
республики бурятия (ла).

221 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от людмилы 
фёдоровны безруких (1925 г.р.), проживающей в с. ярки богучанского района 
красноярского края (ла).

222 (19). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

223 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в д. трактовая тулунского 
района иркутской области (ла).

224 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фаины 
алексеевны быковой (1935 г.р.), проживающей в с. чадобец кежемского района 
красноярского края (ла).

225 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
филипповны марченко (1920 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

226 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
федотовны Галушкиной (1925 г.р.), проживающей в с. солонцы нижнеудинского 
района иркутской области (ла).

227 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
ивановны чверовой (1936 г.р.), проживающей в д. тиличет ингашского района 
красноярского края (ла).

228 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Полины 
Прохоровны дунцовой (1924 г.р.), проживающей в с. нижний бурбук тулунского 
района иркутской области (ла).

229 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
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ивановны чверовой (1936 г.р.), проживающей в д. тиличет ингашского района 
красноярского края (ла).

230 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
яковлевны раёвой (1933 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского района 
республики бурятия (ла).

231 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анна Павловны 
коронотовой (1926 г.р.), проживающей в с. солонцы нижнеудинского района 
иркутской области (ла).

232 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины Петровны 
анучиной (1937 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского района 
иркутской области (ла).

233 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
Петровича большешапова (1927 г.р.), проживающего в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

234 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Гермагена 
кузьмича сафронова (1931 г.р.), проживающего в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

235 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
кирилловны Пономаревой (1927 г.р.), проживающей в с. билютуй кыринского 
района читинской области (ла).

236 (19). записано в 2013 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Гавриловны смородниковой (1933 г.р.), проживающей в д. бахто александро-
заводского района читинской области (ла).

237 (19). записано в 2013 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
ивановича казанцева (1924 г.р.), проживающего в с. верхняя Шахтама 
Шелопугинского района читинской области (ла).

238 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от аграфены 
емельяновны мисеркеевой (1926 г.р.), проживающей в д. ина баргузинского 
района республики бурятия (ла).

239 (19). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Юрия 
николаевича Шаманова (1938 г.р.), проживающего в с. коношаново жигаловского 
района иркутской области (ла).

240 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ксении 
ефимовны рукосуевой (1922 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского района 
красноярского края (ла).

241 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ксении 
ефимовны рукосуевой (1922 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского района 
красноярского края (ла).

242 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
ивановны баковой (1943 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

243 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
максимовны Полубенцевой (1935 г.р.), проживающей в д. зактуй тункинского 
района республики бурятия (ла).

244 (19). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
Гурьяновича симухина (1936 г.р.), проживающего в с. оймур кабанского района 
республики бурятия (ла).
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245 (19). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
константиновны рукосуевой (1943 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

246 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г.р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

247 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны ильченко (1926 г.р.), проживающей в д. машуковка мотыгинского 
района красноярского края (ла).

248 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
кирилловны яськовой (1930 г.р.), проживающей в с. аносово усть-удинского 
района иркутской области (фа иГПу).

249 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
мироновны капустиной (1929 г.р.), проживающей в д. романово кабанского 
района республики бурятия (ла).

250 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
ивановны качиной (1926 г.р.), проживающей в с. большая речка кабанского 
района республики бурятия (ла).

251 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от антонины 
михайловны бурковой (1928 г.р.), проживающей в с. большая речка кабанского 
района республики бурятия (ла).

252 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от антонины 
михайловны бурковой (1928 г.р.), проживающей в с. большая речка кабанского 
района республики бурятия (ла).

253 (19). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
васильевны Перевозниковой (1924 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского 
района республики бурятия (ла).

254 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
яковлевны раёвой (1933 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского района 
республики бурятия (ла).

255 (19). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от филиппа 
ивановича суворова (1928 г.р.), проживающего в с. сухая кабанского района 
республики бурятия (ла).

256 (19). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
вениаминовны Привалихиной (1945 г.р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

257 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны зарубиной (1930 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

258 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ирины 
семёновны зарубиной (1928 г.р.), проживающей в с. ершово усть-илимского 
района иркутской области (ла).

259 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от виктора 
калиновича Шаманского (1932 г.р.), проживающего в с. бунбуй чунского района 
иркутской области (ла).

260 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины ивановны 
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рукосуевой (1932 г.р.), проживающей в пос. осиновый мыс богучанского района 
красноярского края (ла).).

261 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
ивановны Подымахиной (1918 г.р.), проживающей в пос. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (фа иГПу).

262 (19). записано в 2013 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
сергеевны казанцевой (1930 г.р.), проживающей в с. верхняя Шахтама 
Шелопугинского района читинской области (ла).

263 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
игнатьевы кудрявцевой (1939 г.р.), проживающей в с. анга качугского района 
иркутской области (ла).

264 (19). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клары 
михайловны антипиной (1931 г.р.), проживающей в с. Подымахино усть-
кутского района иркутской области (ла).

265 (19). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
екимовны семёновой (1942 г.р.), проживающей в с. улады кяхтинского района 
республики бурятия (ла).

266 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
васильевны федоровой (1915 г.р.), проживающей в с. усть-наринзор сретенского 
района читинской области (ла).

267 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Павловны волошиной (1926 г.р.), проживающей в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

268 (19). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны зарубиной (1930 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

269 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои васильевны 
хайми (1932 г.р.), проживающей в c. кеуль усть-илимского района иркутской 
области (ла).

270 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
ивановича Панова (1930 г.р.), проживающего в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

271 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
фёдоровича крюкова (1934 г.р.), проживающего в с. безымянка енисейского 
района красноярского края (ла).

272 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от сергея 
федоровича лагерева (1934 г.р.), проживающего в с. нижний бурбук тулунского 
района иркутской области (ла).

273 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
федотовича коваленко (1940 г.р.), проживающего в с. яркино кежемского района 
красноярского края (ла).

274 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
Григорьевны рукосуевой (1917 г.р.), проживающей в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

275 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
Пантелеевича макушева (1929 г.р.), проживающего в c. билютуй кыринского 
района читинской области (ла).
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276 (19). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ирины 
семёновны зарубиной (1928 г.р.), проживающей в с. ершово усть-илимского 
района иркутской области (ла).

277 (19). записано в 1991 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
васильевича белькова (1934 г.р.), проживающего в с. суво баргузинского района 
республики бурятия (ла).

278 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Павла 
иннокентьевича рудых (1930 г.р.), проживающего в с. рудовка жигаловского 
района иркутской области (ла).

279 (19). записано в 2013 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Гавриловны смородниковой (1933 г.р.), проживающей в д. бахто александро-
заводского района читинской области (ла).

280 (19). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры Петровны 
зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

281 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
александровны Шеметовой (1932 г.р.), проживающей в д. обхой качугского 
района иркутской области (ла).

282 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины ивановны 
фроловой (1928 г.р.), проживающей в с. батурино Прибайкальского района 
республики бурятия (ла).

283 (19). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины ивановны 
фроловой (1928 г.р.), проживающей в с. батурино Прибайкальского района 
республики бурятия (ла).

284 (19). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
иннокентьевича житова (1958 г.р.), проживающего в д. Шеметово качугского 
района иркутской области (ла).

285 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
ивановича житова (1932 г.р.), проживающего в д. житово качугского района 
иркутской области (ла).

286 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
иннокентьевича Петрова (1928 г.р.), проживающего в д. Шеметово качугского 
района иркутской области (ла).

287 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
александровны Шеметовой (1932 г.р.), проживающей в д. обхой качугского 
района иркутской области (ла).

288 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от вениамина 
ивановича карнаухова (1930 г.р.), проживающего в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

289 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от руфины 
Петровны Шелковниковой (1927 г.р.), проживающей в д. усть-тальма качугского 
района иркутской области (ла).

290 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
Павловича муравьёва (1923 г.р.), проживающего в с. байкало-кудара кабанского 
района республики бурятия (ла).

291 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
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яковлевны Плехановой (1925 г.р.), проживающей в с. батурино Прибайкальского 
района республики бурятия (ла).

292 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
ивановны тримарёвой (1941 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

293 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
кондратьевича рукосуева (1932 г.р.), проживающего в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

294 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
егоровны Шаманской (1933 г.р.), проживающей в с. седаново усть-илимского 
района иркутской области (ла).

295 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от акулины 
ивановны соседовой (1925 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского района 
красноярского края (ла).

296 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Павла 
дмитриевича черемных (1931 г.р.), проживающего в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

297 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. кристины 
константиновны ивановой (1934 г.р.), проживающей в с. усть-киренга 
киренского района иркутской области (ла).

298 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Гавриила 
михайловича третьякова (1927 г.р.), проживающего в с. верхнемартыново 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

299 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
иннокентьевича антипина (1929 г.р.), проживающего в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

300 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
ефремовны ляпуновой (карповой) (1928 г.р.), проживающей в д. усть-киренга 
киренского района иркутской области (ла).

301 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
леонтьевны Шайдуровой (1922 г.р.), проживающей в с. творогово кабанского 
района республики бурятия (ла).

302 (19). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
захаровны барановой (1922 г.р.), проживающей в с. леоново братского района 
иркутской области (ла).

303 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
егоровны дубыниной (1928 г.р.), проживающей в с. дубынино братского района 
иркутской области (ла).

304 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
филипповны Гореловой (1926 г.р.), проживающей в с. осиновый мыс 
богучанского района красноярского края (ла).

305 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от руфины 
Петровны Шелковниковой (1927 г.р.), проживающей в д. усть-тальма качугского 
района иркутской области (ла).

306 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
ануфриевны Прудниковой (1932 г.р.), проживающей в с. ишидей тулунского 
района иркутской области (ла).
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307 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
фёдоровны Юдиной (1938 г.р.), проживающей в пос. Первомайское мотыгинского 
района красноярского края (ла).

308 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
Петровны Шелковниковой (1947 г.р.), проживающей в д. алексеевка качугского 
района иркутской области (ла).

309 (19). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
серафимовны роговой (1927 г.р.), проживающей в с. заречье кабанского района 
республики бурятия (ла).

310 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от иннокентия 
севостьяновича Шаманова (1923 г.р.), проживающего в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

311 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
Гурьяновича коногорских (1929 г.р.), проживающего в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (ла).

312 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тимофея 
владимировича медвецкого (1927 г.р.), проживающего в д. аршан тулунского 
района иркутской области (ла).

313 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от алексея 
Петровича усольцева (1932 г.р.), проживающего в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

314 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от егора 
ивановича кокорина (1920 г.р.), проживающего в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

315 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёдора 
михеевича волошина (1928 г.р.), проживающего в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

316 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
Гурьяновича коногорских (1929 г.р.), проживающего в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (ла).

317 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
Петровны толстоуховой (1916 г.р.), проживающей в д. кочень жигаловского 
района иркутской области (ла).

318 (19). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины васильевны 
кузнецовой (1935 г.р.), проживающей в с. обор Петровск-забайкальского района 
читинской области (ла).

319 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Гавриловны смородниковой (1933 г.р.), проживающей в д. бахто александро-
заводского района читинской области (ла).

320 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
Григорьевны Шуриновой (1935 г.р.), проживающей в пос. чуна чунского района 
иркутской области (ла).

321 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
сергеевны нестеренко (1928 г.р.), проживающей в пос. чуна чунского района 
иркутской области (ла).

322 (19). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от раисы ивановны 
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вокиной (1924 г.р.), проживающей в с. куртун ольхонского района иркутской 
области (ла).

323 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от иннокентия 
ивановича ермакова (1928 г.р.), проживающего в д. зактуй тункинского района 
республики бурятия (ла).

324 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
Петровны домашевской (1936 г.р.), проживающей в с. верхняя Шахтама 
Шелопугинского района читинской области (ла).

325 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
сергеевны казанцевой (1930 г.р.), проживающей в с. верхняя Шахтама 
Шелопугинского района читинской области (ла).

326 (19). записано в 2013 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
Петровны домашевской (1936 г.р.), проживающей в с. верхняя Шахтама 
Шелопугинского района читинской области (ла).

327 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
Григорьевны соседовой (1925 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

328 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
савельевны чупиной (1920 г.р.), проживающей в с. кобляково братского района 
иркутской области (ла).

329 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
федотовны рукосуевой (1930 г.р.), проживающей в с. малеево богучанского 
района красноярского края (ла).

330 (19). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капитолины 
александровны москвиной (1929 г.р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (ла).

331 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
константиновны Поповой (1918 г.р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

332 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от семена 
ивановича рукосуева (1920 г.р.), проживающего в c. берёзово чунского района 
иркутской области (ла).

333 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
тимофеевны обороновой (1927 г.р.), проживающей в с. колмогорово енисейского 
района красноярского края (ла).

334 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовая тулунского 
района иркутской области (ла).

335 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
Петровны домашевской (1936 г.р.), проживающей в с. верхняя Шахтама 
Шелопугинского района читинской области (ла).

336 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Гавриловны смородниковой (1933 г.р.), проживающей в д. бахто александро-
заводского района читинской области (ла).

337 (19). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в., соловьевой м.р. 
от варвары никаноровны анкудиновой (1911 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (фа иГПу).
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338 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
ивановны ивановой (1933 г.р.), проживающей в д. усть-киренга киренского 
района иркутской области (ла).

339 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры 
николаевны Погодаевой (1940 г.р.), проживающей в с. усть-вихорево братского 
района иркутской области (ла).

340 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от агнии 
ефимовны рыковой (1919 г.р.), проживающей в с. макарово киренского района 
иркутской области (ла).

341 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои егоровны 
сафоновой (1932 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

342 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
ивановны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

343 (19). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовая тулунского 
района иркутской области (ла).

344 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
Григорьевны сафоновой (1920 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (фа иГПу).

345 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
ивановны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

346 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
алексеевны Потаповой (1929 г.р.), проживающей в с. нижнемартыново 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

347 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
михайловны лемешенко (1923 г.р.), проживающей в с. Шерагул тулунского 
района иркутской области (ла).

348 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от любови 
васильевны кыштымовой (1931 г.р.), проживающей в с. Посольское кабанского 
района республики бурятия (ла).

349 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
васильевны тарасовой (1928 г.р.), проживающей в пос. казачинское казачинско-
ленск иркутской области (ла).

350 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
леонтьевны Шайдуровой (1922 г.р.), проживающей в с. творогово кабанского 
района республики бурятия (ла).

351 (19). записано в 1979 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анисьи 
Григорьевны кирпичниковой (1918 г.р.), проживающей в с. курлыч 
чернышевского района читинской области (фа иГПу).

352 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены Петровны 
дударевой (1922 г.р.), проживающей в д. зактуй тункинского района республики 
бурятия (ла).

353 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
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васильевны тарасовой (1928 г.р.), проживающей в пос. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

354 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
филимоновны Потаповой (1927 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

355 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовая тулунского 
района иркутской области (ла).

356 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Парфёновны ивановой (1916 г.р.), проживающей в пос. северный баунтовского 
района республики бурятия (ла).

357 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
яковлевны зуевой (1928 г.р.), проживающей в с. карам казачинск.-ленского 
района иркутской области (ла).

358 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
алексеевны Потаповой (1929 г.р.), проживающей в с. нижнемартыново 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

359 (19). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г.р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

360 (19). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
витальевича Подымахина (1951 г.р.), проживающего в с. Подымахино усть-
кутского района иркутской области (ла).

361 (19). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ивановны 
деевой (1926 г.р.), проживающей в с. Подымахино усть-кутского района 
иркутской области (ла).

362 (19). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
витальевича Подымахина (1951 г.р.), проживающего в с. Подымахино усть-
кутского района иркутской области (ла).

363 (19). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
Петровны корзенниковой (1923 г.р.), проживающей в с. Подымахино усть-
кутского района иркутской области (ла).

364 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
степановны Прокопьевой (1924 г.р.), проживающей в с. березняки 
нижнеилимского района иркутской области (ла).

365 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
ивановича Пашенко (1928 г.р.), проживающего в с. карам, казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

366 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
иннокентьевича сафонова (1927 г.р.), проживающего в пос. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

367 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
борисовны антипиной (1931 г.р.), проживающей в пос. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

368 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Пелагеи 
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осиповны третьяковой (1905 г.р.), проживающей в пос. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

369 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г.р.), проживающей в с. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

370 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
алексеевны фёдоровой (1927 г.р.), проживающей в с. урлук красночикойского 
района читинской области (ла).

371 (19). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
степановича Привалихина (1931 г.р.), нины степановны Привалихиной (1932 
г.р.), проживающих в пос. кежма кежемского района иркутской области (ла).

372 (19). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
никитьевны нестеровой (1940 г.р.), проживающей в д. бахто александро-
заводского района читинской области (ла).

373 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги ивановны 
зуевой (1933 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

374 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от аполлинарии 
сидоровны красноштановой (1928 г.р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

375 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от аполлинарии 
сидоровны красноштановой (1928 г.р.), проживающей в пос. казачинское 
казачинско-ленского района иркутской области (ла).

376 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны медведевой (1915 г.р.), проживающей в с. усть-када куйтунского 
района иркутской области (ла).

377 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
Петровича брюханова (1929 г.р.), проживающего в с. ново-балтурино чунского 
района иркутской области (ла).

378 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от максима 
александровича чупина (1932 г.р.), проживающего в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

379 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
Петровны сафоновой (1929 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

380 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
Павловича муравьёва (1923 г.р.), проживающего в с. байкало-кудара кабанского 
района республики бурятия (ла).

381 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
сергеевны мисюркеевой (1931 г.р.), проживающей в с. макаринино баргузинского 
района республики бурятия (ла).

382 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана семёныча 
Шабалина (1929 г.р.), проживающего в с. тимошино жигаловского района 
иркутской области (ла).

383 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокима 
михайловича дрозова (1927 г.р.), проживающего в д. кайдакан жигаловского 
района иркутской области (ла).
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384 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
михеевны выборовой (1927 г.р.), проживающей в д. кайдакан жигаловского 
района иркутской области (ла).

385 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
михеевны выборовой (1927 г.р.), проживающей в д. кайдакан жигаловского 
района иркутской области (ла).

386 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ивановны 
Шаманской (1925 г.р.), проживающей в с. Подъеланка усть-илимского района 
иркутской области (ла).

387 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
максимовича ведерникова (1953 г.р.), проживающего в с. седаново усть-
илимского района иркутской области (ла).

388 (19). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
николаевны данилович (1951 г.р.), проживающей в с. бедея кежемского района 
красноярского края (ла).

389 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анастасии 
ивановны козиной (1910 г.р.), проживающей в д. каймоново усть-кутского 
района иркутской области (ла).

390 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
егоровны Подымахиной (1930 г.р.), проживающей в с. верхнемарково усть-
кутского района иркутской области (ла).

391 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от алины 
романовны лавринович (1934 г.р.), проживающей в c. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

392 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёдора 
яковлевича Гамершмидта (1923 г. р.), проживающего в пос. Первомайское 
мотыгинского района красноярского края (ла).

393 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
тимофеевны джураевой (1925 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

394 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от харитиньи 
николаевны агафоновой (1910 г.р.), проживающей в пос. Петропавловское 
киренского района иркутской области (ла).

395 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
Григорьевны рукосуевой (1917 г.р.), проживающей в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

396 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
александровны бреверовой (1929 г.р.), проживающей в пос. Первомайское 
мотыгинского района красноярского края (ла).

397 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
александровны бреверовой (1929 г.р.), проживающей в пос. Первомайское 
мотыгинского района красноярского края (ла).

398 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
ивановны фарукшиной (1922 г.р.), проживающей в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (ла).

399 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федосьи 
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николаевны Шадриной (1928 г.р.), проживающей в с. трёмино тайшетского 
района иркутской области (ла).

400 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
ивановны Шеметовой (1921 г.р.), проживающей в с. белоусово качугского района 
иркутской области (ла).

401 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прокопия 
лукьяновича воронина (1911 г.р.), проживающего в с. боты сретенского района 
читинской области (фа иГПу).

402 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
Прокопьевны Главинской (1938 г.р.), проживающей в с. белоусово качугского 
района иркутской области (ла).

403 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи 
яковлевны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

404 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
николаевны колчиной (1933 г.р.), проживающей в с. улады кяхтинского района 
республики бурятия (ла).

405 (19). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
никитьевны нестеровой (1940 г.р.), проживающей в с. бахто александро-
заводского района забайкальского края (ла).

406 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
захаровны сусловой (1927 г.р.), проживающей в д. леоново братского района 
иркутской области (ла).

407 (19). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
константиновны рукосуевой (1943 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

408 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от иннокентия 
ферапонтовича зуева (1934 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

409 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капитолины 
васильевны завьяловой (1928 г.р.), проживающей в с. верхнемарково усть-
кутского района иркутской области (ла).

410 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
ивановны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

411 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
Гурьяновича симухина (1936 г.р.), проживающего в с. оймур кабанского района 
республики бурятия (ла).

412 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи яковлевны 
сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

413 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
яковлевны раёвой (1933 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского района 
республики бурятия (ла).

414 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от улиты 
михайловны Потаповой (1927 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).
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415 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
евдокимовны климовой (1930 г.р.), проживающей в с. барахоево красночикойского 
района читинской области (ла).

416 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
леонидовны черемисиной (1934 г.р.), проживающей в д. кантин братского 
района иркутской области (ла).

417 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от улиты 
михайловны Потаповой (1927 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

418 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры 
николаевны Погодаевой (1940 г.р.), проживающей в с. усть-вихорево братского 
района иркутской области (ла).

419 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от липы 
михайловны Поляковой (1925 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

420 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
степановича Пермякова (1925 г.р.), проживающего в с. Преображенка катангского 
района иркутской области (ла).

421 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от диамида 
ивановича слободчикова (1936 г.р.), проживающего в с. аталанка усть-удинского 
района иркутской области (ла).

422 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
абакумовича кулакова (1934 г. р.), проживающего в с. сыромолотово кежемского 
района красноярского края (ла).

423 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г. р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

424 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
Григорьевича карнаухова (1941 г.р.), проживающего в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

425 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
егоровны Потакуевой (1935 г.р.), проживающей в д. воронино киренского 
района иркутской области (ла).

426 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
ивановны брюхановой (1924 г.р.), проживающей в д. бедея кежемского района 
красноярского края (ла).

427 (19). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
ивановны сафоновой (1922 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

428 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марфы 
Галактионовны романовой (1912 г.р.), проживающей в пос. рудногорск 
нижнеилимского района иркутской области (ла).

429 (19). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ливы 
александровны емановой (1932 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

430 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
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василисовны мазур (1932 г.р.), проживающей в с. трифоново казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

431 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
семёновны зарубиной (1923 г.р.), проживающей в с. эдучанка усть-илимского 
района иркутской области (ла).

432 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
александровны лоншаковой (1930 г.р.), проживающей в пос. карымское 
карымского района читинской области (ла).

433 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тимофея 
владимировича медвецкого (1927 г.р.), проживающего в д. аршан тулунского 
района иркутской области (ла).

434 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
иннокентьевны Шаповой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

435 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марфы 
Галактионовны романовой (1912 г.р.), проживающей в пос. рудногорск 
нижнеилимского района иркутской области (ла).

436 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
дмитриевны Пешковой (1928 г.р.), проживающей в с. бойдоново жигаловского 
района иркутской области (ла).

437 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
михайловны маншаковой (1918 г.р.), проживающей в с. Шилко-завод 
сретенского района читинской области (ла).

438 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от афанасии 
феофановны серебренниковой (1901 г.р.), проживающей в с. анциферовка 
енисейского района красноярского края (ла).

439 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

440 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
сергеевича дубровина (1927 г.р.), проживающего в с. баянда чунского района 
иркутской области (ла).

441 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от веры 
евлампьевны барахтенко (1916 г.р.), проживающей в с. аносово усть-удинского 
района иркутской области (ла).

442 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ивановны 
березовской (1928 г.р.), проживающей в д. вишняково киренского района 
иркутской области (ла).

443 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
Григорьевны рукосуевой (1917 г.р.), проживающей в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

444 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
николаевны мутовиной (1922 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

445 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
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денисовны брюхановой (1926 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

446 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
ивановны рукосевой (1927 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

447 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от декабриды 
алексеевны рукосуевой (1930 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

448 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
николаевны мутовиной (1922 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского 
района красноярского края (ла).

449 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
николаевича соседова (1938 г.р.), проживающего в с. манзя богучанского района 
красноярского края (ла).

450 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
борисовны безруких (1916 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского района 
красноярского края (ла).

451 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от руфины 
романовны Пашковской (1937 г.р.), проживающей в пос. култук слюдянского 
района иркутской области (ла).

452 (19). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в., матюшиной м.а., 
соловьевой м.р. от евдокии михайловны сизых (1927 г.р.), проживающей в  
с. кеуль усть-илимского района иркутской области (фа иГПу).

453 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
михайловны сизых (1927 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

454 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
васильевича мельник (1934 г.р.), проживающего в с. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

455 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от таисии 
васильевны карнауховой (1923 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

456 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от таисии 
васильевны карнауховой (1923 г.р.), проживающей в c. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

457 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от устиньи 
николаевны Поцелуевой (1922 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

458 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефима 
иннокентьевича зарубина (1942 г.р.), проживающего в с. ершово усть-илимского 
района иркутской области (ла).

459 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ксении 
ефимовны рукосуевой (1922 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского района 
красноярского края (ла).

460 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анастасии 
николаевны третьяковой (1941 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).
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461 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
федоровны малышевой (1922 г.р.), проживающей в с. Петропавловское 
киренского района иркутской области (ла).

462 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г.р.), проживающей в д. Ёдорма усть-илимского района 
иркутской области (ла).

463 (19). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
николаевны сибиряковой (1918 г.р.), проживающей в д. тушама усть-илимского 
района иркутской области (ла).

464 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Петра 
Григорьевича сафонова (1915 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

465 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от антонины 
васильевны безбородовой (1924 г.р.), проживающей в д. хутэрган качугского 
района иркутской области (ла).

466 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
васильевны большешаповой (1924 г.р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

467 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Пелагеи 
дмитриевны большешаповой (1926 г.р.), проживающей в с. большеокинское 
братского района иркутской области (ла).

468 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
николаевны боковой (1936 г.р.), проживающей в с. дальняя закара жигаловского 
района иркутской области (ла).

469 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
федоровны слесаревой (1919 г.р.), проживающей в д. машуковка мотыгинского 
района красноярского края (ла).

470 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
иннокентьевны толмачевой (1926 г.р.), проживающей в д. челпаново качугского 
района иркутской области (ла).

471 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
николаевны колчиной (1933 г.р.), проживающей в с. улады кяхтинского района 
республики бурятия (ла).

472 (19). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клары 
михайловны антипиной (1931 г.р.), проживающей в с. Подымахино усть-
кутского района иркутской области (ла).

473 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Геннадия 
ивановича выходцева (1946 г.р.), проживающего в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

474 (19). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
фёдоровны куклиной (1938 г.р.), проживающей в с. березняки нижнеилимского 
района иркутской области (ла).

475 (19). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
иннокентьевны куклиной (1930 г.р.), проживающей в с. березняки 
нижнеилимского района иркутской области (ла).

476 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
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иннокентьевны замащиковой (1932 г.р.), проживающей в д. лукиново 
жигаловского района иркутской области (ла).

477 (19). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анастасии 
николаевны третьяковой (1941 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

478 (19). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в., деменковой Г.с., 
матюшиной м.а. от марии кирилловны антипиной (1930 г.р.), проживающей в 
с. карам казачинско-ленского района иркутской области (ла).

479 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
трофимовны брюхановой (1907 г.р.), проживающей в с. рыбное мотыгинского 
района красноярского края (ла).

480 (19). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры Петровны 
зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

481 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
ивановны казаковой (1938 г.р.), проживающей в с. оймур кабанского района 
республики бурятия (ла).

482 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от веры 
тимофеевны добровольской (1932 г.р.), проживающей в с. ахалuк тункинского 
района республики бурятия (ла).

483 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
ивановны косолаповой (1926 г.р.), проживающей в с. мозговая кежемского 
района красноярского края (ла).

484 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
михайловны сизых (1927 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

485 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зинаиды 
ильиничны косолаповой (1935 г.р.), проживающей в с. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

486 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
федоровны черкасовой (1924 г.р.), проживающей в с. чалбучи сретенского 
района читинской области (ла).

487 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны егоровны 
барахтенко (1930 г.р.), проживающей в д. карапчанка усть-илимского района 
иркутской области (ла).

488 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от хивонеи 
Павловны сизых (1923 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

489 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
ивановны аверьяновой (1928 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

490 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры 
николаевны Погодаевой (1940 г.р.), проживающей в с. усть-вихорево братского 
района иркутской области (ла).

491 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от алексея 
Петровича усольцева (1932 г.р.), проживающего в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).
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492 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от медоры 
фёдоровны зарубиной (1905 г.р.), проживающей в с. березово усть-илимского 
района иркутской области (ла).

493 (19). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
васильевны лемеровой (1932 г.р.), проживающей в пос. богучаны богучанского 
района красноярского края (ла).

494 (19). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в., соловьевой м.р. 
от Прасковьи Гавриловны зарубиной (1929 г.р.), проживающей в д. фролово 
кежемского района красноярского края (ла).

495 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г. в. от евдокии 
федоровны копытовой (1912 г.р.), проживающей в пос. авда уярского района 
красноярского края (ла).

496 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от акулины 
николаевны кокориной (1922 г.р.), проживающей в с. суво баргузинского района 
республики бурятия (ла).

497 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Глеба 
алексеевича Юрьева (1939 г.р.), проживающего в пос. ербогачен катангского 
района иркутской области (ла).

498 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от раисы 
варфоломеевны Полугромовой (1933 г.р.), проживающего в д. балашово 
киренского района иркутской области (ла).

499 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
алексеевича колпакова (1934 г.р.), проживающего в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

500 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от алексея 
михайловича вокина (1924 г.р.), проживающего в с. куртун ольхонского района 
иркутской области (ла).

501 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от маргариты 
николаевны мешковой (1939 г.р.), проживающей в с. онгурён ольхонского 
района иркутской области (ла).

502 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
ивановны ступиной (1926 г.р.), проживающей в с. воробьево усть-илимского 
района иркутской области (ла).

503 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
ивановны матвеевой (1935 г.р.), проживающей в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (ла).

504 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны Петровны 
васильевой (1930 г.р.), проживающей в д. еловка тункинского района республики 
бурятия (ла).

505 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Геннадия 
николаевича кулакова (1953 г.р.), проживающего в с. яркино кежемского района 
красноярского края (ла).

506 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от константина 
ивановича сафонова (1925 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

507 (19). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Павла 



439

кирилловича афанасьева (1920 г.р.), проживающего в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

508 (19). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ивановны 
заяшниковой (1918 г.р.), проживающей в с. катаево Петровск-забайкальского 
района читинской области (ла).

509 (19). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ивановны 
заяшниковой (1918 г.р.), проживающей в с. катаево Петровск-забайкальского 
района читинской области (ла).

510 (19). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г.р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

511 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефимии 
евдокимовны заяшниковой (1927 г.р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

512 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Гавриила 
николаевича карнапольцева (1918 г.р.), проживающего в с. косая степь 
ольхонского района иркутской области (ла).

513 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Гавриила 
николаевича карнапольцева (1918 г.р.), проживающего в с. косая степь 
ольхонского района иркутской области (ла).

514 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
яковлевны ильинец (1932 г.р.), проживающей в д. кантин братского района 
иркутской области (ла).

515 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
леонидовны черемисиной (1934 г.р.), проживающей в д. кантин братского 
района иркутской области (ла).

516 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
михайловны барсуковой (1915 г.р.), проживающей в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (ла).

517 (19). записано в 2013 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
ивановны осколковой (1953 г.р.), проживающей в с. верхняя Шахтама 
Шелопугинского района читинской области (ла).

518 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
михайловны хорошевой (1928 г.р.), проживающей в с. макарово киренского 
района иркутской области (ла).

519 (19). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г. в., соловьевой м.р. 
от елены максимовны карнауховой (1910 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-
илимского района иркутской области (фа иГПу).

520 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г.р.), проживающей в с. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

521 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

522 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
евлампиевны белоусовой (1916 г.р.), проживающей в с. белоусово качугского 
района иркутской области (ла).
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523 (19). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
мироновича Галина (1930 г.р.), проживающего в с. читкан баргузинского района 
республики бурятия (ла).

524 (19). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
ивановича кыштымова (1927 г.р.), проживающего в с. Посольское кабанского 
района республики бурятия (ла).

525 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от любовь 
иннокентьевны федюковой (1932 г.р.), проживающей в с. фофаново кабанского 
района республики бурятия (ла).

526 (19). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от акулины 
николаевны кокориной (1922 г.р.), проживающей в с. суво баргузинского района 
республики бурятия (ла).

527 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Григория 
Гурьяновича симухина (1936 г.р.), проживающего в с. оймур кабанского района 
республики бурятия (ла).

528 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от людмилы 
илларионовны Поплевиной (1941 г.р.), проживающей в с. Посольское кабанского 
района республики бурятия (ла).

529 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
Павловны ильковой (1924 г.р.), проживающей в с. большая речка кабанского 
района республики бурятия (ла).

530 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
михайловны Поповой (1938 г.р.), проживающей в с. климино кежемского района 
красноярского края (ла).

531 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федоры 
васильевны титовец (1919 г.р.), проживающей в д. харгажин тулунского района 
иркутской области (ла).

532 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
мироновича косолапова (1932 г.р.), проживающего в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

533 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ларисы 
Георгиевны коношановой (1932 г.р.), проживающей в с. коношаново 
жигаловского района иркутской области (ла).

534 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
степановича сафронова (1930 г.р.), проживающего в с. байкало-кудара 
кабанского района республики бурятия (ла).

535 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
Прокопьевны замащиковой (1928 г.р.), проживающей в д. лукиново жигаловского 
района иркутской области (ла).

536 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ирины 
викторовны часовитиной (1953 г.р.), проживающей в пос. Приудинск чунского 
района иркутской области (ла).

537 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
денисовича замащикова (1928 г.р.), проживающего в д. лукиново жигаловского 
района иркутской области (ла).

538 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Павла 
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дмитриевича черемных (1931 г.р.), проживающего в д. ермаки казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

539 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от михаила 
ануфриевича максимова (1908 г.р.), проживающего в c. фирсово сретенского 
района читинской области (фа иГПу).

540 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
терентьевны зверьковой (1921 г.р.), проживающей в пос. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

541 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
николаевны Пеньковой (1940 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

542 (19). записано в 2004 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евгении 
александровны брюхановой (1923 г.р.), проживающей в пос. мотыгино 
мотыгинского района красноярского края (ла).

543 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
алексеевны брюхановой (1935 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

544 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от арины 
дмитриевны Гуржей (1918 г.р.), проживающей в с. заледеево кежемского района 
красноярского края (ла).

545 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

546 (19). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

547 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
трофимовича брюханова (1931 г.р.), проживающего в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

548 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентина 
амбросимовича брюханова (1931 г.р.), проживающего в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

549 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
константиновны рукосуевой (1943 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

550 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
евдокимовны брюхановой (1929 г. р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

551 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
васильевны рукосуевой (1934 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

552 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
константиновны рукосуевой (1943 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

553 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
александровны толмачёвой (1950 г.р.), проживающей в с. ирба кежемского 
района красноярского края (ла).
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554 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёдора 
михайловича брюханова (1928 г.р.), проживающего в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

555 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
лукьяновны брюхановой (1924 г. р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

556 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
трофимовича брюханова (1931 г.р.), проживающего в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

557 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
кузьминичны рукосуевой (1928 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

558 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
ивановны зверьковой (1924 г.р.), проживающей в пос. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

559 (19). записано в 2014 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
константиновны рукосуевой (1943 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

560 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
кузьминичны аксаментовой (1929 г.р.), проживающей в с. якимовка 
жигаловского района иркутской области (ла).

561 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от софьи 
михайловны Шендрёнковой (1924 г.р.), проживающей в с. трактовая тулунского 
района иркутской области (ла).

562 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
ильича коновалова (1940 г.р.), проживающего в с. березняки нижнеилимского 
района иркутской области (ла).

563 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
Григорьевны зарубиной (1903 г.р.), проживающей в пос. рудногорск 
нижнеилимского района иркутской области (ла).

564 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
васильевны Гафнер (1932 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

565 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дмитрия 
кирилловича сидорова (1929 г.р.), проживающего в с. архангельское 
красночикойского района читинской области (ла).

566 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
константиновны рыбаковой (1929 г.р.), проживающей в с. альбитуй 
красночикойского района читинской области (ла).

567 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
алексеевны тюриковой (нагаевой) (1936 г.р.), проживающей в д. мостовка 
красночикойского района читинской области (ла).

568 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны Петровны 
фёдоровой (1923 г.р.), проживающей в с. байхор красночикойского района 
читинской области (ла).

569 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от федосьи 
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Павловны сафоновой (1918 г. р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

570 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
яковлевны зуевой (1928 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

571 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
Григорьевны тарасовой (1915 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

572 (19). записано в 1990 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от афанасия 
яковлевича сафонова (1931 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

573 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
ивановны наумовой (1927 г.р.), проживающей в пос. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

574 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
ефремовича иванова (1916 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

575 (19). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры Петровны 
зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

576 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Георгия 
ивановича Пащенко (1925 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

577 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от августы 
захаровны антипиной (1933 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

578 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клавдии 
монтьевны тарасовой (1932 г.р.), проживающей в с. тарасово казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

579 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Полины 
яковлевны саженовой (1937 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

580 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
алексеевны Подымахиной (1912 г.р.), проживающей в с. казачинское казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

581 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры Петровны 
зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

582 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры Петровны 
зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

583 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры Петровны 
зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

584 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от доры Петровны 
зуевой (1930 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).
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585 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от устиньи 
дмитриевны корешковой (1924 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

586 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дарьи 
яковлевны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

587 (19). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
васильевны сафоновой (1937 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

588 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от афанасия 
яковлевича сверчинского (1920 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

589 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от вассы 
семеновны зуевой (1933 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

590 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дениса 
николаевича сафонова (1928 г.р.), проживающего в с. карам казачинско-
ленского района иркутской области (ла).

591 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от константина 
ивановича карнаева (1932 г.р.), проживающего в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).

592 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
васильевны колпаковой (1928 г.р.), проживающей в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).

593 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от раисы 
иннокентьевны колпаковой (1936 г.р.), проживающей в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

594 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от константина 
ивановича карнаева (1932 г.р.), проживающего в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).

595 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от раисы 
иннокентьевны колпаковой (1936 г.р.), проживающей в с. заледеево кежемского 
района красноярского края (ла).

596 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
Григорьевны колпаковой (1934 г.р.), проживающей в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).

597 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от константина 
ивановича карнаева (1932 г.р.), проживающего в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).

598 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
евдокимовны колпаковой (1932 г.р.), проживающей в с. балтурино кежемского 
района красноярского края (ла).

599 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
андреевны обищенко (1921 г.р.), проживающей в пос. култук слюдянского 
района иркутской области (ла).

600 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
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Григорьевны Шульгиной (1910 г.р.), проживающей в пос. култук слюдянского 
района иркутской области (ла).

601 (19). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
алексеевича романова (1931 г.р.), проживающего в с. березняки нижнеилимского 
района иркутской области (ла).

602 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины Петровны 
анучиной (1937 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского района 
иркутской области (ла).

603 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны егоровны 
барахтенко (1930 г.р.), проживающей в с. карапчанка усть-илимского района 
иркутской области (ла).

604 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
филипповича карнаухова (1938 г.р.), проживающего в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

605 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны егоровны 
барахтенко (1930 г.р.), проживающей в с. карапчанка усть-илимского района 
иркутской области (ла).

606 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины Петровны 
анучиной (1937 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского района 
иркутской области (ла).

607 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины Петровны 
анучиной (1937 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского района 
иркутской области (ла).

608 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны егоровны 
барахтенко (1930 г.р.), проживающей в с. карапчанка усть-илимского района 
иркутской области (ла).

609 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны егоровны 
барахтенко (1930 г.р.), проживающей в с. карапчанка усть-илимского района 
иркутской области (ла).

610 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
филипповича карнаухова (1938 г.р.), проживающего в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

611 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны зарубиной (1930 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

612 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины Петровны 
анучиной (1937 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского района 
иркутской области (ла).

613 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины Петровны 
анучиной (1937 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского района 
иркутской области (ла).

614 (19). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
михайловны сизых (1927 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

615 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны зарубиной (1930 г.р.), проживающей в c. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).
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616 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от егора 
ивановича кокорина (1920 г.р.), проживающего в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

617 (19). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
александровны торгашиной (1932 г.р.), проживающей в с. фролово усть-
илимского района иркутской области (ла).

618 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
Георгиевны инёшиной (1918 г.р.), проживающей в с. нэпа катангского района 
иркутской области (ла).

619 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
александровны рукосуевой (1928 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

620 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
александровны кулаковой (1944 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

621 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
александровны кулаковой (1944 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

622 (19). записано в 1995 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прасковьи 
варфоломеевны сутуриной (1922 г.р.), проживающей в с. чикой красночикойского 
района читинской области (ла).

623 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
Поликарповны бузиной (1926 г.р.), проживающей в с. чикой красночикойского 
района читинской области (ла).

624 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
Поликарповны бузиной, (1926 г.р.), проживающей в с. чикой красночикойского 
района читинской области (ла).

625 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от натальи 
Поликарповны бузиной (1926 г.р.), проживающей в с. чикой красночикойского 
района читинской области (ла).

626 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
евгеньевны червочкиной (1939 г.р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

627 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
Павловича коношанова (1929 г.р.), проживающего в с. коношаново жигаловского 
района иркутской области (ла).

628 (19). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от иннокентия 
владимировича заборцева (1940 г.р.), проживающего в с. Паново кежемского 
района красноярского края (ла).

629 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от хивонеи 
Павловны усовой (1923 г. р.), проживающей в с. алёшкино кежемского района 
красноярского края (ла).

630 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
васильевича анисимова (1942 г.р.), проживающего в д. туба усть-илимского 
района иркутской области (фа иГПу).

631 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анфисы 
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фирсовны степановой (1928 г.р.), проживающей в д. бутырино жигаловского 
района иркутской области (ла).

632 (19). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капитолины 
васильевны завьяловой (1928 г.р.), проживающей в с. верхнемарково усть-
кутского района иркутской области (ла).

633 (19). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги ефимовны 
чемякиной (1908 г.р.), проживающей в д. чемякино качугского района иркутской 
области (ла).

634 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Павла 
иннокентьевича рудых (1930 г.р.), проживающего в с. рудовка жигаловского 
района иркутской области (ла).

635 (19). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
Прокопьевича Главинского (1911 г.р.), проживающего в с. белоусово качугского 
района иркутской области (ла).

636 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Прокопия 
Прокопьевича Главинского (1911 г.р.), проживающего в с. белоусово качугского 
района иркутской области (ла).

637 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
Прокопьевича Главинского (1911 г.р.), проживающего в с. белоусово качугского 
района иркутской области (ла).

638 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Павла 
иннокентьевича рудых (1930 г.р.), проживающего в д. рудовка жигаловского 
района иркутской области (ла).

639 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
алексеевны усольцевой (1935 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

640 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
Павловича муравьёва (1923 г.р.), проживающего в с. байкало-кудара кабанского 
района республики бурятия (ла).

641 (19). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
ильиничны тугариной (1937 г.р.), проживающей в с. дубинино кабанского 
района республики бурятия (ла).

642 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги 
Георгиевны Пилюгиной (1923 г.р.), проживающей в с. макаринино баргузинского 
района республики бурятия (ла).

643 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от филиппа 
ивановича суворова (1928 г.р.), проживающего в с. сухая кабанского района 
республики бурятия (ла).

644 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анатолия 
Гавриловича меньшикова (1931 г.р.), проживающего в с. адамово баргузинского 
района республики бурятия (ла).

645 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
васильевны Перевозниковой (1924 г.р.), проживающей в с. колесово кабанского 
района республики бурятия (ла).

646 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
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ивановны качиной (1926 г.р.), проживающей в с. большая речка кабанского 
района республики бурятия (ла).

647 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефимии 
алексеевны сафоновой (1927 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

648 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана ермовича 
Потапова (1928 г.р.), проживающего в с. верхнемартыново казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

649 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елизаветы 
алексеевны карелиной (1913 г.р.), проживающей в д. воронино киренского 
района иркутской области (ла).

650 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины 
митрофановны рыковой (1924 г.р.), проживающей в д. воронино киренского 
района иркутской области (ла).

651 (19). записано в 1981 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
демидовны карелиной (1915 г.р.), проживающей в д. воронино киренского 
района иркутской области (ла).

652 (19). записано в 1980 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анастасии 
Гермогеновны брянёвой (1906 г.р.), проживающей в с. кривошапкино киренского 
района иркутской области (ла).

653 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от августы 
алексеевны мутовиной (1928 г.р.), проживающей в пос. Пинчуга богучанского 
района красноярского края (ла).

654 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от владимира 
николаевича рукосуева (1935 г.р.), проживающего в пос. осиновый мыс 
богучанского района красноярского края (ла).

655 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
ивановича рукосуева (1933 г.р.), проживающего в пос. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

656 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от николая 
Григорьевича карнаухова (1941 г.р.), проживающего в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

657 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
климентьевны черкашиной (1930 г.р.), проживающей в с. карлук качугского 
района иркутской области (ла).

658 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
Павловны черкашиной (1918 г.р.), проживающей в с. карлук качугского района 
иркутской области (ла).

659 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
Павловны черкашиной (1918 г.р.), проживающей в с. карлук качугского района 
иркутской области (ла).

660 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от виктора 
николаевича анучина (1928 г.р.), проживающего в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

661 (19). записано в 2007 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от виктора 
федоровича ступина (1932 г.р.), проживающего в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).
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662 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
евлампьевны жучёвой (1912 г.р.), проживающей в с. тимошино жигаловского 
района иркутской области (ла).

663 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны Павловны 
арбатской (1931 г.р.), проживающей в с. казачинское казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

664 (19). записано в 2009 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от веры сергеевны 
тетериной (1951 г.р.), проживающей в д. ермаки казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

665 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
михайловны ильченко (1926 г.р.), проживающей в д. машуковка мотыгинского 
района красноярского края (ла).

666 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степана 
Павловича муравьёва (1923 г.р.), проживающего в с. байкало-кудара кабанского 
района республики бурятия (ла).

667 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г.р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

668 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
ивановны тетериной (1936 г.р.), проживающей в с. ермаки казачинско-ленского 
района иркутской области (ла).

669 (19). записано в 2003 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от людмилы 
фёдоровны Пановой (1920 г.р.), проживающей в пос. невон усть-илимского 
района иркутской области (ла).

670 (19). записано в 1983 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от фёклы 
иннокентьевны брюхановой (1921 г.р.), проживающей в с. карабула богучанского 
района красноярского края (ла).

671 (19). записано в 2008 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
иннокентьевны буренковой (1931 г.р.), проживающей в с. ключи-булак братского 
района иркутской области (ла).

672 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александра 
трофимовича благодетелева (1930 г.р.), проживающего в с. Посольское 
кабанского района республики бурятия (ла).

673 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ульяны 
ивановны зверьковой (1924 г.р.), проживающей в пос. чунояр богучанского 
района красноярского края (ла).

674 (19). записано в 2002 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
александровны кулаковой (1944 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского 
района красноярского края (ла).

675 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ивана 
сергеевича дубровина (1927 г.р.), проживающего в с. баянда чунского района 
иркутской области (ла).

676 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
никифоровны симухиной (1936 г.р.), проживающей в с. оймур кабанского 
района республики бурятия (ла).

677 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от арины 
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дмитриевны Гуржей (1918 г.р.), проживающей в с. заледеево кежемского района 
красноярского края (ла).

678 (19). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ирины 
семёновны зарубиной (1928 г.р.), проживающей в с. ершово усть-илимского 
района иркутской области (ла).

679 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины Петровны 
сафоновой (1932 г.р.), проживающей в с. карам казачинско-ленского района 
иркутской области (ла).

680 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны 
алексеевны усольцевой (1925 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

681 (19). записано в 1996 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от евдокии 
семеновны усольцевой (1923 г.р.), проживающей в с. Паново кежемского района 
красноярского края (ла).

682 (19). записано в 1982 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от елены 
иннокентьевны кокориной (1915 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского 
района красноярского края (ла).

683 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г.р.), проживающей в с. едорма усть-илимского района 
иркутской области (ла).

684 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
степановны бузиковой (1912 г.р.), проживающей в с. усть-илга жигаловского 
района иркутской области (ла).

685 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от надежды 
кирилловны винокуровой (1928 г.р.), проживающей в д. красноярово качугского 
района иркутской области (ла).

686 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от веры борисовны 
Шерстянниковой (1919 г.р.), проживающей в д. картухай качугского района 
иркутской области (ла).

687 (19). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефима 
михайловича рукосуева (1932 г.р.), проживающего в с. климино кежемского 
района красноярского края (ла).

688 (19). записано в 2005 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны тихоновны 
титовой (1939 г.р.), проживающей в с. архангельское красночикойского района 
читинской области (ла).

689 (19). записано в 2006 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от дмитрия 
кирилловича сидорова (1929 г.р.), проживающей в с. архангельское 
красночикойского района читинской области (ла).

690 (19). записано в 1988 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от веры 
елизаровны лушникова (1929 г.р.), проживающей в с. яркино кежемского района 
красноярского края (ла).

691 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны Петровны 
фёдоровой (1923 г.р.), проживающей в д. байхор красночикойского района 
читинской области (ла).

692 (19). записано в 1986 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от екатерины 
ивановны Шелопугиной (1921 г.р.), проживающей в с. урлук красночикойского 
района читинской области (ла).
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693 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от татьяны 
алексеевны фёдоровой (1927 г.р.), проживающей в с. урлук красночикойского 
района читинской области (ла).

694 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
алексеевны тюриковой (нагаевой) (1936 г.р.), проживающей в д. мостовка 
красночикойского района читинской области (ла).

695 (19). записано в 1989 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
абакумовича кулакова (1934 г. р.), проживающего в с. сыромолотово кежемского 
района красноярского края (ла).

696 (19). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марка 
илларионовича коробейникова (1930 г.р.), проживающего в с. безымянка 
енисейского района красноярского края (ла).

697 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
яковлевны зебзеевой (1936 г.р.), проживающей в с. безымянка енисейского 
района красноярского края (ла).

698 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от степаниды 
яковлевны зебзеевой (1936 г.р.), проживающей в с. безымянка енисейского 
района красноярского края (ла).

699 (19). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марка 
илларионовича коробейникова (1930 г.р.), проживающего в с. безымянка 
енисейского района красноярского края (ла).

700 (19). записано в 1994 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от тамары 
ивановны дубыниной (1926 г.р.), проживающей в с. кобляково братского района 
иркутской области (ла).

701 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от варвары 
савельевны чупиной (1920 г.р.), проживающей в с. кобляково братского района 
иркутской области (ла).

702 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от максима 
александровича чупина (1932 г.р.), проживающего в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

703 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от максима 
александровича чупина (1932 г.р.), проживающего в с. кобляково братского 
района иркутской области (ла).

704 (19). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от капитолины 
васильевны завьяловой (1928 г.р.), проживающей в с. верхнемарково усть-
кутского района иркутской области (ла).

705 (19). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клары 
михайловны антипиной (1931 г.р.), проживающей в с. Подымахино усть-
кутского района иркутской области (ла).

706 (19). записано в 2012 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от клары 
михайловны антипиной (1931 г.р.), проживающей в с. Подымахино усть-
кутского района иркутской области (ла).

707 (19). записано в 1984 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ольги 
Петровны соседовой (1917 г.р.), проживающей в с. манзя богучанского района 
красноярского края (ла).

708 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от василия 
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егоровича кобелева (1925 г. р.), проживающего в д. салтыково киренского 
района иркутской области (ла).

709 (19). записано в 2000 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
марковны Пугачёвой (1914 г.р.), проживающей в д. афанасьево тулунского 
района иркутской области (ла).

710 (19). записано в 1997 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от александры 
Георгиевны чудиновой (1933 г.р.), проживающей в д. никулино киренского 
района иркутской области (ла).

711 (19). записано в 1985 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от марии 
марковны Пугачёвой (1914 г.р.), проживающей в д. афанасьево тулунского 
района иркутской области (ла).

712 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г.р.), проживающей в д. Ёдорма усть-илимского района 
иркутской области (ла).

713 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентина 
Петровича зарубина (1930 г.р.), проживающего в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

714 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
ивановны анучиной (1937 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

715 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от матрёны 
алексеевны банщиковой (1930 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского 
района иркутской области (ла).

716 (19). записано в 1999 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от ефросиньи 
ивановны сизых (1932 г.р.), проживающей в д. Ёдорма усть-илимского района 
иркутской области (ла).

717 (19). записано в 1992 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от зои васильевны 
хайми (1930 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района иркутской 
области (ла).

718 (19). записано в 1993 г. афанасьевой-медведевой Г.в., соловьевой м.р. 
от матрёны никитичны касаткиной (1930 г.р.), проживающей в пос. невон усть-
илимского района иркутской области (фа иГПу).

719 (19). записано в 2001 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от Галины 
ивановны анучиной (1937 г.р.), проживающей в с. кеуль усть-илимского района 
иркутской области (ла).

720 (19). записано в 1987 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от валентины 
ивановны тримарёвой (1941 г.р.), проживающей в пос. кежма кежемского района 
красноярского края (ла).

721 (19). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г.р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

722 (19). записано в 2011 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от нины васильевны 
кузнецовой (1935 г.р.), проживающей в с. обор Петровск-забайкальского района 
читинской области (ла).

723 (19). записано в 2010 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от анны ивановны 
Штыкиной (1931 г.р.), проживающей в с. катаево Петровск-забайкальского 
района читинской области (ла).
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724 (19). записано в 1998 г. афанасьевой-медведевой Г.в. от агриппины 
ивановны заяшниковой (1927 г.р.), проживающей в с. катаево Петровск-
забайкальского района читинской области (ла).

укаЗатель мест ЗаПиси

иркутская оБласть

Братский район:
большеокинское — 26 (19), 131 (19), 233 (19), 310 (19), 331 (19), 466 (19), 

467 (19)
дубынино — 303 (19)
кантин — 416 (19), 514 (19), 515 (19)
ключи-булак — 43 (19), 311 (19), 316 (19), 398 (19), 503 (19), 516 (19), 671 

(19)
кобляково — 40 (19), 171 (19), 328 (19), 378 (19), 700 (19), 701 (19), 702 (19), 

703 (19)
кумейка — 155 (19)
леоново — 302 (19), 406 (19)
усть-вихорево — 339 (19), 418 (19), 490 (19)

Жигаловский район:
бойдоново — 436 (19)
бутырино — 631 (19)
дальняя закара — 468 (19)
кайдакан — 383 (19), 384 (19), 385 (19)
коношаново — 44 (19), 47 (19), 55 (19), 68 (19), 132 (19), 222 (19), 239 (19), 

439 (19), 521 (19), 533 (19), 627 (19)
кочень — 317 (19)
лукиново — 168 (19), 199 (19), 476 (19), 535 (19), 537 (19)
рудовка — 278 (19), 634 (19), 638 (19)
тимошино — 17 (19), 202 (19), 382 (19), 662 (19)
тутура — 185 (19)
усть-илга — 10 (19), 63 (19), 684 (19)
чекан — 112 (19)
якимовка — 560 (19)

Казачинско-Ленский район:
верхнемартыново — 298 (19), 648 (19)
ермаки — 20 (19), 51 (19), 296 (19), 354 (19), 460 (19), 477 (19), 538 (19), 664 

(19), 668 (19)
испиритиха — 184 (19)
казачинское — 60 (19), 90 (19), 91 (19), 122 (19), 183 (19), 189 (19), 246 (19), 
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261 (19), 299 (19), 349 (19), 353 (19), 367 (19), 368 (19), 369 (19), 374 (19), 375 (19), 
520 (19), 573 (19), 580 (19), 663 (19)

карам — 41 (19), 53 (19), 78 (19), 83 (19), 120 (19), 165 (19), 175 (19), 176 (19), 
181 (19), 207 (19), 211 (19), 280 (19), 341 (19), 342 (19), 344 (19), 345 (19), 357 (19), 
365 (19), 373 (19), 379 (19), 403 (19), 408 (19), 410 (19), 412 (19), 427 (19), 434 (19), 
464 (19), 478 (19), 480 (19), 489 (19), 506 (19), 569 (19), 570 (19), 571 (19), 572 (19), 
574 (19), 575 (19), 576 (19), 579 (19), 581 (19), 582 (19), 583 (19), 584 (19), 585 (19), 
586 (19), 587 (19), 588 (19), 589 (19), 590 (19), 647 (19), 679 (19)

нижнемартыново — 346 (19), 358 (19)
тарасово – 28 (19), 50 (19),116 (19), 117 (19), 118 (19), 133 (19), 180 (19), 234 

(19), 366 (19), 414 (19), 417 (19), 473 (19), 577 (19), 578 (19)
трифоново — 430 (19)

Катангский район:
верхне-калинино — 159 (19)
ербогачён — 497 (19)
ерёма — 134 (19), 201 (19)
нэпа – 69 (19), 618 (19)
оськино — 151 (19)
Преображенка — 420 (19)

Качугский район:
алексеевка — 308 (19)
анга — 263 (19)
белоусово — 12 (19), 18 (19), 61 (19), 115 (19), 400 (19), 402 (19), 522 (19), 

635 (19), 636 (19), 637 (19)
большедворово — 87 (19)
Гогон — 88 (19)
житово — 285 (19)
карлук — 657 (19), 658 (19), 659 (19)
картухай — 686 (19)
красноярово — 685 (19)
обхой — 106 (19), 114 (19), 191 (19), 281 (19), 287 (19)
толмачёво — 13 (19), 14 (19), 15 (19), 16 (19)
усть-тальма — 219 (19), 289 (19), 305 (19)
хутэрган — 465 (19)
челпаново — 470 (19)
чемякино — 633 (19)
Шеметово — 284 (19), 286 (19)

Киренский район:
балашово — 498 (19)
вишняково — 442 (19)
воронино — 425 (19), 649 (19), 650 (19), 651 (19)
кривошапкино — 652 (19)
макарово — 66 (19), 340 (19), 518 (19)



455

никулино — 710 (19)
орлово — 67 (19), 76 (19)
Петропавловское — 32 (19), 35 (19), 164 (19), 394 (19), 461 (19)
салтыково — 708 (19)
усть-киренга — 135 (19), 210 (19), 212 (19), 297 (19), 300 (19), 338 (19)

Куйтунский район:
усть-када — 376 (19)

Нижнеилимский район:
березняки — 73 (19), 172 (19), 364 (19), 474 (19), 475 (19), 562 (19), 601 (19)
рудногорск — 428 (19), 435 (19), 563 (19)

Нижнеудинский район:
солонцы — 226 (19), 231 (19)

Ольхонский район:
косая степь — 75 (19), 204 (19), 214 (19), 512 (19), 513 (19)
куреть — 167 (19)
куртун — 322 (19), 500 (19)
онгурён — 501 (19)

Слюдянский район:
култук — 150 (19), 451 (19), 599 (19), 600 (19)

Тайшетский район:
трёмино — 129 (19), 399 (19)

Тулунский район:
аршан — 11 (19), 24 (19), 312 (19), 433 (19)
афанасьево — 709 (19), 711 (19)
будагово — 29 (19)
икей — 206 (19)
ишидей — 86 (19), 306 (19)
нижний бурбук — 228 (19), 272 (19)
трактовая — 105 (19), 223 (19), 334 (19), 343 (19), 355 (19), 561 (19)
харгажин — 531 (19)
Шерагул – 85 (19), 347 (19)

Усть-Илимский район:
берёзово — 332 (19), 492 (19)
воробьево — 502 (19)
Ёдорма — 110 (19), 462 (19), 683 (19), 712 (19), 716 (19)
ершово — 258 (19), 276 (19), 458 (19), 678 (19)
карапчанка — 487 (19), 603 (19), 605 (19), 608 (19), 609 (19)
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кеуль — 6 (19), 65 (19), 56 (19), 58 (19), 71 (19), 113 (19), 194 (19), 257 (19), 
268 (19), 269 (19), 337 (19), 391 (19), 419 (19), 429 (19), 452 (19), 453 (19), 455 (19), 
456 (19), 484 (19), 519 (19), 611 (19), 615 (19), 713 (19), 714 (19), 715 (19), 717 (19), 
719 (19)

невон — 152 (19), 197 (19), 225 (19), 232 (19), 256 (19), 288 (19), 330 (19), 
602 (19), 604 (19), 606 (19), 607 (19), 610 (19), 612 (19), 613 (19), 614 (19), 660 (19), 
661 (19), 669 (19), 718 (19)

Подъеланка — 386 (19)
седаново – 42 (19), 294 (19), 387 (19)
туба — 7 (19), 630 (19)
тушама — 463 (19)
фролово — 617 (19)
эдучанка — 431 (19)

Усть-Кутский район:
верхнемарково — 390 (19), 409 (19), 632 (19), 704 (19)
каймоново — 389 (19)
Подымахино — 264 (19), 360 (19), 361 (19), 362 (19), 363 (19), 472 (19), 705 

(19), 706 (19)

Усть-Удинский район:
аносово — 39 (19), 248 (19), 441 (19)
аталанка — 421 (19)
Подволочное — 8 (19), 9 (19)

Чунский район:
баянда — 196 (19), 440 (19), 675 (19)
бунбуй — 218 (19), 259 (19)
ново-балтурино — 377 (19)
Приудинск — 536 (19)
чуна — 320 (19), 321 (19)
чунский — 178 (19), 179 (19)

красноярский край

Богучанский район:
богучаны — 156 (19), 158 (19), 169 (19), 493 (19)
карабула — 70 (19), 130 (19), 245 (19), 407 (19), 423 (19), 545 (19), 546 (19), 

547 (19), 548 (19), 549 (19), 550 (19), 551 (19), 552 (19), 554 (19), 555 (19), 556 (19), 
557 (19), 559 (19), 670 (19)

малеево — 329 (19)
манзя — 148 (19), 213 (19), 295 (19), 327 (19), 393 (19), 444 (19), 445 (19), 

448 (19), 449 (19), 450 (19), 707 (19)
осиновый мыс — 260 (19), 304 (19), 654 (19)
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Пинчуга – 74 (19), 138 (19), 139 (19), 140 (19), 142 (19), 143 (19), 144 (19), 
145 (19), 146 (19), 147 (19), 200 (19), 215 (19), 446 (19), 447 (19), 457 (19), 653 (19)

чунояр — 166 (19), 540 (19), 558 (19), 655 (19), 673 (19)
ярки — 141 (19), 221 (19)

Енисейский район:
анциферовка — 438 (19)
безымянка — 271 (19), 696 (19), 697 (19), 698 (19), 699 (19)
колмогорово — 333 (19)

Ингашский район:
тиличет — 227 (19), 229 (19)

Канский район:
большая уря — 182 (19)

Кежемский район:
алёшкино — 629 (19)
балтурино — 4 (19), 62 (19), 84 (19), 591 (19), 592 (19), 594 (19), 596 (19), 

597 (19), 598 (19)
бедея — 388 (19), 426 (19)
заледеево — 33 (19), 89 (19), 173 (19), 198 (19), 267 (19), 274 (19), 293 (19), 

315 (19), 395 (19), 443 (19), 499 (19), 544 (19), 593 (19), 595 (19), 677 (19)
ирба — 59 (19), 123 (19), 124 (19), 125 (19), 128 (19), 553 (19)
кежма — 1 (19), 2 (19), 3 (19), 45 (19), 52 (19), 107 (19), 109 (19), 126 (19), 

292 (19), 314 (19), 371 (19), 424 (19), 454 (19), 485 (19), 488 (19), 532 (19), 541 (19), 
543 (19), 616 (19), 656 (19), 682 (19), 720 (19)

климино — 530 (19), 687 (19)
кода — 31 (19)
кодинск — 170 (19)
мозговая — 483 (19)
недокуры — 161 (19), 174 (19), 192 (19)
Паново — 5 (19), 21 (19), 37 (19), 38 (19), 136 (19), 137 (19), 193 (19), 242 (19), 

270 (19), 313 (19), 491 (19), 564 (19), 628 (19), 639 (19), 680 (19), 681 (19)
сыромолотово — 64 (19), 422 (19), 695 (19)
фролово — 111 (19), 208 (19), 494 (19)
чадобец — 34 (19), 46 (19), 205 (19), 224 (19)
яркино — 23 (19), 57 (19), 119 (19), 240 (19), 241 (19), 273 (19), 459 (19), 505 

(19), 619 (19), 620 (19), 621 (19), 674 (19), 690 (19)

Мотыгинский район:
машуковка — 247 (19), 469 (19), 665 (19)
мотыгино — 127 (19), 542 (19)
Первомайское — 307 (19), 392 (19), 396 (19), 397 (19)
рыбное — 479 (19)



458

Уярский район:
авда — 495 (19)

ресПуБлика Бурятия

Баргузинский район:
адамово — 27 (19), 49 (19), 644 (19)
баргузин — 186 (19)
ина — 79 (19), 81 (19), 82 (19), 238 (19)
макаринино — 381 (19), 642 (19)
суво — 19 (19), 80 (19), 277 (19), 496 (19), 526 (19)
читкан — 523 (19)

Баунтовский район:
северный — 356 (19)

Кабанский район:
байкало-кудара — 94 (19), 100 (19), 102 (19), 290 (19), 380 (19), 534 (19), 

640 (19), 666 (19)
большая речка — 216 (19), 217 (19), 250 (19), 251 (19), 252 (19), 529 (19), 

646 (19)
дубинино — 641 (19)
заречье — 309 (19)
инкино — 72 (19), 92 (19), 93 (19), 95 (19), 96 (19), 97 (19), 98 (19), 103 (19)
колесово — 36 (19), 104 (19), 108 (19), 230 (19), 253 (19), 254 (19), 413 (19), 

645 (19)
оймур — 481 (19), 244 (19), 411 (19), 527 (19), 676 (19)
Посольское — 348 (19), 524 (19), 528 (19), 672 (19)
романово — 249 (19)
сухая — 22 (19), 255 (19), 643 (19)
творогово — 301 (19), 350 (19)
фофаново — 99 (19), 101 (19), 525 (19)

Кяхтинский район:
улады — 265 (19), 404 (19), 471 (19)

Прибайкальский район:
батурино — 54 (19), 282 (19), 283 (19), 291 (19)

Тункинский район:
ахалuк — 482 (19)
далахай — 220 (19)
еловка — 149 (19), 504 (19)
зактуй – 48 (19), 162 (19), 243 (19), 323 (19), 352 (19)
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Читинская оБласть

Александро-Заводской район:
бахто — 195 (19), 236 (19), 279 (19), 319 (19), 336 (19), 372 (19), 405 (19)

Газимуро-Заводской район:
догьё — 25 (19)

Карымский район:
карымское — 432 (19)

Красночикойский район:
альбитуй — 566 (19)
архангельское — 565 (19), 688 (19), 689 (19)
байхор — 568 (19), 691 (19)
барахоево — 415 (19)
мостовка — 567 (19), 694 (19)
урлук — 121 (19), 370 (19), 692 (19), 693 (19)
чикой — 153 (19), 154 (19), 622 (19), 623 (19), 624 (19), 625 (19)

Кыринский район:
билютуй — 235 (19), 275 (19)

Нерчинский район:
верхние ключи — 187 (19)

Нерчинско-Заводской район:
явленка — 177 (19), 203 (19)

Петровск-Забайкальский район:
Газимуровский завод — 188 (19)
катаево — 209 (19), 359 (19), 507 (19), 508 (19), 509 (19), 510 (19), 511 (19), 

626 (19), 667 (19), 721 (19), 723 (19), 724 (19)
обор — 318 (19), 722 (19)

Сретенский район:
боты — 401 (19)
усть-наринзор — 266 (19)
фирсово — 539 (19)
чалбучи — 486 (19)
Шилко-завод — 437 (19)

Чернышевский район:
аксёново-зилово — 30 (19), 163 (19)
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курлыч — 351 (19)

Шелопугинский район:
верхнее ягьё — 77 (19)
верхняя Шахтама — 157 (19), 160 (19), 190 (19), 237 (19), 262 (19), 324 (19), 

325 (19), 326 (19), 335 (19), 517 (19)

сПисок исПолнителей

аверьянова александра ивановна — 489 (19)
агафонова харитинья николаевна — 394 (19)
аксаментова мария кузьминична — 560 (19)
анисимов владимир васильевич — 7 (19), 630 (19)
анкудинова варвара никаноровна — 337 (19)
анкудинова Прасковья иннокентьевна — 113 (19)
антипин анатолий иннокентьевич — 299 (19)
антипина августа захаровна — 577 (19)
антипина Галина савельевна — 83 (19)
антипина клара михайловна — 264 (19), 472 (19), 705 (19), 706 (19)
антипина мария кирилловна — 478 (19)
антипина надежда борисовна — 122 (19), 367 (19)
анучин виктор николаевич — 660 (19)
анучина Галина ивановна — 714 (19), 719 (19)
анучина нина Петровна — 232 (19), 602 (19), 606 (19), 607 (19), 612 (19), 613 (19)
арбатская анна Павловна — 91 (19), 663 (19)
афанасьев михаил иванович — 154 (19)
афанасьев Павел кириллович — 507 (19)
афонина мария Прокопьевна — 45 (19)
баирова елена Григорьевна — 120 (19)
бакова зинаида ивановна — 242 (19)
банщикова матрёна алексеевна — 715 (19)
баранова мария захаровна — 302 (19)
барахтенко анна егоровна — 487 (19), 603 (19), 605 (19), 608 (19), 609 (19)
барахтенко вера евлампьевна — 441 (19)
барсукова татьяна михайловна — 516 (19)
бархатова Галина андрияновна — 96 (19)
бархатова нина иннокентьевна — 97 (19)
башарова александра ивановна — 27 (19)
безбородова антонина васильевна — 465 (19)
безруких анна борисовна — 450 (19)
безруких людмила фёдоровна — 221 (19)
белоусов степан александрович — 61 (19)
белоусова елена евлампиевна — 522 (19)
бельков владимир васильевич — 19 (19), 277 (19)
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березовская анна ивановна — 442 (19)
благодетелев александр трофимович — 672 (19)
бокова тамара николаевна — 468 (19)
большедворская елена степановна — 87 (19)
большешапов михаил Петрович — 233 (19)
большешапова варвара васильевна — 466 (19)
большешапова Пелагея дмитриевна — 467 (19)
бреверова валентина александровна — 396 (19), 397 (19)
брюханов александр никифорович — 58 (19)
брюханов александр трофимович — 547 (19), 556 (19)
брюханов валентин амбросимович — 548 (19)
брюханов Григорий Петрович — 377 (19)
брюханов ефим Григорьевич — 218 (19)
брюханов фёдор михайлович — 554 (19)
брюханова анастасия тарасовна — 124 (19)
брюханова евгения александровна — 542 (19)
брюханова елизавета лукьяновна — 555 (19)
брюханова мария денисовна — 445 (19)
брюханова мария евдокимовна — 550 (19)
брюханова мария ивановна — 426 (19)
брюханова наталья алексеевна — 543 (19)
брюханова Прасковья трофимовна — 479 (19)
брюханова татьяна дмитриевна — 127 (19)
брюханова фёкла иннокентьевна — 70 (19), 130 (19), 423 (19), 545 (19),  

546 (19), 670 (19)
брянёва анастасия Гермогеновна — 652 (19)
брянская фекла Прокопьевна — 214 (19)
бузиков александр Петрович — 63 (19)
бузикова александра степановна — 684 (19)
бузина наталья Поликарповна — 153 (19), 623 (19), 624 (19), 625 (19)
буренкова александра иннокентьевна — 671 (19)
буркова антонина михайловна — 216 (19), 251 (19), 252 (19)
быкова фаина алексеевна — 224 (19)
васильева анна Петровна — 220 (19), 504 (19)
ведерников иван максимович — 387 (19)
верхотуров михаил иннокентьевич — 90 (19)
верхотурова елена Гавриловна — 31 (19)
верхотурова федора филипповна — 126 (19)
ветлугина матрена Гавриловна — 187 (19)
винокурова евдокия кузьминична — 16 (19)
винокурова надежда кирилловна — 685 (19)
вокин алексей михайлович — 500 (19)
вокина раиса ивановна — 322 (19)
вологжина мария егоровна — 9 (19)
волошин фёдор михеевич — 315 (19)
волошина мария Павловна — 267 (19)
воронин Прокопий лукьянович — 401 (19)
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выборова мария михеевна — 384 (19), 385 (19)
выходцев Геннадий иванович — 473 (19)
Гаврилова мария никитьевна — 195 (19)
Галин александр миронович — 523 (19)
Галушкина евдокия федотовна — 226 (19)
Гамершмидт фёдор яковлевич — 392 (19)
Гафнер нина васильевна — 564 (19)
Главинская елена Прокопьевна — 18 (19), 402 (19)
Главинский василий Прокопьевич — 635 (19), 637 (19)
Главинский Прокопий Прокопьевич — 12 (19), 636 (19)
Горбунова екатерина семёновна — 177 (19), 203 (19)
Горелова зинаида филипповна — 304 (19)
Гуржей арина дмитриевна — 198 (19), 544 (19), 677 (19)
данилович наталья николаевна — 388 (19)
деева анна ивановна — 361 (19)
джураева надежда тимофеевна — 393 (19)
дмитриева анна ивановна — 72 (19), 95 (19)
добровольская вера тимофеевна — 482 (19)
добышева мария ивановна — 147 (19)
докучаева валентина федоровна — 210 (19)
домашевская евдокия Петровна — 190 (19), 324 (19), 326 (19), 335 (19)
дроздова серафима демьяновна — 199 (19)
дрозов евдоким михайлович — 383 (19)
дубровин иван сергеевич — 196 (19), 440 (19), 675 (19)
дубынина евгения егоровна — 303 (19)
дубынина зоя михайловна — 40 (19)
дубынина тамара ивановна — 700 (19)
дударев елена Петровна а — 352 (19)
дунцова Полина Прохоровна — 228 (19)
елизова елена демидовна – 101 (19)
еманова лива александровна — 429 (19)
ермаков иннокентий иванович — 323 (19)
ермолова наталья андрияновна — 94 (19), 100 (19), 102 (19)
жданова Юлия ивановна — 159 (19)
житов Григорий иванович — 285 (19)
житов Григорий иннокентьевич — 284 (19)
жмурова клавдия михеевна — 194 (19)
жучёва евдокия евлампьевна — 17 (19), 202 (19), 662 (19)
жучёва лидия семёновна — 168 (19)
заборцев иннокентий владимирович — 5 (19), 628 (19)
завьялова капитолина васильевна — 409 (19), 632 (19), 704 (19)
зайкова Галина ивановна — 182 (19)
замащиков иван денисович — 537 (19)
замащикова анна иннокентьевна — 476 (19)
замащикова клавдия Прокопьевна — 535 (19)
зарубин валентин Петрович — 65 (19), 713 (19)
зарубин ефим иннокентьевич — 458 (19)
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зарубин роман иванович — 56 (19)
зарубина анна михайловна — 71 (19), 257 (19), 268 (19), 611 (19), 615 (19)
зарубина елизавета Григорьевна — 563 (19)
зарубина ирина семёновна — 258 (19), 276 (19), 678 (19)
зарубина медора фёдоровна — 492 (19)
зарубина Прасковья Гавриловна — 111 (19), 494 (19)
зарубина татьяна семёновна — 431 (19)
заяшникова агриппина ивановна — 359 (19), 510 (19), 667 (19), 721 (19), 724 (19)
заяшникова анна ивановна — 209 (19), 508 (19), 509 (19)
заяшникова ефимия евдокимовна — 511 (19)
зверькова евдокия терентьевна — 540 (19)
зверькова ульяна ивановна — 558 (19), 673 (19)
зебзеева степанида яковлевна — 697 (19), 698 (19)
зуев иннокентий ферапонтович — 408 (19)
зуева васса семеновна — 589 (19)
зуева дора Петровна – 165 (19), 176 (19), 280 (19), 480 (19), 575 (19), 581 (19), 

582 (19), 583 (19), 584 (19)
зуева евдокия яковлевна — 181 (19), 357 (18), 570 (19)
зуева ольга ивановна — 373 (19)
иванов василий ефремович — 574 (19)
иванова валентина ивановна — 338 (19)
иванова екатерина ипполитовна — 174 (19)
иванова кристина константиновна — 297 (19)
иванова степанида михайловна — 166 (19), 167 (19)
ильинец валентина яковлевна — 514 (19)
илькова надежда Павловна — 529 (19)
ильченко анна михайловна — 247 (19), 665 (19)
инёшина анна Георгиевна — 69 (19), 618 (19)
каверзина александра васильевна — 119 (19)
каверзина дарья ивановна — 129 (19)
казакова клавдия ивановна — 481 (19)
казанцев владимир иванович — 237 (19)
казанцева елизавета сергеевна — 157 (19), 262 (19), 325 (19)
капустина анна мироновна — 249 (19)
карелина александра демидовна — 651 (19)
карелина елизавета алексеевна — 649 (19)
карнаев константин иванович — 591 (19), 594 (19), 597 (19)
карнаева мария васильевна — 84 (19)
карнапольцев Гавриил николаевич — 512 (19), 513 (19)
карнапольцева мария егоровна — 75 (19)
карнаухов александр иванович — 155 (19)
карнаухов анатолий филиппович — 152 (19), 604 (19), 610 (19)
карнаухов вениамин иванович — 288 (19)
карнаухов николай Григорьевич — 424 (19), 656 (19)
карнаухова елена максимовна — 519 (19)
карнаухова таисия васильевна — 455 (19), 456 (19)
карпова анфиса ивановна — 135 (19)
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касаткина матрёна никитична — 718 (19)
качина Галина ивановна — 217 (19), 250 (19)
качина мария ивановн — 646 (19)
кирпичникова анисья Григорьевна — 351 (19)
климова евдокия евдокимовна — 415 (19)
кобелев василий егорович — 708 (19)
ковалева елизавета егоровна — 185 (19)
коваленко анатолий федотович — 273 (19)
козина анастасия ивановна — 389 (19)
кокорин егор иванович — 1 (19), 3 (19), 314 (19), 616 (19)
кокорина акулина николаевна — 496 (19), 526 (19)
кокорина елена иннокентьевна — 682 (19)
колпаков василий алексеевич — 499 (19)
колпакова надежда Григорьевна — 596 (19)
колпакова наталья васильевна — 592 (19)
колпакова наталья евдокимовна — 598 (19)
колпакова раиса иннокентьевна — 593 (19), 595 (19)
колпакова татьяна Григорьевна — 161 (19), 192 (19)
колчина мария николаевна — 404 (19), 471 (19)
коновалов анатолий ильич — 562 (19)
коногорских владимир Гурьянович — 311 (19), 316 (19)
коношанов николай Павлович — 627 (19)
коношанова варвара дмитриевна — 44 (19), 132 (19)
коношанова лариса Георгиевна — 47 (19), 55 (19), 222 (19), 439 (19), 521 (19), 

533 (19)
копытова евдокия федоровна — 495 (19)
корешкова устинья дмитриевна — 585 (19)
корзенникова варвара Петровна — 363 (19).
корнаков анатолий васильевич — 81 (19)
коробейников марк илларионович — 696 (19), 699 (19)
коровина татьяна никифоровна — 35 (19)
коронотова анна Павловна — 231 (19)
косолапов анатолий миронович — 532 (19)
косолапова валентина ивановна — 483 (19)
косолапова зинаида ильинична — 485 (19)
красноштанова аполлинария сидоровна — 374 (19), 375 (19)
крюков Григорий фёдорович — 271 (19)
кудрявцева зинаида игнатьева — 263 (19)
кузнецов евсей еремеевич — 188 (19)
кузнецова нина васильевна — 318 (19), 722 (19)
куклина мария иннокентьевна — 475 (19)
куклина нина фёдоровна — 474 (19)
кулаков василий абакумович — 64 (19), 422 (16), 695 (19)
кулаков Геннадий николаевич — 505 (19)
кулакова Галина александровна — 23 (19), 620 (19), 621 (19), 674 (19)
кыштымов Григорий иванович — 524 (19)
кыштымова любовь васильевна — 348 (19)
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лавринович алина романовна — 6 (19), 391 (19)
лагерев сергей федорович — 272 (19)
лагерева мавра фоминична — 15 (19)
лемеров василий евдокимович — 158 (19)
лемерова нина васильевна — 156 (19), 169 (19), 493 (19)
лемешенко клавдия михайловна — 85 (19), 347 (19)
лоншакова евдокия александровна — 432 (19)
лушникова вера елизаровна — 690 (19)
лыхина нина степановна — 32 (19)
ляпунова (карпова) мария ефремовна — 300 (19)
ляпунова людмила александровна — 212 (19)
мáлков владимир романович — 10 (19)
мазур александра василисовна — 430 (19)
макарова валентина николаевна — 59 (19)
макарова таисия ивановна — 173 (19)
максимов михаил ануфриевич — 539 (19)
макушев михаил Пантелеевич — 275 (19)
малышева екатерина федоровна — 461 (19)
мальцева валентина фёдоровна — 13 (19)
маншакова татьяна михайловна — 437 (19)
мария Парфёновна иванова — 356 (19)
марченко мария филипповна — 225 (19)
матвеева валентина ивановна — 43 (19), 503 (19)
медведева анна михайловна — 376 (19)
медвецкая екатерина никандровна — 11 (19), 24 (19)
медвецкий тимофей владимирович — 312 (19), 433 (19)
мельник николай васильевич — 454 (19)
меньшиков анатолий Гавриилович — 49 (19), 644 (19)
мешкова маргарита николаевна — 501 (19)
мисеркеева аграфена емельяновна — 79 (19), 238 (19)
мисюркеева валентина сергеевна — 381 (19)
михайлова александра Григорьевна — 29 (19)
москвина капитолина александровна — 330 (19)
муравьев алексей Петрович — 93 (19), 98 (19)
муравьёв степан Павлович — 290 (19), 380 (19), 640 (19), 666 (19)
муратова варвара фёдоровна — 25 (19)
мутовина августа алексеевна — 143 (19), 653 (19)
мутовина анна николаевна — 444 (19), 448 (19)
наумов Павел николаевич — 183 (19)
наумова Галина константиновна — 112 (19)
наумова тамара ивановна — 573 (19)
непомнящих ефросинья михайловна — 141 (19)
нестеренко тамара сергеевна — 321 (19)
нестерова мария никитьевна — 372 (19), 405 (19)
никифорова Галина алексеевна — 163 (19)
никулин николай Павлович — 62 (19)
обедина александра Григорьевна — 114 (19), 191 (19)
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обищенко екатерина андреевна — 599 (19)
оборонова татьяна тимофеевна — 333 (19)
орлова ксения Павловна — 39 (19)
осколкова екатерина ивановна — 517 (19)
Панов николай иванович — 270 (19)
Панова людмила фёдоровна — 669 (19)
Панова мария игнатьевна — 21 (19)
Пашенко иван иванович — 365 (19)
Пашковская руфина романовна — 451 (19)
Пащенко Георгий иванович — 576 (19)
Пащенко любовь алексеевна — 211 (19)
Пенькова анна николаевна — 52 (19), 541 (19)
Перевозникова степанида васильевна — 108 (19), 253 (19), 645 (19)
Пермяков александр степанович — 420 (19)
Пермякова мавра кондратьевна — 115 (19)
Петров Григорий иннокентьевич — 88 (19)
Петров иван иннокентьевич — 286 (19)
Пешкова надежда дмитриевна — 436 (19)
Пилюгина ольга Георгиевна — 642 (19)
Плаутина зинаида ивановна — 37 (19), 38 (19)
Плеханова Галина яковлевна — 291 (19)
Плотникова нина ануфриевна — 206 (19)
Погодаева дора николаевна — 339 (19), 418 (19), 490 (19)
Подымахин александр витальевич — 360 (19), 362 (19)
Подымахина екатерина ивановна — 261 (19)
Подымахина елизавета егоровна — 390 (19)
Подымахина степанида алексеевна — 60 (19), 189 (19), 246 (19), 369 (19),  

520 (19), 580 (19)
Полубенцева тамара максимовна — 48 (19), 243 (19)
Полубенцева татьяна евдокимовна— 162 (19)
Полугромова раиса варфоломеевна — 498 (19)
Полякова липа михайловна — 419 (19)
Пономарева ефросинья кирилловна — 235 (19)
Поплевина людмила илларионовна — 528 (19)
Попов николай ильич — 204 (19)
Попова Галина михайловна — 530 (19)
Попова клавдия егоровна — 26 (19)
Попова клавдия константиновна — 131 (19), 331 (19)
Попова нина васильевна — 170 (19)
Попова таисия михайловна — 4 (19)
Потакуева татьяна егоровна — 425 (19)
Потапов иван ермович — 648 (19)
Потапова лариса филимоновна — 354 (19)
Потапова мария алексеевна — 346 (19), 358 (19)
Потапова улита михайловна — 50 (19), 414 (19), 417 (19)
Поцелуева устинья николаевна — 200 (19), 457 (19)
Привалихин владимир степанович — 371 (19)
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Привалихина валентина Петровна — 136 (19), 137 (19)
Привалихина нина вениаминовна — 256 (19)
Привалихина нина степановна — 107 (19), 371 (19)
Прокопьева мария степановна — 73 (19), 364 (19)
Прудникова нина ануфриевна — 306 (19)
Пугачёва мария марковна — 709 (19), 711 (19)
раёва матрёна яковлевна — 36 (19), 104 (19), 230 (19), 254 (19), 413 (19)
распутина мария михайловна — 8 (19)
резникова наталья ивановна — 121 (19)
рогова валентина серафимовна — 309 (19)
романов василий алексеевич — 172 (19), 601 (19)
романова марфа Галактионовна — 428 (19), 435 (19)
рудых Павел иннокентьевич — 278 (19), 634 (19), 638 (19)
рукосева елизавета ивановна — 446 (19)
рукосуев владимир николаевич — 654 (19)
рукосуев ефим михайлович — 687 (19)
рукосуев иван васильевич — 57 (19)
рукосуев иван иванович — 655 (19)
рукосуев николай зиновьевич — 179 (19)
рукосуев николай моисеевич — 144 (19)
рукосуев семен иванович — 332 (19)
рукосуев степан кондратьевич — 33 (19), 293 (19)
рукосуева александра александровна — 619 (19)
рукосуева анна васильевна — 551 (19)
рукосуева анна константиновна — 245 (19), 407 (19), 549 (19), 552 (19), 559 (19)
рукосуева валентина егоровна — 34 (19)
рукосуева Галина ивановна — 260 (19)
рукосуева декабрида алексеевна — 447 (19)
рукосуева евгения федотовна — 329 (19)
рукосуева евдокия кузьминична — 557 (19)
рукосуева елизавета ивановна — 215 (19)
рукосуева ксения ефимовна — 240 (19), 241 (19), 459 (19)
рукосуева матрена лукьяновна — 125 (19)
рукосуева нина Григорьевна — 89 (19), 274 (19), 395 (19), 443 (19)
рыбакова клавдия константиновна — 566 (19)
рыкова агния ефимовна — 340 (19)
рыкова нина митрофановна — 650 (19)
саженова клара романовна — 41 (19)
саженова октябрина Павловна — 207 (19)
саженова Полина яковлевна — 579 (19)
саламатова надежда Григорьевна — 160 (19)
сафонов анатолий иннокентьевич — 116 (19), 117 (19), 118 (19), 366 (19)
сафонов афанасий яковлевич — 572 (19)
сафонов денис николаевич — 590 (19)
сафонов константин иванович — 506 (19)
сафонов Пётр Григорьевич – 175 (19), 464 (19)
сафонова александра Петровна — 379 (19)



468

сафонова анна иннокентьевна — 78 (19)
сафонова дарья яковлевна — 403 (19), 412 (19), 586 (19)
сафонова евдокия Григорьевна — 344 (19)
сафонова евдокия ивановна — 427 (19)
сафонова ефимия алексеевна — 647 (19)
сафонова зоя егоровна — 341 (19)
сафонова мария васильевна — 587 (19)
сафонова нина Петровна — 679 (19)
сафонова татьяна Прокопьевна — 53 (19)
сафонова ульяна ивановна — 342 (19), 345 (19), 410 (19)
сафонова федосья Павловна — 569 (19)
сафронов Гермаген кузьмич — 234 (19)
сафронов михаил степанович — 534 (19)
сверчинский афанасий яковлевич — 588 (19)
семёнова ульяна екимовна — 265 (19)
серебренникова афанасия феофановна — 438 (19)
сибирякова евдокия николаевна — 463 (19)
сидоров дмитрий кириллович — 565 (19), 689 (19)
сизых евдокия михайловна — 452 (19), 453 (19), 484 (19), 614 (19)
сизых ефросинья ивановна — 110 (19), 462 (19), 683 (19), 712 (19), 716 (19)
сизых хивонея Павловна — 488 (19)
симухин Григорий Гурьянович — 244 (19), 411 (19), 527 (19)
симухина степанида никифоровна — 676 (19)
скурихин Гаврил дмитриевич — 139 (19), 140 (19), 142 (19), 145 (19), 146 (19)
скурихина нелли Григорьевна — 74 (19), 138 (19)
слесарева анна федоровна — 469 (19)
слизакова мария Григорьевна — 86 (19)
слободчиков диамид иванович — 421 (19)
смолина зоя Павловна — 178 (19)
смородникова мария Гавриловна — 236 (19), 279 (19), 319 (19), 336 (19)
смугло надежда васильевна — 30 (19)
соседов владимир николаевич — 449 (19)
соседова акулина ивановна — 295 (19)
соседова ольга Петровна — 213 (19), 707 (19)
соседова Прасковья Григорьевна — 148 (19), 327 (19)
стoловая ольга ивановна — 77 (19)
степанова анфиса фирсовна — 631 (19)
страшникова александра Петровна — 46 (19)
страшникова евдокия васильевна — 205 (19)
ступин виктор федорович — 661 (19)
ступина александра ивановна — 502 (19)
ступина Галина николаевна — 197 (19)
суворов филипп иванович — 255 (19), 643 (19)
суслова мария захаровна — 406 (19)
сутурина Прасковья варфоломеевна — 622 (19)
тарасова александра ксенофонтовна — 180 (19)
тарасова евгения васильевна — 349 (19), 353 (19)
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тарасова евдокия ивановна — 133 (19)
тарасова клавдия монтьевна — 578 (19)
тарасова мавра Гавриловна — 28 (19)
тарасова мария Григорьевна — 571 (19)
тетерина вера сергеевна — 664 (19)
тетерина надежда ивановна — 20 (19), 51 (19), 668 (19)
титова анна тихоновна — 688 (19)
титовец федора васильевна — 531 (19)
толмачёва евдокия никандровна — 123 (19)
толмачева елизавета иннокентьевна — 470 (19)
толмачёва мавра Павловна — 14 (19)
толмачёва татьяна александровна — 128 (19), 553 (19)
толстихина (литошкина) эльза андреевна — 82 (19)
толстоухова клавдия Петровна — 317 (19)
томшина наталья степановна — 68 (19)
торгашина екатерина александровна — 208 (19), 617 (19)
третьяков Гавриил михайлович — 298 (19)
третьякова анастасия николаевна — 460 (19), 477 (19)
третьякова Пелагея осиповна — 368 (19)
тримарёва валентина ивановна — 2 (19), 109 (19), 292 (19), 720 (19)
тугарина Галина ильинична — 641 (19)
тумакова Галина иннокентьевна — 106 (19)
тюрикова (нагаева) мария алексеевна — 567 (19), 694 (19)
тюрнев анатолий Поликарпович — 66 (19)
усова хивонея Павловна — 629 (19)
усольцев алексей Петрович — 313 (19), 491 (19)
усольцева анна алексеевна — 193 (19), 639 (19), 680 (19)
усольцева арина дмитриевна — 149 (19)
усольцева евдокия семеновна — 681 (19)
фаркова валентина иннокентьевна — 134 (19)
фаркова мария ильинична — 201 (19)
фарукшина татьяна ивановна — 398 (19)
фёдорова анна Петровна — 568 (19), 691 (19)
фёдорова татьяна васильевна — 266 (19)
фёдорова татьяна алексеевна — 370 (19), 693 (19)
федюкова любовь иннокентьевна — 99 (19), 525 (19)
филонова евдокия севастьяновна — 103 (19)
филонова екатерина яковлевна — 92 (19)
фролова любовь алексеевна — 80 (19)
фролова нина ивановна — 54 (19), 282 (19), 283 (19)
хайми зоя васильевна — 269 (19), 717 (19)
хорошева степанида михайловна — 518 (19)
хохлушина екатерина федоровна — 164 (19)
часовитина ирина викторовна — 536 (19)
чверова анна ивановна — 227 (19), 229 (19)
чеброва фелисада Петровна — 184 (19)
чемякина ольга ефимовна — 633 (19)
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червочкина тамара евгеньевна — 626 (19)
черемисина екатерина леонидовна — 416 (19), 515 (19)
черемных ольга алексеевна — 171 (19)
черемных Павел дмитриевич — 296 (19), 538 (19)
черкасова Прасковья федоровна — 486 (19)
черкашина екатерина климентьевна — 657 (19)
черкашина матрёна Павловна — 658 (19), 659 (19)
чечугин михаил васильевич — 67 (19)
чечугина варвара ивановна — 76 (19)
чиркова аграфена ивановна — 22 (19)
чудинова александра Георгиевна — 710 (19)
чупин максим александрович — 378 (19), 702 (19), 703 (19)
чупина варвара савельевна — 328 (19), 701 (19)
Шабалин иван семёныч — 382 (19)
Шадрина федосья николаевна — 399 (19)
Шайдурова Прасковья леонтьевна — 301 (19), 350 (19)
Шаманов иннокентий севостьянович — 310 (19)
Шаманов Юрий николаевич — 239 (19)
Шаманская анна ивановна — 386 (19)
Шаманская мария егоровна — 42 (19), 294 (19)
Шаманский виктор калинович — 259 (19)
Шапова александра иннокентьевна — 434 (19)
Шелковникова валентина Петровна — 308 (19)
Шелковникова дарья евдокимовна — 186 (19)
Шелковникова руфина Петровна — 219 (19), 289 (19), 305 (19)
Шелопугина екатерина ивановна — 692 (19)
Шеметова Галина александровна — 281 (19), 287 (19)
Шеметова матрёна ивановна — 400 (19)
Шендрёнкова софья михайловна — 105 (19), 223 (19), 334 (19), 343 (19),  

355 (19), 561 (19)
Шерстянникова вера борисовна — 686 (19)
Штыкина анна ивановна — 723 (19)
Шульгина мария Григорьевна — 600 (19)
Шуринова тамара Григорьевна — 320 (19)
Юдина надежда фёдоровна — 307 (19)
Юрьев Глеб алексеевич — 497 (19)
Юрьева мария терентьевна — 151 (19)
ясинская Галина романовна — 150 (19)
яськова мария кирилловна — 248 (19)
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сПисок соБирателей

афанасьева-медведева Г.в. — 1 (19) — 724 (19)
афанасьева-медведева Г.в., соловьева м.р. — 6 (19), 337 (19), 494 (19),  

519 (19), 718 (19)
афанасьева-медведева Г.в., матюшина м.а., соловьева м.р. — 452 (19)
афанасьева-медведева Г.в., деменкова Г.с., матюшина м.а. — 478 (19)
 

Принятые сокраЩения мест хранения  
диалектных, Фольклорных материалов

ла — личный архив Г.в. афанасьевой-медведевой 
фа иГПу — фольклорный архив иркутского государственного педагогиче-

ского университета

илимка  45
илимочка  49
илимск  49
илимский  50

*илимские земли  50
илимский волок  51
илинга  52
илир  52
ильда  53
ильи день  54
ильин день  56
ильина  59
ильинка  59
ильюхиных  59
ильюша пророк  60
илья  61

*Пришёл Петров — принёс 
цветов, пришёл илья — принёс 
(принесёт) гнилья  62

илья пророк  63
«илья пророк»  64

*илья пророк дыру прожёг  65
имальцы  65
иманина  65
иманушка  65
имать  67
иматься  68
Имба  68

Имельцы  69
имки  70

*в имках  70
*в имки  72
*в имки бороться  72

имурина  74
имя  75
имям  76
имями  78
ина  79
инамия  81
инбить  82
ингут  82
ингутское озеро  83
Иней  84

*Иней по коже  85
инейка  86
инея  86
Инкино  87
Инкинские  89
иннокентий  91
иннокентия день  92
иннокентьев день  93
иннокентьевская церковь  95
иннокентьевский  95
иннокентьевский покос  96
инчада  97
иптогуй  97

с л о в н и к
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ирангуи  97
ирань  98
Ирба  98
Ирбинские  100
ирданка  100
ирданочка  103
ирдань  103
иринда  105
иркинеевка  107
иркинеево  110
иркинеевские  112
иркут  112
ирмишеи  112
ирокта  113
иросама  113
ирэны  113
исаково  114
исказненный  115
исказнить  118
ископытить  122
Ископыть  125
Искорень  126
Искорь  126
искуделить  127
искуделиться  128
искулемесить  128
искусить  129
исоевские  129
испадаться  131
испакостить  131
испарить  132
испекчи  132
испелеговать  133
испереворочить  134
исперовать  135

*человек в одном пере не 
исперует  135

испеточить  135
испиритиха  136
испитой  137
испичужить  138
испод  139
исподка  140
исподки  141
исподница  142
исподтиха  142
исполин  143

исполовинить  145
исполосовать  145
исполох  145
исполохаться  149
испорозить  149
испортить  149
испорухать  151
испорушить  152
испорченный  153
испостреленный  154
испохабить  156
испривязаться  156
исприхряпать  157
испуг  157

*испуг водит  159
испужаться  159
испуженный  161

*испыток не убыток  163
исселить  164
иссечь  165
иссиять  166
Исстаря  166
исстебать  167
исстегать  168
Истельный  170
Исти  171
исток  173
истокские  174
истокский сор  174
истомино  175
истонка  176
Истопель  176
Истопля  178
истрепаться  179

*в одном труде истрепаться  
180

иструхавиться  180
исть  181
исхвастывать  183
исхвостать  184
исхвостать  185
исхитить  186
исхлёстать  186
исхлыстать  187
исчахнуть  187
исчередить  188
исшаять  189
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исшиньгать  192
итанца  193
ихинигуи  196
ичига  197
Ичиги 1  197
Ичиги 2  199
ичижишки  200
ичижки  201
ичикта  201
ичужки  202
ишачить  203
Ишенка  203
ишидей  204
ишимба  205
Ишница  205
Ишня  206
ия  206
иян  207
кабан  208

*кабан жегчи  209
*кабан жечь  209

кабанить  210
*кабаргиная шагайка  211

каблук  212
*Под каблук стоптать  212

кавардак  216
каварожка  216
кавыкучи  217
кавыкучинские гужееды  218
кадить  219
кадора  219
кадрель  219
кадушка  220
кадь пудовая  221
кадьё  222
каждогодки  222
каждодённо  223
каждодённый  224
кажинный  225
казаново озеро  225
казанская  226
«казанская»  228
казанская божья матерь  229
«казанская божья матерь»  230
«казанская божья мать»  230
«казанская сирота»  231
казарезовские ошурки  234

казариха  236
казарки  237
казаркинские  237
казать  238
казачинск  238
казачинские  240
казачиться  241
казёнка  241
казимирово  242
казимый  243
казица  244
казна  244
казнить  245
казнь  246
кайдакан  246
кайдаканские  248
каймига  248
каймира  249
каймоново  249
кайтымские прижимы  252
какавёнок  253
какушечка  253
какушка  254
калаушиха  255
калач  256

*Продёрговать в калач  256
*семейские калачи  256

калина-малина  257
калиновский  258
калить  258

*калить камни  261
калтус  261
калтусина  262
калтусная  263
калювка  263
каляный  264
камас  264
камасиный  266
камасные лыжи  267
камелёк  267
камелёнка  269
камелёчек  270
камелёшный  270
камениха  271
каменище  272
каменка  272
каменка  275
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каменная баба  278
каменная яма  279
каменный остров  280
каменские  281
каменушечка  281
каменушка  282
камень  283

*банные камни  286
*белильный камень  287
*дикий камень  287

каменя  289
камешник  290
камешничок  292
камешок  293
камешок  295
камешок  295
камешок  296
камин  296
каминка  298
каминчик  298
камни  299

*Глазами камни 
повыкапывают  299

камнишки  300
камус  301
камусиные лыжи  302
камусиный  303
камусные лыжи  303
камушек  304
камушник  304
камчинский порог  304
канать  305
кандобаево  305
кандобаевские  306
канкой  306
кантин  307
канун  309
кап  310
капёж  310
капелёшный  310
капельник  311
капельцы  312
капидонята  316
капить  316
капкан  317

*запускать капканы  317
капканить  317

капкашка  320
капочка  320
капошный  321
капустник  322
карабула  322
карабула  325
карабулец  326
карабульские  327
каравай  328
карагод  328
карактер  329
карактер  330

*крепкий на карактер  330
карактерный  330
каралка  331
каралка  332

*аржаная каралка  332
карам  333
карамистый  335
карамские  335
карамчанин  338
карамчанка  338
карамчик  339
карамышево  339
карамышевские  342
карандаш  343
карапановские  344
карапчанка  344
карапчанка  348
карапчанские  348
карапчанцы  350
карасин  350
карась сухопутный  350
карасье озеро  351
караул  352
караульный  354
карбаз  355
карбазник  359
карбазничать  361
карга  363
карга  366

*на каргах стоять  366
*на карге стоять  367

карганай  369
кардиха  369
карелино  370
карикулы  370
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карлук  371
карлук  372
карлукские  372
кармакулы  373
кармакулы  373
кармливать  374
карнаухово  374
карначиха  375
картавная каша  375
картавный  375
картёжить  376
картина  376

*ходить (сходить) в картину  
378

картовник  378
картовный  378
картовный  379
картопка  379
картофка  380
картошенный  380
картошечная мука  380

картошечник  381
картошешный  382
картошешный клей  383
картухай  383
карчик  384
карымка  386
карымовых  386
карымские  387
карымский чай  388
карыш  389
кас  391
касарымы  393
касаткино  394
касаткинские  396
касьян  397
ката  400
ката  402
катаево  404
катаевские  405
каталка  407
катало  407

сПисок ФотограФий

1 (19). церковь Петра и Павла в селе буря зиминского района иркутской 
области (основана в 1884 г.). фото 1900 г.

2 (19). церковь Петра и Павла в селе буря зиминского района иркутской 
области (основана в 1884 г.). фото 2014 г.

3 (19). крыльцо церкви Петра и Павла. село буря зиминского района 
иркутской области. фото 1900 г.

4 (19) — 6 (19). фрагметы декора церкви Петра и Павла. село буря зиминского 
района иркутской области. фото 2014 г.

7 (19). фрагметы декора церкви Петра и Павла. село буря зиминского райо-
на иркутской области. фото 2014 г.

8 (19). село буря зиминского района иркутской области. фото 2014 г.
9 (19). огороженный покосный участок, расположенный на берегу озера 

байкал. фото 2003 г. 
10 (19). дом под двускатной крышей в селе Гольтявино богучанского района 

красноярского края. фото 1998 г.
11 (19). Поле за деревней Аталанка. усть-удинский район иркутской обла-

сти. фото 1999 г.
12 (19). сторожевая башня бельского острога, основанного в 1691 г. село 

бельск черемховского района иркутской области. фото 2009 г.
13 (19). кованые навесы на дверях острожной башни. село бельск черем-

ховского района иркутской области. фото 2009 г.
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14 (19). вход в сторожевую башню. село бельск черемховского района 
иркутской области. фото 2009 г.

15 (19). село бельск черемховского района иркутской области. фото 2009 г.
16 (19). Памятный крест в селе иннокентьевск, расположенном на берегу 

реки ия. тулунский район иркутской области. фото 2015 г.
17 (19). долина р. иркут (верховья реки). тункинский район республики 

бурятия. фото 1999 г.
18 (19). любовь никаноровна Штанцова (1930 г.р.) на фоне своего дома. село 

Умыган тулунского района иркутской области. фото 2016 г.
19 (19). «лучшая усадьба» — усадьба л. н. Штанцовой. село Умыган 

тулунского района иркутской области. фото 2016 г.
20 (19). фрагмент декора крыши дома л. н. Штанцовой. село Умыган 

тулунского района иркутской области. фото 2016 г.
21 (19). ворота усадьбы л. н. Штанцовой. село Умыган тулунского района 

иркутской области. фото 2016 г.
22 (19) — 25 (19). «лучшая усадьба» л. н. Штанцовой. село Умыган 

тулунского района иркутской области. фото 2016 г.
26 (19). Шагалка / шагомер — землемерный инструмент в виде буквы а. 

деревня Аталанка усть-удинского района иркутской области. фото 1997 г. 
27 (19). Пшеничное поле. тулунский район иркутской области. фото 2016 г.
28 (19). Пояс из конского волоса, который использовали в покосные дни в 

качестве оберега от змей. деревня Аталанка усть-удинского района иркутской 
области. фото 1997 г.

29 (19). зарод — стог сена большого размера и продолговатой четырёхуголь-
ной формы. тункинская долина. фото 2012 г.

30 (19). мария александровна наумова (1923 г. р.). село Юхта казачинско-
ленского района иркутской области. фото 2006 г.

31 (19). вышитое полотенце. деревня Аталанка усть-удинского района 
иркутской области. фото 1997 г.

32 (19). самопряха — прялка с колесом. деревня Аталанка усть-удинского 
района иркутской области. фото 1999 г. 

33 (19). михаил иванович белькович (1930 г. р.) и его жена мария Павловна 
белькович (1931 г. р.). село Павловка тулунского района иркутской области. 
фото 2016 г.

34 (19). верховья реки иркут. Щёки (название скал, расположенных на-
против друг друга в узком месте русла реки). тункинский район республики 
бурятия. фото 1994 г.

35 (19). остожье (изгородь вокруг стога сена) близ деревни менза. 
красночикойский район читинской области. фото 1996 г.

36 (19). дом под двускатной крышей. село усть-кемь енисейского района 
красноярского края. фото 1995 г.

37 (19). мария ивановна семенова (1930 г.р.). село тыргетуй аларского  
района иркутской области. фото 1996 г.

38 (19). рубежница / рубель / каток — приспособление для глажения белья. 
деревня Аталанка усть-удинского района иркутской области. фото 1987 г.

39 (19). фрагмент вышитого льняного полотенца. деревня Аталанка усть-
удинского района иркутской области. фото 1987 г.
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40 (19). анастасия артемьевна Парилова (1938 г.р.). село Подволочное усть-
удинского района иркутской области. фото 2010 г.

41 (19). самопряха — деревянная прялка с колесом. деревня Аталанка усть-
удинского района иркутской области. фото 1987 г.

42 (19). кухонный шкаф (буфет), сделанный местным мастером Петром 
ивановичем алишкевич; находится в доме м. и. и м. П. белькович. село 
Павловка тулунского района иркутской области. фото 2012 г.

43 (19). дом под двускатной крышей. село иркинеево богучанского района 
красноярского края. фото 1997 г.

44 (19). севастьян Григорьевич Грибанов (1934 г. р.). деревня фомка енисей 
ского района красноярского края. фото 2001 г.

45 (19). байкальский лёд. Посёлок листвянка иркутского района иркутской 
области. фото 2004 г.

46 (19) — 47 (19), 52 (19). василий михайлович воронов (сотрудник фГбун 
«байкальский музей») на ловле бормаша (Ommatogammarus albinus) — одного 
из видов ракообразных, обитающих в озере байкал на глубине 200–300 метров. 
Посёлок листвянка иркутского района иркутской области. фото 2014 г.

48 (19), 49 (19), 50 (19). самодельная ловушка для отлова бормаша при помо-
щи приманки (неживой рыбы). Посёлок листвянка иркутского района иркутской 
области. фото 2014 г.

51 (19). бормаш. Посёлок листвянка иркутского района иркутской области. 
фото 2014 г.

53 (19). село светлолобово. усть-удинский район иркутской области. фото 
2016 г.

54 (19). «Гребешки» — горы на берегу реки ангара. усть-удинский район 
иркутской области. фото 2010 г.

55 (19) — 56 (19). церковь сретения Господня в селе бельск черемховского 
района иркутской области (Гаио). фото нач. хх в. 

57 (19). церковь сретения Господня в селе бельск черемховского района 
иркутской области. фото 2015 г. 

58 (19). фрагмент декора церкви сретения Господня (картуш). село бельск 
черемховского района иркутской области. фото 2015 г. 

59 (19). вход в церковь сретения Господня. село бельск черемховского рай-
она иркутской области. фото 2015 г. 

60 (19). икона «богоматерь троеручица» (доска, масло). село иркинеево 
богучанского района красноярского края. фото 1995 г.

61 (19). четырехстворчатый складень «двунадесятые праздники и 
богородичная створка» (медное литье). село иркинеево богучанского района 
красноярского края. фото 1995 г.

62 (19). навершие правой створки четырёхстворчатого складня 
«двунадесятые праздники и богородичная створка» (медное литьё). село 
иркинеево богучанского района красноярского края. фото 1995 г.

63 (19). фрагмент правой створки четырёхстворчатого складня 
«двунадесятые праздники и богородичная створка» (медное литьё). село 
иркинеево богучанского района красноярского края. фото 1995 г.

64 (19). августа ивановна сафонова (1932 г. р.). село карам казачинско-
ленского района иркутской области. фото 1996 г.
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65 (19). хлебинка / муленга — берестяной короб для хранения хлеба. село 
карам казачинско-ленского района иркутской области. фото 1996 г.

66 (19). выдолбленная из цельного дерева ступа с пестом. деревня Аталанка 
усть-удинского района иркутской области. фото 1995 г.

67 (19). русская печь. деревня Аталанка усть-удинского района иркутской 
области. фото 2016 г.

68 (19) — 69 (19). хлеб, испечённый на «вольном жару» в русской печи. 
деревня Аталанка усть-удинского района иркутской области. фото 2016 г. 

70 (19). Первый снег. деревня Аталанка усть-удинского района иркутской 
области. фото 2009 г.

71 (19). наструг / скобёлка — приспособление для снятия коры с дерева. 
деревня Аталанка усть-удинского района иркутской области. фото 2001 г. 

72 (19). конёк — резное украшение на конце продольного бревна крыши в 
виде конской головы. деревня Аталанка усть-удинского района иркутской об-
ласти. фото 2001 г. 

73 (19) — 74 (19). кокора / курица — стропильный крючок, сделанный из 
корневища дерева. деревня Аталанка усть-удинского района иркутской обла-
сти. фото 2001 г. 

75 (19). дом под четырёхскатной крышей. Поселок уяр уярского района 
красноярского края. фото 1998 г.

76 (19). драньевая крыша — крыша, крытая драньём, дранкой (тонки-
ми, узкими дощечками, употребляемыми для покрытия кровель). Посёлок уяр 
уярского района красноярского края. фото 1998 г.

77 (19). желобковая крыша повети — крыша, состоящая из расколотых 
повдоль небольших брёвен с выдолбленной сердцевиной. село белоусово 
качугского района иркутской области. фото 1998 г.

78 (19). скворечник, выдолбленный из цельного дерева (сосны). деревня 
Аталанка усть-удинского района иркутской области. фото 1995 г.
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